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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichgyheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Geréat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Trenn-
schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Gerit erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisun-
gen nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Polie-
ren. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

e
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» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle {iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.
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> Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

e

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-

schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleiffliache nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trenn-

schleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
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erhoht deren Beanspruchung und die Anflligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di-
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gert aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,,Taschenschnitten“
in bestehende Wande oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Sandpapier-
schleifen

» Benutzen Sie keine iiberdimensionierten Schleifblat-
ter, sondern befolgen Sie die Herstellerangaben zur

SchleifblattgroBe. Schleifblatter, die liber den Schleiftel-

ler hinausragen, konnen Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, ZerreiBen der Schleifblatter oder zum
Riickschlag fiihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kon-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

e
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Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen, Schruppen
und Biirsten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne Verwen-
dung von Wasser.

Zum Trennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi-
elle Schutzhaube zum Trennen verwendet werden.

Beim Trennen in Stein ist fiir eine ausreichende Staub-
absaugung zu sorgen.

Mit zuldssigen Schleifwerkzeugen kann das Elektrowerkzeug
zum Sandpapierschleifen verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Spindel-Arretiertaste

2 Ein-/Ausschalter

3 Stellrad Drehzahlvorwahl (GWS 9-115 S/

GWS9-1255)
4 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)
5 Kombischliissel fiir Schleifspindel M 14*
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6 Schleifspindel

7 Schutzhaube zum Schleifen

8 Feststellschraube fiir Schutzhaube
9 Aufnahmeflansch mit O-Ring

10 Schleifscheibe*

11 Spannmutter

12 Schnellspannmutter SDS-clic *
13 Hartmetall-Topfscheibe*

14 Schutzhaube zum Trennen*

15 Trennscheibe*

16 Handschutz*

17 Gummischleifteller*

18 Schleifblatt*

19 Rundmutter*

20 Topfbirste*

21 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Winkelschleifer 9-115S
Sachnummer 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Nennaufnahmeleistung w 900 900 900 900
Abgabeleistung w 450 450 450 450
Nenndrehzahl mint 11000 11000 11000 11000
Drehzahleinstellbereich mint - = 2800 2800
-11000 -11000
max. Schleifscheiben-
durchmesser mm 115 125 115 125
Schleifspindelgewinde M 14 M 14 M 14 M14
max. Gewindelange der
Schleifspindel mm 22 22 22 22
Drehzahlvorwahl - - ° )
Wiederanlaufschutz - - ° °
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014
- mit vibrationsddmpfendem
Zusatzgriff kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- mit Standard-Zusatzgriff kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Schutzklasse [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kdnnen diese An-

gaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 93 dB(A); Schallleis-
tungspegel 104 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-3:

Oberflachenschleifen (Schruppen):

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2,

Schleifen mit Schleifblatt: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.
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Montage

Schutzvorrichtungen montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an
der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung”.

Schutzhaube zum Schleifen
Setzen Sie die Schutzhaube 7 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 7 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 7 durch
Festziehen der Feststellschraube 8 mit dem Kombischliissel
5.
» Stellen Sie die Schutzhaube 7 so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.
Hinweis: Die Codiernocken an der Schutzhaube 7 stellen si-
cher, dass nur eine zum Elektrowerkzeug passende Schutz-
haube montiert werden kann.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-

mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 14.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

Die Schutzhaube zum Trennen 14 wird wie die Schutzhaube

zum Schleifen 7 montiert.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 4.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 4 abhangig von der Arbeitswei-

se rechts oder links am Getriebekopf ein.

Handschutz

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 17 oder mit der Topfbiirste/Scheibenbiirste/
Facherschleifscheibe immer den Handschutz 16.

Befestigen Sie den Handschutz 16 mit dem Zusatzgriff 4.

Schleifwerkzeuge montieren

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

Reinigen Sie die Schleifspindel 6 und alle zu montierenden

Teile.

Driicken Sie zum Festspannen und Losen der Schleifwerkzeu-

ge die Spindel-Arretiertaste 1, um die Schleifspindel festzu-
stellen.

» Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-

hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

e
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Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-

scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Getriebekopf) iibereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Zum Befestigen der Schleif-/Trennscheibe schrauben Sie die
Spannmutter 11 auf und spannen diese mit dem Kombi-
schliissel 5, siehe Abschnitt ,Schnellspannmutter®.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Aufnahmeflansch fiir Schleifspindel

M 14: Im Aufnahmeflansch 9 ist um

den Zentrierbund ein Kunststoffteil (O-

Ring) eingesetzt. Fehlt der O-Ring

oder ist er beschadigt, muss der Auf-

nahmeflansch 9 vor der Weiterverwen-
dung unbedingt ersetzt werden.

Facherschleifscheibe
» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Facherschleif-
scheibe immer den Handschutz 16.

Gummi-Schleifteller
» Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 17 immer den Handschutz 16.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Schrauben Sie die Rundmutter 19 auf und spannen Sie diese
mit dem Kombischliissel 5.

Topfhiirste/Scheibenbiirste

» Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Topfhiirste oder
Scheibenbiirste immer den Handschutz 16.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

lich.

Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die

Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-

flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.

Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-

belschliissel fest.

Schnellspannmutter SDS-c/i=

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge konnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 11 die Schnellspannmutter 12 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 12 darf nur fiir Schleif- oder
Trennscheiben verwendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschadigte

Schnellspannmutter 12.
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Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-
tete Seite der Schnellspannmutter 12 nicht zur Schleif-
scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 22 zei-
gen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 1, um die Schleif-
spindel festzustellen. Um die
Schnellspannmutter festzu-
ziehen, drehen Sie die
Schleifscheibe kraftigim Uhr-
zeigersinn.

Eine ordnungsgemaB befes-
tigte, unbeschadigte Schnell-
spannmutter kdnnen Sie
durch Drehen des Randelrin-
ges entgegen dem Uhrzeiger-
sinnvon Hand lésen.

Losen Sie eine festsitzende
Schnellspannmutter nie mit
einer Zange, sondern ver-
wenden Sie den Kombi-
schliissel. Setzen Sie den
Kombischliissel 5 wie im Bild
gezeigtan.

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie konnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zuldssige Drehzahl [min™] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zulassige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

11000

125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
|d
b*% 75 30 M14 11000 45

ol

e

Getriebekopf drehen

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Sie kdnnen den Getrie-
bekopf in 90°-Schritten
drehen. Dadurch kann
der Ein-/Ausschalter fiir
besondere Arbeitsfallein
eine glinstigere Handha-
bungsposition gebracht
werden, z. B. fiir Links-
hander.

Drehen Sie die 4 Schrau-
ben ganz heraus.
Schwenken Sie den Ge-
triebekopf vorsichtig
und ohne vom Gehduse abzunehmen in die neue Position.
Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder fest.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Griffflachen
21 und dem Zusatzgriff 4. Das Einsatzwerkzeug konnte
verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
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Beim Betrieb des Elektrowerkzeuges an mobilen Stromerzeu-
gern (Generatoren), die nicht iber ausreichende Leistungsre-
serven bzw. iiber keine geeignete Spannungsregelung mit An-

laufstromverstarkung verfiigen, kann es zu
LeistungseinbuBen oder untypischem Verhalten beim Ein-
schalten kommen.

Bitte beachten Sie die Eignung des von lhnen eingesetzten
Stromerzeugers, insbesondere hinsichtlich Netzspannung
und -frequenz.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 2 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 2 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 2 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 2 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 2 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Drehzahlvorwahl (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e
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» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Wiederanlaufschutz (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-
fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-
ter 2 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-
werkzeug erneut ein.

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 3 konnen Sie die benétigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle sind empfohlene Werte.

Werkstoff Anwendung Einsatzwerkzeug Position Stellrad
Metall Farbe entfernen Schleifblatt 2-3

Metall Biirsten, Entrosten Topfbiirste, Schleifblatt 3

Metall, Stein Schleifen Schleifscheibe 4-6

Metall Schruppschleifen Schleifscheibe 6

Metall Trennen Trennscheibe 6
Arbeitshinweise Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Winde, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heif.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie
das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-
durch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,
und es gibt keine Rillen.

Facherschleifscheibe

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehor) kénnen Sie auch ge-
wolbte Oberflachen und Profile bearbeiten.
Fécherschleifscheiben haben eine wesentlich langere Le-
bensdauer, geringere Gerauschpegel und niedrigere Schleif-
temperaturen als herkdmmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 14.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu bear-
beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen
Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren
Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-
ches Gegendriicken ab.

Bosch Power Tools
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Das Elektrowerkzeug
muss stets im Gegenlauf
gefiihrt werden. Es be-
steht sonst die Gefahr,
dass es unkontrolliert
aus dem Schnitt ge-
driickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am
besten am kleinsten Querschnitt an.
Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/
Trockenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-
mant-Trennscheibe.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit

hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit-

zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

Unterbrechen Sie indiesem Fall den Trennvorgang und lassen

Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-

zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene

Diamant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnit-

te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustdndige Bauleitung zurate.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

e

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeitimmer eine Absauganlage. Blasen Sie
die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) vor. Bei der Bear-
beitung von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern
des Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Lagern und behandeln Sie das Zubehdr sorgfltig.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rgad all §afety warnings and ajl instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

e
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» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Bosch Power Tools
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» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire

Brushing or Abrasive Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warn-
ings, instructions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

» Operations such as polishing are not recommended to
be performed with this power tool. Operations for which
the power tool was not designed may create a hazard and
cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

e

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning wheel.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-
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ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-

rect operating procedures or conditions and can be avoid-

ed by taking proper precautions as given below.
» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or

toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-

lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-

signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

e
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Additional safety warnings specific for abrasive cutting

off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Safety warnings specific for sanding operations

» Do not use excessively oversized sanding disc paper.
Follow manufacturers recommendations, when select-
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback.

Safety warnings specific for wire brushing operations

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.
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» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hiddenin the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g.,in case of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Technical Data

e

Intended Use

The machine is intended for cutting, roughing and brushing of
metal and stone materials without the use of water.

For cutting with bonded abrasives, a special cutting guard
(accessory) must be used.

When cutting in stone, provide for sufficient dust extraction.
With approved sanding tools, the machine can be used for
sanding with sanding discs.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Spindle lock button
2 On/Off switch
3 Thumbwheel for speed preselection (GWS 9-115S/
GWS 9-1255)
Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Combination spanner for M 14 grinder spindle*
Grinder spindle
Protection guard for grinding
Locking screw for protection guard
Mounting flange with O-ring
10 Grinding wheel*
11 Clamping nut
12 Quick-clamping nut SDS-clic *
13 Carbide grinding head*
14 Protection guard for cutting*
15 Cutting disc*
16 Hand guard*
17 Rubber sanding plate*
18 Sanding sheet*
19 Round nut*
20 Cup brush*
21 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O 00 ~NO A

Angle Grinder GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Article number 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Rated power input w 900 900 900 900
Output power W 450 450 450 450
Rated speed mint 11000 11000 11000 11000
Speed control adjustment mint - = 2800 2800
-11000 -11000
Grinding disc diameter, max. mm 115 125 115 125
Thread of grinder spindle M 14 M 14 M 14 M14
Thread length (max.) of grinder
spindle mm 22 22 22 22
Speed preselection - - ° [

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
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Restarting Protection

Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014
- with vibration-damping
auxiliary handle kg
- with standard-auxiliary
handle kg

2.0 2.0 2.0 2.0

1.9 1.9 1.9 1.9

Protection class

[@/1

[O]/11 o]/ [O]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 93 dB(A); Sound power level

104 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding: a,= 7.5 m/s%, K= 1.5m/s2,

Disk sanding: a,=7.5 m/s?, K=1.5m/s.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales ser-

vice agent for maintenance. For addresses, see section “Af-

ter-sales Service and Application Service”.

Protection Guard for Grinding

Place the protection guard 7 on the spindle collar. Adapt the

position of the protection guard 7 to the requirements of the

work step. Lock protection guard 7 by tightening locking

screw 8 with combination spanner 5.

» Adjust the protection guard 7 in such a manner that
sparking is prevented in the direction of the operator.

Note: The encoding keys on the protection guard 7 ensure

that only a protection guard that fits the machine type can be

mounted.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 14.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

The protection guard for cutting 14 is mounted in the same

manner as the protection guard for grinding 7.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxiliary handle 4.

Screw the auxiliary handle 4 on the right or left of the machine

head depending on the working method.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding plate 17 or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the
hand guard 16.

The hand guard 16 is fastened with the auxiliary handle 4.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 6 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 1.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Bosch Power Tools
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Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without

play. Do not use reducers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-

rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the

direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation

arrow on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Tofasten the grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

11 and tighten it with the combination spanner 5, (see sec-

tion “Quick-clamping Nut”).

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding

tool does not graze against the protection guard or oth-

er parts.

Mounting flange for grinding spindle
M 14: A plastic part (O-ring) is fitted
around the centring collar of mounting
flange 9. If the O-ring is missing or
damaged, the mounting flange 9 must
be replaced before resuming opera-
tion.

Flap Disc

» For operations with the flap disc, always mount the
hand guard 16.

Rubber Sanding Plate

» For operations with the rubber sanding plate 17, al-
ways mount the hand guard 16.

See graphics page for the mounting sequence.

Screw on round nut 19 and tighten it with the combination

spanner 5.

Cup Brush/Disc Brush

» For operations with the cup brush/wheel brush, always
mount the hand guard 16.

See graphics page for the mounting sequence.

The cup brush/disc brush must be able to be screwed onto
the grinder spindle until it rests firmly against the grinder

spindle flange at the end of the grinder spindle threads. Tight-

en the cup brush/disc brush with an open-end spanner.

Quick-clamping Nut SDS-clic

For convenient changing of grinding tools without the use of

additional tools, you can use the quick-clamping nut 12 in-

stead of the clamping nut 11.

» The quick-clamping nut 12 may be used only for grind-
ing or cutting discs.

Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 12.

When screwing on, pay attention that the side of the

quick-clamping nut 12 with printing does not face the

grinding disc; the arrow must point to the index mark 22.

e

Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 1. To
tighten the quick-clamping
nut, firmly turn the grinding
disc in clockwise direction.

A properly fastened, undam-
aged quick-clamping nut can
be manually loosened by
turning the knurled ring in an-
ticlockwise direction.

Never loosen a tight quick-
clamping nut using pliers;
always use the combination
spanner. Apply the combina-
tion spanner 5 as shown in
the figure.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

D 115 - - 11000 80

(=) 15 - - 11000 80
|d

b 75 30 M14 11000 45

Rotating the Machine Head
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

=13
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Themachine head canbe
rotated with respect to
the machine housing in
90° steps. In this man-
ner, the On/Off switch
can be brought into a
more convenient posi-
tion for special working
situations, e.g. for left-
handed persons.
Completely unscrew the
four screws. Rotate the
machine head carefully,
without removing it from the housing, to the new position.
Screw in and tighten the four screws again.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Speed preselection (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

English|21

» Hold power tool by insulated gripping surfaces 21 and
auxiliary handle 4 only. The accessory may contact hid-
den wiring or its own cord. Accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and shock the operator.

When operating the machine with power from mobile genera-

tors that do not have sufficient reserve capacity or are not

equipped with suitable voltage control with starting current
amplification, loss of performance or untypical behavior can
occur upon switching on.

Please observe the suitability of the power generator being

used, particularly with regard to the mains voltage and fre-

quency.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 2 forwards.
To lock the On/Off switch 2, press the On/Off switch 2 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 2 or,
ifitis locked, briefly push down the back of the On/Off switch

2 and then release it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Restarting Protection (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-
starting of the machine after an interruption in the power sup-
ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 2 to the
Off position and start the machine again.

The required speed can be preselected with the thumbwheel 3 (also while running).

The data in the following table are recommended values.

Material Application Accessory Thumbwheel Position
Metal Removing paint Sanding disc 2-3

Metal Brushing, rust removal Cup brush, sanding disc 3

Metal, masonry Grinding Grinding disc 4-6

Metal Rough grinding Grinding disc 6

Metal Cutting Cutting disc 6

Bosch Power Tools
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Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

Rough Grinding

» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Flap Disc
With the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
can be worked.

Flap discs have a considerably higher service life, lower noise
levels and lower sanding temperatures than conventional
sanding sheets.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 14.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-
plying sideward pressure.

The machine must al-
ways work in an up-
grinding motion. Other-
wise, the danger exists
of it being pushed un-
controlled out of the
cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.

e

Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.

For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high
pebble content, the diamond cutting disc can overheat and
become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-
cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-
mond cutting disc to cool by running the machine for a short
time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circular sparking
are indications of a diamond cutting disc that has become
dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand
brick) can resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-
terior of the power tool. The total insulation of the power
tool can be impaired.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

e
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal
The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into house-
hold waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous'lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» lIfaut que lesfiches deI'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagcon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses
angulaires

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage, de poncage, de brossage métallique, ou de

tronconnage par meule abrasive

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse, ponceuse, brosse métallique ou outil a tron-
conner. Lire toutes les mises en garde de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications four-
nies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.
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> Les opérations de lustrage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur P'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

» Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de 'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Lesaccessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoquer une
perte de contrdle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher l'outil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
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projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
Iaccessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable. Le
contact de 'accessoire coupant avec un fil « sous tension »
peut mettre « sous tension » les parties métalliques expo-
sées de l'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire de rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’'une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
l'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposeé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par lapiece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximumles rebonds oules

Bosch Power Tools
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réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-

teur est en mesure de controéler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de Paccessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que 'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
['accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contrdle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de fagon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniere appropriée.

»> Le protecteur doit étre solidement fixé a loutil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible ala
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a tronconner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
derupture delameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-

tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser la meule en rotation et 'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil

électrique hors tension et tenir 'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que lameule soit a I'arrét complet. Ne ja-

mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le

rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-

sures correctives afin d'empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec la piéce prudemment. Le
disque peut s'accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si 'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Soyez particuliéerement prudent lorsque vous faites
une « coupe en retrait » dans des parois existantes ou
dans d’autres zones sans visibilité. La meule saillante
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages élec-
triques ou des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

poncage

» Ne pas utiliser de papier abrasif trop surdimensionné
pour les disques de poncage. Suivre les recommanda-
tions des fabricants, lors du choix du papier abrasif. Un
papier abrasif plus grand s'étendant au-dela du patin de
pongcage présente un danger de lacération et peut provo-
quer un accrochage, une déchirure du disque ou un re-
bond.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.
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» Silutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du

touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-

ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Déverrouiller Iinterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si 'alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d’éviter un redémarrage incontrolé.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus s(ire que tenue dans les mains.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Caractéristiques techniques

Portez toujours des lunettes de protection.

e
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le trongonnage, le meu-
lage et le brossage de métaux et de pierres sans utilisation
d’eau.

Pour le trongonnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique pour le trongonnage.

Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Equipé d'outils de pongage autorisés, l'outil électroportatif
peut étre utilisé pour les travaux de pongage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Dispositif de blocage de broche
2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Molette de présélection de la vitesse (GWS 9-115S/
GWS9-1255)

4 Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Clé combinée pour broche d’entrainement M 14*

Broche d’entrainement

Capot de protection pour le meulage

Vis de serrage pour capot de protection

Flasque de fixation

10 Meule*

11 Ecroude serrage

12 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

13 Meule assiette carbure*

14 Capot de protection pour le trongonnage*

15 Disque a trongonner*

16 Protége-mains*

17 Plateau de pongage en caoutchouc*

18 Feuille abrasive*

19 Ecrou cylindrique*

20 Brosse boisseau*

21 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~No G

Meuleuse angulaire GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
N° d’article 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Puissance nominale absorbée W 900 900 900 900
Puissance utile débitée W 450 450 450 450
Vitesse de rotation nominale tr/min 11000 11000 11000 11000
Plage de réglage de la vitesse tr/min - = 2800 2800
de rotation -11000 -11000

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.
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Meuleuse angulaire
Diamétre max. de la meule mm 115 125 115 125
Filetage de broche M14 M14 M14 M14
Longueur max. filetage de
broche de meulage mm 22 22 22 22
Préréglage de la vitesse de
rotation - = [ ®
Protection contre un
démarrage intempestif - = [ ®
Poids suivant EPTA-
Procedure 01:2014
- avec poignée supplémen-

taire anti-vibrations kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- avec poignée supplémen-

taire standard kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Classe de protection [o]/1 [O]/1 [o]/1 [O]/1n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 93 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 104 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3:

Pongage de surfaces (dégrossissage) :

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?,

Pongage avec feuille abrasive : a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.
Note : Sila meule se cassait pendant I'utilisation ou si les dis-
positifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprés d’un service apres-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

Capot de protection pour le meulage
Montez le capot de protection 7 sur labroche d’entrainement.
Adaptez la position du capot de protection 7 aux exigences
des travaux a effectuer. Verrouillez le capot de protection 7
en serrant la vis de blocage 8 au moyen de la clé combinée 5.
» Réglez le capot de protection 7 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de utilisateur.
Note : Le dispositif de codage se trouvant sur le capot de pro-
tection 7 assure que seul le capot de protection approprié a
I'appareil puisse étre monté.

Capot de protection pour le trongonnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 14 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 14 se monte de la

méme maniére que le capot de protection pour le meulage 7.

Poignée supplémentaire
» N'utilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-
plémentaire 4.

En fonction du mode de travail, vissez la poignée supplémen-
taire 4 du c6té droit ou gauche du carter d’engrenage.
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Protége-main

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 17 ou la brosse boisseau/la brosse circulaire/le
plateau a lamelles, montez toujours le protége-main
16.

Montez le protége-main 16 avec la poignée supplémentaire 4.

Montage des outils de meulage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 6 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez

sur le dispositif de blocage de la broche 1 afin de bloquer la

broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a Parrét. Sinon,
vous pourriez endommager ['outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés, veil-
lez a ce que la fleche indiquant le sens de rotation qui se
trouve sur le disque diamanté a trongonner coincide avec le
sens de rotation de I'outil électroportatif (voir la fleche indi-
quant le sens de rotation qui se trouve sur le carter d’engre-
nage).

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Pour fixer le disque a meuler/a trongonner, desserrez I'écrou
de serrage 11 et serrez-la a I'aide de la clé combinée 5, voir
chapitre « Ecrou de serrage rapide ».

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez si I'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne frole pas
le capot de protection ni d’autres éléments.

Flasque de fixation pour broche
porte-outilM 14 : Un jointen plastique
(rondelle élastique) est directement
monté autour de l'alésage du flasque 9.
Au cas oli cette rondelle élastique
fasse défaut ou qu’elle soit endom-
mageée, il faut absolument remplacer la
flasque d’entrainement 9 avant de
continuer a lutiliser l'outil.

Plateau a lamelles
» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 16.
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Plateau de poncage en caoutchouc
» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 17, montez toujours le protége-main 16.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Montez I'écrou cylindrique 19 et serrez-la a I'aide de la clé
combinée 5.

Brosse boisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse hoisseau ou la brosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 16.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche

d’entrainement de fagon a ce qu’elle repose fermement sur le

flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la

brosse boisseau/la brosse circulaire a l'aide d’une clé a

fourche.

Ecrou de serrage rapide SDS-clic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-
conner sans utilisation d'autres outils, il est possible d’utiliser
I'écrou de serrage rapide 12 au lieu de I'écrou de serrage 11.
» L’écrou de serrage rapide 12 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.
N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 12 en parfait état.
Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de I’écrou de serrage rapide 12 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fleche doit étre dirigée vers la marque 22.
Afin de bloquer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 1. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrage rapide
non endommageé qui a été
[~ correctement fixé peut étre
<> desserré ala main en tour-
nant 'anneau moleté dans le
sens inverse des aiguilles
d’une montre.

Ne jamais desserrer un
écrou de serrage rapide
bloqué au moyen d’une
pince mais utiliser une clé
combinée. Placez la clé com-
binée 5 conformément aux
indications sur la figure.
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Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-

lisation peuvent étre utilisés.

Lavitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-

férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-

pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-

sous.
En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
l'outil de meulage.

—
7

[tr/min] [m/s]

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80

115 - - 11000 80
125 - - 11000 80

b*% 75 30 M14 11000 45

ol

Faire pivoter le carter d’engrenage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

voter le carter d’engre-
nage par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
linterrupteur
Marche/Arrét dans une
position de maniement
favorable a des utilisa-
tions spécifiques, p. ex.
pour les gauchers.
Desserrez les 4 vis et re-
tirez-les. Faites pivoterle
carter d’engrenage avec
précaution et sans le désolidariser du carter machine pour

le mettre dans sa nouvelle position. Resserrez a fond les 4 vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois

Il est possible de faire pi-

e

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes 21 et par la poignée supplémentaire 4. L’outil
de travail pourrait entrer en contact avec des conduc-
teurs électriques encastrés ou avec son propre cible.
Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques visibles de
l'outil électrique et entrainer un choc électrique sur 'opé-
rateur.

Lorsque l'outil électroportatif est utilisé avec des groupes
électrogenes qui ne disposent pas de réserves de puissance
suffisantes ou d’un réglage de tension approprié avec amplifi-
cation du courant de démarrage, des pertes de puissance ou
un comportement non typique lors de la mise en service
peuvent en étre la conséquence.

Vérifiez si le groupe électrogéne utilisé est approprié, surtout
en ce qui concerne la tension et la fréquence délivrées par le
groupe.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 2 vers 'avant.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét 2, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 2 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 2 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur la
partie arriere de 'interrupteur Marche/Arrét 2, puis relachez
ce dernier.

» Controdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit &tre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation Poutil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisant
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves
blessures.
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Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Protection contre un démarrage intempestif

(GWS 9-115S/GWS 9-125S)

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrolé de l'outil électroportatif aprés une inter-
ruption de 'alimentation en courant.

e
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Afin de remettre 'appareil en service, mettez l'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Préréglage de la vitesse de rotation (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Lamolette de présélection de la vitesse de rotation 3 permet de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme durant I'uti-

lisation de I'appareil).

Les indications se trouvant dans le tableau ci-aprés sont des valeurs recommandées.

Matériau Utilisation Outil de travail Position molette de réglage

Métal Décapage Feuille abrasive 2-3
Métal Brossage, dérouillage Meule boisseau, feuille abrasive 3
Métal, pierre Meulage Meule 4-6
Métal Dégrossissage Meule 6
Métal Trongonnage Disque a trongonner 6

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Nutilisez jamais 'outil électroportatif avec un support
de tronconnage.

Dégrossissage

» N’utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d’inclinaison de 30°a 40°, on obtient les meil-

leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez I'ou-

til électroportatif de fagon réguliére en exergant une pression

modérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a

travailler, elle ne change pas de couleur etil n’y a pas de stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de tra-
vailler des surfaces convexes et des profilés.

Les plateaux a lamelles ont une durée de vie nettement plus
élevée, des niveaux de bruit plus faibles ainsi que des tempé-
ratures de travail plus basses que les meules convention-
nelles.

Tronconnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 14 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, nel'inclinez pas et

n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en
exercant une pression latérale.

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de fagon
incontrolée.

Lors dutrongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient

de positionner 'appareil sur la plus petite section.

Tronconnage de la pierre

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» NutilisezPoutil électroportatif que pour des travaux de
trongconnage/de poncage a sec.

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.
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Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réaffter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises ala norme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-

cer le travail, consultez I'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussiéres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.
Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SOuS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

e

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322 5880589

Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec
les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lf-za integra;lment.e estas a!dverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

Bosch Power Tools

160992A3EC|(17.2.17)




OBJ_BUCH-3020-001.book Page 34 Friday, February 17,2017 9:19 AM

34 | Espanol

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-

tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
angulares

Advertencias de peligro generales al realizar trabajos de

amolado, lijado, con cepillos de alambre y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-

zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en la rosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., sies-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del ttil y deje funcionar la herramienta
eléctricaenvacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del ttil o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el Util y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.
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» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.

En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.

Elretroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramientaeléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del til.
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» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente itiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos titiles. Los ttiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo para ello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del qtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el util para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los ttiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Siestos utiles son sometidos a un esfuer-
20 lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el dtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se hayareducido suficientemente porel
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales especificas para

el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronza-
dor éste es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que
puede provocar un retroceso brusco del mismo o su rotu-
ra.
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» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco

tronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-

tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
cay manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marchade la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
S€e por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Proceda con especial cautela al realizar recortes “por
inmersion” en paredes o superficies similares. El disco
tronzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
agua, conductores eléctricos, u otros objetos.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos con

hojas lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un diametro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-

berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-

foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony

coloquelo en la posicion de desconexidn en caso de cor-

tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta

manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-

rramienta eléctrica.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para tronzar, des-
bastar y cepillar metal y piedra, sin la aportacion de agua.

Al tronzar con discos de material abrasivo aglomerado es ne-
cesario emplear una caperuza protectora especial para tron-
zar.

Altronzar piedra debera procurarse una buena aspiracion del
polvo.

En combinacion con los Utiles de lijar autorizados, es posible
emplear también la herramienta eléctrica para lijar.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Boton de bloqueo del husillo

2 Interruptor de conexion/desconexion

3 Rueda preselectora de revoluciones (GWS 9-115 S/
GWS9-1255)

4 Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
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Llave combinada para husilloM 14*
Husillo

Caperuza protectora para amolar

Tornillo de fijacion de caperuza protectora
Brida de apoyo con junta térica

10 Disco de amolar*

11 Tuercade fijacion

12 Tuerca de fijacion rapida SDS-clic *
13 Vaso de amolar de metal duro*

14 Caperuza protectora para tronzar*

O oo ~No G
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15 Disco de tronzar*

16 Proteccion para las manos*

17 Plato lijador de goma*

18 Hojalijadora*

19 Tuercatensora*

20 Cepillo de vaso*

21 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Amoladora angular GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
NO de articulo 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Potencia absorbida nominal w 900 900 900 900
Potencia util w 450 450 450 450
Revoluciones nominales mint 11000 11000 11000 11000
Margen de ajuste de revoluciones mint - = 2800 2800
-11000 -11000
Diametro de disco de amolar, max. mm 115 125 115 125
Rosca del husillo M14 M14 M14 M14
Longitud de la rosca del husillo,
max. mm 22 22 22 22
Preseleccion de revoluciones - - ° [
Proteccidn contra rearranque - - [ )
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014
- con empuiadura adicional
antivibratoria kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- con empuiadura adicional
estandar kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Clase de proteccion [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

Estos datos son vélidos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para ciertos

paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-3.

Elnivel de presién sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 93 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 104 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-3:
Amolado superficial (desbaste): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Lijado con hojas lijadoras: a, = 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s.
Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segn el procedimiento de medicién fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Montaje

Montaje de los dispositivos de proteccion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
Observacion: En caso de rotura del disco amolador durante

el funcionamiento, o al dafiarse los dispositivos de alojamien-

to en la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta dlti-
ma debera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver di-
recciones en el apartado “Servicio técnico y atencion al
cliente”.

Caperuza protectora para amolar

Monte la caperuza protectora 7 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 7 a los requeri-
mientos del trabajo a realizar. Para retener la caperuza pro-
tectora 7 en esa posicion apriete el tornillo de fijacion 8 conla
llave combinada 5.

» Ajuste la caperuza protectora 7 de manera que las chis-

pas producidas no sean proyectadas contra Vd.

Observacion: Los resaltes de la caperuza protectora 7 asegu-

ran que solamente pueda montarse una caperuza protectora
adecuada a la herramienta eléctrica.
Caperuza protectora para tronzar

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 14.

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

La caperuza protectora para tronzar 14 se monta igual que la
caperuza protectora para amolar 7.

Empuiiadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-

fiadura adicional 4 montada.
Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 4 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.
Proteccion para las manos
» Siempre monte la proteccién para las manos 16 al tra-

bajar con el plato lijador de goma 17, el cepillo de vaso,
el cepillo de disco, o el plato pulidor de fibra.

Sujete la proteccidn para las manos 16 con la empufiadura
adicional 4.

Montaje de los iitiles de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 6 y todas las demas piezas a montar.

Al'sujetary aflojar los utiles de amolar, retenga el husillo ac-

cionando para ello el botén de bloqueo del husillo 1.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafiar-
se la herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los (tiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al montar discos tronzadores diamantados, observar que la
flecha de direccion de éstos coincida con el sentido de giro de
la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enroscar la tuerca de

fijacion 11y apretarla a continuacion con la llave combinada

5, ver apartado “Tuerca de fijacion rapida”.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si no roza en ningtin lado. Asegtirese de que el titil
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

Brida de apoyo para husillo M 14: En
la base del cuello de centrado de la bri-
da de apoyo 9 va alojada una pieza de
plastico (anillo torico). Si este anillo
torico faltase o estuviese deteriora-
do, esimprescindible reemplazar la bri-
da de apoyo 9 por otra en perfectas
condiciones.

Plato pulidor de fibra

» Siempre utilice la proteccion para las manos 16 al tra-
bajar con el plato pulidor de fibra.

Plato lijador de goma

» Siempre emplee la proteccién para las manos 16 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 17.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Enrosque la tuerca tensora 19 en el husillo y apriétela con la

llave combinada 5.

Cepillo de vaso y de disco

» Siempre utilice la proteccion para las manos 16 al tra-
bajar con los cepillos de vaso o de disco.

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

El cepillo de vaso o de disco debera dejar enroscarse lo sufi-

ciente en el husillo, de manera que éste asiente firmemente

contra la cara de apoyo del husillo. Apretar firmemente el ce-
pillo de vaso o de disco con una llave fija.

Tuerca de fijacion rapida SDS-=lie
Para cambiar de formasencilla el dtil de amolar, sin necesidad
de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
ca de fijacion rapida 12 en lugar de la tuerca de fijacion 11.
» Latuerca de fijacion rapida 12 solamente debera utili-
zarse para sujetar discos de amolar o tronzar.
Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 12 sin daiary
en perfecto estado.
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Al enroscarla, prestar atencion a que la cara grabadadela
tuerca de fijacion rapida 12 no quede orientada hacia el
disco de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marcaindice 22.

Accione el boton de blogueo
del husillo 1 para retener el

husillo. Paraapretar la tuerca
de fijacion, girar fuertemente

do de las agujas del reloj.

Unatuerca de fijacion rapida,
correctamente montada,

tido contrario a las agujas del
reloj.

Jamas intente aflojar una
tuerca de fijacion rapida
agarrotada con unas tena-
zas; utilice para ello la llave
combinada. Aplique la llave
de dos pivotes 5 seglin se
muestra en la figura.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los (tiles de amolar mencionados en es-
tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los Utiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.
Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del atil de amolar.

DD 125 7 222 11000 80

el disco de amolar en el senti-

puede aflojarse a mano giran-
do el anillo moleteado en sen-

b

115 - - 11000 80
11000 80

"

)
@& *
lid

b:% 75 30 M14 11000 45
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D
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Giro del cabezal del aparato

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

Es posible girar el cabe-
zal del engranaje en pa-
sos de 90°. Ello le permi-
te colocar el interruptor
de conexidn/desco-
nexién en una posicion
de operacion mas como-
da, p. €j., si fuese Ud.
zurdo.

Desenrosque completa-
mente los cuatro torni-
llos. Gire cuidadosamen-
te el cabezal del aparato
sin separarlo de la carcasa a la nueva posicion. Apriete los
cuatro tornillos.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

» Unicamente sujete el aparato por las areas de agarre
aisladas 21y por laempuiiadura adicional 4. Es posible
que el util alcance a tocar conductores eléctricos ocul-
tos o el propio cable del aparato. El contacto con conduc-
tores bajo tension puede hacer que las partes metalicas de
la herramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctri-
ca.
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En caso de alimentar la herramienta eléctrica a través de un
grupo electrogeno (generador) que no disponga de reservas
de potencia suficientes, o que no incorpore un regulador de
tension adecuado (con refuerzo de la corriente de arranque),
ello puede provocar unamermade la potencia o conduciraun
comportamiento desacostumbrado en la conexion.
Compruebe si su grupo electrégeno es adecuado, especial-
mente en lo concerniente a la tension y frecuencia de alimen-
tacion.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 2.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 2 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-

nexion 2 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 2, o en caso de estar enclavado,
presiénelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexion/desconexion 2.

Preseleccion de revoluciones (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
La rueda preselectora de revoluciones 3 le permite seleccionar el n° de revoluciones incluso durante la operacién del aparato.
Los valores indicados en la siguiente tabla son solamente orientativos.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los iitiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee ttiles de amolar dafiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fados pueden romperse y causar accidentes.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Proteccion contra rearranque (GWS 9-115 S/

GWS 9-125S)

La proteccion contra rearranque evita la puestaen marchaac-
cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-
tacion eléctrica.

Paralanueva puesta en marcha coloque el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 en la posicion de desconexion, y co-
necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Aplicacion Posicion rueda de
Metal Decapado de pintura Hoja lijadora 2-3
Metal Cepillado, desoxidacion Cepillo de vaso, hoja lijadora 3
Metal, piedra Lijado Disco amolador 4-6
Metal Desbastado Disco amolador 6
Metal Tronzado Disco tronzador 6
Instrucciones para la operacion Desbastado

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en

vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-

frigerar el qtil.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» No utilice laherramienta eléctrica en unamesa de tron-

zar.

» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30°y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
color y que se formen estrias.

Plato pulidor de fibra
El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le permite traba-
jar también superficies convexas y perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vida ttil mucho
mas alta, generan menos ruido, y se calientan menos que los
discos lijadores convencionales.

Tronzado de metal

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 14.

Al tronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo

de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo

ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco

de tronzar presionandolo lateralmente.
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Laherramienta eléctrica
debera guiarse siempre
acontramarcha. Encaso
contrario, puede ocurrir
que ésta sea impulsada
de manera incontrola-
dafuerade laranura de
corte.

Al tronzar perfiles, o tubos de seccion rectangular cortar por
el lado mas pequefo.

Tronzado de piedra

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.

» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para amolar o tronzar sin la aportacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronza-

dor diamantado.

Altronzar materiales especialmente duros como, p. ej. hormi-

gon con un alto contenido de aridos, es posible que se dafeel

disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-

to. Senal clara de ello es la formacion de una corona de chis-

pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-

cionar brevemente el disco en vacio, a revoluciones maximas,

para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-

cion de una corona de chispas, son indicios claros de que se

ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-

de reafilarse realizando unos breves cortes en un material

abrasivo, p. j., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y lanormativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre-
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara-
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to a través de un interruptor de proteccion (PRCD). Al
trabajar metales puede llegar a acumularse en el interior
de la herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir
corriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de
la herramienta eléctrica.
Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.
La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas ala ba-

sura!

Sélo paralos paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrdnicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje ecoldgi-
co.

Reservado el derecho de modificacion.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instruges apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

e

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacgao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de d4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, dlcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.
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» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
6culos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de segurancga antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protegao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.
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» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para rebarbadoras

Adverténcias gerais de seguranca paralixar, lixar comlixa

de papel, trabalhar com escovas de arame e separar por

retificacao

» Esta ferramenta elétrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-
me e para separar por retificacao. Observar todas as in-
dicacoes de aviso, instrucdes, apresentacoes e dados
fornecidos com a ferramenta elétrica. O desrespeito
das seguintes instrugoes pode levar aum choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica ndo é apropriada para polir.
Aplicagdes, para as quais a ferramenta elétrica nao é pre-
vista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» O nimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacio indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O didmetro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacdo.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
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sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramentaelétricaouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacdo. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecéo pessoal. De acor-
do com a aplicacdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pd, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagbes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracdo deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relagao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar aferramenta elétrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque elétrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacao. Se perder o controlo sobre a ferramen-
taelétrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotacao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto coma superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nio permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevidoaum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pé para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-

flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias
» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-

menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sentido
contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma peca a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagdo incor-

reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-
do por apropriadas medidas de precaug¢ao como descrito
aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as
forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-
cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacio durante o arranque. O operador
pode controlar as forgas de contragolpe e as for¢as de rea-
cao através de medidas de precaugao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
suamao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta elétrica possa ser movimentada no caso de um
contragolpe. O contragolpe forcaaferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.
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Instrucdes especiais de seguranca especificas para lixar e
separar por retificacdo

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-

dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de proteciao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
ndo previstos para a ferramenta elétrica, ndo podem ser
suficientemente protegidos e portanto nao sao seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protegao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, ndo pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de protecdo deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado

um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-

nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecdo ajuda a proteger a pes-
s0a, que esta a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacdes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
saodestinados para o desbaste de material como canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores nao sao apropriados para os nu-
meros de rotagao mais altos de ferramentas elétricas
menores € podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por retificacdo

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposi¢do para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou
uma rutura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacgao. Se o disco de corte for conduzido

na peca a ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-

po, é possivel que no caso de um contragolpe a ferramenta

elétrica, junto com o disco em rotagao, seja atirada direta-

mente na dire¢ao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
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quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
cao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Tenha o cuidado ao efetuar “Cortes de bolso” em pare-
des existentes ou em outras superficies, onde nao é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de cor-
te pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente
tubulagdes de gas ou de dgua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

lixar com lixa de papel

» Nao utilizar lixas de papel demasiado grandes, mas
sempre seguir as indicacées do fabricante sobre o ta-
manho correto das lixas de papel. Lixas de papel, que so-
bressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar le-
soes, assim como bloquear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contragolpe.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para

trabalhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizagao normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de protecao, devera evi-
tar que a escova de arame entre em contacto com a ca-
pa de protecao. O diametro das escovas em forma de pra-
to ou de tacho pode aumentar devido a forca de pressao e
as forcas centrifugas.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragao num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.
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» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ou se a
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para cortar, desbastar e es-
covar materiais metalicos e de pedras, sem a utilizagao de
agua.

Para cortar com rebolos ligados deve ser utilizada uma capa
de protecao para cortes.

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiragao de pd
suficiente.

Junto com ferramentas abrasivas admissiveis, é possivel usar
a ferramenta elétrica para alisamentos com lixas.

e

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1
2
3

O 00N A

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Tecla de bloqueio do veio
Interruptor de ligar-desligar

Roda de ajuste para pré-selecao do nimero de rotagao
(GWS9-1155/GWS 9-125S)

Punho adicional (superficie isolada)

Chave combinada para o veio de retificagdo M 14*
Veio de retificagao

Capa de protegao para lixar

Parafuso de fixagdo para a capa de protecao
Flange de admissao com o-ring

Disco abrasivo*

Porca de aperto

Porca de aperto rapido SDS-clic *

Disco de metal duro em forma de tacho*
Capa de protegdo para cortar*

Disco de corte*

Protecdo para as maos*

Prato abrasivo de borracha*

Folha de lixar*

Porca redonda*

Escova tipo tacho*

Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Rebarbadora GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S

N.° do produto 3601... C960.. C960.. C961.. C961..

Poténcia nominal consumida W 900 900 900 900

Poténcia util W 450 450 450 450

Ndmero de rotagées nominal rpm 11000 11000 11000 11000

Ajuste do nimero de rotagdes rpm - - 2800 2800
-11000 -11000

max. diametro do disco

abrasivo mm 115 125 115 125

Rosca do veio de retificagdo M14 M14 M14 M14

max. comprimento da rosca do

veio de retificagao mm 22 22 22 22

Pré-selecdo do nimero de

rotagao - = ° )

Protecdo contra rearranque

involuntario - = ° o

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
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9-115S

Rebarbadora

Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014
- com punho adicional com

amortecimento de vibragdes kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- com punho adicional

padronizado kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Classe de protecdo [o]/1 [O]/1 [o]/1 O]/

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 93 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 104 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragées a, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixamento de superficies (desbastar):

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2,

Lixar com folha de lixa: a, = 7,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-

ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Montar os dispositivos de protecao

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar aficha de rede da tomada.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento

ou se os dispositivos de fixacao na capa de protecao/naferra-

menta elétrica estiverem danificados, sera necessario que a
ferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao servico
pds-venda, os enderecos encontram-se na sec¢o “Servigo
pds-venda e consultoria de aplicagdo”.

Capa de protecao para lixar

Colocar a cobertura de proteccao 7 sobre a gola do veio.

Adaptar a posicao da cobertura de protecgao 7 aos requisitos

do processo de trabalho. Travar a cobertura de protecgdo 7

apertando o parafuso de fixagdo 8 com a chave combinada 5.

» Ajustaracapade protecao 7 de modo a evitar que voem
faiilhas na direcéo do operador.

Nota: Os ressaltos de codificagdo na capa de protegéo 7 ga-

rantem que s6 possa ser montada uma capa de protecao

apropriada para a ferramenta elétrica.

Capa de protecao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 14.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

A capade protecao para cortar 14 € montada como a capade

protecdo para lixar 7.

Punho adicional

» S0 utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 4.

Atarraxar o punho adicional 4 de acordo com o tipo de traba-

Iho, do lado direito ou do lado esquerdo do cabegote de en-

grenagens.

Protecao para as maos

» Ao trabalhar com o prato abrasivo de borracha 17 ou
com a escova tipo tacho/escova plana/disco abrasivo
em forma de leque devera sempre montar a proteccao
para as maos 16.

Fixar a protecdo para as maos 16 com o punho adicional 4.

Montar ferramentas abrasivas

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de retificacio 6 e todas as pecgas a serem mon-

tadas.

Premir a tecla de bloqueio do veio 1 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e para imobilizar o veio de retificagao.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.
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Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O didme-
tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-
sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados devera assegurar-se
de que asetado sentido de rotagao sobre o disco de corte dia-
mantado coincida com o sentido de rotacdo da ferramenta
elétrica (veja seta do sentido de rotagdo sobre o cabegote de
engrenagens).

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Para fixar o disco abrasivo/de corte devera atarraxar a porca
de aperto 11 e apertd-la com a chave combinada 5, veja sec-
¢do “Porca de aperto rapido”.

» Apés montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que a ferramen-
ta abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

Flange de admissao para o veio de re-
tificacao M 14: No flange de fixacao 9
encontra-se uma gola de centragem
(anel circular). Se o anel circular esti-
ver faltando ou se estiver danificado,
tera que substituir sem falta o flange de
fixagdo 9 ante de continuar a usar o
aparelho.

Disco abrasivo em forma de leque
» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de le-
ques devera sempre usar a protecio para as maos 16.

Prato abrasivo de borracha

» Paratrabalhar com o prato abrasivo de borracha 17 de-
vera sempre montar a protecao para as maos 16.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Atarraxar a porca redonda 19 e aperta-la com a chave combi-
nada5.

Escova tipo tacho/escova plana

» Paratrabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a protecao
para as maos 16.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-

quemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-

nano veio de retificacdo, até que fiquem firmemente encosta-

das no flange do veio de retificagao no fim da rosca do veio de

retificacdo. Apertar a escova tipo tacho/escova plana com a

chave de forqueta.

Porca de aperto rapido SDS-c=lic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter
que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da
porca de aperto 11, a porca de aperto rapido 12.

» A porca de aperto rapido 12 s6 deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

e

S0 utilizar uma porca de aperto 12 que esteja em perfeito
estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-
do com a legenda 12 ndo mostre para o disco abrasivo; a
seta deve mostrar para a marca de indice 22.

Premir atecla de bloqueio do
veio 1 para imobilizar o veio
de retificagdo. Girar o disco
abrasivo fortemente no senti-
do dos ponteiros do relégio
para apertar a porca de aper-
to rapido.

Uma porca de aperto rapido
atarraxada de forma correta
pode ser solta com a mao;
basta girar o anel serrilhado
no sentido contrario dos pon-
teiros do reldgio.

Jamais soltar uma porca de
aperto rapido com um alica-
te, mesmo se estiver presa,
mas utilizar a chave combi-
nada. Aplicar a chave combi-
nada 5 como indicado na fi-
gura.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servico.

0 ntimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacéao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

11000 80
11000 80
11000 80
11000 80
11000 45
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Girar o cabecote de engrenagens

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar aficha de rede da tomada.
0O cabegote de engrena-
/ gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta
forma o interruptor de li-
gar-desligar pode ser co-
&4‘;3 locado numa posicao de
manuseio mais favoravel
o para tarefas especiais,
como por exemplo no ca-
&@ 50 de esquerdinos.
| = Desatarraxar completa-
mente os 4 parafusos.
Deslocar o cabegote de
engrenagens cuidadosamente, e sem retirar da carcaca, pa-
raanova posi¢ao. Reapertar os 4 parafusos.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao

apropriado para o material.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.
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» 0 aparelho so6 deve ser segurado pelas superficies iso-
ladas do punho 21 e pelo punho adicional 4. A ferra-
menta de trabalho poderia atingir fios elétricos escon-
didos ou com o préprio cabo de rede. O contacto com um
cabo sob tensao também pode colocar sob tensao as pe-
cas metdlicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

Se a ferramenta elétrica for alimentada através de geradores

de corrente moveis (geradores), que ndo possuam suficien-

tes reservas de poténcia nem uma apropriada regulagao de

tensdo (com reforco de corrente de arranque), poderao ocor-
rer reducdes de poténcia ou comportamentos anormais ao li-

gar o aparelho.

Observe a adequacao do gerador de corrente aplicado, espe-

cialmente quanto a tensao e a frequéncia da rede elétrica.
Ligar e desligar

Paraa coloca¢do em funcionamento da ferramenta elétrica,
empurrar o interruptor de ligar-desligar 2 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 2 devera premir o la-

do da frente do interruptor de ligar-desligar 2, até este enga-
tar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 2, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 2 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A

ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-

reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo

1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Protecio contra rearranque involuntario (GWS 9-115 S/
GWS 9-125S)

A protecdo contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta elétrica possaarrancar descontroladamente apés uma
interrupcdo da alimentacao de corrente elétrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 2 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta elétrica.
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Pré-selecao do niimero de rotacdo (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

Com aroda de pré-selecao do nlimero de rotagdes 3 é possivel pré-selecionar o nimero de rotagdes necessario durante o fun-
cionamento.
As indicacdes apresentadas na tabela seguinte sao valores recomendados.

Aplicacao Ferramenta de trabalho Posicao da roda de
ajuste
Metal Remover tintas Folha de lixar 2-3
Metal Escovar, desenferrujar Escova tipo tacho, lixa 3
Metal, pedra Lixar Disco abrasivo 4-6
Metal Desbastar Disco abrasivo 6
Metal Cortar Disco de corte 6
Indicacdes de trabalho Aferramenta elétrica
» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera d%ve sempre dser conQu-
puxar a ficha de rede da tomada. Zldano sent~| o contra-
., . . rio da rotagao. Caso
> E’tludado alt: cortar em p?’redes portantes, vejaaseccao contrario h4 perigo de
otas sobre a estatica”. que seja premida des-
» Fixar a peca a ser trabalhada se esta ndo estiver firme- controladamente do
mente apoiada devido ao seu proprio peso. corte.
» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.
» Apods um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em

vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Naio tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte para
rebarbadoras.

Desbastar

» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de 30°a 40° podera obter os melhores resul-
tados de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta elé-

trica com pressao uniforme, para la e para ca. Desta formaa
peca a ser trabalhada ndo se torna demasiadamente quente,
nao muda de cor e ndo ha sulcos.

Disco abrasivo em forma de leque

Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Util bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-
nais.

Cortar metal
» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 14.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,
adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao
sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

N&o travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,
exercendo pressao lateral.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela
menor secgdo transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» A ferramenta elétrica so deve ser utilizada para cortar
aseco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco

abrasivo diamantado.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betdo

com alto teor de silex, é possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fallhas

em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.

Neste caso deverd interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nime-

ro de rotacdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de

faulhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-

cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053

parte 1 ou disposicdes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-

ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o

arquiteto ou o supervisor da obra responsaveis.
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Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site po condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de protecdo da ferramenta
elétrica.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

e
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Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo do-
méstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que nao
servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracoes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere ‘tutte I.e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
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» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla

presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-

na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-

piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-

troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-

re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.
Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le

operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-

le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si

Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-

ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-

na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L 'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.
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Indicazioni di sicurezza per levigatrici angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigatura, le-

vigatura con carta vetrata, lavori con spazzole metalliche

e troncatura

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice, levigatrice per carta a vetro, spazzo-
lametallica e troncatrice. Attenersi a tutte le avverten-
ze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono con Pelettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per operazioni di
lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applicazioni
non esplicitamente previste per lo stesso, si vengono a svi-
luppare situazioni pericolose e si provocano incidenti.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure Paccessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o0 accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Tenere I'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dellimpugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure coniil pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o braccio puo arrivare a toccare il portautensili 0 accesso-
rio in rotazione.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L 'utilizzo di acqua o di altriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.
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Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piti in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
la direzione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un con-
traccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o
si allontana dall’'operatore a seconda della direzione di ro-
tazione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazio-
ni & possibile che le mole abrasive possano anche romper-
si.
Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vipermetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre Pimpugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cuila
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione l'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge 'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con I'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
Co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori di levigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per l'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il it possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pil piccoli e possono rom-

persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di

troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
lamola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala
sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad an-
golature improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pe-
ricolo di contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abra-
sivo.
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» Evitare di avvicinarsi allazona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operato-
re manovra la mola da taglio diritto nel pezzo in lavorazione
in direzione opposta a quella della propria persona, puo
capitare chein caso di un contraccolpoil discoin rotazione

faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso I'ope-

ratore.
» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-

cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-

gnere I’elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai

diestrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-

ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I'elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-

zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effet-

to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Operare con particolare attenzione in caso di «tagli dal
centro» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in al-
tre parti non visibili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il taglio sul materiale puo provocare un contraccolpo

se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o dellac-

qua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori di levigatura
con carta vetro

» Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-

nersi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
alle dimensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-

vessero sporgere oltre il platorello possono provocare inci-
denti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-

traccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole
metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi

difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-

do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela

cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-

carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.
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Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi & il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se l'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, sbloccare l'interruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trova raffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la troncatura, la sgrossatura e la
spazzolatura di materiali metallici e materiali pietrosi senza
I'impiego di acqua.

Per la troncatura con abrasivo combinato deve essere impie-
gata una cuffia di protezione speciale per la troncatura.
Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario prov-
vedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

Con utensili abrasiviammessi I'elettroutensile puo essere uti-
lizzato per la levigatura con carta vetrata.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
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1 Tasto di bloccaggio dellalberino

2 |Interruttore di avvio/arresto

3 Rotellina di selezione numero giri (GWS 9-115S/
GWS 9-1255)

Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Chiave combinata per filettatura alberino M 14*
Filettatura alberino

Cuffia di protezione per la levigatura

Vite di fissaggio per cuffia di protezione

Flangia con anello O

10 Mola*

11 Dado di serraggio

O 00 ~NO A

12 Dado di serraggio rapido SDS-clic *
13 Mola atazza in metallo duro*

14 Cuffia di protezione per la troncatura*
15 Mola dataglio*

16 Protezione mano*

17 Platorello in gomma*

18 Foglio abrasivo*

19 Dado cilindrico*

20 Spazzolaatazza*

21 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice angolare GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Codice prodotto 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Potenza nominale assorbita w 900 900 900 900
Potenzaresa w 450 450 450 450
Numero giri nominale mint 11000 11000 11000 11000
Campo di regolazione del mint - = 2800 2800
numero di giri -11000 -11000
max. diametro della mola

abrasiva mm 115 125 115 125
Filettatura dell'alberino

portamola M14 M 14 M14 M 14
max. lunghezza filettatura

dell'alberino portamola mm 22 22 22 22
Preselezione del numero di giri - = ® ®
Protezione contro un riavvia-

mento involontario - = [ ®
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014

- con impugnatura supple-

mentare antivibrazioni kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- con impugnatura supple-
mentare standard kg 1,9 1,9 1,9 1,9

Classe di sicurezza [o]/11 [O]/11 [o]/11 O/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-3.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 93 dB(A); livello di poten-

zaacustica 104 dB(A). Incertezza della misura K = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3:

Levigatura della superficie (sgrossatura):

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2,

Levigatura con foglio abrasivo: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s%.
Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
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bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispo-
sitivi di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettrou-
tensile, I'elettroutensile deve essere inviato immediatamente
al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la levigatura

Applicare la cuffia di protezione 7 sul collare alberino. Adatta-

re la posizione della cuffia di protezione 7 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 7 serrando la vite di fissaggio 8 con la chiave combinata
5.

» Regolare la cuffia di protezione 7 in modo tale da impe-

dire che si abbia una scia di scintille in direzione
dell’operatore.

Nota bene: Le camme codificatrici applicate alla cuffia di pro-

tezione 7 assicurano che all’'elettroutensile possa essere

montata soltanto una cuffia di protezione adatta.

Cuffia di protezione per la troncatura

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 14.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario

provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

La cuffia di protezione per la troncatura 14 viene montata co-

me la cuffia di protezione per la levigatura 7.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 4.

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare

I'impugnatura supplementare 4 a destra oppure a sinistra del-

la testata ingranaggi.

Protezione mano

» In caso di lavori con il platorello in gomma 17 oppure
con la spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intreccia-
ti)/disco lamellare, montare sempre la protezione per
le mani 16.

Fissare la protezione per le mani 16 servendosi dell'impugna-

tura supplementare 4.
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Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Pulire lafilettatura alberino 6 e tutti i componenti da montare.

Per bloccare in posizione e sbloccare gli utensili abrasivi, pre-
mere il tasto di bloccaggio dellalberino 1 per bloccare 'albe-
rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I’alberino & fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-
mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-
ni né adattatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertarsi che la frec-
ciaindicante il senso di rotazione applicata sulla mola da ta-
glio diamantata corrisponda al senso di rotazione dell’elettro-
utensile (vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi).

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

Per il fissaggio della mola abrasiva da sgrosso e taglio avvitare
il dado di serraggio 11 e serrarlo con la chiave combinata 5,
vedi paragrafo «<Dado a serraggio rapido».

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se 'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che Putensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Flangia di alloggiamento per filetta-
tura alberino M 14: Nella flangia di
supporto 9 éapplicatointornoal collare
di centraggio un elemento di plastica
(o-ring). Se Po-ring manca oppure é
danneggiato, la flangia di supporto 9
deve essere assolutamente sostituita
prima di proseguire con l'uso.

Disco lamellare

» Per lavori con il disco lamellare montare sempre la pro-
tezione mano 16.

Platorello in gomma

» Per lavori con il platorello in gomma 17 montare sem-
pre la protezione mano 16.

La sequenza del montaggio & riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Awvitare il dado cilindrico 19 e serrarlo con la chiave combina-
ta5s.
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Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)

» Per lavori con la spazzola a tazza oppure la spazzola
piatta (a fili intrecciati) montare sempre la protezione
mano 16.

La sequenza del montaggio €& riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

La spazzolaatazza/spazzola piatta deve poter essere avvitata

sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettamente al-

la flangia del mandrino portamola alla fine dell'attacco alberi-
nofilettato. Stringere bene la spazzola a tazza/spazzola piatta

(afiliintrecciati) utilizzando una chiave fissa.

Dado a serraggio rapido SDS-=/i=

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-

piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 11 &

possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 12.

» Il dado di serraggio rapido 12 puo essere utilizzato sol-
tanto per mole abrasive da sgrosso e taglio.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 12 in-

tatti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le
scritte del dado di serraggio rapido 12 non indichi versoil
disco abrasivo; la freccia deve indicare verso lamarcatura
di posizionamento 22.

Premere il tasto di arresto al-
berino 1 in modo da bloccare
l'alberino. Per stringere forte
il dado di serraggio rapido,
ruotare la mola abrasiva con
forza in senso orario.

E possibile allentare manual-
mente un dado a serraggio ra-
pido fissato correttamente e
non danneggiato ruotando in
senso antiorario 'anello zigri-
nato.

Non allentare maiundadoa
serraggio rapido bloccato
con una pinza bensi utilizza-
re la chiave combinata. Ap-
plicare la chiave combinata 5
come illustrato nella figura.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-
le presenti Istruzioni per I'uso.

La velocita ammessa [min'] oppure la velocita perimetrale

[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

e

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull'eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

11000

125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80

o

*% 75 30 M14 11000 45

|

Rotazione della testata ingranaggi

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

E possibile ruotare la te-
stata ingranaggi in seg-
menti di 90°. In questo
modo l'interruttore di av-
vio/arresto puo essere
posizionato, per casi
operativi particolari, in
una posizione di maneg-
gio piti favorevole, p. es.
per mancini.

Estrarre completamente
le 4 viti. Operando con
attenzione e senza to-
glierla dalla cassa ruotare la testata ingranaggi sulla nuova
posizione. Stringere di nuovo bene le 4 viti.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.
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Accendere/spegnere
Peraccendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore avvio/
arresto 2 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 2 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 2 verso il basso nella parte anteriore, fino

Uso allo scatto in posizione.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare 'interruttore avvio/
Messa in funzione arresto 2 oppure, quando & bloccato, premere linterruttore

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Afferrare I'apparecchio solamente sulle superficiisola-

te dellimpugnatura 21 e dell'impugnatura supplemen-
tare 4. L’accessorio potrebbe venire a contatto con ca-
vi elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. I|

contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-

sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

Utilizzando I'elettroutensile con generatori mobili di corrente
che non dispongono di sufficienti riserve di potenza o che non
hanno un’adatta regolazione di tensione con amplificazione
della corrente di avviamento, & possibile che durante la fase
della messa in funzione si abbia un calo della potenza oppure
un comportamento atipico.

Si prega di accertarsi che il generatore di corrente utilizzato
corrisponda ai requisiti richiesti, in modo particolare per
quanto riguarda la tensione e la frequenza di rete.

Preselezione del numero di giri (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

avvio/arresto 2 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Protezione contro un riavviamento involontario

(GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione diimpedire che I'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per la ripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di avvio/
arresto 2 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 3 & possibile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase di fun-

zionamento.

Le indicazioni riportate nella seguente tabella sono da considerare come valori consigliati.

Applicazione Utensile accessorio Posizione rotellina di
regolazion
Metallo Rimozione vernice Foglio abrasivo 2-3
Metallo Spazzolare, eliminare ruggine  Spazzola a tazza, foglio abrasivo 3
Metallo, materiale pietroso  Levigatura Mola abrasiva 4-6
Metallo Lavori di sgrossatura Mola abrasiva 6
Metallo Troncatura Mola da taglio 6

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-
ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare I'elettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Non utilizzare 'elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Lavori di sgrossatura

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!
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Con un’angolatura di regolazione da 30°fino a 40° si raggiun-
gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-

tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da
una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che
il pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che
si formino scanalature.

Disco lamellare

Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale) & possibile
lavorare anche superfici convesse e profilati.

I dischilamellari hanno una durata considerevolmente pit lun-

ga, un livello minore di rumorosita e temperature di levigatura
piti basse di quelle di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 14.
Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non
esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-
golature improprie € non oscillare.
Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.
Con l'elettroutensile si
deve sempre operare
con fresatura bidirezio-
nale. In caso contrario vi
il pericolo che la mac-

tain modo non control-
lato fuori della linea di
taglio.

In caso di troncatura di profili e tubi a sezione quadra, si con-
siglia di accostare I'utensile alla sezione pill piccola.

Troncatura di materiale minerale

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per il taglio a secco/levigatura a secco.

Per la troncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilmen-

te una mola da taglio diamantata.

Troncando materiali particolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale

situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-

mante produce una corona di scintille.
In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a

vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-

darsi.

china possa essere spin-

Una sensibile diminuzione dell’'avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non piu sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette allanorma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-
ese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare I'ingegnere calcolatore responsa-
bile, l'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (PRCD). In caso di lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi polvere con-
duttrice allinterno dell’elettroutensile. L'isolamento di
protezione dell'elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

1609 92A 3EC|(17.2.17)

Bosch Power Tools




6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page 61 Friday, February 17,2017 9:19 AM

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente allanorma della direttiva 2012/19/UE sui ri-

fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-

troutensili diventati inservibili devono essere raccolti separa-

tamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

e
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
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aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

e

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor haakse
slijpmachines

Algemene waarschuwingen voor slijpen, schuren, borste-

len en doorslijpen

» Dit elektrische gereedschap is bestemd voor gebruik
als slijpmachine, schuurmachine, borstelmachine en
doorslijpmachine. Neem alle waarschuwingen, aanwij-
zingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elektri-
sche gereedschap ontvangt in acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor po-
lijstwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor het elektri-
sche gereedschap nietis voorzien, kunnen gevaren en ver-
wondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk
moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bijde
opnamediameter van de flens. Inzetgereedschappen die
niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
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te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-
schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen wegvlie-
gende deeltjes die bij verschillende toepassingen ontstaan.
Een stof- of adembeschermingsmasker moet het bij de toe-
passing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootge-
steld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

> Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

e
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Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van
het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-
ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
tra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.
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» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het

slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-

nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-

schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-

me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo

het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-

schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.
» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-

trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-

trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de

hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-

pen en kunnen breken.
Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-
zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-

lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-

voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag het
elektrische gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-

heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-

schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-

rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-

men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan

de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-

slag veroorzaken.

e

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij invallend frezen in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Bijzondere waarschuwingen voor schuurwerkzaamheden

» Gebruik geen schuurbladen met te grote afmetingen,
maar houd uaan de voorschriften van de fabrikant voor
de maten van schuurbladen. Schuurbladen die over de
rand van de steunschijf uitsteken, kunnen verwondingen
veroorzaken en kunnen tot blokkeren, scheuren van de
schuurbladen of terugslag leiden.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.
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Product- en vermogensheschrijving 1 Blokkeerknop uitgaande as
Aan/uit-schakelaar

Stelwiel vooraf instelbaar toerental (GWS 9-115 S/
GWS9-1255)

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
Combisleutel voor uitgaande as M 14*
Uitgaande as

Beschermkap voor schuren
Vastzetschroef voor beschermkap
Opnameflens met O-ring

10 Slijpschijf*

11 Spanmoer

12 Snelspanmoer SDS-clic *

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

w N

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

O 00 ~NO OGN

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen,
afbramen en borstelen van metaal en steen zonder gebruik

van water.

Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen 13 Hardmetalen komschijf*

moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden ge- 14 Beschermkap voor doorslijpen*
bruikt. 15 Doorslijpschijf*

Bij doorslijpwerkzaamheden in steen moet voor voldoende 16 Handbescherming*

stofafzuiging worden gezorgd.
Met toegelaten slijpgereedschappen kan het elektrische ge-
reedschap voor schuurwerkzaamheden met schuurpapier

17 Rubber steunschijf*
18 Schuurblad*

worden gebruikt. 19 Ronde moer*
20 Komstaalborstel*

Afgebeelde componenten 21 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van *Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen. meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Haakse slijpmachines

Productnummer 3601 ... C960.. C960.. C961.. C96 1..
Opgenomen vermogen w 900 900 900 900
Afgegeven vermogen w 450 450 450 450
Nominaal toerental mint 11000 11000 11000 11000
Instelbereik toerental mint - = 2800 2800

-11000 -11000

max. slijpschijfdiameter mm 115 125 115 125
Schroefdraad uitgaande as M14 M14 M14 M14
Max. lengte schroefdraad

uitgaande as mm 22 22 22 22
Vooraf instelbaar toerental - = ° o
Nulspanningsbeveiliging - - [ )
Gewicht volgens EPTA-

Procedure 01:2014
- met trillingsdempende extra

handgreep kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- met standaard extra hand-

greep kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Isolatieklasse [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.
Bosch Power Tools 160992A3EC|(17.2.17)
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Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 93 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 104 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen):

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2,

Schuren met schuurblad: a,=7,5 m/s?, K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet het ge-
reedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden
gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
gebruiksadviezen”.

Beschermkap voor schuren

Plaats de beschermkap 7 op de ashals. Pas de positie van de

beschermkap 7 aan de eisen van de werkzaamheden aan.

Vergrendel de beschermkap 7 door de vastzetschroef 8 met

de combisleutel 5 vast te draaien.

» Stel de beschermkap 7 zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

Opmerking: De codeernokken op de beschermkap 7 zorgen

ervoor dat er alleen een bij het elektrische gereedschap pas-

sende beschermkap gemonteerd kan worden.

e

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
14.

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

De afzuigkap voor doorslijpen 14 wordt net als de bescherm-

kap voor schuren 7 gemonteerd.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 4.

Schroef de extra handgreep 4 afhankelijk van de werkwijze

rechts of links op het voorste deel van de machine vast.

Handbescherming

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 17, komstaalborstel, vlakstaalborstel of lamel-
lenschiif altijd de handbescherming 16.

Bevestig de handbescherming 16 met de extra handgreep 4.

Slijpgereedschappen monteren

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 6 en alle te monteren delen.

Druk voor het vastspannen en losdraaien van de slijpgereed-
schappen op de blokkeerknop 1 om de uitgaande as vast te
zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Slijp- of doorslijpschijf

Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-

meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adap-

ters of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de

draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-

ting van het elektrische gereedschap (zie draairichtingpijl op
de voorzijde van de machine) overeenkomen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijpschijf schroeft u

de spanmoer 11 op de as en spant u de spanmoer met de

combisleutel, zie het gedeelte 5 ,,Snelspanmoer”.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

1609 92A 3EC|(17.2.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page 67 Friday, February 17,2017 9:19 AM

Opnameflens voor uitgaande as

M 14: In de opnameflens 9 is rondom
de centreerkraag een kunststof onder-
deel (O-ring) ingezet. Als de O-ring
ontbreekt of beschadigd is, moet de
opnameflens 9 beslist worden vervan-
gen voordat het gereedschap verder
wordt gebruikt.

Lamellenschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de lamellenschijf
altijd de handbescherming 16.

Rubber steunschijf

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 17 altijd de handbescherming 16.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-
dingen zien.

Schroef de ronde moer 19 op de as en span deze met de com-

bisleutel 5.

Komstaalborstel of vlakstaalborstel

» Monteer voor werkzaamheden met de komstaal- of
vlakstaalborstel altijd de handbescherming 16.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-

gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-

sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-

gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met
een steeksleutel vast.

Snelspanmoer SDS-cli=

Voor heteenvoudig wisselenvan slijpgereedschappen zonder
hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 11 de
snelspanmoer 12 gebruiken.
» De snelspanmoer 12 mag alleen worden gebruikt voor
slijp- of doorslijpschijven.
Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 12 die
helemaal in orde is.
Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 12 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 22 wijzen.
Druk op de asblokkeerknop 1
om de uitgaande as vast te
zetten. Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait u de

zers van de klok mee.

slijpschijf krachtig met de wij-

e
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Een correct bevestigde, niet
beschadigde snelspanmoer
kunt u door het draaien van
de kartelring tegen de wijzers
van de klok met de hand los-
draaien.

Draai een vastzittende snel-
spanmoer nooit met een
tang los, maar gebruik de
combisleutel. Plaats de com-
bisleutel 5 zoals op de afbeel-
ding getoond.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
D 115 - - 11000 80
@ 125 - - 11000 80
|[d
b:% 75 30 M14 11000 45
D |
Machinekop draaien

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

U kunt de machinekop in
stappen van 90° draai-
en. Daardoor kan de
aan/uit-schakelaar voor
bijzondere werkomstan-
dighedenineen gunstige
positiewordengebracht,
bijvoorbeeld voor links-
handige bediening.
Draai de vier schroeven
helemaal naar buiten.
Draai de machinekop
voorzichtig en zonder
deze van het machinehuis te nemen in de nieuwe stand.
Draai de vier schroeven weer vast.
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-

te stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Houd het gereedschap alleen vast aan de geisoleerde
greepvlakken 21 en de extra handgreep 4. Het inzetge-
reedschap kan verborgen stroomleidingen of het eigen
netsnoer raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Vooraf instelbaar toerental (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e

Bij gebruik van het elektrische gereedschap met mobiele
stroomaggregaten (generatoren) die niet over voldoende ver-
mogensreserves of niet over een geschikte spanningsregeling
(met aanloopstroomversterking) beschikken, kan vermo-
gensverlies of atypisch gedrag bij het inschakelen optreden.
Let erop dat het door u gebruikte stroomaggregaat geschikt
is, vooral met betrekking tot netspanning en -frequentie.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 2 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 2 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 2 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 2 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 2 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Nulspanningsheveiliging (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 2 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 3 kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de ma-

chine loopt.
De gegevens in de volgende tabel zijn geadviseerde waarden.

Materiaal Gebruik Inzetgereedschap Positie stelwiel
Metaal Verf verwijderen Schuurblad 2-3

Metaal Borstelen, ontroesten Komstaalborstel, schuurblad 3

Metaal, steen Schuren Slijpschijf 4-6

Metaal Afbramen Slijpschijf 6

Metaal Doorslijpen Doorslijpschijf 6

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan- het tot stilstand komt.

den. Zie het gedeelte ,,Bouwkundige aspecten”.
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» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

Afbramen
» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krijgt u bij het afbramen
het beste werkresultaat. Beweeg het elektrische gereed-
schap met matige druk heen en weer. Het werkstuk wordt dan
niet te heet, verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Lamellenschijf

Met de lamellenschijf (toebehoren) kunt u ook gebogen op-
pervlakken en profielen bewerken.

Lamellenschijven hebben een aanzienlijk langere levensduur,

een lager geluidsniveau en lagere slijptemperaturen dan tradi-

tionele slijpschijven.

Metaal doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
14.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-
ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen
druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat
de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zij-
kant tegen te drukken.

Met het elektrische ge-
reedschap moet altijd

slepen. Anders bestaat
ne ongecontroleerd uit

de zaaglijn wordt ge-
duwd.

Profielen en vierkantbuizen kunt u het best bij de kleinste dia-

meter doorslijpen.

Steen doorslijpen

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

» Het elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruik voor droog doorslijpen en droog schuren.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-

mantdoorslijpschijf.

tegenlopend worden ge-

het gevaar dat de machi-

e
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Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-
amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Tijdens het bewerken van metalen kan geleidend stof in
het elektrische gereedschap terechtkomen. Daardoor kan
de veiligheidsisolatie van het elektrische gereedschap
worden geschaad.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfns'alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

e

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgijet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruensggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, taj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter sztter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Seorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til vinkelslibere

Felles sikkerhedsinstrukser til slibning, sandpapirslib-

ning, arbejde med tradberster og skaerearbejde

» Dette el-vaerktoj kan anvendes som sliber, sandpa-
pirsliber, tradberste og skaeremaskine. Las og over-
hold alle advarsler, instrukser, illustrationer og data,
som du modtager i forbindelse med el-varktgjet. Over-
holder du ikke falgende instrukser, kan du fa elektrisk
stad, der kan opstd brand og/eller du kan blive kvaestet al-
vorligt.

» Dette el-vaerktaj er ikke egnet til polering. Anvendelse
af el-vaerktgjet til formal, det ikke er beregnet il er forbun-
det med fare og kvaestelsr.

e
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» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktejets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsveerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Indsatsvaerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsveerktej, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
veerktgj, der ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktejer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsveerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller braekke-
de trade. Tabes el-vaerktgjet eller indsatsvaerktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i neerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvzerktgjet roterer, og lade
el-vaerktajet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvarktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsaettes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide hgretab.

» Sarg for tilstrekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve veek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsveaerktejet kan ramme bo-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsfarende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fere til
elektrisk stad.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsgj. Ta-
ber du kontrollen over el-varktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og din hand eller din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsvarktgj.
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> Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktojet.

» Lad ikke el-verktgjet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstgv kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-veerktgj mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brakker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Serg for at din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvarktsj. Indsatsvaerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktajet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at sztte sig fast, nar
det anvendes i hjarner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

9:19 AM
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» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger. S3-
dant indsatsveerktgj farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-vaerktajet.

Sarlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skarearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktgj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Kreppede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
de ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskeermees
tilstreekkeligt.

> Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktejet og vaere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pé en
skaereskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udszttes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pd slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktej kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Yderligere saerlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendenstil,
at skiven kan satte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skaereski-
ve. Bevaeger du skareskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan
el-vaerktajets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfelde af et tilbageslag.

» Sidder skareskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forsog aldrig at traeekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Taend ikke for el-vaerktejet, sa lenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i klemme, springe ud af emnet eller
fordrsage et tilbageslag.
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» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-

koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i naerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Ver sarlig forsigtig ved ,,Jommesnit“ i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-

dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeresigas- eller vandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lzes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Saerlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrar kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar

stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strem-

svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Tag ikke fat i slibe- og skeereskiver, for de er afkelet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

e
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skeere i, skrubbe og barste me-
tal- og stenmaterialer uden brug af vand.

Til skaering i bundede slibemidler bruges en speciel beskyttel-
seskappe til skaering.

Sarg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skaeres i sten.
Med tilladte slibeveerktajer kan el-vaerktajet bruges til egnet
sandpapirslibning.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spindel-lasetaste
2 Start-stop-kontakt
3 Indstillingshjul omdrejningstal (GWS 9-115 S/
GWS 9-1255)
Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)
Kombinggle til slibespindel M 14*
Slibespindel
Beskyttelseskappe til slibning
Stilleskrue til beskyttelseskappe
Holdeflange med O-ring
10 Slibeskive*
11 Spandemetrik
12 Lynspazndemstrik SDS-clic *
13 Hardmetal-kopskive*
14 Beskyttelseskappe til skeering*
15 Skeereskive*
16 Handbeskyttelse*
17 Gummibagskive*
18 Slibeblad*
19 Rundmaetrik*
20 Kopbarste*
21 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data
Vinkelsliber
Typenummer 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Nominel optagen effekt W 900 900 900 900
Afgiven effekt w 450 450 450 450
Nominelt omdrejningstal mint 11000 11000 11000 11000
Omrade til indstilling af mint - - 2800 2800
omdrejningstal -11000 -11000
Max. slibeskivediameter mm 115 125 115 125
Slibespindelgevind M14 M14 M14 M 14
Max. gevindlaengde for
slibespindlen mm 22 22 22 22
Indstilling af omdrejningstal - - [ )
Elektrisk beskyttelse mod
genindkobling - - ° )
Vagtsvarer til EPTA-Procedure
01:2014
- med vibrationsdeempende
ekstrahandtag kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- med standard-
ekstrahandtag kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.

Staj-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Vearktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
93 dB(A); lydeffektniveau 104 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:
Overfladeslibning (skrubning): a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?,
Slibning med slibeblad: a, = 7,5 m/s2, K=1,5 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Montering af beskyttelsesanordninger

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

Bemaerk: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-

skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-

varktajet, skal el-vaerktejet omgaende sendes til et autorise-

ret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og brugerrad-

givning®.

Beskyttelseskappe til slibning

Sat beskyttelseskappen 7 pa spindelhalsen. Tilpas beskyt-

telseskappens position 7, sa den passer til arbejdets krav.

Fastlas beskyttelseskappen 7 ved at spande stilleskruen 8

med kombingglen 5.

» Indstil beskyttelseskappen 7 pa en sadan made, at bru-
geren ikke udsaettes for gnistregn.

Bemaerk: Kodelasene pa beskyttelseskappen 7 sikrer, at

el-vaerktajet kun kan forsynes med en beskyttelseskappe,

som passer til el-vaerktejet.

Beskyttelseskappe til skaring

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i
bundede slibemidler 14.

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

Beskyttelseskappen til skaering 14 monteres lige som beskyt-

telseskappen til slibning 7.
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Ekstrahandtag
» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 4.

Skru ekstrahandtaget 4 ind i gearhovedet pa hajre eller ven-
stre side afhaengigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.

Handbeskyttelse

» Montér til arbejde med gummibagskiven 17 eller kop-
bersten/skivebsrsten/lamelslibeskiven altid handbe-
skyttelsen 16.

Fastgar handbeskyttelsen 16 med ekstrahandtaget 4.

Montering af slibevaerktaj

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» Tag ikke fat i slibe- og skareskiver, for de er afkglet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Renger slibespindlen 6 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og lesning af slibeveerktajet pa spindel-

lasetasten 1 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

Slibe-/skaereskive

Overhold malene pa slibeveerktgjet. Huldiameteren skal pas-
se til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktions-
stykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere opmarksom pa,

at drejeretningspilen pa diamant-skeereskiven og el-vaerkte-
jets drejeretning stemmer overens (se drejeretningspil pa
gearhoved).

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Slibe-/skareskiven fastgares ved at dbne spendemetrikken

11 og spande den med kombingglen 5, se afsnit ,,Lynspaen-

dematrik”.

» Nar slibevaerktajet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevages frit, for el-
vaerktgjet teendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskarmen eller andre dele.

Holdeflange til slibespindel M 14:
Holdeflangen 9 er forsynet med en
kunststofdel (O-ring) i midterkanten.
Mangler O-ringen eller er den beska-
diget, skal holdeflangen 9 ubetinget er-
stattes, far arbejdet fortsattes.

Lamelslibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 16 til arbejde med la-
melslibeskiven.

Gummi-slibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 16 til arbejde med gum-
mibagskiven 17.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.

Skru rundmatrikken 19 pa og spand den med kombingglen
5.

e
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Kopbherste/skivebarste

» Montér til arbejde med kopbersten eller skiveborsten
altid handbeskyttelsen 16.

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Kopbarsten/skivebarsten skal kunne skrues sa meget pa sli-

bespindlen, at den ligger fast pa slibespindelflangen for en-

den af slibespindelgevindet. Spand kopbarsten/skivebar-

sten fast med en gaffelnggle.

Lynspaendemetrik SDS-=lic

Til nemt slibevaerktgjsskift uden brug af yderligere vaerktgj
kan du bruge lynspandemetrikken 12 i stedet for spande-
metrikken 11.
» Lynspaendemgtrikken 12 ma kun bruges til slibe- eller
skaereskiver.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspeendemetrik 12.
Serg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspaen-
demstrikken 12 ikke peger hen imod slibeskiven; pilen
skal pege hen pa indeksmaerket 22.
Tryk pa spindel-lasetasten 1
for at justere slibespindlen.
Lynspaendematrikken spaen-
des ved at dreje slibeskiven
kraftigt mod hgjre.

En korrekt fastgjort, ubeska-
diget lynspaendematrik lgs-
nes manuelt ved at dreje fin-
gerringen til venstre.

Lasn aldrig enfastsiddende
lynspaendemetrik med en
tang, men derimod kombi-
naglen. Anbring kombingg-
len 5 som vist pd illustratio-
nen.

Tilladt slibevaerktej

Det er muligt at benytte alt det slibeveerktgj, der er naevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min’!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibeveerktgijets etiket.
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[min]
115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
b— 75 30 M14 11000 45

Drejning af gearhoved

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Du kan dreje gearhove-
detiskridt pa 90°. Dette
gor det muligt at bringe
start-stop-kontaktenien
bedre handteringspositi-
on i forbindelse med ud-
farelse af saerligt arbejde
(f.eks. til venstrehande-
de).

Drej de 4 skruer helt ud.
Sving gearhovedet for-
sigtigt i den nye position
og uden at huset tages af. Drei igen de 4 skruer fast.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

e

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Hold kun maskineni de isolerede gribeflader 21 og eks-
tragrebet 4. Indsatsvaerktgjet kan evt. ramme skjulte
stromledninger eller vaerktgjets eget kabel. Kontakten
med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte metal-
holdige maskindele under spaending, hvilket kan fere til
elektrisk sted.

Anvendes el-verktgjet sammen med mobile generatorer, der
ikke rader over tilstraekkelige kapacitetsreserver hhv. ikke eg-
net spandingsregulering med startstremsforstaerkning, kan
kapaciteten reduceres eller atypisk adfaerd kan opsta, nar el-
vaerktejet teendes.

Kontrollér venligst, om den anvendte generator er egnet, isaer

mht. netspaending og -frekvens.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 2
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 2 trykkes start-stop-
kontakten 2 ned foran, til den falder i hak.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 2, el-

ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 2 kort

bagpa, fer den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvaestelser.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling (GWS 9-115S/
GWS 9-125S)

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktajet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 2 i den fra-
koblede position, og el-vaerktejet teendes igen.
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Indstilling af omdrejningstal (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 3 bruges til at indstille det nedvendige omdrejningstal - ogsa under driften.
Angivelserne i efterfglgende tabel er anbefalede vaerdier.

Materiale Anvendelse Indsatsvaerktgj Position Stillehjulet
Metal Fierne farve Slibeblad 2-3

Metal Barste, fjerne rust Kopbarste, slibeblad 3

Metal, sten Slibe Slibeskive 4-6

Metal Skrubslibe Slibeskive 6

Metal Gennemskaere Skeereskive 6
Arbejdsvejledning El-veerktajet skal altid

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-verktgjet.

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i berende vaegge, se
afsnit ,,Statiske forskrifter.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan kele af.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes med en skarestander.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

Med en arbejdsvinkel pa 30° til 40° fas det bedste arbejdsre-
sultat i forbindelse med skrubslibning. Bevaeg el-verktejet
frem og tilbage med jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for
varmt, misfarvning undgas, og el-vaerktejet efterlader ingen
riller pa emnet.

Lamelslibeskive

Lamelslibeskiven (tilbehgr) kan ogsa benyttes til at bearbejde
belgede overflader og profiler.

Lamelslibeskiver har en vaesentlig lengere levetid, lavere
stgjniveau og lavere slibetemperaturer end almindelige slibe-
skiver.

Skeering i metal

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skaeres i
bundede slibemidler 14.

Gennemskaering skal gennemfares med jaevn fremfering, der

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme

eller oscillerer.

Forseg ikke at bremse udlgbende skareskiver ved at trykke

mod dem i siden.

fgres i modlgbet. Ellers
er der fare for, at det
trykkes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler og firkantede rer skal helst skeeres over pa det sted,
hvor tvaersnittet er mindst.

Skaering i sten

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-vaerktejet ma kun benyttes til terskeering/torslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i

sten.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton

med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for

varm og derved beskadiges. En gnistkrans, der laber med dia-

mantskareskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skaerearbejdet og lad diamant-skaere-

skiven afkele i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa

den kan afkele.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er

tegn pa, at diamant-skeareskiven er uskarp. Denne slibes igen

ved at kare den i porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte be-

vaegelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som gelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sparg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, far arbej-
det pabegyndes.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktej og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugsbetingelser. Blas ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD). Ved bearbejdning af
metal kan ledende stav aflejre siginde i elvaerktgijet. El-
vaerktejets beskyttelsesisolering kan forringes.

Opbevar og behandle tilbeharet omhyggeligt.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dkkan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

e

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga iggnom al!a sikerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
dr trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for vinkelslipar

Gemensamma sakerhetsanvisningar for slipning, sand-

pappersslipning, arbeten med stalborste, polering och

kapslipning

» Dettaelverktyg kan anvandas som slipmaskin med slip-
skiva, slippapper, stalborste och kapslipskiva. Beakta
allasdakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer
och data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for polering. Om elverk-
tyget anvands for arbeten det inte ar avsett for, kan farliga
situationer och kroppsskador uppsta.

» Anvénd inte tillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillaitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

> Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns ganga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flinsens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen Gver verkty-
get.

» Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskiarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behdvs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot smé utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

160992A3EC|(17.2.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page 80 Friday, February 17,2017 9:19 AM

80| Svenska

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom

arbetsomradet maste anvénda personlig skyddsutrust-

ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Hallfastverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nétsladd. Kontakt
med en spanningsférande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall nitsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nat-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i berdring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen over verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Kldder kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medfora elstot.
Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om . ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

e

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen éver elverktyget.

Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkénts for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
ytainte skjuter ut ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infast sa att hogsta mojliga siakerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflénsar i
korrektstorlek och form anvindas. Lampliga flansar st6-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan dérfor spricka.

Andra speciella sikerhetsanvisningar for kapslipning

» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att den inte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-
skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i handelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.
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» Om kapskivan kommer i klim eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skérsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och dtgarda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvind inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sakerhetsanvisningar for arbeten med

tradborstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
latt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte beror varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till foljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter 6ka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-

sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsbolaget. Kontakt med elledningar kan orsaka

brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-

sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstillaren och still den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i

en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-

rare an med handen.

e
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for kapning, grovslipning och borstning
av arbetsstycken i metall och sten utan vattentillforsel.

Vid kapning av metall med bundna slipmedel maste ett speci-
ellt sprangskydd anvandas.

Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den grad det
behdvs.

Med godkanda slipverktyg kan elverktyget dven anvandas for
slipning med sandpapper.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Spindellasknapp

2 Stromstallare Till/Fran

3 Stallratt varvtalsforval (GWS 9-115S/
GWS 9-1255)

Stodhandtag (isolerad greppyta)
Kombinyckel for slipspindel M 14*
Slipspindel

Sprangskydd for slipning
Lasskruv for sprangskydd
Stodflans med O-ring

10 Slipskiva*

11 Spannmutter

12 Snabbspannmutter SDS-clic *
13 Hardmetallkoppskiva*

14 Sprangskydd for kapning*

15 Kapskiva*

16 Handskydd*

17 Gummisliprondell*

18 Slippapper*

19 Rundmutter*

20 Koppborste*

21 Handgrepp (isolerad greppyta)

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Produktnummer 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Upptagen markeffekt W 900 900 900 900
Avgiven effekt w 450 450 450 450
Markvarvtal mint 11000 11000 11000 11000
Omrade for varvtalsinstélining mint - - 2800 2800
-11000 -11000
max. slipskivsdiameter mm 115 125 115 125
Slipspindelganga M14 M 14 M 14 M14
max. ganglangd pa slipspindeln mm 22 22 22 22
Varvtalsforval - = ° o
Skydd mot oavsiktlig aterstart - - ° )
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014
- med vibrationsddampande
stodhandtag kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- med standardstodhandtag kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Skyddsklass [o]/1n [O]/1n [o]/11 o)/

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 93 dB(A); ljudeffektniva 104 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-3:

Ytslipning (skrubbning): a,=7,5 m/s%, K=1,5m/s?,
Slipning med slipblad: a, = 7,5 m/s?, K=1,5m/s.
Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Montering av skyddsutrustning

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-

ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste

berdrda delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till

en serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och

anvandarradgivning”.

Spréangskydd for slipning

Skjut upp sprangskyddet 7 pa spindelhalsen. Anpassa

sprangskyddet 7 till den stallning arbetet kraver. Las sprang-

skyddet 7 genom att dra fast lasskruven 8 med kombinyckeln

5.

» Still in sprangskyddet 7 sa att gnistor inte sprutas mot
anvandaren.

Anvisning: Kodnockarna pa sprangskyddet 7 garanterar att

endast det sprangskydd kan monteras som passar till elverk-

tyget.

Sprangskydd for kapning

» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet 14.

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

Sprangskyddet for kapning 14 monteras pa samma satt som

sprangskyddet for slipning 7.

Stodhandtag

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 4.

Skruva fast stddhandtaget 4 i relation till arbetssatt till hoger

eller vanster om vaxelhuset.
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Handskydd

» For arbeten med gummisliprondellen 17 eller med
koppborste/skivborste/lamellslipskiva skall alltid
handskyddet 16 monteras.

Fast handskyddet 16 med stédhandtaget 4.

Montering av slipverktyg
» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 6 och alla delar som skall monteras.

Tryck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-

knappen 1 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste

passa till stodflansen. Anvéand inte reducerstycken eller adap-

ter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor att rotations-
pilen pa diamantkapskivan och elverktygets rotation dverens-

stammer (se rotationspil pa vaxelhuset).

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp spannmuttern
11 och dra sedan fast den med kombinyckeln 5, se avsnittet
"Snabbspannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa ritt satt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktygetinte beror sprangskyddet
eller andra delar.

flansen 9 ar kring centreransatsen en
plastdel (O-ring) insatt. Om O-ringen

sen 9 fore fortsatt anvandning ovillkor-
ligen bytas.

Lamellslipskiva

» For arbeten med lamellslipskiva ska handskyddet 16
monteras.

Gummisliprondell

» For arbeten med gummisliprondell 17 ska handskyd-
det 16 monteras.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Skruva pa rundmuttern 19 och spann dem med kombinyckeln
5.

Stodflans for slipspindel M 14: | stod-

saknas eller dr skadad maste stodflan-

e
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Koppborste/skivborste

» For arbeten med koppborste eller skivborste ska hand-
skyddet 16 monteras.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas upp pa slip-

spindeln sa langt att den ligger stadigt an mot slipspindelflan-

senvid andan paslipspindelgangan. Spann fast koppborsten/

skivborsten med fast skruvnyckel.

Snabbspénnmutter SDS-=li=

Forsnabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg

kan i stéllet for spannmuttern 11 snabbspannmuttern 12

anvandas.

» Snabbspannmuttern 12 far endast anvindas for slip-
och kapskivor.

Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 12.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern

12 inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot

indexmarket 22.

Tryck pa spindelns lasknapp
16r Iasning av slipspindeln.
For atdragning av snabb-
spannmuttern vrid slipskivan
kraftigt medurs.

En ordentligt fastspand och
oskadad snabbspannmutter
kan for hand lossas nar den
rafflade ringen vrids moturs.
Lossaaldrig enhartsittande
snabbspannmutter med
tang utan anviand kombi-
nyckeln. Lagg an kombinyck-
eln 5 som bilden visar.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvandas.

Det tilldtna varvtalet [min!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.
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[min]

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
b:% 75 30 M14 11000 45

Svangning av vixelhuvudet

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Vaxelhuvudet kan vridas
i stegom 90°. For vissa
arbeten kan nu strém-
stéllaren stallasini
bekvdmare hanterings-
lage, t. ex. for vanster-
hénta.

Skruva helt bort de

4 skruvarna. Svang vax-
elhuvudet forsiktigt utan
att ta bort det fran
huset till onskat lage.
Dra ater fast de

4 skruvarna.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en fér materialet [dmplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

e

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Halli elverktyget vid de isolerade greppytorna 21 och
stadhandtaget 4. Insatsverktyget kan skada dolda
elledningar eller egen nétsladd. Kontakt med en spén-
ningsférande ledning kan satta elverktygets metalldelar
under spanning och leda till elstot.

Nar elverktyget anvands pa mobila generatorer som inte for-
fogar 6ver tillrackliga effektreserver eller som saknar lamplig
spanningsreglering med startstromsforstarkning kan effekt-
forlust eller otypiskt beteende uppsta vid inkoppling.
Kontrollera att generatorn ar lamplig for aktuell anvandning
och speciellt dess natspanning och -frekvens.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 2

framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 2 tryck ned stromstalla-

ren Till/Fran 2 framtill tills den sndpper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran

2 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren

Till/Fran 2 och slapp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Skydd mot oavsiktlig aterstart (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 2 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

1609 92A 3EC|(17.2.17)
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Varvtalsforval (GWS 9-115S/GWS 9-125S)
Med stéllratten varvtalsforval 3 kan dnskat varvtal véljas dven under drift.
Vardena i tabellen nedan &r riktvarden.
Material Anvandning Insatsverktyg Stallrattens lage
Metall Avlagsna farg Slippapper 2-3
Metall Borsta, avlagsna rost Koppborste, slippapper 3
Metall, sten Slipa Slipskiva 4-6
Metall Skrubbning Slipskiva 6
Metall Kapning Kapskiva 6
Arbetsanvisningar Elverktyget ska alltid

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

foras i matningsrikt-
ningen. | annat fall finns

T, . risk for att det okontrol-
» Var forsiktig vid sparning i barande véaggar, se stycket lerat trycks ur skarspi-
”Statiska anvisningar”. ret.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Omelverktyget anvénts under hog belastninglat det ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Elverktyget far inte anvindas med ett kapbord.

Skrubbning

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en install-

ningsvinkel pa 30°till 40°. Forflytta elverktyget med mattligt

tryck fram och tillbaka. Harvid blir arbetsstycket inte for hett,

missfargas inte och det bildas inte heller spar.

Lamellslipskiva

Med lamellslipskiva (tillbehor) kan dven kupiga ytor och profi-

ler bearbetas.

Lamellslipskivorna har en betydligt langre livslangd, lagre

ljudniva och lagre sliptemperaturer an vanliga slipskivor.

Kapning av metall

» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet 14.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med mattlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den
far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Vid kapning av profiler och fyrkantsror lagg an kapskivan vid
det minsta tvdrsnittet.

Kapning av sten
» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Bar dammskyddsmask.

» Elverktyget far anviandas endast for torrskarning/
torrslipning.
Anvénd for kapning av stenmaterial limpligast en diamant-
kapskiva.
Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan dverhettas och skadas.
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd-
ligt tecken pa dverhettning.
Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hégsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skdr i ngtande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan ater skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.

Dessa foreskrifter skaféljas. Planera kapsnittenisamrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

» Anvind under extrema betingelser om majligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
o6ppningarna renblasas ofta och en jordfelsbrytare
(PRCD) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm
samlas i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering
kan forsamras.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas sepa-
rat och pa miljovanligt satt [imnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

e
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L(_es gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til  baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

1609 92A 3EC|(17.2.17)
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Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse

tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-

et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

e
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» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for vinkelsliper

Felles advarsler om sliping, sandpapirsliping, arbeid med

stalberster og kapping

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper, sandpa-
pirsliper, stalberste og kuttesliper. Folg alle advarsler,
anvisninger, bilder og data som du far levert sammen
med elektroverkteyet. Hvis du ikke falger felgende anvis-
ninger, kan det oppsta elektriske stat, ild og/eller store
skader.

» Dette elektroverktayet er ikke egnet til polering. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma veaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktgy med gjengeinnsats ma passe noyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktey som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og
kan fere til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktoy slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverkteyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet g i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lgpet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
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ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker ma filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand

til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-

det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du

utforer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stremledninger eller den egne stramledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-

kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.

Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strem-

ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen

ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-

tayet.

» Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
toyet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverktayet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering farer til at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.

e

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktgyet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktgyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nerheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Var spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktgyet har en tendens til @ klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverkteyet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-
selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-
lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktoy-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne kleer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra sterre elektroverktey.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pd mindre elektroverktay og kan brekke.
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Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pé slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverkteyet med den roterende skiven
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar duav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsgk aldri a trekke den roterende
kappeskiven utav snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fiern arsaken til blokkeringen.

» lIkke start elektroverkteyet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Stett plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket md stettes pa begge sider, bade nar kappesnittet og
pa kanten.

» Var spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» Ikke bruk overdimensjonerte slipeskiver, falg produ-
sentens informasjoner om slipepapirstarrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare il at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stélberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lapet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere

hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa starre diame-

ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

e
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» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos detlokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Ikke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska-
der.
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til kapping, grovsliping og bar-
sting av metall og stein uten bruk av vann.

Til kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma det brukes
et spesielt vernedeksel til kappingen.

Ved kappingi stein mé det sarges for en tilstrekkelig stevavsu-
ging.

Med godkjente slipeverktay kan elektroverktayet brukes til
sandpapirsliping.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Spindel-ldsetast
2 Pa-/av-bryter
3 Stillhjul for turtallforvalg (GWS 9-115 S/
GWS9-1255)
Ekstrahandtak (isolert grepflate)
Universalngkkel for slipespindel M 14*
Slipespindel
Vernedeksel til sliping
Laseskrue for vernedeksel
Festeflens med O-ring
10 Slipeskive*
11 Spennmutter
12 Selvspennende mutter SDS-clic *
13 Hardmetall-koppskive*
14 Vernedeksel til kapping*

O 00N A
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15 Kappeskive*

16 Handbeskyttelse*
17 Gummislipetallerken*
18 Slipeskive*

Friday, February 17,2017 9:19 AM

e

19 Rundmutter*
20 Koppbarste*
21 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data
Vinkelsliper
Produktnummer 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Opptatt effekt w 900 900 900 900
Avgitt effekt w 450 450 450 450
Nominelt turtall mint 11000 11000 11000 11000
Turtallinnstillingsomrade mint - = 2800 2800
-11000 -11000

Max. slipeskivediameter mm 115 125 115 125
Slipespindelgjenger M14 M14 M14 M14
Max. gjengelengde pa
slipespindelen mm 22 22 22 22
Turtallforvalg - - [ )
Beskyttelse mot ny innkopling - = ® ®
Vekt tilsvarende EPTA-
Procedure 01:2014
- med vibrasjonsdempende

ekstrahandtak kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- med standard ekstrahandtak kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Beskyttelsesklasse [o]/1 [O]/11 [o]/1 [O]/1n

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

93 dB(A); lydeffektniva 104 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Overflatesliping (grovsliping): a,=7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?,
Sliping med slipeskive: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Montering

Montering av beskyttelsesinnretninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Merk: Etter brudd pé slipeskiven i lapet av driften eler skader

pé festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktayet

ma elektroverktayet straks sendes inn til kundeservice,

adresser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved bruk».

Vernedeksel til sliping

Sett vernedekselet 7 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-

lets 7 stilling til arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet 7

ved a trekke fast laseskruen 8 med universalngkkelen 5.

» Innstill vernedekselet 7 slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

Merk: Kodeknastene pa vernedekslet 7 sgrger for at det kun
kan monteres et passende vernedeksel pa elektroverktayet.
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Vernedeksel til kapping
» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 14.

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

Vernedekselet til kapping 14 monteres pa samme mate som
vernedekselet til sliping 7.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 4.
Skru ekstrahandtaket 4 inn pa hayre eller venstre side av gir-
hodet avhengig av typen bruk.

Handbeskyttelse

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 17 eller kopp-
bersten/skivebsrsten/lamellskiven ma du alltid mon-
tere handbeskyttelsen 16.

Fest handbeskyttelsen 16 med ekstrahandtaket 4.

Montering av slipeverktoy

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

Rengjer slipespindelen 6 og alle delene som skal monteres.

Til festing og l@sning av slipeverktay ma spindellasetasten 1
lases rundt slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Slipe-/kappeskive

Ta hensyn til slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter

ma passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-

stykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver ma du passe pa at dreieret-

ningspilen pa diamant-kappeskiven og elektroverkteyets
dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet) stemmer
overens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa spennmutteren
11 og spenner denne med universalngkkelen 5, se avsnitt
«Hurtiglas».

» Etter montering av slipeverktoyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktoyet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Festeflens for slipespindel M 14: |
tangen 9 er det sattinnen kunststoffdel
(O-ring) rundt sentreringskanten. Hvis
0-ringen mangler eller er skadet, ma
tangen 9 absolutt skiftes ut far videre
bruk.

Lamellslipeskive
» Monter alltid handbeskyttelsen 16 til arbeid med la-
mellslipeskiven.

e
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Gummi-slipetallerken

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 17 ma du alltid
montere handbeskyttelsen 16.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Skru rundmutteren 19 pa og spenn denne med universalngk-

kelen 5.

Koppberste/skivebearste

» Monter alltid handbeskyttelsen 16 til arbeid med kopp-
borsten eller skiveborsten.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Koppbarsten/skivebarsten ma kunne skrus sa langt inn pa sli-

pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot enden pa

slipespindelgjengen. Spenn koppbarsten/skivebgrsten fast
med en fastnakkel.

Hurtiglds SDS-=li=

Tilet enkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktay

kan du istedet for spennmutteren 11 ogsa bruke hurtiglasen

12.

» Hurtiglasen 12 ma kun brukes til slipe- eller kappeski-
ver.

Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 12.

Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigla-
sen 12 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke mot in-
deksmerket 22.

Trykk spindel-lasetasten 1
for & lase slipespindelen. Til
fasttrekking av hurtiglasen,
dreier du slipeskiven kraftig i
urviserretning.

En feilfritt festet, uskadet
hurtiglas kan lgsnes ved a
dreie den riflede ringen ma-
nuelt mot urviserne.

Du ma aldri lesne en fastsit-
tende hurtiglas med en
tang, men bruk en univer-
salngkkel. Sett universal-
nokkelen 5 pa som vist pa bil-
det.

Godkjente slipeverktoy

Det kan brukes alle slipeverktey som er angitt i denne bruks-
anvisningen.
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Det godkjente turtallet [min™'] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt slipeverktay ma minst tilsvare informasjonene i
nedenstdende tabell.

Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til slipeverkteyet.

11000

125 7 22,2 11000 80
- 11000 80

- 11000 80

M14 11000 45

Inndreining av girhodet

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Du kan dreie girhodet i
90°-skritt. Slik kan pa-
Jav-bryteren settesien
gunstigere betjeningspo-
sisjon for spesielle
brukssituasjoner, f. eks.
for venstrehendte.

Skru de 4 skruene helt
ut. Sving girhodet forsik-
tig og uten a tadet av
frahusetinnien ny posi-
sjon. Trekk de 4 skruene
fastigjen.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bakstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

e

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene 21 og
ekstrahandtaket 4. Innsatsverktayet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller sin egen stromledning.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

Ved bruk av elektroverktayet pa mobile stremgeneratorer,
som ikke har tilstrekkelige effektreserver hhv. egnet spen-
ningsregulering (med startstremforsterkning), kan det opp-
sta effekttap eller utypiske reaksjoner ved innkobling.

Sjekk om stremgeneratoren er egnet, spesielt nar det gjelder
stremspenning og -frekvens.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktgyet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 2 fremover.

Til I3sing av pa-/av-bryteren 2 skyver du pa-/av-bryteren 2
ned foran til den garilas.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 2
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 2 ett gy-
eblikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktoyene for bruk. Slipeverktoyet
maveere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en prevekjoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare ener-
gi.

Beskyttelse mot ny innkopling (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 2 i utkoplet po-
sisjon og slar elektroverkteyet pa igjen.
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Turtallforvalg (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Med stillhjul for turtallforvalg 3 kan nedvendig turtall forhandsinnstilles ogsa under drift.
Informasjonene i nedenstaende tabell er anbefalte verdier.

Material Anvendelse Innsatsverktoy Posisjon stillhjul
Metall Fjerning av maling Slipeskive 2-3

Metall Bersting, rustfjerning Stalberste/slipeskive 3

Metall, stein Sliping Slipeskive 4-6

Metall Grovsliping Slipeskive 6

Metall Kapping Kappeskive 6

Arbeidshenvisninger
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Vaer forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Spenn verkteyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktsyet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

» Ikke bruk elektroverktoyet med et kappestativ.

Grovsliping
» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30°til 40° oppnar du det beste arbeidsresul-

tatet ved grovsliping. Beveg elektroverktayet frem og tilbake
med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt,
misfarges ikke og det oppstar ikke riller.

Lamellslipeskive

Med lamellskiven (tilbehar) kan du ogsa bearbeide buede
overflater og profiler.

Lamellslipeskiver har en vesentlig lengre levetid, lavere stay-
niva og lavere slipetemperaturer enn vanlige slipeskiver.

Kapping av metall

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 14.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft

som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke

utave trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlapende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverktayet ma all-
tid fares med motgaen-
de bevegelser. Det er el-
lers fare for at den
trykkes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av profiler og firkantrer ber du starte pa det min-
ste tverrsnittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

» Bruk en stevmaske.

» Elektroverktayet ma kun brukes til torrskjaring/terr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med

heyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og

slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et

tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-

blikk med hayeste turtall i tomgang for a avkjeles.

Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn

pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne

med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-
ler nasjonale bestemmelser.

Disse forskriftene skal absolutt overholdes. Ta derfor kontakt
med ansvarlig statiker, arkitekt eller byggeledelse.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsugsanlegg. I slike tilfeller blaser du ventilasjons-
spaltene ofte rene, og kobler til en jordfeilbryter
(PRCD). Ved bearbeidelse av metall kan det sette seg le-
dedyktig stev inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisola-
sjonen til elektroverktayet kan innskrenkes.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sap-
pel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-
triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale
lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger kan brukes
samles inn og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

e
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turyallisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperadisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkoétyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vadrin. Ald kayti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-

kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-

tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-

sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydokalun
varastoitavaksi. Ndama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
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tyokalun toimintaan. Anna korjata ndama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperadisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista,
tyoskentelya terdsharjan kanssa ja katkaisuhiontaa var-
ten

» Tatd sahkotyokalua tulee kdyttaa hiomakoneena, hiek-
kapaperihiomakoneena, terdsharjana ja katkaisuhio-
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotyokalun kanssa.
Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tama sahkotydkalu ei sovellu kiillotukseen. Kaytto, jo-
hon sdhkétyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al3 kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle siahkotydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kdyttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
tdan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-
tyokalusi hiomakaraan. Kdytettdessa vaihtotyokaluja,
jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-
lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotydkaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotydkalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teras-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se on kunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyokalun, pida
itsesi ja lahistolla olevat henkilot loitolla pydrivan vaih-
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totyokalun tasosta ja anna sdhkotyokalun kayda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevdt yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
v poly. Jos olet pitkddn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etdi-
syydelld tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen tydalueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista teh-
dessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilos-
sa olevaan sdhkdjohtoon tai sahan omaan sdhkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyériva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettaa sahkotyokalusi
hallinnan.

» Ali koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sa@nnéllisesti.
Moottorin tuuletin imee pdlya tykalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisid vaara-
tilanteita.

» Ala kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyti vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terashar-
jan tarttuessa kiinni tai jdadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pydrivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan

e

ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkila vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kiytd aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Ali koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Viltd pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettamiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanteri. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kayta yksinomaan sahkaotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle i voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

» Hiomatydkaluja saa kayttda ainoastaan siihen kayt-
t66n mihin niita suositellaan. Esim.: Al4 koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.
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» Kayta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentdvat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita
» Viltd katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta

syottopainetta. Al tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-

laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta

kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-

misen mahdollisuutta.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Jos katkaisulaikka liikkuu tyékappaleessa sinusta pois-
pdin, saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota
suoraan sinua kohti pyorivalld laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytit
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pyséhtynyt.
Ald koskaan koeta poistaa vield pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Médrittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al3 kdynnisti sihkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa taysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua

kiinni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-

kun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tydkappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
tai muihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et
pysty ndakemaan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
taa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkéjoh-
toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan
» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-

rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-

heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.
Erityiset varo-ohjeet tyoskentelyyn terdsharjan kanssa

»> Ota huomioon, ettd terdsharjasta irtoaa lankoja myds
normaalikdytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla

liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-

teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.
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Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-
kopistotulpan irrottamisen takia. Tima estda tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

» Ald kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytdssa hyvin kuumiksi.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin ja kiviainesten katkai-
suun karhentamiseen ja harjaamiseen ilman veden kdyttoa.
Katkaisussa sidoshiomainetta kayttaen taytyy aina kdyttaa
erityista katkaisusuojusta.

Kayton aikana on huolehdittava riittavasté polyn poistoimus-
ta.

Sallituilla hiomatyokaluilla sahkotydkalua voidaan kayttaa
myos hiekkapaperihiontaan.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Karan lukituspainike
2 Kaynnistyskytkin
3 Kierrosluvun asetuksen saatopyora (GWS 9-115 S/
GWS9-1255)
4 Lisdkahva (eristetty kadensija)
5 Yhdistelmédavain M 14 hiomakaraa varten*
6 Hiomakara
7 Laikkasuojus hiontaa varten
8 Laikkasuojuksen lukitusruuvi
9 O-renkaalla varustettu kiinnityslaippa
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10 Hiomalevy* 17 Kuminen hiomalautanen*
11 Kiinnitysmutteri 18 Hiomapaperi*
12 Pikakiinnitysmutteri SDS-lic * 19 Rengasmutteri*
13 Kovametallikuppilaikka* 20 Kuppiharja*
14 Laikkasuojus katkaisua varten* 21 Kahva (eristetty kadensija)
15 Katkaisulaikka* *Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
16 Kasisuojus* mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
Tekniset tiedot
Kulmahiomakone GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Tuotenumero 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Ottoteho w 900 900 900 900
Antoteho w 450 450 450 450
Nimellinen kierrosluku mint 11000 11000 11000 11000
Kierrosluvun saatéalue mint - = 2800 2800
-11000 -11000
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 115 125 115 125
Hiomakaran kierre M 14 M 14 M 14 M14
Hiomakaran kierteen suurin
sallittu pituus mm 22 22 22 22
Kierrosluvun esivalinta - = ® ®
Uudelleenkdynnistyssuoja - - ° °
Paino vastaa EPTA-Procedure
01:2014
- tdrindvaimennetulla
lisakahvalla kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- vakiolisdkahvalla kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Suojausluokka [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetté [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja

maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 93 dB(A); ddnentehotaso 104 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:
Pintahionta (rouhennus): a,=7,5 m/s?,K=1,5 m/s?,

Hionta hiomapyéron kanssa: a, =7,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Suojalaitteiden asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana, tai jos

laikan suojuksen/sahkotyokalun kiinnityslaitteisiin on tullut

vika, on sdhkétyokalu heti ldhetettdva korjaukseen keskus-

huoltoon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso osoite lu-

vusta "Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.
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Laikkasuojus hiontaa varten

Aseta suojus 7 karan kaulaan. Sovita suojuksen 7 asento tyo-

tehtdvan vaatimusten mukaan. Lukitse sitten suojus 7 paikoil-

leen kiristamalla lukitusruuvi 8 yhdistelmaavaimella 5.

» Sddda laikkasuojusta 7 niin, etta kipindsuihku kaytta-
jdn suuntaan estyy.

Huomio: Laikkasuojuksen 7 koodinokat varmistavat, etta

vain sahkotyokaluun sopiva laikkasuojus voidaan asentaa.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttien taytyy aina
kayttda katkaisusuojusta 14.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

Katkaisuun tarkoitettu laikkasuojus 14 asennetaan samalla

tavalla kuin hiomiseen tarkoitettu laikkasuojus 7.

Lisdkahva
» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 4 kanssa.

Kierra lisakahva 4 vaihteiston paahan oikealle tai vasemmalle
riippuen tyotavasta.

Kasisuojus

» Asenna aina kisisuojus 16, kun tyoskentelet kumisen

hiomalautasen 17 tai kuppiharjan/laikkaharjan/taso-
liuskalaikan kanssa.

Kiinnitd kasisuojus 16 lisdkahvan 4 avulla.

Hiomatydkalun asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

Puhdista hiomakara 6 ja kaikki asennettavat osat.

Paina karan lukituspainiketta 1 karan lukitsemiseksi hioma-

tydkaluja kiinnitettdessa ja irrotettaessa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatyokalun mitat. Reidn halkaisijan tulee
sopia kiinnityslaippaan. Ald kayta supistuskappaleita tai
adaptereita.

Kiinnitd timanttikatkaisulaikkoja kdyttaessasi huomiota sii-

hen, ettd timanttikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-

tava nuoli ja sahk6tyokalun kiertosuunta (katso vaihdepadssa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli) tismaavat keskenaan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hioma-/katkaisulaikka kiertdmalld kiinnitysmutteri 11

paikoilleen ja kiristamalla se yhdistelmaavaimella 5, katso

kappale "Pikakiinnitysmutteri”.

» Tarkista hiomatyokalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistysta, ettd hiomatyokalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimadan vapaasti. Varmista, etta hiomatyo-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.
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Hiomakaran M 14 kiinnityslaippa:
Kiinnityslaipassa 9 on muoviosa (O-ren-
gas) keskityslaipan ympari. Jos tdma
0-rengas puuttuu tai on vaurioitunut,
vaihda se ehdottomasti ennen kiinni-
tyslaipan 9 asennusta.

Tasoliuskalaikka

» Asenna aina kisisuojus 16, kun tyoskentelet tasolius-
kalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen

» Asenna aina kasisuojus 16, kun tyoskentelet kumisen
hiomalautasen 17 kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kierrd rengasmutteri 19 paikoilleen ja kirista se yhdistelma-
avaimella 5.

Kuppiharja/laikkaharja

» Asenna aina kisisuojus 16, kun tyoskentelet kuppilai-
kan tai laikkaharjan kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertdmaan niin pitkalle

hiomakaraan, ettd ne tukevat hiomakaran laippaan hiomaka-

ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laikkaharja sakara-

avaimella.

Pikakiinnitysmutteri SDS-clic

Helpon tyokalukiinnityksen aikaansaamiseksi ilman tyokaluja
voit kiinnitysmutterin 11 sijasta kdyttaa pikakiinnitysmutteria
12.

» Pikakiinnitysmutteria 12 saa kayttaa vain hioma- ja
katkaisulaikkojen kanssa.

Kayta yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-

sa olevaa pikakiinnitysmutteria 12.

Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-

terin 12 sivu, jossa on tekstid, ei osoita hiomalaikkaa;

nuolen tulee osoittaa indeksimerkkia 22.

Kayta karan lukituspainiketta

1 hiomakaran lukitsemiseen.

Kierrd hiomalaikkaa voimak-

kaasti myotapaivaan pikakiin-

nitysmutterin kiristamiseksi.
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Asianmukaisesti kiinnitetyn,
ehjan pikakiinnitysmutterin

tamalld uurrettua rengasta
vastapaivaan.

Al koskaan irrota kiinni-
juuttunutta pikakiinnitys-
mutteria pihdeilld, vaan
kayta yhdistelmdavainta.
Aseta yhdistelmaavain 5 ku-
van osoittamalla tavalla.

Sallitut hiomatydkalut

Kaikkia tassa kayttoohjeessa mainittuja hiomatydkaluja voi-
daan kéyttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [mint] ja kehanopeu-
den [m/s] tulee vdhintaan noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.

Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

voit irrottaa sormivoimin kier-

115 7 222 11000 80

125 7 222 11000 80

D 115 - - 11000 80

=) 1 - - 1100 8
I|d

M14 11000 45

b:% 75 30
D

Vaihteiston paan kierto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Voit kadntaa vaihteiston
paata 90°-portaissa. Ta-
ten voidaan kdynnistys-
kytkin kaantaa parem-
paan kayttdasentoon eri
tyotapauksissa esim. va-
senkatisille.

Kierra 4 ruuviakokonaan
ulos. Kaanna vaihteiston
paa varovasti ja kotelos-
ta irrottamatta uuteen
asentoon. Kirista

4 ruuvia uudelleen.

e

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

» Pidi laitetta ainoastaan kumipaallysteisista kahvapin-
noista 21 ja lisikahvasta 4. Vaihtotydkalu voi osua pii-
lossa oleviin sdhkdjohtoihin tai omaan verkkojohtoon.
Kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa myos sahkétyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

Jos sahkotyokalua kdytetdan siirrettavien sahkovoimalaittei-
den (generaattoreiden) kanssa, joissa ei ole riittavia tehova-
roja tai joissa ei ole sopivaa kaynnistysvirran vahvistuksella
varustettua jannitesaatod, saattaa sahkotyokalun kaynnistys
johtaa tehonmenetyksiin tai epanormaaliin toimintaan.
Varmista kdyttamasi sahkovoimalaitteen sopivuus, etenkin
verkkojannitettd ja taajuutta koskien.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttéa varten kaynnistyskytkin 2
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 2 painamalla kdynnistyskytkinta 2

edessd alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 2 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 2 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen tdytyy pys-
tyd py6riméén vapaasti. Suorita vihintdén 1 minuutin
koekayttd ilman kuormitusta. Al kayta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tdrisevid hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatyokalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.
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Uudelleenkaynnistyssuoja (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kaynnistyskytkin 2 siirtaa
poiskytkettyyn asentoon ja sahkétyokalu tulee sitten kdynnis-
tad uudelleen.

Kierrosluvun esivalinta (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 3 voit asettaa tarvittavan kierrosluvun myos kayton aikana.
Seuraavan taulukon tiedot ovat suosituksia.

Materiaali Vaihtotyokalu Saatopyoran asento
Metalli Maalinpoisto Hiomapaperi 2-3
Metalli Harjaus, ruosteenpoisto Kuppiharja, hiomapaperi 3
Metalli, kivi Hionta Hiomalaikka 4-6
Metalli Rouhintahionta Hiomalaikka 6
Metalli Katkaisu Katkaisulaikka 6
Tyoskentelyohjeita Sihkétyokalua tulee ai-
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko- na kuljettaa vastapyori-

tyokaluun kohdistuvia toita. missuuntaan. Muussa

. . . o tapauksessa on olemas-

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin, A

K k le "Statiikkaohieita” savaara, etta tyokalu

atso kappale “Statiikkaohjeita”™. hallitsemattomasti

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

» Al3 kuormita sihkétydkalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sdhkotyokalun kdyda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilla kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

» Ald kiyta sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessa.

Rouhintahionta

» Ald koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.
30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahi-
onnassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella
paineella. Tall6in ei tydkappale kuumennu liikaa, ei vdrjaanny
eikd siihen muodostu uria.

Tasoliuskalaikka

Tasoliuskalaikalla (lisatarvike) voit tyostdaa myos kuperia pin-
toja ja profiileja.

Tasoliuskalaikat kestavat huomattavasti pidempaan, ovat hil-

jaisempia ja toimivat pienemmalla pintalampétilalla kuin pe-
rinteiset hiomalaikat.
Metallin katkaisu

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttien taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 14.

Tyoskentele katkaisulaikoilla kayttaen kohtuullista, tyostetta-

vaan materiaaliin soveltuvaa syéttonopeutta. Ald paina kat-
kaisulaikkaa, ala kallista aldka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niitd sivut-
tain.

ponnahtaa leikkaukses-
ta.

Profiileja ja nelidputkia katkaistaessa kannattaa aloittaa pie-
nimmasta halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kayta polynsuojanaamaria.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-
ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-
mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoi-
vé kipindkeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassad tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-
laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-
la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertava kipinakeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-
ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan
aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtdvia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.

Naitd maarayksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tdman
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A3EC|(17.2.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page 102 Friday, February 17,2017 9:19 AM

102 | ENMnvika
Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

» Kayta vaativissa kdyttoolosuhteissa mahdollisuuksien
mukaan aina imulaitetta. Puhalla tuuletusaukot puh-
taiksi tihein vélein ja kytke eteen vikavirtasuojakytkin

(PRCD). Metallia tyostettdessa sahkotyokalun sisalle saat-

taa keraantya sahkoa johtavaa pélya. Sahkotyokalun suo-
jaeristys saattaa heikentya.
Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.
Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvottomat sahkotyokalut
keratd erikseen ja toimittaa ymparistdystavalliseen uusio-
kayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynobeielc aspaleiac

Fevikég umodeielc acpaleiag yia nAekrpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Am[i('l(rr'e OAegTIC unoé'eiEel(; '
aopaleiac kat T 0dnyieg. Apé-

Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat
00f3apoUg TpaupaTIopoUG.

Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG unobeiferg kat odnyieg
yta kaBe peAhovTiki) xpion.

0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» ou xpnotomoleirat oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
TIoU TPOPOGOTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO SIKTUO (P NAEKTPIKO Ka-
AMwb10) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnarapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwblo).

AopaAeia oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVES TEPLOXES EPYAOIAC UMOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe e To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) 6KOVES. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnpioupyolv omvOnpeiopo o omoiog Pnopei va
avapAEEeL TN oKovN ) TIC avaBupLAcELS.

» "0tav xpnowuoroleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
pakpeLd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuxOv MapeuPLOKOpE-
va Gropa. Y€ MepinTwon andonacng Tng MPOGOxNE 0ag UMo-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnXaviuaToc.

HAekTpIKi) aopaAeia

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talplalet
otV npila. Aev emTPEMETAL Pe KAVEVAV TPOTO 1) HETA-
Tpomi Tou pIg. Mn XpnoljoToLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvouaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ kat KataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivbuvo
nAektpomAnéiac.

> Amo(peUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YEWWHEVES
emgpdaveleg onwe owAinveg, Ocppavrika copara (kako-
PLPéEp), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To owpa oag eival yelw-
pévo audvetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTteTe Ta pnxavipara oty Beoxi fi TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0° €va NAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenouyomoteire To nAekTPIKO KaAwdio yia va pera-
PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To i amd Tnv mpila. Kpatare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid ané umrepBoAkéc Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéC kay/i amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia augavouv Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

» "Otav epydleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
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kahwbiwv emprikuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTavel Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
nPooTaTEUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmm FI/RCD).
H xprion evoc mpooTaTeuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTT@vel
Tov Kivbuvo nAektponAnéiag.

Acpalela mpoomnwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
NPOGOXI| GTNV EPYaGia MOV KAVETE Kat va Xelpi{eoTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav BpioKEOTE UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVED-

parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia kata o xelpl-

0HO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmopei va odnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opate évav kat@AAnAo yia oag mpooTareuTiké e€omAt-
OO KaL IAVTOTE MPOoTaATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpooTateuTikd e§onALlo6 OMWC PAoKa MPo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KpAvog 1} wTaomiec, avaloya PE TO EKAOTOTE
epyaleio Kat T xpnon Tou, eAaTT@VETaL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOP@V.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BePawwdeire 61 TO
NAekTPIKO epyaleio €xel amoleuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo nAeKTEIKO SikTUO 1} pE TV PrTaTapia KABC KalTpLy
10 mapaAdapere i To peraPépete. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fy

OTav GUVOETETE TO PNXAvNHa Pe T mnyn eelpaToc otav au-

T0 eivat akoun otn 6€on ON, TOTE HnutoupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Agatpeirte anod Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kAewdia mpiv Béoere To
nAekTpIKO epyaAeio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16
ouvappoAoynuévo @ €va TEPIOTPEPOLEVO TUNUA EVOC
UNXavAUATOC UMOpPEL va 00nyroeL o€ TPauPaATIoPOUG.

» Mnv unepekTipdaTe Tov €auto oac. PpovrileTe yia TV
aopali) 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SiaTnpeire mavrote
TNV W0oppomia gag. 'Etol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXAVNLa O€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» ®opare kardAAnAa evbéupara. Mn @opdre papdia pol-
Xa fj kooprfpara. Kpardare Ta paAAa oag, Ta polxa oag

KaLTa yavTia oag pakpia amé kwvoupeva e€apripara. Xa-

Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dwarage-
wv avappognong fj ouAAoyric okovng, BePfaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg kai 6T
XenogomololvTal 6woTd. H xprjon lac avappoenong
0KOVN¢ UMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovN.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAeKTpIK®V epyaAeinv

» Mnv UNepPOPTMVETE TO PNXAVNHA. XpNOLHOMOLEITE Yia
TNV €K@oTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o kataAMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPILOXT LoXUOC.

e
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» Mn xpnotonouoeTe MOTE €va pnxavnpa mou éxet xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaAeio mou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKivOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpila kal/i apatpécTe TV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa omoadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ry oTav mpo-
Kketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika PéTpa aopaleiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnowomot-
€iTe pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva p’
auTo i) ev €xouv Srafdoer Tig mapoloec odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva 6Tav xpnatpormotouvTat
amo Amelpd MPOCWd.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, Xwpic va pmAokapouv, f) HNmwe¢ €Xouv oTacet i
POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emnpealouv Tov TPo-
mo Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAciou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta éava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKWV €Q-
yaAeiwv anotelel atria moA®V atuynudaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEia apnvavouY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTalL EUKOAGTEPQ.

» Xenowonoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC Mapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umé ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopet va dnploupyroet emkivouveg kataord-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta EKMaLSUPEVO TPOOWIKG Kal pe yvijola avraAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahileTe Tn S1aTipnon TG aopalelag Tou pn-
Xaviparog.

Ynobeifeig aspaleiag yia ywviakolc Actavriipeg

Kowég mpoetbomonikéc amodeilerg, yia Aeiavon kat Aei-
avon pe opupLdoxapTo, yia epyacicg pe cuppaTofoupToeg
KL YL €pYACiEC KOG

» Auto To A€lavTikO epyaleio mpémel va Xpnopomnoleitat
oav Aewavtijpac kat AetavTijpag pe opupLdoxapTo, yia €p-
yaoiec pe cuppatofoupToa KadmE Kat oav pnxavnpa Ko-
mn¢. Na AapBdavere navrote unoyn oacg OA€g Ti¢ PoEL-
HomownTikég ummodeiterg, Tig 0dnyieg, kadAC KatTig
amelkovigelg Kat Ta gTolxeia mou oag mapadivovrat padi
e 1o nAekTPIKG epyaleio. H pun Tpnon Twv odnylev mou
akoAouBouv prmopei va 0dnynoel oe nAektponAngia, ewTia
kal/1 o€ ooapouc TPauPaATIoHOUC.

» Auto T0 nAekTpIKG epyaleio dev eivat kardAAnAo yua
oTiABwon. H xprion Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ epyacieg
yla i omoie¢ auTo Sev mpoPAEneTal, pumopei va dnutoupyn-
O€ELKIVOUVOUC Kal va IPOKAAEDEL TPAUPATIOPOUG.
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» Mn xpnowomoujoere moté e€apripara mou dev mpofAé-
TovTal Kat §ev mpoTdbnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Swamniotwon o1t
UMOPEITE Va OTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag Sev eyyudTat TNV acaAr xprion Tou.

» O péyloToC EMTPENTOC apPIOHOC OTPOPWV TOU EpydAciou
TIOU XN OIHOTIOLEITE IPEMEL Va €ival TOUAGXLOTOV TO0O

uywnAdC 660 0 PEYLETOC APLOHOC GTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAekTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-
oTpEPOVTaL Je TaxUTNTA PeyaAUTepn and TnV EMITEENTH Hmo-

€l Va KaTaoTPaPoUV.

> H eZwrepwki S1apeTpog kat To mayog Tou epyaleiou mou
Xpnotyornoleirte mpémeL va avramokpivovrat mAnpwe oTig
avTioTolyeg S1aoTdoelg Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laoracelg dev pmopolv va kaAu-
@BoUV 1) va eAeyxBolv aopaiac.

» Epyaleia pe réwti umodoyr mpémet va Tatpta{ouv akpt-

B¢ oTo omeipwpa Tou aZova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyouvrat pe T foROeta pAdvriag mpémet n Sidpe-
TPOG TG TPUTAC Tou epyaAeiou va Taiplalet otn
Sidperpo Tng umodoxi¢ Tng PAavt{ac. Epyaleia mou dev
UmopoUV va oTepewBouv akpIP®E aTo NAEKTPIKO pyaleio
TIEQIOTPEPOVTAL AVOHOLOH0p®a, SovolvTal Ioxupd Kat prmo-
et va 0bnynoouv otnv anwAeta Tou eAEyxou.

» Mn xenowonoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxere
MAVTOTE Ta epyaAcia TOU MPOKELTALVA X PN GLHOTIO)OETE,
. X. Toug Siokoug kotri¢ yia omacipaTa Kat pwypéS, ToU
biokoug Aeiavong yia pwypég, pBopéc i Eepriopara kat
TIC oUppaTofoupTaeg yia xaAapd i) oTacpéva clppara.
Ze mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) koo epya-
Aeio mécel kaTw, T0Te EAEyETE TO epyaleio pMwG ExXel
umooTei kamowa BAGRn f) xpnotpomnoujete €va GAAo, ayo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaAeiou mou MPOKELTAL Va XPNOLHOTIOU]GETE IPEMEL VA
AaMOHAKPUVETE TUXOV TUPEUPICKOHEVA MPOGWIIa AN TO
eninedo meploTpoPii Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg vV’
agrioete To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei éva Aenro
Um0 TO PEYLETO APLOHO GTPOP KV XWPIG popTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave wg emito mAeioTov kata ™ Sidpkela
autol Tou Xpovou SoKInC.

» Na popare mavrote Tr) S1KA 0aC, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnowonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYacia mMoU eKTEA€iTE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEG, TPOOTATEUTIKEG HLATAEELC HATI®V I} TPOCTUTEUTIKG
yuaAua. Av xperaotei, popéoTe Kal Haoka mpooTaciag
ano oKOVN, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YaAVTLA ) Hia €161
Ki} MpOOTATEUTIKI) Mod1d, Tou Ba oag mpooTaTelel and
TUXOV ekoPeviovi{opeva ActavTika cwparidia fi Opau-
opara uAkoU. Ta paTia mpémet va mpoaTaTelovTal ano Tu-
X0V awwpoupeva cwpatiola mou pmopei Snptoupyndoulv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1aPopwV epyaciwv. Ol aVANVEUOTIKES Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC HAOKES MPEMEL VA PIATPAPOUV TOV a€pa
Kal va GUYKPAToUV T OKOVI TIou SnploupyeiTat Katd Ty ep-
yaoia. Xe nepintwon nou 6a exTedeire yia oAl xpdvo oe
1oxupd 60pufo pmopei va anwAéceTe TNV akor oac.

» dpovrtileTe, TUXOV MapeupLoKOpeva aropa va Bpioko-
VTaLTIAvToTE 0€ aopalil anmdoTacn amo Tov Topéd mou
€pyalecOe. Kabe aropo mou pnaivel oTov Topéa mou ep-
ya{eoBe mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupaocia.

e

OpalopaTa Tou UG KaTePyaoia TEHaxiou f OaopéVwY €p-
yaAeiwv propel va ekapevoovioToUV Kal va mpokaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKON KL EKTOC TOU GUECOU TOPED €PYATIaC.

» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amo T HOVWHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UMAPXEL Kivbuvog To
epyaleio va épBel oe emar) pe pn oparolic NAEKTPOPO-
POUG aywyouc. H eman pe vav nAeKTpopOpo aywyo pmo-
pei va 6éoet Ta petalhika pépn Tou nAekTpikoU epyaeiou
€mionc umo Taon Kat mpokaAéaet €Tat nAekTpomAngia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAmdio e
acpalij amdoTacn ano Ta mepLoTpePpopeva epyaleia. Le
TIEQIMTWOT) TIOU XAOETE TOV EAEYXO0 TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou
TO NAEKTPIKO KaAWSL0 Umopei va Komel 1} va mepimAexTei kal To
XEPLOaC I TO UMPATO0 0ag va TpaBNXTel ENAVW OTO MEPLOTPE-
@Opevo epyaleio.

» Mnv anmoBéoeTe moTé To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
nmoBernpévo epyaleio mayet evreAwe va Kiveirat. To me-
ploTPEPOUEVO epyaleio pnopel va €pBel o€ enagn pe Tnv
EM@AVELQ OTNV OTTOI0 AKOUNTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KLETOL va XAOo€ETe Tov EAeyX0 TOU.

» Mnv agijoeTe 0 NAeKTPIKO epyaAeio va epyaleTat oTav
T0 peTaPépeTe. Ta poUxa oac Unopei va TUAToUV Tuxaing
OTO MEPIOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUA
oag.

» Na kaBapileTe TakTka TIC OXIOPEC aepiopol Tou nAe-
KTPWKOU epyaleiou oag. H nTepwTn Tou KivnThea Tpapdet
okovN péaa oo TepiBAnpa Kat n ouoowPeUon HETAMIKIAC
0oKOVNG pmopel va dnpoupynoel NAEKTPIKOUC Kvoivouc.

» Mn xpnotpomoleite To NAEKTPIKO €pyaA€io kovTa o€ €i-
PAekta uAia. O omvOnplopoc imopel va Ta avapAéet.

» Mn xenowjomoieire epyaAeia mou anarrotv woén pe wu-
KTIK@ uypd. H Xpron vepou i MV WUKTIKOV UYpwV JMopEi
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAdTonpa kat oxeTikéG mpoetbomonTikég umodeifelg

» To kAOTONWa €ivat pa ampoadoknTn avTibpaon otav To mepl-
0TPEPOpEVO epyaleio, M. X. o biokog komng, o biokog Aeiav-
ong, n 6UPHATOPOUETOA KTA., TTPOOKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) N prAokdapet. To opRvwpa r 1o pmhokapiopa odnyel
oTnV anoTopn S1aKoTn TE MEPLOTPOPNG TOU EPYTAEiou.
'Eot, éva TuxOV pn und €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EpYa-
Aeio avTi6pd 070 oNnpEio PMAoKapioPaTog/mPOOKEOUGNG e
0podPOTNTA KaL TEPIOTPEPETAL E OUVEXAS auEavopevn Ta-
XUTnTa e gpopd avTibetn amo exeivn Tou pyaAeiou.
'Otav .. évac 6i0Kog KOTING OPNVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa
0TO UTIO KaTepyaaia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou mou Bubi-
(eTatpéoa oo UAIKO pnopei va oTpeAOOEL Kal akoAoUBwe o
biokog komm¢ va meTayTel e oppn kat ave€éAeykTa €€w and
T0 UANKO i va ipokaAéael kKAoTonpa. 'Otav oupei autod o bi-
OKOG KOTI|C KIVEITAL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTH/TN XElpi-
oTpla fi kat avTieta, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopartoc. Xe TETOLEC MEPITTWOELC Hev amo-
KAeleTaL akopn KaLTo onaopo Twv 6lokwv KoTmc.
To kAoToNpa eivatto amotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou Kat Umopel va anopeu-
XOel pe Afwn kataAAnAwv MpoANTTIKWV PETPWY, 0av auta
TIOU TEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.
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» Na kpatare To nAekTpiko epyaleio mavrore KaAd ka va
naipverTe yie To cwpa oag povo Béoelg, oTig omoieg Oa
UMOPEGETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXAC EVA EVOEXOHEVO

kAotonpa. Na xpnowyomoteire mavrore Tnv mpoodetn Aa-

B, av auTr) puowka undpxet, yia va e€acpalioere ot
T0 péyioTo Suvato EAeyxo Tou nAekTpiKoU epyalAeiou oe

MEPINTWON EPPAVIONC AVACTPOPWV Kat avTipponwv du-
vapewv (m. X. kKAoTonpa) kara Tnv ekkivnon. ‘ETol o xelpl-

oTii¢/n XelpioTpla PMopEl va avTETWITIOEL Pe EMTuXid Ta
KAOTONpATA KALTIC aVAOTPOPEC POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta Xépla 6ag KOVTA OTA MEPLOTPEPOHEVA
epyaleia. Xe mepinTwon KAOTONPATOC TO €PYAA€io Pmopei
va IEPAOEL IAVW amo To XL oac.

» Mnv naipvere pe To 6Opa oag Oéaeig mpog Ti¢ onoieg Oa
KwvnBei To nAekTpiKo epyaleio oe mepinTwon kAotonpa-
T0G. KaTd To KAOTONWA TO NAEKTPIKO €pyaA€io KiveiTal
avegéAeykta pe katelBuvon avibetn mpog Tn gopd mept-
otpo@ric Tou iokou Aelavong oo onpeio pmAokapiopaTog.

» Na epydleaBe pe 16raitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péEc akpég KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei ééw anod To uno Katepyaoia UAKO Katva
1N 6PNVAGEL 6° auTd. To MEPIOTPEPOLEVO AEIOVTIKO €pYa-
\eio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV €pYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC M OTAV eKTIVALETAL. AUTO MpoKaAel kKAOTONpA iy
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnotpomoleire ToampalwpEVeC i) 060VTWTES TTpLo-
voAapeg. Ta epyakeia autd mpokahoUv ouyva kAGTonpa n
0bnyoUv o€ anwAela Tou eAEYXoU Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

16waitepeg mpoerdomonTikéG umodeierg yia Aciavon

KL KO

» Na Xpnotpomnoleirte amoKA€LOTIKA A€LAVTIKG GOHATA TTOU
eivatkar@AAnAa yua To nAekTp1Iko epyaAeio oag kat povo
NPoPUAAKTIPEC Tou TpoAémovTaLyl auTd Ta A€lavTika
owpara. AelavTika owpata mou Hev mpoBAémovTat yia To
NAEKTEIKO epyaleio Gev Umopolv va KaAUQTOUV EMAPKAIC Kal
yU auto eivat avaopalry.

» Kuproi 6ickot Aeiaveng mpémet va guvappoloyolvrat
KaTd TETOL0 TPOTIO, (YOTE N emavera Aeiavonc va KaAu-
IITETAL AMO TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG OUVAPHOAO-
ynuévol 6iokot Aeiavong, Twv omoiwv n emeavela Aeiavong
Sev kaAumreTat anod Tov mpo@uAakTpa, dev umopolv va Bw-
QUKIOTOUV EMAPKAC.

» O npoguAakriipagmpénetva suvappoloyndei asparag
010 NAeKTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei EToL woTe va
MPOOPEPELTN HEYLOTN EPIKTI) aoPAA€ELa, Kat TauToXpova
pévo éva 600 To HuvaTo Mo PIKPO THRHA Tou A€LlavTikoU
efapriparog va eivat akaAurro. O mpopUAAKTAPAC oUY-
BaAAeL otnv ipooTacia Tou XelploTn and Bpalopata, akou-
0l enagn e 1o AelavTiko e€aptnua kabwg Kat amod omven-
plopo mou Ba pnopoloe va avaAégel Ta pouxa Tou.

» Ta AelavTikd o@paTa mMPEMEL va XpNGHOMOLoUVTaL HOVO
yla Ti¢ epyacieg mou auta mpoBAémovrat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moTé pe TV mAeupd evog diokou Komig. Ot Siokol
KOG mpoopilovTat yla agaipean UAKOU POVO LE TV KOWN
TOUG. AUTG Ta AELOVTIKG OWHATA UTTOPEL va oridcouy oTav
unooToUv mieon anod Ta mAdyla.
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» Na xpnowonoleire mavrote awoyeg AGvT{eC oUoPIEng
HETO 0WOTO PéEYEDOC KaLTN GWOTH HopPpi), aviAoya peTo
bioko Aciavonc mou emAé€are. Ot kataMnAec pAavTieg
otnpiouv To bioko Aelavong Kat Pewwvouv €TaL Tov Kivbuvo
Tou onacipaTog Tou. Ot GAAVTLEC yia Siokoug Komng pmopei
va dlagépouv amd Tic pAAvTLeG yia aAoug biokouc Aelavongc.

» Na pn xpnotponoleite perayeipiopévoug diokoug Aciav-
ong and peyaAiTepa nAekTpika epyaAeia. Aiokol Aciav-
ongyla peyaAuTepa AelavTika epyaleia 6ev eival kataAnAot
yla Touc uwnAdTEPOUC aPIBPOUC OTPOPMV TWV HIKPOTEQWY
NAEKTPIKWV epYaAeiwv Kalyr auTto umopel va onacouv.

TupnAnpwparikég mpoetdomonTikég umodeifelg yia

biokoug Komiig

» Na amopelyeTe To pAokdpIopa TwV SioKwV KoTmig
Kay/f) TV Goknon moAU uywnAr¢ mieong. Na pn ie€dayere
Topé umepPoAkot Badouc. H unepBohxn empBapuvon
Tou 6ioKou KoMM¢ AUEAVELTN UNXAVIKN TApauOp@wal Tou
Kat Tov kivbuvo oTpéBAwong KL EToL kal Tig MBavoTnTeq KAo-
TONUATOC I OTAGIUATOC TOU AELAVTIKOU GOPATOC.

» Na amoelyeTe ThV TEPLOXT) UTTIPOCTA KAt oW anod Tov
nepLoTpePOpEVo dioko Komig. ‘OTav ompmyveTe To 6ioko
KOTING K€D OTO UMO KATEPYATIa TEUAXIO TOTE, OE TEPIMTWON
KAOTONHATOC, TO NAEKTPIKO EQYTAEIO [IE TOV TIEQIOTPEPOE-
vo 6ioko pmopei va ekapevovioTei kateuBeiav endvw oag.

» 'Otav o biokoc Komi¢ pAoKapEL i) 6Tav SlakomTeETE TRV
epyacia oag mpémel va OETeTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KT0C Actroupyiag kat akoAoUOwG va To Kpardare Rpepa
HExPLO OioKOC KOG Va OTapaTiOEL EVTEAGC Va KIVEiTaL.
Mnv npoona0roere moté va ByaAere To bioko Komiig amd
T0 UAIKO OTaV QUTOC KIVEiTaL akopn, StapopeTikd undp-
Xetkivéuvog khotonparog. E¢akpiBwoTe Ki e§oudeTepw-
0Te TNV atria Tou pmAokapiopaTog.

» Mn 0éaete To nAekTIKG epyaleio mdAtL o€ ActToupyia
000 0 biokoc Komi|¢ BpiokeTal akopun péoca oTo UMO Ka-
Tepyacia Tepdxto. APioTe To Hioko KOG va AMOKTHOEL
TO HEYLOTO APLO|O OTPOPWV MPLV CUVEXIOETE MPOCEKTIKA
TNV Kol AlaQOPETIKA 0 Hi0KOG ITOPEL va GpNVWAEL, va Te-
TayTel he oppn €&w amo To und kaTepyacia UAKO 1} va mpoka-
AéoeLkAoTONUG.

» TTAdkeg, i) GAAa peyaAa uno Katepyacia Tepdyia, mpémet
va umooTnpiovrat yia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
paroc ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko Korrg. Me-
yaAa unod kaTepyaoia Tepaxa propei va Auyioouv katw ano
T0 {610 Toug TO FAPOC. To UG KaTEpyaaia TEPAXIO TEEMEL VA
unooTnpIxTel Kat oTic 6uo MAEUPEC TOU, KAL KOVTA OTNV TOWN
KOTTIC KOl OTO GKPO TOU.

» Na eioTe 161aitepa MPooeKTIKOC/MPOTEKTIKN) OTav Sie€a-
yerte «komég PuBiopartoc» o€ Toixoug i) GAAoug pn emo-
nrebotpouc Topeic. O fubilopevog Siokog Komng propel va
KOWEL GWANVEC pwTaepiou (Ykallou) r vepoU, NAEKTPIKEC
YPOUHEC 1) aVTIKEIJEVA TOU UMopEl va mpoKaAEoouv KAGTON-
Ha.
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16waitepeg mpoecibonmonTikéG umodeifelc yia epyaoiec
Aelavong pe opuptdoxapTo

» Mn xpnowomoieire uneppey€On opuptbopuAla alAd Tn-

PEITE TIC CUGTAGELG TOU KUTUOKEUAGTI) yia To péyeBog
TWV opUPL60pUAAWV. ZHUpI60UAAa TTou poeteéxouv amo
10 6ioKo Aeiavong pmopei va mpokaAéoouv TpaupaTiopoug,
va 08nyfoouv o€ UMAOKAPLONa, Va OKIOTOUV 1) va TIPOKAAE-
oouv kKAGToNpa.

16wiTepeg mpoerbononTikég umodeigelg yia epyadieg pe

oupparofoupToeg

» Na AapBavere mavrote unoyn oag 6Tt oL GuppaTofoup-
TGEC XAvouv GUppaTa KaTd Tn S1apKeELa TG KAVOVIKIG
Toug xpfionc. Na pnv ackeire unepBoAwr) micon yia va
unv empBapivovrat umepPBoAkd Ta clppara. Tuxov ek-
opevbovi(opeva TEPAxLa GUPHATWY PTopEL va GlaTpuy-
00UV OX1 VO Aerta poUxa aAAd Kat/fy To 6éppa oag.

» "Otav mporteivetal n xpfion mpo@uAakTtiipa mpémeL va
PPOVTioETE, Ta oUppaTa TNE folpToac va pnv eyyiouv
Tov mpouAakTipa. H S1apeTpoc Twv S10KOEIBMY Kal Twv
noTnEoeld®V BoupTonV Umopei va peyalwoel e€atriag Tng
AOKOUHEVNC TMEONC Kal TNE avanTugng Kevipouywv duva-
HEWV.

ZupnAnpwHaTIKEC MpoetbomonTIKEC umodeifelg
Popdre mpooTareuTikd yuaAid.

» Xpnowonoteire kKatGAANA€C aviXVeUTIKEC CUOKEUECG yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV {N 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )

va oupouAelieaTe TRV TOTIKI ETALPia TAPOXTIC EVEPYEL-

ag. H enagn e nAeKTPIKEC YpappéC Umopel va o6nynoel oe
TUPKayLa kat nAektpomAnia. H mpokAnon {nuidc o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallo) pmopei va odnynoel o Ekpnén.
ToTpunnua evoc owAnva vepol mpokaAei {nuid oe mpaypata
n/kat pnopet va o6nynoel oe nAektpomAngia.

» AnopavbéaA®ore To S1akonTn ON/OFF kai Oéote Tov oTn
0éon OFF oe nepinTwon mou diakorei n Tpopodocia pe
NAEKTPIKO peUa, . X. AOyw Sakomiic Tou NAEKTpIKOU
peuparog i) emedi Pyrke To Pig and Ty mpila. ‘ETol
epmodileTat n ave&éAeykn enavekkivnor Tou.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komiig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTal umep-
BoAwa.

» AopaAileTe To UNO KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-

yaoia Tepdxlo cuykpaTIETal aopaAéaTepa pe pa 6iatagn ou-

optyEne N pe pa péyyevn mapd pe To xépt oac.

e

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN
oxUog Tou
Awafaore 6AegTiq unmodeileig aopaAeiagkat
TI¢ 00nyi€eg. ApENeleC KaTA TV THENON TWV
unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapou¢ TpaupaTiopoUc.

TMapakahoUpe avoi€Te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ty amekovion
NG GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTn 600 Oa diaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xpion cUpPWVa i€ TOV TPOO0PLOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopieTat yia Tnv Ko, To EEXOVTPL-
Ola KatTo oUpTolopa HETAM®Y, 0PUKTMY UAKWV XwPic Tn Xpn-
on vepou.

['la TV Ko e oTeped Péaa Aeiavanc PEMEL va Xpnaotgoroln-
el évac elbikog mpopuAakThpag.

[0 TV KoM METPWHATWY TIPETIEL VO PPOVTIOETE YIa HIO EMTPKN
avapeo®naon okovne.

Me Ta kataAAnAa eykpiuéva epyaleia Aeiavong pmopeire va
XenotyonolnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio Kat yia Aeiavon pe opu-
p160QUNa.

Anewovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anewovi{OPEVwY OTOIXEIWV avapEPETaL
OTNV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

1 TAAkTpO pavbaAwong aova

2 AwakomnTng ON/OFF

3 Tpoyiokog Mpoemhoyr aptbpol oTpopmv
(GWS9-115S5/GWS 9-125S)
TMpoabetn Aafr (Hovwpévn em@avela maoipatoc)
TMoAUkAel6o yia aova M 14*
Afovag
TMpopuAakTpag yia Aeiavon
Bi6a oTepéwanc yia mpoguAakTpa
®Aavtla unodoxng pe 6aktuAio O
10 Aiokog Aelavong*
11 Tla€padiouopiEng
12 TapaditaguotopiEne SDS-clic *
13 Totnpoetdric iokog amd okAnpopétao
14 TipopuAakTnpag yia komm*
15 Aiokog komng*
16 TlpopuAaktipag xeplol*
17 EAaotikog 6iokoc Aelavong*
18 OUMo Aeiavong*
19 XtpoyyuAd maguadt*
20 Totnpoeldric fouptoa*
21 Aafn (Hovwpévn emeavela maociparoc)

*E&apriipara mou anewkovi{ovTat f) meptypapovtat Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

O 000N A
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Fwviakog Aetavrijpag GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Ap1Buoc eupetnpiou 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
OvopaoTIKA LoxXUg W 900 900 900 900
Anobi16opevn oxic W 450 450 450 450
OvopaOTIKOC apIBUOC OTPOPHV mint 11000 11000 11000 11000
Teptoxf pUBHIGNG apiBpOl mint - - 2800 2800
OTPOPWY -11000 -11000
péyiorn S1apetpog Siokou
Aelavone mm 115 125 115 125
Ymeipwya afova M14 M14 M14 M14
éy. pnkog onepwparog afova mm 22 22 22 22
TMpoemihoyr apBpol oTpoPHV - - [ )
TMpootacia amo abéAnTn
enavekkivnon - = ° )
Bapog oupgwva pe EPTA-
Procedure 01:2014
- peavTikpadaopkr npoabetn

Aafn kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- e otavTap npdabetn Aapn kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Katnyopia povwonc [o]/1n [O]/1n [o]/11 o)/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1agopeTIkES TAGELS Kat 0e eKOOTELC EIBIKEC yia TIC BLAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA propel va

6lapépouv.

TIAnpogopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Tiéc exmoprmic Bopupou, unoAoyiopéves katd EN 60745-2-3.
HXapakTneLoTIKr 0Ta0pN ekmopmi BopUwv TOU unxavhpaTog
EKTIUABNKE CUPQWVA HE TNV KApTTUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
un akouoTIKnG meong 93 dB(A). LTaBun akouoTIKAC LoxUog
104 dB(A). AvaopaAeta pétpnone K =3 dB.

Dopare wtaomidec!

Ot ouvohikég Tiég Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
KaTeubuvoewv) katavaopalela K efakpipwbnkav olppwva pe
To npoTumo EN 60745-2-3:

Aeiavon emoavelwv (Eexovopiopa):

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?,

Aelavon pe opupiboxapto: a,= 7,5 m/s%, K=1,5m/s%.

H o1a6pn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic odnyieg Exet
uetpnBel oupwva pe pta dladikaocia p€Tpnong Tunonotnpévn

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBeiyia mn oU-
YKplon S1apopwv NAekTpIKWY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv ou avapépeTat avtimpoowneUel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolndei yia dAec epappo-
Yéc, He H1apopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV PMopel va amokAIVEL Kat
auTn. AuTto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKEL 0AOKANPOU TOU
XPOVIkoU SlaoTipatoc mou epyaleabe.

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaopoug
Ba npénet va AapBdavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
61GpKeta Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAyHaTIKOTNTA Va XpNnotonolel-

Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrhpaTog mou epyaleade.

[ auTo, mpiv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou kal
TWV EEAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

ZuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Twv mpooTaTeuTIKWV Saraewv
» Byalere 1o p1g and Tnv npia mpLv and omotadijmote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyalAeio.
Ynodewdn: Le mepinTwon mou Kata T G1apKELa TN Epyaciac
onacel o diokog Aeiavong i unooTolv BAABN ot blatagelg umo-
60xN¢ oTov MPOPUAAKTHPA/aTO NAEKTPIKO epyaAeio, TOTE TO
NAEKTPIKO epyaleio TIpEMeL va pooKopLoTel/amooTaAel apéowg
oto Service. I'a Ti¢ oxeTkéC Sieubuvoelg PAENE To kepalalo
«Service kalmapoxn oupBouAwv Xpnongc».

TpogpulakTiipag yia Aciaven

TomoBetrioTe Tov mpo@uAakTipa 7 enavw oto Aao Tou a€ova.

TpooappdaoTe T B€0N TOU TPOPUAGKTAPA 7 OTIC ATIALTHOELC TG

avTioToIxNG EPYaciac. AKIVNTOTIOWAOTE TOV MPOQPUAAKTpa 7

oplyyovrag Tn Biba oTepéwong 8 pe To moAUkAebo 5.

» PuBpioTe Tov npopuAakTijpa 7 Katd TETOLO TPOMO, WOTE
va KaAUTTeL To omvOnpiopd mou Kareudlverat mpog To
X€tpioTiy.
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Ynodewdn: Ta ékkevrpa KwdIkomoinong aTov mpo@uAakTipa 7

EMTPEMOUV TN GUVAPHOAGYNON 0TO NAEKTPIKO pYaAeio Hovo

TPOPUAGKTNPWV TToU Talplalouv o’ auTo.

TpogpuAakTijpag yia ko

» l'a Tnv Komi pe oTeped péaa Aciavong va xpnotpomnotei-
T€ MavToTe Tov MpoPuAakTiipa Korfig 14.

» [a TNV Kot} METPWHATWY MPETIEL VA PPOVTIGETE Yid i
€ENAPKI avapeopnon okovng.

O npoguAakThpac ya komry 14 cuvappoloyeital onwe o mpopu-

Aaktipac yia Aeiavon 7.

TMpoaBern Aapn

» Xpnowgomnoleire To nAeKTPIKO €pyaleio mavToTe pe ou-
vappoAoynpévn Tnv mpooOetn Aapi 4.

YuvappoAoynate Tnv mpoadetn Aafn 4, avahoya pe Tov eka-

0TOTE TPOMO epyaoiag, otn 6€€1d 1} TNV aploTepr) MAEUPA TNC Ke-

@aAAg Tou oupmAEKTN.

TMpogpulakTiipag xeptod

» TMa 6Aeg Ti¢ epyaciec pe Tov eAaoTiko dioko Aciavong 17
1 pe TV motnpoeldi folproa/Tn diokoeidi) folproa/To

pumboeidi) dioko Aciavong mpénet va xpnoponoteire na-

vToTE TOV MpopuAaKTiipa Xeplol 16.

YuvappoAoynaTe Tov mpopuAakThpa xeptol 16 pe Tnv mpoode-

™mhapn 4.

ZuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv anéd omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyalAeio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTat umep-
BoAwad.

Na kaBapilete Tov a€ova 6 kat dAa Ta und ouvappoAdynan

eCapthpara.

l'a va pmopéaeTe va opigeTe Kai/n va AUoETe Ta AelavTika epya-
Aeia akivnTonotiote Tov G§ova natwvrag 1o MARKTPO pavodiw-

oncaova 1.

» Na mardre To mAjKTPO akwvnTomoinong Gova pévo otav
o a€ovag eivat akivnTog. AlaQOPETIKA UMopEl va umooTel
{nUa To NAekTPIKO epyaleio.

Aiokog Aciavong Kat Komig

Na Aappavere unoyn oag Ti¢ S1a0TACELC TwV AEIAVTIKGV €pYa-
Aelwv. H diapetpoc Tng TpUmag npénet va Tatplalel otn pAGvTia
oUoPIENC. Mn PN oIONOLOETE TPOOAPHOOTIKA N HEIWTTPEC.

‘OTav xpnotyoroleite HLaPaVTOSI0KOUG KOMTG TPEMEL VA PPOVT-
(eTe, 10 BEN0c EvOeIEne TNG popAg MEPLOTPOPNC EMAVW 0TO Hia-

HavTobIoKo KOG va TalpLAdet Je T Yopd MEPLOTPOPNC TOU
nAexTpikoU epyaleiou (BAEme To BéAoc EvbelEnc TG popac Te-
QLOTPOPC EMAVW OTNV KEPAAT) TOU GUUTAEKTN).

H o€lpa Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmV.

la va otepewaete 1o Sioko Aelavanc/komnc BdwoTe To magiua-

61000¢IEnc 11 kat opifTe To Pe To MoAUKAEIG0 5, PAENE KePA-
Aato «Ma&padt TaxuouoiEng» .

e

» Merd Tn ouvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaAeiou Kat
npwv O€ceTe To NAeKTPIKO epyaleio ae Aetroupyia va Be-
Bawwveore 611 To AclavTiké epyaAeio eivat suvappolo-
YNHéVo owoTa Kal popei va meploTpéeTatl eAclBepa.
Na BefaiwveoTe emiong 011 To ActavTiké epyaAeio dev
ayyiler Tov mpoguAaktijpa fj GAAa e{apTipara.

®Aavr{a umodoxiig yia afova M 14:

Y10 neplhaipto mou Bpioketat otn Ad-

vT{a umodoxnc 9 éxet TomoBeTnBei éva

mhaoTiko e€aptnpa (6aktUAog 0). ‘OTav

0 aktiAlog O Acimer iy oTav eivaixa-

Aacpévog, TOTE, TIPLV TV NIEPETAIPW

Xpnon, mpénetL va avtikataotadei onwo-

onmote n eAavtla unodoxng 9.

Pumboeldig diokog Aciavong

» l'a va v epyacia pe To pumboeidi) dioko Aciavong mpé-
TEL va ouvappoAoyeiTe MavToTe Tov mpopuAakTripa Xe-
plou 16.

EAaoTikg biokog Aciavong

» TNa va Tnv epyacia pe Tov eAaoTiko dioko Aeiavong 17
npémneL va ouvappoAoyeite TavToTe Tov MpopuUAaKTipa
Xeptou 16.

H o€lpd Tn¢ ouvappoAdynong aivetat otn oeAiba ypapIKmy.

Bi6wate 10 oTpoyyuAd magiuadt 19 kat oi&re To pe To moAUKAEL-
605.

Totnpoetdii¢ fodproa/Aokoeidiic folpToa

» l'a v epyacia pe TNV motnpoeLdiy I Tn Stokoeid folp-
Toa Aeiavong mpémet va suvappoAoyeire mdvrote Tov
npoguAakTiipa xeptol 16.

H oelpd T¢ suvappoAdynong eaiverat otn 6eAiba ypapIkav.

H notnpoetdng Bouptoa/H Siokoeldrc folpToa mpénet va Pi-

6wBei T000 Babeld endvw atov afova, MOTE va aKOUPNAEL End-

vw ot pAavT{a Tou G€ova, 0To TEPLA TOU OTELpWHATOC TOU GE0-

va. Lpifte kaAa Tnv motnpoeldn Polptoa/Tn iokoeldn

BolpToa ’ éva yeppaviko KAELOL.

Mafpadt raxueliopitne SDS-=lie

T'a Tnv amAr Kat GveTn avTikaTaoTaon Tou AelavTikoU epyaAei-

ou, xwpi¢ Tn Bondeta aAwv epyaeiwv, pnopeite, aviTou nagl-

padiot ouogignc 11, va xpnoonotnoete To mapadi Taxuol-

opIEnc 12.

» To madpadi raxuotoiEng 12 emrpémeral va xpnotyo-
mownOei povo yia Actavrikoig diokouc ) yia diokoug Ko-
miG.

Na xpnowjomoteire mavrote Ayoya kat cwa madipddia Tayu-

oopigng 12.

Katato Bidwpa va npoaoéxere, nmAeupd Tou ma&ipadiol Ta-

XuoUopiEng 12 pe Tnv emypar) va pn deixvet mpog 1o Aet-
avTiko 6ioko. To BEAog mpémet va deixvel emavw oTov bei-

KTn 22.
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fioete Tov afova. MupioTe TO
AelavTio 6ioko pe To Xépt bu-
vaTd e wpoAoylak gpopd yia
va o@igeTe To nagpadL Taxu-
olopiEnc.

'EVa KQVOVIKG GTEPEWEVO,
akepato nagpadt Taxuolopt-
Enc Abvetal yupidovtag pe o
XEPLTOV AUAGKWTO 6AKTUAID
Le popa avTibeTn TN wpoho-
YIaKAC.

Mnv mpoona6roeTe moTé va
AUoete éva opnvwpévo na-
&padt TaxuouopiEng pe pa

pomouiote éva moAlkAeibo.
E@appoote 1o MoAUKAe1bo 5
OMWE PaiveTaL OTNV EIKOVA.

KaraAAnAa Aclavrika epyaleia

Mropeire va xpnolpomoloeTe OAa Ta AELaVTIKA epyaleia mou
avapeEPoVTal o” auTég TIC odnyiec Xelplopou.

0 emrpenoc aptBpog atpo@dv [min] ), avaoya, n mepige-
petakn TaxutnTa [m/s] Twv uno xpnon Aelavtikav epyaleinv
TIPETEL VA AVTATIOKPIVETAL TOUAGXLOTOV 0Ta OTOIKElD TOU Mivaka
TIou akoAouBei.

[’ auTO MPEMEL VA TIPOGEXETE TOV APLOHO GTPOPGV ) TNV TTEPL-

pepetakn TaxuTnra otnv mvakida Tou AelavTikou epyaleiou.

TTaTrhoTe T0 MANKTPO HavOaAw-
onc a€ova 1 yia va akvnTormol-

TavaAwa f) mévoa aAAd xpnot-

11000 45

b—% 75 30 M14

TeptoTpoi) TNG KEPAANC CUPTAEKTN
» Byadlere To PpI¢ ano Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

e
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Mmopeire va yupicete TV
KEPOAN petadoong Kivn-
ong o€ Pripata 90°. ‘ETal,
0€ OPIOPEVEC EIBIKEC TTE-
PUTTWOELS, PTTOPELTE Va
obnynoerte To dlakom
ON/OFF o€ pa meplogo-
TEPO KATAANAN Béon ep-
yaoiag, m. X. yla aploTepo-
XEIPEC.

ZePibwoTe TeAeine TIC

4 Bibec. MupioTe TNV Ke-
@aAr GUUTIAEKTN TIPOCE-
KTIKG Kat Xwpig va TRV apatpéseTe amd To mepifAnpa otn
véa Béon. Zoi€re maALkaha Tic 4 Pidec.

Avappognon okovng/pokavisimv

» H okovn ano oplopéva UMKA. .. amo poAuBooUxeg umoyt-
€¢, ano peptkd eidn EUAou, amod opukTd UAKA Kal amo peTal-
Aa pmopei va eivat avBuytewn. H emagn pe m okovn f/katn
€lomvor) TNC Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELC
N/Kat a0BEVELEC TV aVaTVEUOTIK®Y 06wV TOU XPAOTN f TU-
XOV TTAPEUPIOKOLEVWY ATOPWY.

Optopéva eibn okovne, m.x. okovn and Ao BeAavidiag iy

o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-

OHO pe 610¢popa oupMANPWHATIKA UAKG TIOU XpnotpomoloU-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpooTa-

TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAKwV

EMTPENETAL HOVO O€ EIOIKA EKTaIOEUPEVA GTOUA.

- Na xpnotoroleite katd To GuvaTo yia To EKAGTOTE UAKO
NV KatdAMnAn avappognon.

- Na povrieTe yia Tov KaAG AEPIGHO TOU XWPOU epyaoiag.

- Yac oupPouleloupe va GopdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaciag pe ¢piATpo kaTnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou loxUouv oTn Xwea oag yia Ta Oi-

(popa umod KaTepyaoia UAIKA.

» Na amoeUyeTe Tn SnLoupyia GUCOWPEEUONC OKOVNG
0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAEyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» AqoTe mpogoxii oTnv Tdon diktbou! H Tdon Tng nAekrpt-
Ki\¢ mnyii¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Taon mou eival
avaypappévn 6TV MVakiéa KaTaokeuaoTr) Tou NAEKTPL-
koU epyaAeiou. HAekTpikd epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.

» Na Kpatare To pnxavnpa povo amé Ti¢ HOVWHEVEC €M
pdveleg ouykpamonc 21 katTnv npdedetn Aapi 4 oTav
unapyxet Kivbuvog To TomoBernpévo epyaAeio va épBet
O€ EMAQI) He PN 0paTol NAEKTPOPOPOUC aywyouc i e
T0 NAeKTPIKO KaAwdio Tou idlou pnxaviparog. H enagn
Le évav NAeKTPOPOPO aywyo pmopei va BEoet Ta peTalikd
L€pN TOU UNXaVAKATOC EMONG UG TAON KAl TPOKAAETEL ETOL
nAextpomAnia.
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'OTav XpnOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pyaleio oe ouvOuacpo e

KIvnTEC NAEKTPIKEC TINYEC (YevvrTpleg) mou Sev HiabéTouv enap-

K eQEBPIKN oXU 1i/kat katdAAnAn pUBpIoN TAoNC PeE evioxuon

TOU PEUNATOC EKKIVNONG, TOTE KATA TNV EKKIvNON UMOPEL vVa ep-

QavioTouv MTHOEeLC toXUog I GAeC, N TUTIKEC AetToupyiec.
TMapakahoUpe va eAéyxeTe TNV kataAANAGTNTA TNG YEVVATPLAC

TIOU XPNOILOTIOLEITE, 1B1aITEPA OXETIKA e TNV TAON KAL TN OUXVO-

NTa ToU SIKTUOU.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTOC ActToupyiag
['a va BéoeTe o€ AetToupyia To NAeKTPIKO epyaleio wbroTe TO
6lakontn ON/OFF 2 mpog Ta epnpoc.

la va pavéaAweere o 6lakomTn ON/OFF 2 matioTe 10 Hiako-

mn ON/OFF 2 pmpootd, péxpt va pavéaAwoel.
l'a va B€oete ekToC AetToupyiag To NAEKTPIKO €pyaleio agn-

ote To Stakomn ON/OFF 2 eAeliBepo 1, 0Tav ivat pavoarwpé-

vog, matiote yia Aiyo To Stakonn ON/OFF 2 oTo miow PéPog Kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.

TMpoemAoyi apiOpol oTpopmv (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e

» Na eAéyxere Ta AetavTikd epyaleia mpwv Ta xpnotyomotr)-
oete. To AeravTiko epyaleio mpémel va eivat dyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va piopei va Kiveitat eAeiBepa.
AQIioTe TO Va €pyacTei H0KIPHACTIKG XwPig PopTio TOU-
Adxtotov yia 1 Aenté. Mn xpnowomoieire xaAaopéva, pun
oTpoyyuAd i) Sovolpeva Aetavtika epyaleia. XaAaopéva
AelavTIka epyaAeia pmopei va omdoouv Kat va mpokaAéoouv
TpaupaTiopoUc.

Na 6éTete To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ AerToupyia povo 6Tav mpo-

KElTal va To xpnotyorolnoete. 'Etot e€olkovopeite evépyela.

TMpooTacia and aBéAnTn emavekkivnon (GWS 9-115S/
GWS 9-125S)

H npootacia amo abéAnTn emavekkivnon epmodilel Tnv avelé-
AeyKTn ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou PeTa amod Tuxov dla-
KOTIr Tou NAEKTPIKOU pelparoc.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou 6€ate To 610-
komrn ON/OFF 2 otn 8éon OFF kat akohoUBw¢ BéaTe To nAe-
KTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

Me Tov Tpoxioko pUbutong Mpoemhoyr apiBuol oTpo@wv 3 mopeite va emMAEEETE Tov eMOUPNTO ApIBUO OTOPWY, AKOUN KALKATA TN

S1dpkela TG Aetroupyiac.

Ta oTolxela oTov mivaka mou akoAouBei amoTeAoUv POV POTEIVOHEVEC TIHEC.

Yno katepyacia uhiko  Xerjon EpyaAeio ©éon Tpoxiokou
pubptong

MéraMo Agaipeon pmoyidg ®UMo Aeiavong 2-3

MéTaMo Bouptolopa, Eeokolplaopa Totnpoetdnc fouptoa, pUAo Aeiavong 3

MétaMo, méTpwpa Aeiavon Aiokog Aelavong 4-6

MéraMo ZexovTplopa Aiokog Aeiavong 6

MétaMo Korm Aiokog Kommc 6
Ynodeieig epyaoiag Me ywvia mpoooAnc 30° éwc 40° emTuyXaveTe KaTa To Eexov-

» Byalere To PI¢ amd Tnv mpila mpLv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Tpocoxi 6Tav diedyeTe GXIOPEC OE PEPOVTEC TOIXOUG,
BAéne kepaAaio «Ymodeikelg yia Tn oTaTiKi».

» Na opiyyeTe To UNO KaTepyacia Tepdyto oTav &€ otabe-
pomnoteirat acpal®g armod 1o iblo Tou To Bapog.

» Mnv emfBapivere To NAeKTPIKG €pyaleio TOG0 TOAD
®OTE Va oTaPaTioEL va Kiveitat.

» Merd ano pia moAl uynAi emBapuven Tou epyaAeiou va
TO APIVETE va epydleTal yia HEPIKA AETITa AKOHN Xweig
POpTio yLa va KpuwoeL To TormoBeTnpévo epyaAeio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiaveng kat komig mpwv
Kpu®aouv. Katd Tnv epyacia ot biokol BeppaivovTal umep-
BoAwka.

» Mnv xpnowomoujcete To NAEKTPIKG epyaAeio o€ ouvu-
aopo pe pwa faon Komig.

Zexovopiopa

» Mn xpnowomnoujoere moté diokoug Komg ya Eexovopt-
opa.

Hplopa aplota amoteAéopata. Kiveite To nAekTpIKO epyaleio
«ano 6w KL anod Kel» ackwvTag PETpla miieon. 'EToLTO Uno KaTep-
yaoia Tepayio 6e Oeppaiverat unepoAika, dev alalel xoopa
Kat e dnuioupyolVTaL AUAIKWOELC.

Pumboeidi¢ biokog Aciavong

Me To pimboel6n Sioko Aeiavonc (€161k6 eEdpTnua) pnopeite va

KATEPYAOTEITE KAPMUAEC EMPAVELES Kal SlaTopEC.

01 610Koelbeic biokol Aciavang Exouv pia onpavTIKa peyaAlTe-

on 61apkela {wic, xaunAotepn otabun BoplBou Kat xapnAoTe-

0e¢ Beppokpaoaiec Aeiavong and Touc oupBatikolc iokouc Aei-

avong.

Ko peraAAwv

» l'a Tnv Komi pe oTeped péaa Aciavong va xpnotpomnotei-
TeE MAvToTE TOV MpopuUAaKTipa Komig 14.

'Otav epyaleabe e Toug HIOKOUC KOTINE VO AOKELTE PETL TTPO-

®Onon, TPOCUPHOCHEVN OTO EKAGTOTE UMD KATEPYAGIA UAIKO.

Na pnv mélete 1o 6ioko Komng, va unv Tov AogeleTe Kat va pnv

TOV TaAavTEUETE.

Mnv médete Toug 6iokoug komm¢ and Ta MAGyLa yia va Toug oTa-

JaTNOETE YPNyopoTEQQ.
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To nAekTPIKO epyaleio
npéneLva odnyeirat pe
QoA avtifeTn TNC Popdcg
NEPLOTPOPNC TOU HioKou.
AlaQOPETIKA UNIAPXEL Kiv-
6uvoc va meotel avege-
Aeykra €Ew and Tv To-
un.

'OTav KofeTe Slatopéc (Mpoid) Kat TETpaywvIKoUg owANVeC va
apxileTe TV Ko 0T PIKPOTEEN OlaTopr).

Komi meTpwpdrwv

» ['a TNV KO METPWHATWV MPEMEL VA PPOVTIGETE Yia Hia
EMAPKI| aVapeOPNon oKOVNC.

» dopare paoka mpooTaciac amo okovn.

» To nAekTpIKO epyaleio emTpEMETAL Va XprOWHOMOLEITAL
pévo yua Enpn Aciavon/Enen komy.

[ TNV KOTIM METPWUATWY Va XPNOIUOTOLETE KATA mPOoTiNan 6i-

apavTod10Koug Kommc.

'Otav koBeTe MOAU 0kANEA UAIKA, 1. X. UTETOV TOU TTEPLEXELTIOAU

XaAikt, pmopei va unepBeppavOei kat va unooTel {npid o Slapa-

v10610K0¢ KONG. 'Evag atépavog omvenplopol mou cupmnepl-

otpéetal padi pe o Hlapavtodioko Kommc anoTeAei eppaviy €v-

6elén y auto.

Y€ jita T€Tola mepinTwaon GLaKOWTE TV KON KL agnoTe To dlapia-

VTO610KO KOmTi¢ va mePLoTPAEL yia Ayo xpovo xwpig popTio yia

Va KPUWOEL.

Mia onpavTiKG pelwpévn mpoodoc epyaciac Kat €vac cUpTepL-

OTPEPOLEVOS OTEPAVOC oTvOnpLopol amoTeAolv evoeitelq yia

v appAuven Tou Stapavrodiokou kommc. Mmopeire va Tov Tpo-

xloete maA Sle€ayovTag oUVTOpES KOTEC OE AMOETIKA UAKA,

1. X. o€ aofeoToMbo.

Ymodeietg yia Tn orariki)

Ol oxI0H€C 0€ PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKELVTAL OTO MPOTUTIO

DIN 1053 Mépoc 1 1} aTouC avTIoTOIXOUC KAVOVIoUOUC TNG EKA-
OTOTE XWPAC.

Oubiatatelc autég mpénet va TnpolvTat onwaednmoTe. TTpwv apxi-
O€TE TV €pyaocia oag va oupBouleleaTe Tov umelbuvo yia Tn
OTATIK UNXAVIKO, TOV apxiTekTova f To SleubuvTr) Tou €pyou.

Luvtiipnon Kat Service

TuvTijpnon Kat kKa@aplopog

» Byalete 1o @i¢ amd T mpila mpwv ané omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €epyalAeio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopalg.

> Yno akpaieg ouvOiKeg epyaoiag va xpnotuonoleite Kara
T0 HUVaTO PLa avappoPnon okovng. Kabapilere TakTika
TIG OXLOEC AEPIOHOU HE IEMESHPEVO aéPa Kal GUVOEDTE

e
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€vav mpooTaTeuTike Stakomrn Swappoi¢ (PRCD). Katd
TNV KaTepyaoia peTaMwv pnopel va katakabioet ayoyin
0KOVN 0TO €CWTEPIKOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. 'EToL pmo-
€l va ennpeacTel apvnTIKA N MPOOTATEUTIKN JOVWON Tou
NAeKTPIKOU €pyaAeiou.
Na anobnkeleTe Katva petayelpileote Ta e€apTnpaTa Pe empé-
Aewa.
Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou
npenetva diegaybei and Tnv Bosch i amd éva e€ouatobotnuévo
katdotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe 61-
akvduveuon T aopaAelag.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRonc

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOu TPOiGVoC oag kabwe yia Ta KaTaAAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavtd euxapioTwg
OTIC EPWTRAOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ ONEC TIC EPWTNHOELS KaL TapayyeAEC avTaMaKTIKwV
onwaodnmoTe To 10WAEL10 KWOIKO apIBS CUPPWVA PE TV TIVA-
Kiba TUMOU TOoU MPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIEL VO aVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO GIAKO TPog To mepIBalov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaAeia oTa amop-
plypata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Kootk O8nyia 2012/19/EE oxeTika pe TG
MAAALEG NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEC OUOKEUES KaL TN PETA-
@opa Tne odnyiac auTric oe eBviko Hikalo Sev eivat méov uro-
XPEWTIKO Ta GxpnoTa NAekTpKa epyaleia va ouMéyovtal Eexw-
010TA y1a va avakukAwBoUV pe TpOTo GIAKO TIpog TO
nepaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ; g
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agIr yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

e
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
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sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Taglama makineleri icin giivenlik talimati

Taglama, zimparalama, zimpara kagidi ile zmparalama,

tel firca ile calisma ve kesici taglama icin uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi, zimpara makine-
si, tel firca ve kesici taslama olarak kullaniimak iizere
gelistirilmistir. Elekrikli el aleti ekinde bulunan biitiin
uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve verilere
uyun. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi
ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun degildir. Bu
aleticin ongoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhigi elektrikli el aletini-
zin dlciilerine uymalidir. Ol¢iisii uygun olmayan uglar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptér parcalari olan uclar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-
rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uclar diizensiz donerler, asiri 6l¢iide titresim yaparlar ve
aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda ¢izik ve asinma olup olmadigini, tel firca-
larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis bagka bir uc kullanin. Kullanacaginiz ucu
kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-
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da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli
uclar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginizise gore
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklk, koruyucu is eldivenleri veya 6zel is
onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa sav-
rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcas!-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin baglanti kablosuna temas etme olasilig
varsa aleti sadece izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas aletin metal pargala-
rini da elektrik akimina maruz birakir ve elektrik carpmalari
olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligir durumda tagimayin. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve u¢ bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is pargasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
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cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taglama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali

kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-

da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizile ellerini-

zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman dénen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-

ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢cikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi u¢-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uglarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taslama
uclari yeterli dlgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taglama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciy1gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kiviimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uglari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uglarr ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini onlerler. Kesici taglama diskleri icin 6ngoriilen flanslar
diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiicik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirllabilirler.

e

Kesici taglama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayinveya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiklenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taglama ucu kinilabilir.

» Donmekte olan kesici taglama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklasmayin. Kesici taslama diskini is par¢asindan di-
sari ¢ikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda donen
disk size dogru savrulabilir.

» Kesici taslama diski sikisacak olursa veyassizige ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Dénmekte
olan kesici taslama diskini hichir zaman kesme yerin-
den cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gi-
derin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini dnlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyik is parcalar kendi agir-
liklari ile biikiilebilir. Biiy(ik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu yer-
lerde ozellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun. Malze-
me icine dalan kesici taglama diskleri kesme islemi sirasin-
da gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger
nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti olusturabilirler.

Zimpara kagitlari ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Boyutlari yiiksek zimpara kagitlarini kullanmayin, zim-
para kagitlari icin iireticinin verilerine uyun. Zimpara
tablasindan disari ¢ikinti yapan zimpara kagitlari yaralan-
malara neden olabilirler, blokaja neden olabilirler, yirtilabi-
lirler veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina neden ola-
bilirler.

Tel fircaile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti uygu-
layarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel parcalari
rahatlikla giysi veya derinizden iceri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel firca-
nin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya canak
bicimlifircalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplarini biyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara

ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-

sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapali duruma getirin veya fisi prizden ce-
kin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-

ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; metal ve tag malzemenin su kullanmadan
kesilmesi, kazinmasi ve fircalanmasi igin tasarlanmistir.
Bagli taglama uglari ile kesme yaparken 6zel koruyucu kapak
kullaniimalidir.

Tas malzeme kesilirken yeterli kapasitede bir toz emme terti-
bati kullanilmalidir.

e
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Bu elektrikli el aleti uygun uglarla zimpara kagidi ile zimpara
yapma islerinde de kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Mil kilitleme diigmesi
2 Agma/kapama salteri
3 Devir sayisi n secim diigmesi (GWS 9-115 S/
GWS9-1255)
Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Taslama mili igin kombi anahtar M 14*
Taslama mili
Taslama igin koruyucu kapak
Koruyucu kapak tespit vidasi
Segmanli baglama flansi
Taslama diski*
Germe somunu
Hizli germe somunu SDS-clic *
Sert metal ganak disk*
Kesme icin koruyucu kapak*
Kesme diski*
El koruma pargasi*
Lastik zimpara tablas|*
Zimpara kagidi*
19 Yuvarlak bagl somun*
20 Canak firca*
21 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

O 000N A

10
11
12
13
14
15
16
17
18

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Taslama makinesi

Uriin kodu 3601... €960.. C960.. C961.. C961..
Giris glicii W 900 900 900 900
Cikis giict W 450 450 450 450
Devir sayisl dev/dak 11000 11000 11000 11000
Devir sayisi ayar alani dev/dak - - 2800 2800

-11000 -11000

Maks. taslama diski ¢api mm 115 125 115 125
Taslama mili disi M14 M14 M14 M14
Taglama milinin maksimum dis

uzunlugu mm 22 22 22 22
Devir sayisi 6n se¢imi - = [ ] )
Tekrar calisma emniyeti - = o °
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore

- Titresim 6nleyici ek tutamakla kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- Standart ek tutamakla kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Koruma sinifi [o]/11 [O]/11 [o]/11 O/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 93 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 104 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Ust yiizeye taglama (kazima): a,=7,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Zimpara kagidi ile zmparalama: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistig halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlglide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Not: Calisma esnasinda taglama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda ha-

sar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden miis-

teri servisine gonderilmelidir. Adresler igin bakiniz “Miisteri

hizmeti ve uygulama danismanhg”.

Taglama icin koruyucu kapak

Koruyucu kapagi 7 mil boynuna yerlestirin. Koruyucu kapagin

7 pozisyonunu yaptiginiz ise gore ayarlayin. Koruyucu kapag

7 tespit vidasini 8 kombi anahtarla 5 sikarak kilitleyin.

» Koruyucu kapagi 7 dyle ayarlayin ki, kullaniciya dogru
kivilcim gelmesin.

Aciklama: Koruyucu kapaktaki 7 kod tirnaklari sadece elek-

trikli el aletine uygun bir koruyucu kapagin takilabilmesini gii-

vence altina alir.

Kesme icin koruyucu kapak

» Baglh taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 14 kullamin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Kesme icin koruyucu kapak 14 taslama icin kullanilan koruyu-

cu kapagin 7 lizerine monte edilir.

9:19 AM

e

Ek tutamak
» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 4 kullanin.

Ek tutamagi 4 yaptiginiz ise gére sanziman basinin sagina ve-
ya soluna vidalayin.

El koruma parcasi

» Lastik zimpara tablasi 17 veya canak firca/disk firca/
yelpaze taslayici ile calismak icin daima el koruma par-
casini 16 takin.

El koruma pargasini 16 ek tutamakla 4 tespit edin.

Taglama uclarinin takilmasi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ok isinir.

Taslama milini 6 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama uglarini gevsetmek ve sikmak icin mil kilitleme diig-

mesine 1 basarak mili sabitleyin.

» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taslama ve kesme diskleri

Taslama uglarinin dlciilerine dikkat edin. Delik ¢api baglama
flansina uymalidir. Adaptér veya rediiksiyon pargasi kullan-
mayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken disk iizerindeki dénme yonii
oku ile elektrikli el aletinin donme yoniiniin (sanziman basin-
daki donme yonii okuna bakiniz) birbirine uymalidir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Taslama/kesme diskini tespit etmek iizere germe somununu
11 takin ve somunu kombi anahtarla 5 sikin, bakiniz “Hizli ger-
me somunu”.

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bi-
cimde takilip takilmadigini ve serbest olarak doniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

M 14 taglama mili icin baglama flan-
si: Baglama flansinda 9 merkezleme
bundu gevresine bir plastik parca (O-
halka) yerlestirilmistir. O-halka yoksa
veya hasarli ise baglama flansi 9 alet
kullanilmaya devam edilmeden 6nde
mutlaka degistirilmelidir.

Yelpaze taslama ucu

» Yelpaze taglama ucuile calisirken daima el koruma par-
casini 16 takin.

Lastik zimpara tablasi

» Lastik zimpara tablasi 17 ile calisirken daima el koruma
parcasini 16 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.
Yuvarlak somunu 19 takin ve somunu kombi anahtarla 5 sikin.
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Canak firca/disk firca

» Canak firca veya disk firca ile calisirken daima el koru-
ma parcasini 16 takin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Canak firca/disk firga taglama miline dyle vidalanabilmelidir

ki, taslama mili disinin sonundaki mil flansina sikica oturmali-

dir. Canak fircayi/disk fircayi bir ¢atal anahtarla sikin.

Hizh germe somunu SDS-=/i=

Yardimei anahtar kullanmadan basit bicimde taglama ucu de-

gistirmek icin germe somunu 11 yerine hizli germe somunu

SDS-clic 12 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 12 sadece taslama ve kesme disk-
leri icin kullamilabilir.

Sadece kusursuz, hasar gérmemis hizh germe somunu 12

kullanin.

Vidalarken hizl germe somununun 12 yazil tarafinin tas-
lama diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks isa-
retini 22 gostermelidir.

me diigmesine 1 basin. Hizl
germe somununu sikmak icin
taslama diskini saat hareket
yoniinde kuvvetlice cevirin.

Usuliine uygun takilmis, ha-
sar gérmemis bir hizli germe
somununu tirtilli halkayi elle
saat hareket yoniiniin tersine

lirsiniz.

Sikismis bir hizl germe so-

mununu hichir zaman pen-

se ile gevsetmeyin ve kom-
bi anahtari kullanin. Kombi

anahtari 5 sekilde gosterildigi
gibi yerlestirin.

Miisaade edilen taslama uclan

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-

bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya gevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taglama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

Mili sabitlemek icin mil kilitle-

cevirmek suretiyle gevsetebi-

e
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maks. =

7
[mm]  [mm]

D b d [dev/dak] [m/sn]

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
b:% 75 30 M14 11000 45

Sanziman basinin cevrilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Sanziman basini 90 de-
recelik adimlar halinde
cevirebilirsiniz. Bu saye-
de 6zel calisma pozis-
yonlarinda agma/kapa-
ma salteri uygun bir
pozisyona getirilebilir.
Ornegin sol elini kulla-
nanlar igin.

4 vidayi tam olarak ¢ika-
rin. Sanziman bagini
govdeden almadanyeni
konuma dikkatli bigimde hareket ettirin. 4 viday: tekrar sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.
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Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de caligtirilabilir.

» Aleti sadece izolasyonlu tutamak yiizeylerinden 21 ve
ek tutamaktan 4 tutun. U¢ goriinmeyen elektrik kablo-
larina veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna te-
mas edebilir. Gerilim ileten kablolarla temas aletin metal
parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir ve elek-
trik carpmasina neden olabilir.

Elektrikli el aletini yeterli gii¢ rezervine sahip olmayan veya uy-

gun gerilim regiilatorii olmayan tasinabilir jeneratérlerle calis-

tirirken performans diismesi veya start aninda tipik olmayan
karakteristikler ortaya ¢ikabilir.

Liitfen 6zellikle sebeke gerilimi ve frekansi olmak iizere kullan-

diginiz jeneratoriin uygunluguna dikkat edin.

Acma/kapama
Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
26neitin.

Devir sayisi 6n secimi (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e

Acma/kapama salterini 2 sabitlemek icin salteri 2 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 2 kisaca

arkaya itin ve birakin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakhigini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Tekrar calisma emniyeti (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

Tekrar ¢calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi galismasini 6nler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 2 kapali duru-
ma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Devir sayisi n secim diigmesi 3 ile gerekli devir sayisini alet calisirken de onceden segerek belirleyebilirsiniz.

Asagidaki tablodaki veriler tavsiye edilen degerlerdir.

Malzeme Kullanim Uc Ayar diigmesi pozisyonu
Metal Boyalarin kazinmasi Zimpara kagidi 2-3

Metal Fircalama, pas kazima Canak firca, zimpara kagidi 3

Metal, tas Zimpara/taslama Zimpara diski/taslama diski 4-6

Metal Kaziyici taglama Zimpara diski/taglama diski 6

Metal Kesme Kesme diski 6

30°-40° calisma agisl ile kaziyici taglamada en iyi sonucu
alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma kuvveti ile ileri
geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi ok fazla Isinmaz,
rengini degistirmez ve {izerinden cizikler olusmaz.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirligiile giivenli olarak durmayanis parcalarim
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asin yiiklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda kullan-
mayin.

Yelpaze taslama ucu

Yelpaze taslama ucu (aksesuar) ile i¢/dis biikey yiizeyleri ve
profilleri de isleyebilirsiniz.

Yelpaze taslama uglari geleneksel taslama disklerine oranla
daha uzun kullanim dmriine sahiptirler, calisirken daha az gi-
riiltd ¢ikarirlar ve daha az 1sinmaya neden olurlar.

Metallerin kesilmesi
» Bagh taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 14 kullanin.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun
bir bastirma kuvveti ve tempo ile ¢alisin. Kesici taglama ucu
Gistiine asiri baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titres-
tirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenleme-
yin.

Kaziyici taslama
» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici taglama icin kul-
lanmayin.
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Elektrikli el aleti daima
dbénme yoniiniin tersine
yonlendirilmelidir. Aksi
takdirde alet kontrol-
dan ve kesme hattindan
cikabilir.

Profil ve dortkdse borulari keserken nceden kiiciik bir kesit

olusturmanizda yarar vardir.

Taslarin kesilmesi

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Buelektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taglama
islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmasli keske disklerini kullanin.
Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakil icerigi yiiksek beton

kesilirken elmas kesme diski asiri dl¢tide 1sinabilir ve hasar go-
rebilir. Elmas kesme diski ile birlikte hareket eden kivilcim de-

meti bunu belirgin dl¢iide gosterir.

Bu gibi durumlarda ¢alismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire en yiiksek devirde ve bosta ¢alistirarak diski so-
gutun.

is temposu belirgin dlciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Korelmis diski agindirict bir malzeme iinde, ornegin kirecli
kum tasinda kisa siire galistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iligkin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikiimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek igin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu ka-

dar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma araliklari-

ni sik stk basinch hava ile temizleyin ve bir hatali akim

koruma salteri (PRCD) baglayin. Metaller islenirken elek-

trikli el aletinin icinde iletken tozlar birikebilir. Ve bu da
elektrikli el aletinin koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde
etkileyebilir.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

e
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Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti Gizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701
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Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim 6m-
riinti tamamlamis elektrikli el aletleri ayr ayri toplanmak ve

cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kaza-

nim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

e
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz?'czyta(: yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczernstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyng
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

1609 92A 3EC|(17.2.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page 121 Friday, February 17,2017 9:19 AM

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
staé sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

e
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacije elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami katowymi

Wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace szlifowania, szlifo-
wania papierem $ciernym, pracy z uzyciem szczotek dru-
cianych i przecinania $ciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykta, szlifierka do szlifowania papierem
$ciernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania Sciernicowego. Nalezy sto-
sowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa,
instrukcji, opisow i danych, dostarczonych wraz z elek-
tronarzedziem. Niestosowanie sig do ponizszych zalecen
moze stwarzac niebezpieczeristwo porazenia pradem, po-
zaru iflub ciezkich obrazen ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-
wane do polerowania. Zastosowanie elektronarzedzia do
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie
przyczyna zagrozen i obrazen.
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» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sig ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» $Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie mogg by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. sciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigc, talerze szlifierskie pod ka-
tem pekniec, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutow. W
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia robocze-
go, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu,
lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli na-
rzedzie zostato sprawdzone i umocowane, elektrona-
rzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na najwyzsze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazty sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
Zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwaé i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezpo$rednig strefa zasiegu.

e

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewod zasilajacy, nalezy je trzymac wy-
facznie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od obracaja-
cych sie narzedzi roboczych. W przypadku utraty kontro-
li nad narzedziem, przewdd sieciowy moze zostac przecie-
ty lub weiagniety, a dton lub cata reka moga dostac sie w
obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
nigcie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich srodkdéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
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stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-

ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zranic¢ reke.

» Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-

ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.
» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kon-

troli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania i
przecinania Sciernica
» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla

danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-

nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem

danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-

niete i nie sg wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-

soh, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedzia i - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrécona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktére
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
Sciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych nate $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej $ciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-

dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga réznié
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych $ciernic z wiekszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra jest

charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-

tego ztamac.
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Dodatkowe szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla

przecinania ciernica

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
glebokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciagzenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sie lub zabloko-
wania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie tar-
czy.

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowad, iz w razie od-
rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczyc i odcze-
kac, az tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z
miejsca cigcia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy
wykry¢ i usunac przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiaczaé ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnaé swoja petna predkosé ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie
zaczepi¢, wyskoczy¢ z przedmiotu obrabianego lub spo-
wodowacd odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia
jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczeg6lna ostroznosc przy wycinaniu otwo-
row w $cianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnaca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru Sciernego,
nalezy kierowac sie zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier $cierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzy-
ciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
téw moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-
rzy i garnkdw moze sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po awa-
rii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy od-
blokowaé wiacznik/wytacznik i ustawi¢ go w pozyciji
wylaczonej. W ten sposéb mozna zapobiec niezamierzo-
nemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do przecinania, $cieraniai
szczotkowania materiatdw metalowych i kamiennych bez uzy-
cia wody.

e

Do ciecia za pomoca spajanych materiatéw sciernych nalezy
uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej.

Podczas cigcia kamienia nalezy zadbac o odpowiednie odsy-
sanie pytu.

Przy zastosowaniu dopuszczalnych narzedzi szlifierskich
elektronarzedzie mozna uzy¢ do szlifowania papierem $cier-
nym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Przycisk blokady wrzeciona
2 Wiacznik/wytacznik
3 Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(GWS9-115S5/GWS 9-125S)
Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
Klucz uniwersalny do wrzeciona szlifierki M 14*
Wrzeciono szlifierki
Pokrywa ochronna do szlifowania
S$ruba mocujaca ostone
Kotnierz wrzeciona z uszczelka
10 Sciernica*
11 Nakretka mocujaca
12 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *
13 Tarcza garnkowa z nasypem z weglika spiekanego
14 Pokrywa ochronna do cigcia*
15 Tarczatnaca*
16 Ostona reki*
17 Gumowa tarcza szlifierska*
18 Papier Scierny*
19 Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
20 Szczotka garnkowa*
21 Rekojesc (pokrycie gumowe)
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp i |

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O 00 ~NO A

*

'
tandar 4

Dane techniczne

Szlifierka katowa 9-115S

Numer katalogowy 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Moc znamionowa w 900 900 900 900
Moc wyjsciowa w 450 450 450 450
Znamionowa predkos¢ obrotowa mint 11000 11000 11000 11000
Zakres regulacji predkosci mint - - 2800 2800
obrotowej -11000 -11000
maks. $rednica tarczy szlifierskiej mm 115 125 115 125
Gwint wrzeciona M14 M 14 M14 M14

Dane aktualne sg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.
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Szlifierka katowa
maks. dtugos¢ gwintu wrzeciona mm 22 22 22 22

Wstepny wybor predkosci

obrotowej - = ® ®
Zabezpieczenie przed ponownym

rozruchem - - ° )
Ciezar odpowiednio do EPTA-

Procedure 01:2014

- zrekojescigdodatkowa ttumiaca

wibracje kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- ze standardowa rekojesdcia

dodatkowa kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Klasa ochrony [o]/11 [O]/11 [o]/11 O]/

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
93 dB(A); poziom mocy akustycznej 104 dB(A). Niepewno$¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-3 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe ($cieranie):

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s2,

Szlifowanie papierem $ciernym: a, = 7,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.
Wskazowka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej
podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia
uchwytéw na ostonie lub na elektronarzedziu, elektronarze-
dzie nalezy odestac do specjalistycznego punktu obstugi
klienta (adresy znajduja sie w rozdziale »Obstuga klienta oraz
doradztwo dotyczace uzytkowaniac).

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania

Natozy¢ pokrywe ochronng 7 na szyjke wrzeciona. Przy wy-

bieraniu pozycji pokrywy ochronnej 7 nalezy kierowac sie wy-

maganiami danego etapu obrébki. Zablokowac pokrywe
ochronng 7, dociagajac $rube ustalajaca 8 za pomoca klucza

uniwersalnego 5.

» Ostone 7 nalezy ustawic¢ w taki sposdb, aby zapewnié¢
osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi iskra-
mi.

Wskazowka: Wystepy (zeby) ustalajace, znajdujace sie na

ostonie 7 uniemozliwiaja zamontowanie ostony, ktéra nie pa-

suje do danego elektronarzedzia.

Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronng
14.

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadba¢ o wy-
starczajace odsysanie pytu.

Pokrywe ochronna do cigcia 14 montuje sie w taki sam spo-

sob, jak pokrywe ochronna do szlifowania 7.

Uchwyt dodatkowy
» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 4.

Uchwyt dodatkowy 4 nalezy zamocowaé - w zaleznosci od
rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-
narzedzia.
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Ostona reki
» Przedrozpoczeciem obrébki gumowa tarcza szlifierska
17 lub szczotka garnkowa/szczotka tarczowa/scierni-

ca wachlarzowa, nalezy zawsze zamontowac ostone re-

ki 16.
Ostone reki 16 mocuije sie za pomoca uchwytu dodatkowego
4.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim

nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-

dzo wysokich temperatur.

Wrzeciono szlifierki 6 i wszystkie czesci, ktore maja zostaé za-

montowane, nalezy oczyscic.

Do mocowaniai do zwalniania narzedzi szlifierskich uzywa sie

przycisku blokady 1, unieruchomiajacego wrzeciono szlifier-

ki.

» Przycisk blokady mozna uruchamiac jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca

Nalezy wzia¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich. Sred-

nica otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza mocujace-

go. Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwe-

zek.

Uzywajac diamentowych tarcz tnacych, nalezy zwrdcic¢ uwa-
ge, by strzatka wskazujaca kierunek, umieszczona na tarczy
odpowiadata kierunkowi obrotéw elektronarzedzia (por.
strzatke wskazujaca kierunek obrotu, umieszczong na gtowicy
elektronarzedzia).

Kolejnos¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.
Aby zamocowac tarcze tngca/scierng nalezy odkreci¢ srube
mocujaca 5/11 i zamocowac ja za pomoca klucza uniwersal-
nego, zob. rozdziat »Szybkozaciskowa $ruba mocujacac.

» Pozamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracaé. Upewnic sie, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

Kotnierz mocujacy wrzeciona szli-
fierki M 14: W kotnierzu 9, w podto-
czeniu znajduje sig okragty pierscien
uszczelniajacy (tzw. o-ring). Jezeli bra-
kuje tej uszczelki, lub jest ona uszko-
dzona, kotnierz mocujacy 9 nalezy ko-
niecznie wymienic przed
przystapieniem do dalszej eksploatacji
narzedzia.

Sciernica wachlarzowa

» Do pracy przy uzyciu Sciernicy wachlarzowej nalezy za-
wsze montowac ostone rak 16.

e

Tarcza gumowa

» Do pracy przy uzyciu gumowego talerza szlifierskiego
17 nalezy zawsze montowac ostone rak 16.

Kolejnos¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Nakrecic nakretke okragta 19i dokrecic ja kluczem uniwersal-
nym 5.

Szczotka garnkowa/Szczotka tarczowa

» Do pracy przy uzyciu szczotki nalezy zawsze montowac
ostone rak 16.

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Szczotke garnkowa/szczotke tarczowa nalezy nasunac na

wrzeciono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do kot-

nierza znajdujacego sie na koricu wrzeciona. Szczotke

garnkowa/tarczowa nalezy dokreci¢ kluczem widetkowym.

Nakretka szybkomocujaca SDS-=/i=

Aby uproci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowac
stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast
zwyktej nakretki mocujacej 11 zastosowac nakretke
szybkomocujacg 12.

» Nakretke szybkomocujaca 12 wolno stosowac tylko do
mocowania tarcz szlifierskich i tnacych.

Stosowana nakretka szybkomocujaca 12 musi by¢ w nie-
nagannym stanie technicznym.

W czasie montazu nalezy zwréci¢ uwage, by ta strona na-
kretki szybkomocujacej 12, na ktorej znajduje sie napis
nie byla skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka
musi pokrywac sie ze wskaznikiem 22.

Ustali¢ potozenie wrzeciona
zapomocg przycisku blokady
1. Nakretke szybkomocujaca
dociagnac¢, mocno przekreca-
jactarcze szlifierska w kierun-
ku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona szybkomocu-
jaca srube zaciskowa mozna
zwolni¢ recznie, obracajac
pierscien radetkowany w kie-
runku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

Ocno dokreconej nakretki
nie wolno nigdy zwalnia¢ za
pomoca szczypiec lub kom-
binerek. Stosowac nalezy
wytacznie klucz uniwersal-
ny. Klucz uniwersalny 5 nale-
2y przytozy¢ w sposob
ukazany na rysunku.
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Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich
Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktore zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min'] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiadac¢ wartosciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.

22,2 11000 80
22,2 11000 80

- 11000 80
- 11000 80
M14 11000 45

Przestawianie glowicy przekfadniowej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Gtowica przektadni obra-
cana jest w czterech sko-
kach (co 90°). Pozwala
to na ustawienie wtaczni-
ka/wytacznika w wygod-
niejszej pozycjiroboczej,
np. aby utatwi¢ prace
osobom leworecznym.
Wykrecic i wyja¢ wszyst-
kie 4 Sruby. Ostroznie
ustawic gtowice w wy-
branej pozycji, nie wy-
ciagajac jej przy tymz
obudowy. Dokreci¢ ponownie wszystkie 4 $ruby.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

e
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- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

» Urzadzenie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie rekojesci 21 i rekojes¢ dodatkowa 4. Narze-
dzie robocze moze natrafic na ukryte przewody elek-
tryczne lub na wiasny przewdd zasilajacy. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekaza-
nie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

W przypadku eksploatacji elektronarzedzia za pomoca prze-
nosnych generatoréw pradotworczych, nie dysponujacych
wystarczajacymi rezerwami mocy, wzglednie odpowiednig
regulacja napiecia ze zwigkszeniem pradu rozruchowego, mo-
e dojs¢ do zmniejszenia wydajnos$ci obrdbki lub do nietypo-
wych zachowan przy wiaczaniu.

Prosze zwréci¢ uwage na przydatno$¢ zastosowanego gene-
ratora pradotwdrczego, szczegolnie pod katem napiecia sie-
ciowego i czestotliwosci zasilania sieciowego.

Wiaczanie/wytaczanie
Aby whaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac¢ wiacznik/
wyfacznik 2 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 2, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 2 przednia czesc, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/wy-
tacznik 2, lub - jezeli wtacznik/wytacznik 2 jest
zablokowany - nacisna¢ go krotko z tytu, a nastepnie zwol-
nic.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi sie swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jednga minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza mie¢ okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga pekna¢ i spowodowac obrazenia.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
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W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wtgcznik/wytacznik 2 na pozycje wytaczong i wiaczy¢
ponownie elektronarzedzie.
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Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
(GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywréceniu zasilania).

Wstepny wybor predkosci obrotowej (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokonac regulacji predkosci 3 obrotowej (takze w czasie biegu).
Dane w nastepujacej tabeli sa wartosciami zalecanymi.

Materiat Zastosowanie Narzedzie robocze Pozycja pokretta
Metal usuwanie powtok malarskich papier $cierny 2-3

Metal szczotkowanie, odrdzewianie szczotka garnkowa, papier $cierny 3

metal, kamien szlifowanie tarcza szlifierska 4-6

Metal obrobka zgrubna tarcza szlifierska 6

Metal przecinanie Tarcza do cigcia 6

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

» Zachowac ostroznos¢ przy wykonywaniu szczelin w
Scianach nosnych, zob. akapit »Wskazowki dotyczace
statyki«.

» Jezeli ciezar wtasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozyciji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuaciji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim

nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-

dzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osiaga sie prowa-

dzac tarcze $cierng pod katem 30° do 40° w stosunku do ob-
rabianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzic z
lekkim dociskiem. Dzigki temu materiat obrabiany nie roz-

grzeje sie za bardzo i nie dojdzie do powstania w nim rowkow.

Sciernica wachlarzowa

Za pomoca $ciernicy wachlarzowej (osprzet) mozliwa jest ob-

robka powierzchni tukowych i profili.

W poréwnaniu do $ciernic tradycyjnych, $ciernice wachlarzo-

we charakteryzuja sie wielokrotnie dtuzszg zywotnoscia, wy-
raznie zmniejszonym poziomem szumow i nizszymi tempera-
turami szlifowania.

Cigcie metalu

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna
14.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny
posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.
Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-
tronarzedzia ani wykonywac nim ruchow oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez boczny na-
cisk.

Elektronarzedzie nalezy
zawsze prowadzi¢ prze-
ciwbieznie do kierunku
obrotdw tarczy. W prze-
ciwnym wypadku istnie-
je ryzyko, ze wyskoczy
0no z naciecia w sposéb
niekontrolowany.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych, zaleca sie za-

cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

Ciecie kamienia

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

» Nalezy stosowac¢ maske przeciwpytowa.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest wylacznie do cie-
ciai szlifowania na sucho.

Do cigcia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy tna-

cej.

Przy cieciu szczegolnie twardych materiatéw, np. betonu z

duzg zawartoscig krzemu, moze doj$¢ do przegrzania, a tym

samym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier otacza-

jacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.
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Nalezy wtedy natychmiast przerwaé cigcie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos$¢ i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale Scieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazéwki dotyczace statyki
Wykonywanie szczelin w $cianach no$nych podlega normie

DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kra-

ju.
Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed roz-
poczeciem prac nalezy skonsultowac sig zodpowiedzialnym

za budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budo-

wy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowac wylacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (PRCD). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osa-

dzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronna elektronarzedzia.
Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas
przechowywania i podczas pracy.
Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

e
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.
Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do od-
padéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zuzy-
tych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej stoso-
wania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do uzy-
cia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzic¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $ro-
dowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna vgrfwgé upovzor,né:ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.
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» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-

bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-

suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-

na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do

elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-

dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-

Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-

ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-

ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez

je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-

kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-

ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektrondradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-

te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muZe vést k drazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

e

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro uhlové brusky

Spolecna varovna upozornéni k brouseni, smirkovani, k

pracem s draténymi kartaci a déleni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska, bruska
brusnym papirem a délici bruska. Dbejte vSech varov-
nych upozornéni, pokynii, znazornéni a informaci, jez
obdrzite s elektronaradim. Pokud nebudete dbat téchto
pokynd, pak mlze dojit k uderu elektrickym proudem, po-
Zaru a/nebo tézkym poranénim.
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» Toto elektronaiadi neni vhodné k lesténi. Pouziti, pro
néz neni elektronaradi uréeno, mohou zplisobit ohrozenia
zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné poutziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji pfes-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroj, jez jsou montované prostfednictvim pfiruby,
musi primér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkont-
rolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nacha-
zejici se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte stroj béZet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. PoSkozené nasazovaci nastroje vétsinou v této
dobé testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. Oci maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji pri riiznych aplikacich.
Protiprachova maska Ci respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mizete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na hezpe¢nou vzdalenost k Va-
Sipracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim pod na-
pétim miZe privést napéti i na kovové dily stroje a vést k
lideru elektrickym proudem.

e
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» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se nasazova-
cich nastroji. Kdy? ztratite kontrolu nad strojem, mize
byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a Vase ruka nebo
paze se miize dostat do otacejiciho se nasazovaciho na-
stroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZzete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mUiZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

> Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostredky. Pouziti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k tideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k ndhlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zpUsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuije k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronafadi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pii rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pfes Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pffi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opacného sméru k
pohybu brusného kotouce.
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» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zzadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto elektro-
naradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehli-
va.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou neprecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotouc, ktery vy¢niva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nem{ze byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plsobeni sily na tato
brusna télesa je m{ze rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci priruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotou¢.
Vhodné priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotou-
ce.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pritlaku. Neprovadéjte Zadné nadmérné hlubo-
ké fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahani
a nachylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pied a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku pry¢
od sebe, mliZe byt v pfipadé zpétného razu elektronaradi's
otacejicim se kotouc¢em vymrsténo piimo na Vas.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne nebo praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte avydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak mize nasledovat zpétny raz.
Zjistéte a odstrante pficinu uviznuti.

e

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotouc nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zplsobit zpétny raz.

» Desky neho velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici
se délici kotou¢ mliZe pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich Ci elektrickych vedeni nebo jinych objekti zpdsobit
zpétny raz.

2Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné pfedimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listi.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpG-
sobit poranéni atéz vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
listd nebo ke zpétnému razu.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepretézujte draty pfilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény karta¢ mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pritlaku a odstredivymsilam
zvétsit svij primér.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zptiso-
bit ider elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem prou-
du nebo vytazenim sitové zastréky, spinaé odblokujte a
dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani nekontrolova-
nému opétovnému rozbéhu.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k déleni, hrubovani a kartacovani ko-
vovych a kamennych materialli bez pouziti vody.

K déleni pomoci vazanych brusnych prostfedki se musi pou-
Zit specialni ochranny kryt pro déleni.

Pri oddélovani v kameni je tfeba se postarat o dostate¢né od-
savani prachu.

S dovolenymi brusnymi nastroji Ize elektronaradi pouzivat k
brouseni s brusnym papirem.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Aretacni tlacitko vietene
2 Spinac
3 Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
(GWS 9-115S/GWS 9-125S)

e
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Pridavna rukojet (izolovand plocha rukojeti)
Kombikli¢ pro brusné vieteno M 14*
Brusné vieteno

Ochranny kryt pro brouseni
Zajistovaci $roub ochranného krytu
Upinaci pfiruba s o-krouzkem
Brusny kotouc¢*

Upinaci matice

Rychloupinaci matice SDS-clic *
Hrncovy kotou¢ z tvrdokovu*
Ochranny kryt pro déleni*

Délici kotouc*

Ochrana ruky*

PryZovy brusny talif*

Brusny list*

Kruhova matice*

20 Hrncovy kartac*

21 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

O 000N A

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Technicka data
Uhlova bruska GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Objednaci &islo 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Jmenovity prikon w 900 900 900 900
Vystupni vykon w 450 450 450 450
Jmenovité otacky mint 11000 11000 11000 11000
Rozsah nastaveni poctu otacek mint - = 2800 2800
-11000 -11000
Max. primér brusného kotouce mm 115 125 115 125
Zavit brusného vietene M14 M 14 M14 M 14
Max. délka zavitu brusného
vietene mm 22 22 22 22
Predvolba poctu otacek - - [ [
Ochrana proti znovurozbéhu - - ) ®
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014
- s pridavnou rukojeti tlumici
vibrace kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- se standardni pfidavnou
rukojeti kg 1,9 1,9 1,9 1,9
T¥ida ochrany [o]/1 [O]/11 [o]/1 O]/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 93 dB(A); hladina akustického vykonu

104 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Brouseni povrchu (hrubovani): a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?,
Brouseni s brusnym listem: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mlZe se Uroven vibraci liit. To m{-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

Montaz ochrannych pfipravki

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pii poskozeni upinacich pripravki na ochranném krytu/

na elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené zaslano

do servisniho stiediska, adresy viz odstavec ,Zakaznicka a

poradenska sluzba”“.

Ochranny kryt pro brouseni

Umistéte ochranny kryt 7 na krk vietene. Polohu ochranného

krytu 7 prizpGsobte potfebam pracovni operace. Ochranny

kryt 7 zaaretujte utazenim zajistovaciho $roubu 8 pomoci

kombiklice 5.

» Ochranny kryt 7 nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Upozornéni: Kddovaci vystupky na ochranném krytu 7 zajis-

tuji, aby bylo mozno namontovat jen k elektronafadi licujici

ochranné kryty.

Ochranny kryt pro déleni

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 14.

» P¥i oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

Ochranny kryt pro déleni 14 se namontuje jako ochranny kryt
pro broudeni 7.

e

Pfidavna rukojet

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti4.

Pridavnou rukojet 4 nasroubuijte podle zpiisobu prace vpravo

nebo vlevo na hlavu prevodovky.

Ochrana ruky

» Pro prace s pryZovym brusnym talifem 17 nebo s hrn-
covym kartacem/kotoucovym kartacem/lamelovym
brusnym kotoucem vzdy namontujte ochranu ruky 16.

Ochranu ruky 16 upevnéte pomoci pridavné rukojeti 4.

Montaz brusnych nastroji

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

> Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Ocistéte brusné vieteno 6 a vsechny montované dily.

Pro upnutia uvolnéni brusnych nastrojl stlacte aretacni tlacit-

ko vietene 1, aby se brusné vieteno zaaretovalo.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mize elektronaradi poskodit.

Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmérG brusnych nastrojd. Primér otvoru musi lico-

vat s upinaci prirubou. NepouZivejte Zadné adaptéry nebo re-

dukce.

Pfi pouzivani diamantovych délicich kotou¢l dbejte nato, aby

Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci a smér

otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé prevo-

dovky) souhlasily.

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Pro upevnéni brusného/déliciho kotouce nasroubujte upinaci

matici 11 a upnéte ji pomoci kombiklice 5, viz odstavec

LRychloupinaci matice".

» Po montazi brusného nastroje pfed zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mi-
Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.

Upinaci pfiruba pro brusné vieteno

M 14: V upinaci pfirubé 9 je kolem stre-

diciho osazeni vloZen dil zumélé hmoty

(o-krouzek). Pokud o-krouzek chybi

nebo je poskozen, musi byt pred dal-

$im pouZzivanim upinaci pfiruba 9 bez-

podminec¢né vyménéna.

Lamelovy brusny kotouc

» Pro prace s lamelovym brusnym kotou¢em namontujte
vzdy ochranu ruky 16.

Pryzovy brusny talif

» Pro prace s pryZovym brusnym talifem 17 namontujte
vzdy ochranu ruky 16.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

Nasroubujte kruhovou matici 19 a upnéte ji pomoci kombikli-

Ce5.
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Hrncovy kartac/kotoucovy kartac

» Pro prace s hrncovym kartacem nebo kotoucovym kar-
tacem namontujte vzdy ochranu ruky 16.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

Hrncovy karta¢/kotoucovy karta¢ se musi nechat nasroubo-

vat tak daleko na brusné vieteno, aby pevné pfiléhal na pfiru-

bé brusného vretene na konec zavitu. Hrncovy kartac/kotou-

Covy kartac¢ pevné utahnéte stranovym klicem.

Rychloupinaci matice SDS-cli=

K snadné vyméné brusnych nastroji bez pouziti dalsich na-
strojii miZete misto upinaci matice 11 pouzit rychloupinaci
matici 12.

» Rychloupinaci matice 12 smi byt pouZita jen pro brusné
nebo délici kotouce.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci
matici 12.

PFi naSroubovani dbejte na to, aby popsana strana rych-
loupinaci matice 12 neukazovala k brusnému kotou¢i; Sip-
ka musi ukazovat na indexovou znacku 22.

Stlacte areta¢ni tlacitko vie-
tene 1, aby se brusné vieteno
zajistilo. Pro pevné utazeni
rychloupinaci matice otocte
brusny kotou¢ silou ve sméru
hodinovych rucicek.

Radné upevnénou, neposko-
zenou rychloupinaci matici
mizete povolit rukou otace-
nim ryhovaného krouzku pro-
ti sméru hodinovych rucicek.
Pevné usazenou rychloupi-
naci matici nikdy neuvol-
nujte pomoci klesti, ale po-
uzijte kombikli¢. Kombikli¢
5 nasadte jak je ukazano na
obrazku.

Dovolené brusné nastroje

MiiZete pouZivat vsechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet otacek [min™] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouzitych brusnych nastroji musi minimélné odpovidat tida-
jlim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného néstroje.

e
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[min]

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
b— 75 30 M14 11000 45

Otoceni hlavy prevodovky

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Hlavu prevodovky mize-
te otocit v krocich po
90°. Tim Ize pro zvlastni
pfipady préce, napf. pro
levaky, uvést spina¢ do
vyhodnéjsi ovladaci po-
lohy.

Zcela vySroubujte

4 Srouby. Hlavu prevo-
dovky opatrné a bez
odejmuti od télesa na-
tocte do nové polohy.

4 Srouby opét pevné
utdhnéte.

Odsavani prachu/trisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Bosch Power Tools
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136 | Cesky
Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-

naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Drite stroj pouze naizolovanych plochach rukojeti21a
pridavné rukojeti 4. Nasazovaci nastroj by mohl zasah-
nout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy ka-
bel. Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mlize
uvést pod napétii kovové dily stroje a vést k zasahu elek-
trickym proudem.

Pfi provozu elektronaradi na mobilnich zdrojich proudu (ge-

neratorech), jez nedisponuji dostate¢nou rezervou vykonu

popf. nemaji Zadnou vhodnou regulaci napéti se zesilenim
rozbéhového proudu, mize dochazet ke ztratam vykonu nebo
netypickému chovani pfi zapnuti.

Prosim dbejte na vhodnost Vami nasazeného generatoru

proudu, zejména pokud jde o sitové napéti a frekvenci.

Zapnuti - vypnuti
Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 2 vpred.

Pro aretaci spinace 2 stlacte spinac 2 vpredu doli az zapad-
ne.

Predvolba poétu otacéek (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 3 miizete predvolit potfebny pocet otacek i béhem provozu.
Udaje v nasleduijici tabulce jsou doporuéené hodnoty.

e

Pro vypnuti elektronaradi spinac 2 uvolnéte popf. pokud je
zaaretovan, stlacte spinac 2 kratce vzadu dol( a pak jej uvol-
néte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Ochrana proti znovurozbéhu (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

Ochrana proti znovurozbéhu zabrarnuje nekontrolovanému

znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro znovuuvedeni do provozu dejte spinac¢ 2 do vypnuté po-

lohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Pouziti Nastroj Poloha nastavovaciho
kolecka

Kov Odstranéni barev Brusny list 2-3

Kov Kartacovani, odrezeni Hrncovy kartac, brusny list 3

Kov, kdmen Brouseni Brusny kotou¢ 4-6

Kov Hrubovani Brusny kotou¢ 6

Kov Oddélovani Délici kotou¢ 6

Pracovni pokyny S ihlem nastaveni od 30° do 40° ziskate pfi hrubovani nejlep-

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice“.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Po silném zatiZeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stoja-
nem.

Hrubovani
» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

$i pracovni vysledek. Pohybuijte elektronaradim s mirnym tla-

kem sem a tam. Tim nebude obrobek pfili$ horky, nezbarvi se

a nebude mit zadné ryhy.

Lamelovy brusny kotou¢

S lamelovymi brusnymi kotouci (pfislusenstvi) mizete opra-

covavat i klenuté povrchy a profily.

Lamelové brusné kotouce maji podstatné delsi Zivotnost,

mensi hladinu hluku a nizsi teplotu pfi brouseni nez tradi¢ni

brusné kotouce.

Déleni kovu

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedki pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 14.

Pfi déleni pracujte s mirnym posuvem piizplisobenym opra-

covavanému materialu. Na délici kotou¢ neplisobte Zzadnym

tlakem, nehrante nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.
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Elektronaradi musi byt
neustale vedeno nesou-
sledné. Jinak existuje
nebezpedi, Ze bude ne-
kontrolované vytlaceno
zfezu.

Pri déleni profilli a ctyrhrannych trubek nejlépe zahajite na

nejmensim priirezu.

Déleni kamene

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezani/brouseni za
sucha.

Pro déleni kamene pouZijte nejlépe diamantovy délici kotouc.
Pti déleni obzvlast tvrdych material(i, napf. betonu s vysokym
obsahem kiemene, se mliZe diamantovy délici kotouc prehrat
atim poskodit. S diamantovym kotouc¢em obihajici vénec jis-
ker na to zfetelné poukazuje.

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-
tovy délici kotouc naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se
ochladil.

Znatelné se zhorsujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotouc¢. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zarezy do abrazivniho materialu, na-
pr. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zafezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-
bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodminecné dodrzte. Pfed zapocetim pra-
ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo
pfislusné vedeni stavby.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpec¢né.

» Pfi extrémnich pracovnich podminkach pouivejte
podle moznosti vzdy odsavacizafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predrad’te proudovy chrani¢ (PRCD).
Pfi opracovani kovi se miize uvniti elektronaradi usazovat

vodivy prach. To m{ze negativné ovlivnit ochrannou izolaci
elektronaradi.

e
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Prislusenstvi peclivé ukladeijte a peclivé s nim zachazejte.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvli
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(m a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi
Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich za-
konech musi byt neupotiebitelné elektronaradi rozebrané
shromazdéno a dodano k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfesi v§<:ztky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpecnost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-

hu elektrickym pridom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-

e

tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

9:19 AM

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruc¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo k¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, m6ze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa d na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsdvacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré siciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daj viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre uhlovii brisku

Spolocné bezpecnostné pokyny pre briisenie, briisenie
brisnym papierom, pre pracus drotenou kefou, leStenie a
rezanie

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
ako briiska na brusenie sklenym papierom, drétenou
kefou atiez ako naradie narezanie. Respektujte vSetky
vystrazné upozornenia, pokyny, obrazky atidaje, ktoré
ste dostali s tymto ru¢nym elektrickym naradim. Ak by
ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za na-
sledok zasah elektrickym priidom, vznik poZiaru a/alebo
vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné nalestenie.
Tie sposoby pouZitia, pre ktoré nebolo toto ru¢né elektric-
ké naradie uréené, mozu znamenat ohrozenie zdravia a za-
pricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporticané Specialne pre toto ruc-

e
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né elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené viozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit briisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa ota-
¢ajl nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na dréte-
nych kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked' ruc-
né elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, Cinie st poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
vrovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Zziadne iné osoby, ktoré s v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
Stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujicimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom spdsobe pouzivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do-
bu vystaveny hlasnému hluku, mdzZe utrpief stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-
vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ulomky obrob-
ku alebo zlomeny pracovny nastroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0sob aj mimo priameho pracoviska.
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» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo za-
siahnut vlastni privodnii $niiru, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj ko-
vové stciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v bliz-
kosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak stra-

tite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, méoze sa
prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasa ruka a Vase
predlaktie sa m6zu dostat do rotujiiceho pracovného na-
stroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako

sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-

stroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavrtat
do tela.

» Pravidelne istite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-

trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym
prudom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov m6ze mat za na-
sledok zasah elektrickym pridom.

Spétny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kotuc, brasny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked sa napriklad brdsny kotd¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, mdze sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa vylomit z

brasneho taniera, alebo sposobit spatny réz naradia. Bris-

ny kot¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-

rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kott¢e sa mozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-

vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-

te, mu mozno zabranit.

e

» Rucné elektrické naradie vzdy drZte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho koti¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadny refazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobuji spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemé-
Zu byt dostato¢ne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené brisne kotiiée treba montovat tak, aby ich
brisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
precnieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
stato¢ne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnostia
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
3ia mozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméha
chranit obsluhujtcu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s briisnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujlicej osoby.

» Brisne telesa sa smii pouzivat len pre prisluni odpo-
raéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie kottice su ur-
¢ené na uberanie materidlu hranou kotti¢a. Pésobenie boc-
nej sily na tento koti¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brdsny kotd¢ a znizuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre
rezacie koti¢e sa mdzu odlisovat od prirub pre ostatné
brisne kotuce.
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» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotlce
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vyssie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim

koticom

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kottica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne

nadmierne hlboké rezy. Pretazenie rezacieho kottca zvy-
Suje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-

blokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného razu
alebo zlomenia rezacieho kotuca.

» Vyhybaijte sa priestoru pred rotujticim rezacim koti-
¢om a za nim. Ked pohybuijte rezacim kotticom v obrobku
smerom od seba, v pripade spatného razu moze byt ruéné
elektrické naradie vymrstené rotujticim kotd¢om priamo
na Vas.

» Ak sarezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite pracu,

rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte do-

vtedy, kym sa rezaci kottic tiplne zastavi. Nepokusajte

savyberat rezaci kotaé z rezu vtedy, ked’ este bezi, pre-

toZe by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného
razu. Zistite pric¢inu zablokovania rezacieho kottca a od-
strante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokraéovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa moZe rezaci kotuc zaseknut, vyskoCit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotii¢a. Velké obrobky sa mozu prehnit
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stranach, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehladnych miest.
Zapichovany rezaci kotu¢ moze pri zarezani do plynového

alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-

bo inych objektov spdsobit spatny raz.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre brisenie brisnym

papierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brusne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch briisnych listov.
Brusne listy, ktoré presahujt okraj brisneho taniera, mézu
sposobit poranenie a viest k zablokovaniu, alebo k roztr-
hnutiu brasnych listov alebo k spatnému razu.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavaji pocas ob-
vyklého pouzivania kiisky drotu. Drotent kefu preto
nepretazujte privelkym pritlakom. Odlietavajtice kiisky
drotu mozu lahko prenikndt tenkym odevom a/alebo vnik-
nut do koze.

e
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» Ak saodportica pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli doty-
kat.. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu nasledkom
pritlacania a odstredivych sil zvacsit svoj priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia

Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym priadom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo m6Ze mat za nasledok zasah elektric-
kym pradom.

» Ked'saprerusi privod elektrického pridu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac adajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnti. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto ruéné elektrické naradie je urcené na rezanie, na hrubo-
vanie (obrusovanie) a naobrabanie drétenou kefou kovovych
a kamennych materidlov bez pouzitia vody.

Na rezanie pomocou brdsnych nastrojov obsahujlcich spoji-
vo treba pouzivat $pecialny ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamena treba zabezpedit dostato¢ne intenzivne
odsavanie prachu.

Pomocou vhodnych brisnych nastrojov sa toto rucné elek-
trické naradie moze pouzivat aj na brisenie pomocou brisne-
ho papiera.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Aretacné tlacidlo vretena

2 Vypinac¢

3 Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok

(GWS9-115S5/GWS 9-125S)

4 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)

5 Kombinovany kIi¢ pre brisne vreteno M 14*

6 Brusne vreteno

7 Ochranny kryt na brisenie

8 Aretacna skrutka pre ochranny kryt

9 Upinacia priruba s podlozkou

10 Brusny kotuc*

11 Upinacia matica

12 Rychloupinacia matica SDS-clic *
13 Miskovity kottc¢ zo spekaného karbidu*
14 Odsavaci kryt na rezanie*

15 Rezaci kotuc*

16 Chranic prstov*

17 Gumeny bruisny tanier*

18 Brusny list*

19 Okrihla matica*

20 Miskovita kefa*

21 Rukovat (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Uhlova briiska GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Vecné Cislo 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Menovity prikon w 900 900 900 900
Vykon w 450 450 450 450
Menovity pocet obratok mint 11000 11000 11000 11000
Rozsah nastavenia poctu mint - = 2800 2800
obrétok -11000 -11000
max. priemer brisneho kotti¢a mm 115 125 115 125
Zavit brusneho vretena M 14 M 14 M 14 M14
max. dizka zavitu brisneho
vretena mm 22 22 22 22
Predvolba poctu obratok - - ° °
Ochrana proti opdtovnému
rozbehnutiu - - ° )
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014
- s pridavnou rukovatou
timiacou vibracie kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- so Standardnou pridavnou
rukovatou kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Trieda ochrany [o]/11 [O]/11 [o]/11 O]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotend hodnota hladiny hluku A tohto ndradia je typicky:

Akusticky tlak 93 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
104 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-3:

Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie):
a,=7,5m/s?, K=1,5m/s?,
Brisenie brisnym listom: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s2.

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibrdcii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
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radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred ti¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

Montaz ochrannych prvkov

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotti¢a pocas pouzivania

alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na

ruénom elektrickom naradi je potrebné zaslat ruéné elektric-

ké naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-

dete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZiva-

e

nr.

Ochranny kryt na brisenie

Nasad'te ochranny kryt 7 na kf¢ok vretena. Polohu ochranné-

ho krytu 7 prisposobte poZiadavkam konkrétnej pracovnej

llohy. Zafixujte ochranny kryt 7 utiahnutim aretacnej skrutky

8 pomocou kombinovaného kl'ica 5.

» Ochranny kryt 7 nastavte tak, aby zabraiioval odleto-
vanie iskier smerom k obsluhujlicej osobe.

Upozornenie: Kodovacie vystupky na ochrannom kryte 7 za-

bezpecuju, Ze sa da na rucné elektrické naradie namontovat

iba taky ochranny kryt, ktory je prefi vhodny.

Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nare-
zanie 14.

» Prirezani do kameiia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

Ochranny kryt na rezanie 14 sa montuje rovnakym sposobom

ako ochranny kryt na brdsenie 7.

Pridavna rukovat

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 4.

Namontujte pridavnu rukovat 4 naskrutkovanim podla spdso-
bu prace bud' na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy ru¢-
ného naradia.

Chranic prstov

» Pri praci s gumenym brisnym tanierom 17 alebo s mis-
kovitou kefou/kotti¢ovou kefou/vejarovitym brisnym
kotiaéom odporiéame vidy namontovat chranié prstov
16.

Chranic prstov 16 upevnite pomocou pridavnej rukovate 4.

e
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Montaz brusnych nastrojov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotiicov skor,
kym dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

Vycistite brusne vreteno 6 a vSetky suciastky, ktoré budete

montovat.

Ked upinate alebo uvolfiujete brisne nastroje, stlaéte aretac-

ného tlacidla vretena 1, aby ste brdsne vreteno zaaretovali.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’ sa
briisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Brusny/rezaci kotuc

DodrZiavajte rozmery brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na

kotuci musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. Nepouzi-

vajte Ziadne adaptéry ani redukcie.

Pri pouzivani diamantovych rezacich koticov davajte pozor

na to, aby sa Sipka smeru otacania na diamantovom kotuci

zhodovala so Sipkou smeru ota¢ania ruéného elektrického na-
radia (pozri Sipku smeru otacania na prevodovej hlave).

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Na upevnenie brisneho/rezacieho kottca naskrutkujte upina-

ciu maticu 11 a dotiahnite ju kombinovanym kli¢om 5, pozri

odsek ,Rychloupinacia matica“.

» Poukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
ruéného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je
briisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otaéat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych sii¢iastok nara-
dia.

Upinacia priruba pre brisne vreteno
M 14:V upinacej prirube 9 je okolo cen-
trovacieho nastavca vlozeny element z
plastu (okrthla podlozka). Ak tato
okriihla podlozka chyba, alebo ak je
poskodena, upinaciu prirubu 9 treba
pred dal$im pouzivanim bezpodmie-
necne vymenit za novu.

Vejarovity brasny kotii¢

» Ak budete pracovat pomocou vejarovitého briisneho
kotica, namontujte vzdy chranic prstov 16.

Gumeny brisny tanier

» Ak budete pracovat pomocou gumeného briisneho ta-
niera 17, namontujte vZdy chranic prstov 16.

Postup montaZe vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Naskrutkujte okrihlu maticu 19 a potom ju dotiahnite pomo-

cou kombinovaného klica 5.
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Miskovita kefa/koticova kefa

» Ak budete pracovat pomocou miskovitej kefy alebo po-

mocou kotiicovej kefy, namontujte vzdy chrani¢ prstov
16.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Miskovita kefa/koticova kefa sa musi dat naskrutkovat na
brisne vreteno tak daleko, aby na prirubu brisneho vretena
pevne dosadala na konci zavitu bridsneho vretena. Utiahnite
miskovitu kefu/kotti¢ovi kefu pomocou vidlicového klica.

Rychloupinacia matica SDS-clic

Na jednoducht vymenu brisneho nastroja bez pouzitia dal-

Sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 11 pouzit

rychloupinaciu maticu 12.

» Rychloupinacia matica 12 sa smie pouzivat len pre
briisne a rezacie kotuce.

Pouzivajte len bezchybnii a neposkodenti rychloupinaciu
maticu 12.

Prinaskrutkovani davajte pozor na to, aby stranas textom
rychloupinacej matice 12 nebola obratena k brisnemu ko-
tiéu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 22.

Stlacte aretacné tlacidlo vre-
tena 1, ak chcete aretovat
brisne vreteno. Na utiahnu-
tie rychloupinacej matice
otocte energicky brisny ko-
ti¢ v smere pohybu hodino-
vych ruciciek.

Spravne upevnena a nepos-
kodena rychloupinacia mati-
ca sa da uvolnit rukou otoce-
nim ryhovaného prstenca
proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek.

Zablokovanti rychloupina-
ciu maticu nikdy neuvol'iiuj-
te kliestami, vzdy pouzite
na tento tcel kombinovany
kli¢. Kombinovany kIi¢ 5 za-
lozte podla obrazka.

Pripustné briisne nastroje

MbZzete pouzivat vietky brdsne nastroje, ktoré st uvedené v
tomto Navode na pouZivanie.

Pripustny pocet obratok [min™] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouZitych brisnych néstrojov musi zodpove-
dat minimalne idajom v nasleduijtcej tabulke.

VSimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnu
obvodovii rychlost na etikete briisneho néstroja.

[min]

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
b:% 75 30 M14 11000 45

Otocenie prevodovej hlavy

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Prevodovu hlavu moZete
otacat po krokoch v hod-
note 90°. Takymto spd-
sobom mozno dat pri
$pecidlnych pripadoch
pouZitia vypina¢ naradia
do najvhodnejsej polohy
z hladiska manipulacie,
napriklad pre lavaka.

Celkom vyskrutkujte

4 skrutky. Prevodovu
hlavu opatrne naklorite
bez toho, aby ste ju demontovali z telesa naradia do novej
polohy. 4 skrutky opat utiahnite.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerdlova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaj v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom Stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

» Drite naradie len za izolované plochy rukoviti 21 a za
izolovanu rukovit 4. Pracovny nastroj méZe pri praci
zasiahnut skryté elektrické vedenie alebo vlastni pri-
vodnui Snuru. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napétie aj kovové stciastky na-
radia a mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

Pri pouzivani ruéného elektrického naradia pomocou mobil-

nych zdrojov elektrického pridu (generatorov), ktoré nedis-

ponuju dostatocnymi vykonovymi rezervami, resp. nemaju
vhodn reguldciu napatia so zosilnenim rozbehového pridu,
mdze dojst pri zapnuti k poklesu vykonu alebo k netypickému
spravaniu.

Pri pouzivani nejakého zdroja vzdy davajte pozor na to, aby

mal vhodné predovsetkym sietové napatie a frekvenciu.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 2
smerom dopredu.

Predvol'ba poctu obratok (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby po¢tu obratok 3 moZete nastavit pozadovany pocet obratok aj poc¢as chodu ruéné-
ho elektrického naradia.

Udaje v nasleduijticej tabulke st odport¢anymi hodnotami.

e
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Na zaaretovanie vypinaca 2 zatlacte vypinac 2 vpredu dole,
aZ zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit, uvolnite vypina¢
2 resp. v takom pripade, ked je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 2 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat volne otadat. Vykonajte s nastrojom skasobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minity. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktoru si poskode-
né, neokruhle alebo vibrujiice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samozu roztrhniit amozu sposobit
poranenie.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu (GWS 9-115S/
GWS 9-125S)

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabrafiuje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického prudu (napr. vypadok siete).

Na opatovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypinac 2
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.

Pouzitie Pracovny nastroj Poloha nastavovacieho
kolieska
Kov Odstranovanie farby Brusny list 2-3
Kov Brusenie kefou, odstranovanie hrdze  Miskovita kefa, brusny list 3
Kov, kamen Brisenie Bridsny kotac 4-6
Kov Hrubovanie Bridsny kotuc 6
Kov Rezanie Rezaci kot 6
Pokyny na pouzivanie Hrubovanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradivy- :{ilfdy nepouZivajte na hrubovacie brisenie rezacie ko-
tice.

tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Bud'te opatrny pri rezani draZzok do nosnych stien, po-
zri odsek ,,Pokyny k stavebnej statike“.

» Obrobok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

Pomocou pracovného uhla 30° az 40° dosiahnete pri hrubo-

vacom bruseni najlepsie vysledky. Pohybujte ruénym elektric-

kym naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto spdsobom
saobrobok nebude prili§ rozpalovat, nezafarbi saa nevzniknt
nafom ryhy.

Vejarovity brisny kotii¢

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-  Pomocou vejarovitého brisneho kotuca (prislusenstvo) mo-
Feniu, nechajte ho potom este niekol’ko miniit bezat na ze}te obrusovat zaoblené plochy a profily (konttrové brise-
volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj. nie).

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotucov sker, Vejarovité brasne kotti¢e maju podstatne dlhsiu Zivotnost, vy-
kym dostatoéne nevychladnu. Brisne a rezacie kottée tvarajti nizSiu hladinu hluku a niZSie brisne teploty ako bezné
sa pri praci velmi rozpalia. brisne kotiice.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie s rezacim

stojanom.
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Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na re-
zanie 14.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-

rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kottc tlak, neza-

hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlce rezacie kottce pritlakom naich boént
stenu.

kym naradim treba vzdy
pracovat proti smeru
otacania kottca. Inak
hrozi nebezpecenstvo,
Ze sa stane nekontrolo-
vanym a vyskoci z rezu.

Pri rezani profilov a $tvorhrannych rdr je najlepsie zacinat na

najmensom priereze.

Rezanie kameiia

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

» Toto ruéné elektrické naradie sa smie pouZivat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odpordcame pouZzivat diamantovy rezaci

kotuc.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy materidl, napriklad betdn s

velkym obsahom $trku, moze sa diamantovy rezaci kottc pre-

hriat, a nasledkom toho po$kodit. Jednoznaénym priznakom

toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beZiaceho diamanto-

vého rezacieho kotuca.

Vtakomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-

zaci kotu¢ bezat na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajlici veniec is-

kier st signalom otupenia diamantového rezacieho kotutca.
Diamantovy kot(i¢ véak moZete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym Specifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienec¢ne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom préce sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

S tymto ruénym elektric-

e
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vZdy odsavacie zariadenie.
Vetracie $trbiny naradia ¢astejsie prefukajte
a predrad'te prudovy chrani¢ (PRCD). Pri obrabani ko-
vov sa moZe vnitri rucného elektrického naradia usadzat
jemny dobre vodivy prach. To mdze mat negativny vplyv na
ochrannd izolaciu ruéného elektrického naradia.

Prislu$enstvo skladujte a pouzivajte starostlivo.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musiju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ruéné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické produkty zbie-
rat separovane a dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezGkben leirt eléirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszol¢ aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktal, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
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nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé dlarc, cstiszasbiztos védGcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.
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» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az (itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok sarokcsiszolokhoz

Kozos figyelmezteto tajékoztato a csiszolashoz, csiszolo-

papirral és drotkefével végzett munkakhoz és darabolas-

hoz

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként,
csiszoldpapiros csiszologépként, drotkefével felsze-
relve és darabolo csiszolégépként lehet hasznélni.
Ugyeljen minden figyelmezteto jelzésre, elGirasra, ab-
rara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos
személyi sériilésekhez vezethet.

e

» Ez az elektromos szerszam nem alkalmas polirozasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttérhet-
nek és kirepiilhetnek.

> Abetétszerszam kiilsé atmérojének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy iranyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan régzi-
tésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forog-
nak, er6sen berezegnek és a késziilék feletti uralom meg-
sziinéséhez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden
mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszer-
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos
kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A meg-
rongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidé alatt alta-
l&dban mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy véddszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kirepiil6 idegen anyagoktol, amelyek a kii-
|6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszU ideig ki van téve az erds zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tbbi személy biztonsagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétsl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
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részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat végez,
amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem lathato,
fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat halozati
kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy fesziiltség

alatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fe-

sziiltség ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.
» Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgo betét-

szerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az elektromos kézi-

szerszam felett, az dtvaghatja, vagy bekaphatja a halozati

csatlakozo kabelt és az On keze vagy karja is a forgd betét-

szerszamhoz érhet.
> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott

abetétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé betét-

szerszam megérintheti a tdmaszto feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betétszerszam
belefirédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-

ma szellézonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahdzba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozédasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmezteto tajékoztatok

» Avisszarugas a beékeldd6 vagy leblokkold forgd betétszer-

szam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy leblokkolas a
forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ez az ird-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnak a
leblokkolasi ponton fennallé forgdsi irdnyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a

megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle ledll és igy a csiszoldko-

rong kiugorhat vagy egy visszartigast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatdl fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attol
tavolodva mozog. A csiszoldkorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibés vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriilé megfelel8 dvatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozzaa testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben

e
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fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a lehetd leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakcios nyomaték felett. A kezelé személy
megfeleld ovatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarligasi és reakciderdk felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolékorong-
nak a leblokkolasi pontban fennall6 forgasiranyaval
ellentétes irdnyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrdl, vagy beékelédjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék felet-
ti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne haszniljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel® elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztatd a csiszolashoz és

darabolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolétesteket nem lehet
kielégitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszerlitleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kidll a véddéburkolat szélésnek a sikjabol,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és tgy kell beallitani, hogy az a le-
heté legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszo-
lotestnek csak a leheté legkisebb része mutasson a
kezeld felé. A védGburanak meg kell dvnia a kezel6t a leto-
rott, kirepiilé daraboktol, a csiszolotest véletlen megérin-
tésétol és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az oltoze-
tét.

» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat6 oldaliranyt erd a
csiszol6test toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On éltal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alakii befogékari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolékoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének
veszélyét. A hasitokorongokhoz szolgald karimak kilon-
bozhetnek a csiszoldkorongok szamara szolgald karimak-
tol.
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» Ne hasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalo elhasznalodott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalo csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdmara méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmeztetd tajékoztato a darabo-

lashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tul erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tuil
mély vagast. A tllterhelés megndveli a csiszoldtest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat és vis-
szarligashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong eldtti és mogotti tarto-
manyt. Ha a hasitékorongot a munkadarabban magatdl el-
tavolodva mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam a
forgd koronggal visszargas esetén kozvetleniil On felé
pattan.

» Ha ahasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihuzni a még forgo hasitokoron-
got a vagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Hata-
rozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
mielétt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelédhet, kiugorhat a munkadarabbol, vagy
visszarligashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddd hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-
ben, mind a szélénél ala kell tamasztani.

» Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato terii-
leten hoz létre ,taska alaku besziirast”, jarjon el kiilo-
nos 6vatossaggal. Az anyagba behatol hasitokorong
gaz- vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba litkozhet, amelyek visszarligast okozhat-
nak.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolopapir

alkalmazasaval torténd csiszolashoz

» Ne hasznaljon tul nagy csiszolélapokat, hanem kizaré-
lag a gyarto altal eléirt méretet. A csiszold tanyéron tul
kilogo csiszoldlapok személyi sériilést okozhatnak, vala-
mint a csiszoldlapok leblokkolasahoz, széttépddéséhez,
vagy visszarlgashoz vezethetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a drotkefével

végzett munkakhoz

» Vegye tekintetbe, hogy a drotkefébdl a normalis hasz-
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-
helje tillaberendezésre gyakorolt tiil nagy nyomassal a
drétokat. A kirepiilé drétdarabok igen kénnyen athatol-

hatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi b6rén.

e

» Ha egy védoburat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugdlis er6k hatasara
megnovekedhet.

Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen véddszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a ha-
lozati csatlakoz6 dugo kihuzasa kovetkeztében) meg-
szakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a be/ki-
kapcsolét. Igy meggatolhatja a berendezés akaratlan Gjra-
indulasat.

» Ne érjen hozza a csiszolé és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviil-
nek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam fém- és kdanyagok viz alkal-
mazasa nélkiil valé darabolasara, nagyol6 csiszolasara és ke-
félésére szolgal.

Kotott csiszoldanyagokkal vald darabolashoz egy a darabolas-
ra szolgald specialis védoburat kell hasznalni.

K6ben végzett darabolasi munkakhoz megfelelé porelszivas-
rol kell gondoskodni.

Az engedélyezett csiszoldszerszamok alkalmazasa esetén az
elektromos kéziszerszamot csiszolopapiros csiszolasra is le-
het hasznalni.
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Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

1 Orsé-reteszelégomb

2 Be-/kikapcsold

3 Fordulatszam elévalasztd szabalyozdkerék

(GWS9-115S/GWS 9-125S)

4 Pétfogantyu (szigetelt fogantyi-feliilet)

5 Kombikulcs az M 14-es csiszolétengelyhez*

6 Csiszoloorso

7 Véddbura csiszolashoz

8 VédGbura rogzitcsavar

9 Befogdkarima O-gy(irtivel

e
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10 Csiszolétarcsa*

11 Rogzitdanya

12 Gyorshefog6 anya SDS-clic *
13 Keményfém-edénytarcsa*

14 Védébira darabolashoz*

15 Hasitdkorong*

16 Kézvédo*

17 Gumi csiszoldtanyér*

18 Csiszoldlap*

19 Kerekanya*

20 Edénykefe*

21 Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
hoz. Tartozékprogramunkban va-

tartoznak a standard szallitmany
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok
Sarokcsiszolo 9-115S
Cikkszam 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Névleges felvett teljesitmény w 900 900 900 900
Leadott teljesitmény W 450 450 450 450
Névleges fordulatszam perc! 11000 11000 11000 11000
Fordulatszam beallitasi perct - = 2800 2800
tartomany -11000 -11000
max. csiszolékorong atmérd mm 115 125 115 125
Csiszoldorsd menete M 14 M 14 M 14 M14
A csiszolotengely maximalis
menethossza mm 22 22 22 22
Afordulatszam el6valasztasa - = [ ®
Ujraindulas elleni védelem - - ° °
Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-
eljaras) szerint
- rezgéscsillapitd

pétfogantyuval kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- standard pétfogantydval kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Erintésvédelmi osztaly [O)/11 [O)/11 [O)/11 [O)/1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények az EN 60745-2-3 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.
A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei: hang-

nyomasszint 93 dB(A); hangteljesitményszint 104 dB(A). Bi-

zonytalansag K=3 dB.
Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:
Felilleti csiszolés (nagyolas): a,=7,5 m/s?,K=1,5m/s?,
Csiszoldlappal végzett csiszolas: a, = 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munka-
idére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelheti.
Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
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nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Avédoberendezések felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa lizem kozben eltorott, vagy

ha a védébura vagy az elektromos kéziszerszam felvevo egy-

ségei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot azonnal

el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,Vevészol-

galat és hasznalati tanacsadas” fejezetben.

Véddhiira csiszolashoz

Helyezze fel a 7 véddblrat az orsonyakra. A 7 védéblra hely-

zetét amunka adottsagainak megfelelden kell megvalasztani.

Az 5 kombikulccsal hlizza meg szorosra a 8 rogzitécsavart és

ezzel reteszelje a 7 védéburat.

» Allitsa tigy be a 7 védéhiirat, hogy a kezeld irinyaba ne
repiilhessen ki szikra.

Tajékoztato: A 7 véddburan talalhaté kodold biitykok gon-

doskodnak arrdl, hogy az elektromos kéziszerszamra csak ar-

raillé védéburat lehessen felszerelni.

Védohiira darabolashoz

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 14 véddburat.

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

Adarabolasra szolgdlé 14 véddburat a csiszolasra szolgdlé 7

védéburahoz hasonléan kell felszerelni.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 4
pétfogantyiival egyiitt szabad hasznalni.

Csavarja be a 4 pétfogantyidt a munkanak megfeleld helyzet-

ben a hajtémd jobb vagy bal oldalaba.

Kézvédo

» A 17 gumi csiszolotanyérral vagy a csészelaku kefével/
kefés tarcsaval/legyezélapos tarcsaval végzett mun-
kakhoz mindig fel kell szerelni a kézvédét 16.

Rogzitse a 16 kézvédot a 4 pétfogantylval.

A csiszoloszerszamok felszerelése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

Tisztitsa meg a 6 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
kerild alkatrészt.

e

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitasahoz nyomja
meg az 1 tengelyrogzitégombot, hogy ezzel reteszelje a csi-
szolétengelyt.

» Atengelyrdogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévé csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédhat.

Csiszolé-/darabolotarcsa

Ugyeljen a csiszolészerszamok méretére. A lyuk atméréjének
meg kell felelnie a szoritdkarima méreteinek. Redukald ido-
mot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak alkalmazasakor iigyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes darabo-
|6tarcsan megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasi-
ranyaval (lasd a forgasiranyt jelzd nyilat a hajtomiifejen).

A szerelési sorrend az dbréakat tartalmaz oldalon lathato.

A csiszold/darabol6 tarcsa rogzitéséhez csavarja fel, majd az
5 kombikulccsal hizza meg szorosra a 11 befog6 anyat, lasd
a,Gyorsbefogo anya” c. szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa el6tt gy6zodjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a védéburahoz vagy mas alkatrészekhez.

Befogokarima az M 14-es csiszolo-
tengelyhez: A 9 szoritokarimaba a koz-
pontozd perem koriil egy mianyag al-
katrész (O-gy(ir(i) talalhatd. Ha az O-
gyiirii hianyzik, vagy megrongalo-
dott, akkor a9 szoritokarimat a tovabbi
hasznalat el6tt okvetlendl ki kell cserél-
ni.

Legyezdlapos tarcsa

> Alegyezélapos tarcsaval végzett munkakhoz mindig
fel kell szerelni a 16 kézvédot.

Gumi csiszolotanyér

» A 17 gumi csiszolotanyérrel végzett munkakhoz min-
dig fel kell szerelni a 16 kézvédot.

A szerelési sorrend az abrakat tartalmaz oldalon lathato.

Csavarozzafel a helyére és az 5 kombikulccsal feszesen hizza

meg a 19 hengeres anyat.

Csészealaku kefe/kefés tarcsa

» A csészelakii kefével/vagy a kefés tarcsaval végzett
munkakhoz mindig fel kell szerelni a 16 kézvédot.

Aszerelési sorrend az dbrakat tartalmazo oldalon lathatd.

A csészealaku kefét/kefés tarcsat annyira fel kell tudni csava-

rozni a csiszolotengelyre, hogy az szorosan felfekiidjon a csi-

szolotengely menetének végénél a csiszoldtengely karimaja-

ra. Hizza meg szorosra egy villaskulccsal a csészealaku

kefét/kefés tarcsat.

Gyorshefogé anya SDS-c=lic

A csiszolo szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok
alkalmazasa nélkiila 11 befogd anya helyett a 12 gyorsbefogo
anyat is lehet hasznalni.
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» A 12 gyorshefogo anyat csak nagyolo és hasitokoron-
gokhoz szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 12 gyorshefogo anyat hasz-
naljon.

Afelcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 12 gyorsbhefogé-
anyanak a felirattal ellatott oldala ne a csiszoldtarcsa felé
mutasson; a nyilnak a 22 indexjelre kell mutatnia.

A csiszolotengely rogzitésé-
hez nyomja meg az 1 tengely-
rogzitégombot. A gyorsbefo-
g6 anya megszoritasahoz
forgassa el a csiszolotarcsat
erételjesen az dramutatd ja-
rasaval megegyez6 iranyban.

Egy eldirdsszerden rogzitett
hibatlan gyorsbefogd anyat a
recézett gylrdnek az 6ramu-
tatd jarasaval ellentétes
iranyba val¢ elforgatasaval
kézzel ki lehet lazitani.

Ha egy gyorshefogoanya
beékelodott, és nem lehet
kicsavarni, erre a célra so-
hase hasznaljon fogot, ha-
nem csak kizarélag a kom-
bikulcsot. Az 5 kombikulcsot
az abran lathaté modon kell
hasznalni.

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott vala-
mennyi csiszoldszerszam alkalmazhat6.

Az alkalmazasra kertil6 csiszoloszerszamok megengedett for-
dulatszamanak [perc!], illetve megengedett keriileti sebes-
ségének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoloszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80

e
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max. ’

7
[mm]  [mm]

D b d [perc!] [m/s]
|d
b— 75

i

A hajtomiifej elforditasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

30 M14 11000 45

A hajtomlifejet 90°-os lé-
pésekben el lehet fordita-
ni. igy a be-/kikapcsolot
kiilonleges esetekben,
példaul balkezes kezelok
szamara kényelmeseb-
ben elérhet6 helyzetbe
lehet forgatni.

Csavarja ki teljesen a

4 csavart. Ovatosan for-
gassa el a hajtdmiifejet
az Uj helyzetbe, anélkiil,
hogy ekdzben levenné
a hazrol. Hizza meg ismét szorosra a 4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetéségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelel6
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérol.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszaghan érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.
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> Az elektromos kéziszerszamot csak a 21 szigetelt fo-
gantyiifeliileteknél és a 4 potfogantyunal fogva tartsa.
A betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem lat-

hato vezetékekhez, vagy a késziilék sajat halézati csat-

lakoz6 kabeljéhez érhet. Ha a berendezés egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Ha az elektromos kéziszerszamot mobilis aramfejleszt6rél

(generator) izemeltetik, amely nem rendelkezik elegendd tel-

jesitménytartalékkal, illetve amely nincs felszerelve megfelel6
fesziiltségszabalyozoval (magasabb inditasi arammal), akkor
teljesitménycsokkenés vagy a tipikustol eltérd inditasi visel-
kedés léphet fel.

Ugyeljen arra, hogy a hasznalatra keriil6 aramfejleszté megfe-

leljen a kovetelményeknek.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre a 2 be-/kikapcsolot.

A 2 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomija le eldl a 2 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

A fordulatszam elévalasztasa (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 2
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idére hatul a 2 be-/kikapcsolot, majd engedije el azt.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6zodjon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezg6 csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongalddott csiszolészerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Ujraindulas elleni védelem (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyreallitisa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-
szam akaratlan Gjraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez hozza a 2 be-/kikapcsolot
akikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektro-
mos kéziszerszamot.

A 3 fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges fordulatszam lizem kdzben is elévalaszthato.

Az alabbi tablazatban talalhatd értékek javasolt értékek.

Anyag Alkalmazas Betétszerszam A szabalyozokerék helyzete
Fém Festék eltavolitasa Csiszoldlap 2-3

Fém Lekefélés, rozsdatlanitas Edénykefe, csiszoldlap 3

Fém, ké Csiszolas Csiszolotarcsa 4-6

Fém Nagyol6 csiszolas Csiszolotarcsa 6

Fém Darabolds Darabolétarcsa 6

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» Fogjabe a munkadarabot, ha azt a sajat stilya nem meg-
bizhatoan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
rathan miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bold allvannyal.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszo-
lashoz.

A nagyolasi szog 30° és legfeljebb 40°kozott a nagyolasnal a
legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot
mérsékelt nyomassal elére és hatra mozhgassa. igy a munka-
darab nem forrésodik fel, nem szinezédik el és nem jelennek
meg rajta karcolasok.

Legyezdlapos tarcsa

Alegyezdlapos tarcsaval (tartozék) gorbe feliileteket és profi-
lokat is meg lehet munkalni.

Alegyez6lapos tarcsak élettartama lényegesen hosszabb, zaj-
szintjiik és csiszolasi hdmérsékletiik Iényegesen alacso-
nyabb, mint a szokasos csiszolokorongokeé.

Fémek darabolasa

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 14 véddburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra keriilé anyag-

nak megfeleld mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-

koroljon nyomast a hasitdkorongra, ne ékelje be és ne rezges-

se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyt nyomassal le-

fékezni.
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Az elektromos kéziszer-
szamot mindig a forgas-
salellenkezGiranyba kell
vezetni. Ellenkez6 eset-
ben a késziilék iranyit-
hatatlanul kiugorhat a
vagasbol.

Aprofilok és négyszogletes csovek darabolasanal a legcélsze-
rlibb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Termésko darabolasa

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodijon kielégito porelszivasrol.

» Viseljen porvédé alarcot.

> Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal, il-
letve csiszolassal valé6 megmunkalasara szabad hasz-
nalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszeriibb egy gyémantbe-
tétes darabol6tarcsat hasznalni.

Kiilonosen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmi

beton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tilhe-

viilhet és megrongalodhat. A gyémantbetétes darabolétar-
csaval egyitt korbefutd szikrakoszord tilheviilésre utal.

Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-

rassa a gyémantbetétes darabol6tarcsat rovid ideig alapjarat-

ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az leh(ilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetéen csokken és a tarcsat

szikrakoszor( veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes daraboldtarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-
|otarcsat egy abraziv hatast anyagban (példaul mészhomok-
kG) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.
Tajékoztato a statikarol

Atart6 falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany

1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld szab-

vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eléirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-

kezdése eldtt kérje ki a felelds statikus, épitész vagy az illeté-

kes épitésvezetdség véleményét.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloéaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

e
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> Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fijja ki gyak-
ran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolot (PRCD). Fémek
megmunkaldsa soran vezetéképes por juthat az elektro-
mos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet
az elektromos kéziszerszam védoszigetelésére.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell gy(ij-
teni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld Gjra fel-
hasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B coCTaB 3KCMNyaTalMOHHbIX IOKYMEHTOB, IPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /1Al NPOAYKLMM, MOTYT BXOZMTb HACTOA-
Liee PyKOBOZCTBO MO 3KCM/TyaTaLuK, a TaKXKe NPUIOKEHHUA.
WHopMaLa o NOATBEPKAEHUU COOTBETCTBUA CONEPIKUTCA
B MPUNOKEHMH.

WHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA yKasaHa Ha Kopnyce
WU3MEMNA U B IPUTIOKEHNN.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHein cTpanuLe obnox-
K1 PykoBoacTga.

KoHTaKTHaA MHhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTepa Cofep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/TyaTaLum No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHsA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBNe-
HWA CM. Ha ATUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBPe-
XOEHHBIM 3aLLUMTHBIM KOXYXOM

- He UCMno/b30BaThb NPy NOABAEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3genua

— He UCMnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemor Boge)

- He BK/IOYATb NPU NoMafaHuy BoAbl B kopnyc

— He UCnonb30Barthb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMnomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT Uk NOBPEXAEH aNeKTpUUeckui kabenb

- MNOBpPEXAEH Kopnyc U3nenus

TN 1 NepHOANYHOCTb TEXHHYECKOrO 06CnyXHBaHUA

PekomeHAyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbIAIM NOCNE Kax0-
0 UCNOMb30BaHKUA.

XpaHeHune

- HeobX0[MMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

— HeoDX0AMMO XPaHMTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AEMCTBUA COMHEUHbIX yuer

- Npu XpaHeHn HeobXoAKUMo U3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTca

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BMOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 nobbie Mexa-
HUUECKME BO3[ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

— Npu pasrpyske/norpysKke He 0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Moboro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMIY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- NoApobHble TPEbOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

0O6wwHe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTh. Hecobntonerue ykasaHui U MHCTPYKLMIA NO
TeXHWKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHua ana 6yaywero
MCNONb30BaHHs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro
LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLUO oCcBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeocBeLLeHHbIE YUacTKu pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET PUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo MbINW UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBEKLKCH, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa I0MKHA
NOAXOAHTH K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensitte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
aKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

> I'Ipep,ompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C prsaMH, 3NeMeHTaMH oTo-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMK U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAXKEHUA
INEKTPOTOKOM.

> 3awuiaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK MOPKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcs HCMONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UMK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATHBAHNA BUNKH H3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TeMNepaTtyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MNU NOABHXHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
JKLEHHbIA UMK CMYTaHHbI LWHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HMA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITLIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pUMeHeHKe NpurofHoro ans pabotbl nog ot-
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KpbITbIM HeboM Kabena-ynnuHUTeNs CHXaeT pUcK nopa- MpumeHeHne INEeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalleHHe ¢ HUM

KEHWA INEKTPOTOKOM. » He neperpyxaite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPHMEHeHHA INEKTPOUH- Ans Baweit paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0

CTPYMeHTa B CbiPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoYanTe IneK- 3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-

TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIO- MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexHee B ykasaHHOM

yeHuA. [pUMEeHeHHe YCTPOIMCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHS [ManasoHe MOLHOCTH.

CHWXAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHMA. » He pabortaiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
BesonacHoctb niogei HOM BbIKNIouarene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
> ByfbTe BHUMATENbHLIMH, CNEAUTE 32 TeM, 4To Bbi NOANAETCA BKIMIOUEHHIO UMW BbIKNIOUEHUIO, ONACEH U A0N-

AenaeTte, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo- KeH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEH- » [0 Hauana HanapKH1 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-

TOM B YCTaNnoMm COCTOSHUM UNHU ecny Bbl HaxopuTech B MEHOil NPUHANEXHOCTEl U NpeKpalleHnem paborol

COCTOAAHMM HAPKOTHUECKOTO UK ANKOTONbHOTO ONbS- OTKNIOUaNTe WTENCenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CeTH

HeHUA UNK nop Bo3aeicTBUeM nekapcrs. OuH MOMEHT W/WnM BbIHbTE aKKyMynAToOp. 3Ta Mepa Npezoc-

HEBHUMATENbHOCTU NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKNIO-

MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM. UeHHe 3NIeKTPOUHCTPYMEHTA.

» TpumeHsiiTe CpeACTBa HHAMBHAYANbHON 3ALUUTLI U » XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
BCEerAa 3aluTHbIe OYKH. Vicronb3oBaH1e CPeCTB UHAK- AeTeii MecTe. He pa3pelualite nonb30BaTbCA NEKTPO-
BMAYabHON 3allMTb, Kak T0: 3alLMTHOM Macku, 0byBH Ha MHCTPYMEHTOM NHLiAM, KOTOpbIE He 3HAKOMbI C HUM
HeCcKoMb3ALLer NOAOLLBe, 3aLLMTHOTO LUSIeMa UMK CPEACTB HNK He UMTaNM HACTOALMX MHCTPYKUMIA. INeKTpo-

3alLWThl OPraHOB CMyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUa PaboThl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHIXAET PUCK NONYYeHHs
TpaBsm.

» MpepoTepauaiite HenpeAHaMePeHHOE BKNIOUEHHE
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. Mepes NoAKNIoUeHHeM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTa K 3NEKTPOMHUTAHHIO H/MNK K aKKyMy-
naTopy y6eautech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSIHHM 3Nek-
TPOMHCTPYMeHTa. YaepxaHue Nanbua Ha BhiKniouaTene
MPH TPaHCMOPTMPOBKE 3NEKTDOMHCTPYMEHTa H OAKMIoYe-
HUeE K CETU NUTAHWA BKIIOYEHHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
UpeBaTO HECUACTHBIMHU CNYYaAMM.

> YbupaiiTe yCTaHOBOYHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KNIOYM 10 BKNIOYEHNS 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. VHCTpy-
MEHT WM KNIoY, HaXOMALLMICA BO BPALLAIOLLENCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET PUBECTU K TPaBMaM.

> He NpHHUMailTe HeecTeCTBEHHOE NonoXeHHue kopnyca > [IPHMEHAITE NeKTPOHHCTPYMEHT, NPHHAANEXHOCTH,

WHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKaX HEONbITHbIX NTUL.

» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH AONXKHBI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 MCMONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe 0bcnyxuBaHWe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB AIBNAETCA NPUUMHON DOMbLLOTO uncna
HECUACTHbIX CTyuaes.

> [lepXxute pexyLuil HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHUH. 3a00TNIMBO YXOXKEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PeXe 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

Tena. Bcerga 3aHUMaiiTe YCTORYMBOE NONOXKEHHE U CO- paboumne MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-

XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapa aTomy Bbl MoxeTe WMMH HHCTPYKUMAMH. YUHTBIBa#Te NPH 3TOM paboune

NyuLLe KOHTPONMPOBATH ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH- ycnoBus  BbinonHaeMmyto paboty. cnons3osaHue

HBIX CHTYaLWAX. 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1A HEMPELYCMOTPEHHbIX paboT
» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute MOXET PUBECTH K ONAaCHBIM CATYaLMAM.

IUMPOKYI0 OfeXKAY M YKpalueHud. [lepXxute BONOCbI, CepsHc

OfieXAY U PyKaBHLbl BAANH OT ABHXKYLUHXCA YaCTeH. » PeMoHT Bawuero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire

LLInpokas ofexnaa, YKpalleHus Unu ANUHHbIE BONOCHI

TONbKO KBaﬂH(bMI.alOBaHHOMy nepcoHany U ToNbKko ¢
MoryT BbITb 3aTAHYTHI BPaALLALWKUMUCA YaCTAMM.

NPUMEHEHHEeM OPUTMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTe. ITUM

» [pu HannuNK BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbiNneoTcachl- obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepAnTe HX
nNpUcoeaUHeHe U NPaBUNbHOE CNonb3oBaHue. [1pu- Yka3aHua no TexHuke besonacHocT ana
MeHeHKe MblINeoTCoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa- YIMOBbIX WAH(MALIKH

BAEMY!0 Mblfbto.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA nepe6osn B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNIeACTBHE NONHOTO0 UK
YaCTHUYHOrO NpeKpaLieHHA IHeprocHabxxeHus unu no-

06wue npegynpexaaloLue yKasaH1aA no WindoBaHMIo,
wnndoBaHKI HAXAAuHOM bymaroi, ana pabort ¢ npoBo-
NOYHBIMH LETKAMH U OTPE3HbIMK WNK(OBaNbHLIMHU Kpy-

BPEXK/AEHHUA LENH YNPABNEHUA SHEProcHabeHnem ramu .
YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTENb B NonoxeHue Buikn., ybe- > HacToAUMit SNeKTPOHHCTPYMEHT MPeAKasHaueH AnA
[LHBLUKCD, YTO OH He 3a6NoKHpoBaH (NpH ero Hanuumm). NpUMEHeHHA B KauecTBe MallHbI ANA WnnhoBaHuA

OTKNIoUMTE CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKH HNH OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIN aKKYMYNATOP. ITM NPefoTBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIA 3aMyCK.

abpa3uBHbIMM Kpyramu, HaXxaauHoi bymaron, ana pa-
60T c NPOBONOUHON LLETKOI H B KAUECTBE OTPE3HOIH
wnudoBanbHOI MalLKHbI. YUHTbIBalTe BCe Npeaynpe-
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XAalowwue yKa3aH!a, HHCTPYKLNHU, HNNIOCTPALMUH H
[LaHHble, KoTopble Bbl nonyunte ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. HecobnioaeHue HuxecneayoLmx ykasaHuin Moxet
NPUBECTH K NOPAXKEHUIO INIEKTPOTOKOM, NOXapy W/unu 1a-
XENbIM TPaBMaMm.

» HacToAwuil 3neKTPOMHCTPYMEHT He NPUrOAEH ANA no-
nupoBaHus. BoinonHenne pabot, Ans KoTopbix HacToA-
LW 3NEKTPOUHCTPYMEHT He NPEAYCMOTPEH, MOXET CTaTb
NMPUUYNUHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHAiiTe NpUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CNeLHanbHO ANA HAcToA-
L{ero INEeKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA UM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENEeHHUs NMPUHAANEXHO-
cTei Ha Baluem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elye
WX HaiEXKHOE NPUMEHEHHE.

» Nlonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOTO Ha ANeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKcMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BPaLLAoLanca ¢ bonbluer, uem 4ONYCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBaThCA U PA3NETEThCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyxHblii iuaMeTp 1 TONLWKUHA pabouero HHCTPYMeH-
Ta A0MKHbI COOTBETCTBOBATb pa3mepam Bawero anek-
TPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHO copasmepeHHble pabo-
UWe MHCTPYMEHTbI He MOTYT bbITb B J0CTAaTOUHON CTeNneH!
3aWMLLEHDI U MOTYT BbIHTH U3-10A KOHTPONA.

» CmeHHble paboune MHCTPYMEHTDI ¢ pe3b6oil AOMKHbI
TOUHO NOAXOAUTB K pe3bbe wnuoBanbHOro WNHHAE-
nA. B cMeHHbIX Pabounx HHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEeMbIX
¢ nomoublo chnaxua, AUaMeTp OTBEPCTHI pabouero
MHCTPYMEHTa JOMKeH NOAXOAUTb K AUAMeTpy oTBep-
cTuii Bo (hnanue. CMeHHble paboume HHCTPYMEHTBI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE, BpaLla-
10TCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CHbHO BUBPUPYIOT M MOTYT
BbIHTW U3-10A KOHTPONA.

» He npumeHsiiTe noBpexaeHHbie paboune HHCTPYMeH-
Tbl. [poBepsiiTe KaXAbIA pas nepes UCNONb30BaHHEM
paboune MHCTPYMEHTBI, KaK TO, WUt oBanbHbie Kpy-
I'H, Ha CKONbI ¥ TPELUMHbI, WNH(OBaNbHbIE TAPENKH Ha
TPELYUHbI, PHCKH UITH CHNIbHDIA U3HOC, NPOBONOYHbIE
LIETKH Ha He3aKpenneHHble UNH NONOMaHHbIe NPOBo-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHnsa pabouero uH-
cTpymenTa Bbl M BCe HaxoasAwmecs B6NU3u nuua fonx-
Hbl 3aHATb NONOXXEHHE 3a NpeAenamMu NNOCKOCTH
BpaleHus pabouero HHCTPYMEHTa, NOCNe Yero BKIO-
YHTE INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MHHYTY Ha MaKCH-
ManbHoe uucno o6opoto.. oBpexaeHHble paboune uH-
CTPYMEHTbI Pa3pbIBAOTCA B DONbLIMHCTBE CNyUYaes 3a 3T0
BPEMS KOHTPONA.

» MpuMeHANTe cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOM 3aluuTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOW PaboTbl npuMeHsiiTe
3aLUTHDIN WHTOK ANA NHLA, 3aLUTHOE CPeLCTBO ANA
TNa3 WNM 3aLuTHbIE OUKK. Hackonbko yMmecTHo, npu-
MeHsaiTe NPOTHBONbINEBOIi pecnuparTop, CpeacTsa 3a-
LMTbI OPraHOB CNyXa, 3aLMTHbIE NepPUaTKH UK CReLy-
anbHbIH (hapTyk, KoTopble 3aluialoT Bac ot
abpa3nBHbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepH1ana. [11asa fonmxk-
Hbl ObITb 3aLLMLIEHbI OT NETAIOLLWX B BO3AYXE NOCTOPOHHUX
yacTuu, KoTopble MOryT 06Pa30BbIBaTLCA MPH BbINOMHE-

HUM pasnuuHbix pabor. MpoTUBONLINEBOH pecnuparop
WY 3aLUMUTHAA MACKa OPraHOB AbIXaHWs [LOMKHbI 3aePXH-
BaTb 0bpasytowyyiocs npu pabote nbinb. Mpogon-
KUTEMNbHOE BO3[EACTBUE CUNBHOTO LIYyMa MOXET Np1Be-
CTW K NoTepe cnyxa.

» CnepuTe 3a TeM, utTobbl BCe NULA HAXOAUNKCH Ha 6e3-
0nacHOM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
NKLO B Npeaenax pabouero yuactka ONXKHO HMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK fieTanu
WNK Pa3opBaHHbIX PabOUNX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
B CTOPOHY 1 CTaTb IPUUKMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» [lepxuTe INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 32 H30NHPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH PYKOATOK, ecny Bbl BbinonHaeTe pa-
60Tbl, NPH KOTOPLIX PaGOUKii HHCTPYMEHT MOXKET No-
NacTb Ha CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY HNH Ha
C0OGCTBEHHbIIi ceTeBOM WHYP. KOHTAKT c NPOBOAKOW NoA
HanpsXeHNeM MOXET 3apAAUTb MeTaNNMUeCK1e YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUBECTH K NOPaXEHHI0 3NEKTPO-
TOKOM.

» [lepxuTe WHYP NMTaHHA B CTOPOHE OT BpaLyatoLieroca
pabouero uHcTpymenTa. Ecnu Bol notepsete KOHTponb
Hafi IHCTPYMEHTOM, TO LUHYP NUTaHNA MOXET bbiTb nepe-
pe3aH N1 3axBaueH BpaLLaoLMMes pabounm UHCTPY-
MEHTOM W Balua K1CTb Ui pyka MOXeT nonacTb Nog Bpa-
LWarLwuics pabouni MHCTPYMEHT.

» Hukorpa He BbinyckaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT U3 PYK,
noKa pabounit MHCTPYMEHT NONHOCTbIO He 0CTaHOBHT-
cA. Bpauwarowuiica pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3alle-
NUTbCA 33 ONMOPHYI0 MOBEPXHOCTb U B pe3ynbrtate Bbl Mo-
XeTe NOTePATb KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> BbIKniouaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBKe. Balua ofexaa MoxeT bbiTb cnyuaiHo 3axBaueHa
BpaLLatoLLMMcA pabounm MHCTPYMEHTOM, U pabounit uH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam TpaBmy.

» PerynapHo ouuwaiTe BEHTHNALHOHHbIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOUHCTPYMEHTa. BeHTUnATOp ABUraTens 3a-
TATMBAET Mbib B KOPNYC, 1 6ONbLIOE CKOMNEeH1e
METaNNNUECKOM Mbl MOXET NPUBECTH K ANEKTPUUECKON
0NacHOCTH.

» He nonb3yitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B6AU3H ropio-
YHX MaTepHanoB. IcKpbl MOryT BOCNNAMEHHTb 3TH MaTe-
pHanbl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowme
NpUMeHeHHe 0XNaXA[AIWMUX KUAKOCTEH. [TpruMeHeHre
BOZbI UMM APYTUX OXNaXAAIOLLMX XKUAKOCTEN MOXET NpH-
BECTU K IOPAXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

0Ob6partHbIii yaap 1 COOTBETCTBYIOLYME NPeaynpexaalo-

LWHe yKa3aHua

» ObpaTHbIi yaap — 310 BHe3arHas peakuusa B pesyfbTare
3aeflaHuA U1 BNoKMPOBaHKA BpalLatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTa, KaK To, WM(OBaNbHOO Kpyra, Wndo-
BaNbHOM Tapenku1, NPOBONOUHOM LWETKU U T. 4., Beayllas K
pe3KoMy OCTaHOBY BpalLalolLierocs pabouero MHCTpYMeH-
Ta. [1p1 3TOM HEKOHTPONUPYEMbIN INEKTPOUHCTPYMEHT
ycKopsAieTcA Ha MecTe OMOKMPOBKM MPOTMB HanpaBeHus
BpaLLEHNsA pabouero MHCTPYMEHTA.

1609 92A 3EC|(17.2.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3020-001.book Page 159 Friday, February 17,2017 9:19 AM

Ecnu wnudoBanbHbIA Kpyr 3aefaeT unu bnokupyetcs B 3a-
TOTOBKE, TO MOTPY)XEHHAA B 3ar0TOBKY KPOMKa LNNo-
Ba/IbHOIO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)ara v B peaynbTare npu-
BECTH K BbICKAKMBAHHIO KPYra U3 3aroTOBKU MK K
obpatHomy yaapy. Mpu aToM WirdoBanbHbIi KPyT fBK-
ETCA Ha ONepaTopa Ui OT HEro, B 3aBUCHMOCTH OT Ha-
NPaBNeHA BPaLLEHWA Kpyra Ha MecTe BNIoKUPOBaHKA.
MpK 3TOM LWNMAOBaTbHbIA KPYT MOXET NONOMATbCA.
ObpaTHbIf yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABUBHOTO
WUCMONb30BaHKA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MK OLIMBKK one-
patopa. OH MoXeT 6bITb NPefoTBpaLLEH ONUCAHHBIMU HU-
e MepaMu1 NPeoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko aepxure aneKTPOMHCTPYMeHT, Balue Teno u
PYKH fONXKHbI 3aHATb NONOXEHHE, B KOTOpOM Bbi Mo-
eTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. MpH Ha-
NWYKK, BCerpa NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT06bI KaK MOXXHO NyuLle NPOTUBOAEHCTBOBaTb
0bpaTHbIM CHNAM UK PEAKLIMOHHBIM MOMEHTaM NpH
Habope 0bopoToB. OnepaTop MOXeT NOAXOAALUMM Me-
pamu NpeaoCTOPOXHOCTH NPOTUBOIEHCTBOBATH CHMaM
0bpaTHOro yaapa 1 peakLMOHHbIM CUaMm.

> Balua pyka HHKOrfia He AOMKHa bbITb BONK3K BpalLalo-
weroca pabouero uucTpymenTa. [pu obpaTtHom yaape
pabouuit UHCTPYMEHT MOXKET OTCKOUNTb Bam Ha pyKy.

» [lepXxutech B CTOPOHE OT yuacTKa, Kysa np1 obpaTHom
yAape 6yaeT nepemelLaTbcaA 3NeKTPOHHCTPYMEHT.
ObpartHbli yaap nepemeLLaeT 3NeKTPOMHCTPYMEHT B NPo-
TUBOMONOXHOM HaNPaBNEHWH K IBIKEHHIO LNUDOBaANb-
HOro Kpyra B MecTe boKMpOBaHHs.

» OcobeHHO ocTOpOXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTpbIX
Kpomkax u T. A. lpefoTBpaluaiiTe oTCKOK pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnMHuBaHue. Bpatia-
I0LLMIACA PAbOUNI MHCTPYMEHT CKIOHEH K 3aKNUHMBAHHUIO
Ha yrnax, oCcTpblX KPOMKaXx W NPK OTCKOKE. 3TO BbI3biBaET
noTepro KOHTPOMA UMK 0bpaTHbIM yaap.

» He npumeHsiiTe NMNbHbIE LieNH AU NUNbHbIE MONOTHA.
Takwe pabouune MHCTPYMEHTbI YacTO CTAHOBATCA NPUUH-
HoW 0bpaTHOrO yaapa UK NoTepy KOHTPOMA Haf ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

CneuyuanbHble npeaynpexaalowue yKkasaHua no wnndo-

BaHHIO U OTPE3aHHIO

» lpumeHsiiTe AonyweHHble CKNIOUUTENbHO AnA Bawe-
r0 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa abpasnBHbIE HHCTPYMEHTBI H
npeAyCcMOTPEHHbIE ANA HUX 3aLUUTHbIE KOXYXH. Abpa-
3MBHbIE UHCTPYMEHTBI, He NPeAYCMOTPEHHbIE 1A 3TOMO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObITb J0CTATOUHO 3aKPbl-
Tbl M NPEACTABNAT COOOM ONACHOCTb.

» UsorHyTbie wnudgoBanbHble Kpyri Heo6XxoAMMO MOH-
THPOBaTb TaKUM 06pa3om, utobbl X wWnudosanbHana
NOBepPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpaii 3aLuTHOr0 KOXy-
Xa. HenpaBunbHO MOHTUPOBAHHDIN WNU(OBANbHBIN KPYT,
BbICTYNAOLLMI 33 Kpai 3aLMTHOIO KOXYXa, He MPUKPbIBa-
€TCA J0CTaTOUHbIM 0bpasom.

> 3alHTHDIA KOXKYX He0DX0ANMO HaZleXKHO YCTAHOBUTD
Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE M HAaCTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM ypoBHeM be3onacHOCTH TakuM 06pa3oM, uTobbl B
CTOPOHY NONb30BaTeNs CMOTPENa Kak MOXXHO MeHb-
1Las YacTb HENPHKPbLITOro abpa3uBHOro HHCTPYMEHTa.
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3aLLMTHbIN KOXKYX NOMOraeT 3alLMTUTb NoNb30BaTens ot
0bMOMKOB, ClyuaitHOro KOHTaKTa ¢ abpasuBHbIM UHCTPY-
MEHTOM U1 UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCTNAMEHUTLCA
ojexaa.

» AGpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI ONYCKaeTcA NPUMEHATb
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabor. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpe3Hble Kpyr1 npefHa3HaueHbl Ans cbema
Matepuana KpoMKol. BoapeictBuemM 60KOBbIX CUM Ha 3TOT
abpasuBHbIH MHCTPYMEHT MOXHO CIOMATb €ro.

» Bceraa npumeHsiiTe HeNoOBPeXAeHHbIe 3aXUMHble
chnaHybl c NPaBUAbHBIMKU pa3Mepamiu U dopmoii Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnudosanbHoro kpyra. lpasunb-
Hble hnaHLibl ABNSAIOTCA ONOPOA NS LWNMGOBANBHOMO Kpy-
ra ¥ yMeHbLLAKT OMAcHOCTb €ro NoNoMKu1. dnaHupl ns oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTNIMYATLCA OT (PaHLeB Ans
WAMOBaNbHbIX KPYroB.

» He npumeHsiiTe M3HOLIEHHbIE WNK(OBaNbHbIE KPYriu
6OoNbLUMX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLInndoBanbHbie Kpy-
T Ans 60MbLLIUX INEKTPOUMHCTPYMEHTOB U3rOTOBNEHbI He
[ANA BbICOKMX CKOPOCTEN BPALLEHNA MaNEHbKUX 3N1EKTPO-
MHCTPYMEHTOB, M UX MOXET Pa3opBarb.

[lononuuTenbHblie cneyuanbHbie Npegynpexaalolue

yKasaHus ans oTpe3aHns WindgoBanbHbIM KPYrom

» MMpepoTepawaiite 6n1OKMpPOBaHKE OTPE3HOTO Kpyra 1
3aBbILWEHHOE ycHnue npuxatusa. He Bbinonusiite
cnuwkom rnybokue pesbil. Neperpyska 0TPesHOro Kpyra
NOBbILLIAET €70 HArpy3Ky M CKNOHHOCTb K NepeKallMBaHmIo
Un1 BNOKUPOBAHUIO U 3THM BO3MOXHOCTb 0BpaTHOrO yAa-
pa Wnn NoNOMKHM abpasnBHOTO MHCTPYMEHTA.

» UsberaiiTe 30Hbl nepeA U 3a BPaLLaloLLMMCA OTPE3HbIM
Kpyrom. Ecnv Bbl Befiete 0Tpe3HOM Kpyr B 3aroTOBKe OT
cebs, T0 B clyuae 0bpatHOro yaapa aneKTpOMHCTPYMEHT C
BPALLAIOLLMMCA KPYroM MOXET OTCKOUMTb NPAMO Ha Bac.

» [pu 3aKNHHUBaHKKM OTPE3HOTO KpYra U NpH nepepbise
B paboTe BbIKNIOUaiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U AepXKuTe
€ro CMOKOIHO M HENOABHXHO 10 0CTAHOBKHM Kpyra. Hu-
KOTAa He NbITalTeCh BbIHYTb elue BPaLjaloLUiACA OT-
pe3Hoii Kpyr U3 paspesa, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTH
K 06paTHoMy yaapy. YCTaHOBHTE W YCTPAHWTE NPUUMHY
3aKNUHUBAHMA.

» He BKniouaiiTe NOBTOPHO INEKTPOUHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbIi MHCTPYMEHT HAXOAUTCA B 3ar0OTOBKE.
[Maiite oTpe3HoMy Kpyry pasBuTb nonHoe uncno o6opo-
TOB, Nepes TeM Kak Bbl 0CTOp0oXXHO NpofomkuTe pesa-
HHe. B IPOTMBHOM Cyuae Kpyr MOXET 3aeCTb, OH MOXET
BbICKOUMTb U3 0OpabaTbiBaeMO# 3aroToBKM M NPUBECTH K
obparHomy yaapy.

» MnuTbl unu 6onbluKe 3aroTOBKK fOMKHBI BbITb HageX-
HO noanepTbl, 4Tobbl CHU3UTL ONacHOCTb 0bpaTHoro
yAapa npH 3aKNMHUBAHUK OTPE3HOro Kpyra. bonbluve
3aroTOBKM MOTYT NPOrMbathea nof COHCTBEHHbLIM BECOM.
3aroToBKa J0/MHKHA ONKPaTbes ¢ 06enx CTOPOH, Kak BbM-
3 paspesa, Tak 1 N0 KPasMm.
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» byAbTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbI NPH BbINONHEHUH Pa3-
PEe30B B CTEHaX HNH APYrUX MecTax, KyAa Henb3A 3a-
TNAHYTD. [10rPYKAOLLMIACA OTPEIHOM KPYT MOXET NPU No-
najjaHny1 Ha ra3onpoBof UK BOAONPOBOA,
3MEKTPUUECKYIO MPOBOAKY UMK iPYTHe 0BbeKTbl NPUBECTH
K obpaTHOMY ynapy.

CneuuanbHble Npeaynpexaalowme yKasaHua gna

wnndoBaHKUA HaXAAUHOI Bymaroi

» He npumensiite wWnudoBanbHyio WKYPKY pa3smepom
6GonbLue Hy)KHOr0, a pYyKOBOACTBYHTECh YKa3aHHAMH
M3roTOBHUTENA OTHOCHTENbHO Pa3MepoB N1 oBanb-
HOM WKYPKH. LLInndoBanbHas LKypKa, BbICTyNaloLlas 3a
Kpa# Wn1dhoBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb NMPUUMHOM
TPaBM W 3aKNMHWBAHWA, MOXKET IOPBATLCA UK NMPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

Ocobbie npepynpexaalowye ykasaHua ans pabort ¢

NPOBONOYHBLIMH LETKaMH

» YunTbiBaiiTe, uTo NPOBONOYHbBIE WETKH TePAIOT NPOBO-
NOKH TaKXe W Npu HopmanbHoii pabote. He neperpy-
a#Te NPOBONOKH UPE3MEPHBIM YCHNHEM NPHKATHA.
OTnetaroLLue KyCK1 NPOBOMOKM MOTYT ETKO MPOHUKHYTb
uepes TOHKYIO OLIEXY W/UIK KOXY.

» Ecnu gna paboTbl peKkoMeHAyeTcs HCNONb30BaTh 3a-
LHTHBIA KOXYX, TO HCKNIOUaNTe CONPUKOCHOBEHHE
NPOBONOYHON LWETKH C KOXYXOM. Tapenbuarble 1 ua-
LLIeUHble LETKWU MOTYT yBENWUMBaTb CBOH IMAMETP nof,
[LEACTBUEM YCHIMA NPUXATUA W LEHTPUDYTabHbIX CHI.

[lononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHbie yKa3aHUua
MCI‘IOﬂb3yﬁTe 3alHUTHDbIE OUKH.

» Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
[NA HAX0XAEHNA CNPATAHHbIX B cTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLuaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTHU K NOXaPY M NOPAXEHUIO SNEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBoLa MOXET NPUBECTH K B3PbIBY.
lMoBpexaeHne BOLONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTePH-
anbHOro yliepba UnK MOXeT BbI3BaTb MOPaXXEHHE 3neK-
TPOTOKOM.

» CHumuUTe hHKCaLMIO BbIKNIOYATENsA U YCTaHOBUTE ero B
nonoxeue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
EeHUH, Hanpumep, NPH UCUE3HOBEHWH INEKTPHUECTBA
B CETH UNTH BbITACKUBaHHN BUNKH U3 PO3ETKH. ITUM Npe-
[0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMBIN NOBTOPHbIA 3anyckK.

» He npukacaiitecb K wWnuhoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpYy-
raMm, oKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBatoTcA BO
Bpems paboTbl.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NpUcnocobneHne Unn B TUCKH, yaepxuBaeTca
bonee HaexHo, ueM B Baluen pyke.

OnucaHKe NPoAyKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA W MHCTPYKLUK NO
TeXHuKe 6e30NacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWH M MHCTPYKLMHA N0 TEXHUKE
©e30nacHoOCTM MOTyT CTaTb MPHUUMHON Nopa-
XEHMA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa 1 Ta-
KEnbiX TpaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHMLY C UNMIOCTPa-

LiMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPbITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 KCMyaTaLmH.

lMpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPEeAHA3HAUEH ANA Pe3ku, 06anPKH 1
KpaLleBaHWs METaNMUeCKNX U KAMEHHBIX MaTepuanoB be3
MCNOMb30BaHKA BOAbI.

[insi pe3ku ¢ noMoLLbIo CBA3aHHbIX abpa3vBoB Heobxoaumo
MCNOMb30BaTh CeLManbHbIM 3aLUTHBIA KOXYX AN 0Tpesa-
Hus.

[ina pesku kamHA HeobxoanMo obecneunTb [OCTAaTOUHbIN OT-
€OC MblIK.

B koMBMHALMK C ONYLLEHHBIMM WAX(OBANbHBIMA UHCTPY-
MEHTaMU 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO MCTONb30BaTh ANs
LWNMhOBaHMA HaxKAUHOW Bymarom.

WU30bpaxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npefcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiMOMHEHA N0
1300paKEHNIO Ha CTPAHHLIE C UNNIOCTPALMUAMM.
1 KHonka dukcaumm wnuuaens
2 Bolkntouatenb
3 YcraHoBouHOeE KonecKko u1cna 0bopotos
(GWS9-115S/GWS 9-125 S)
4 [lononHuTenbHan PyKoATKa (C U301MPOBAHHON
NOBEPXHOCTbIO)
5 KoMbMHWMpOBaHHbIN KNtoY ANA WNH(OBANBHOTO
wnuHpena M 14*

LLIndroBanbHbIi WNKUHAEND

3aLUMUTHBINA KOXYX ANA LWNKGOBaHMA
KpenexHbl# BUHT 3aLMTHOTO KOXYXa

OnopHbI# hnaxel, ¢ KONbLOM KPYIIOro CeueHus
10 LUnudhoBanbHbIM Kpyr*

11 3axumHan ranka

12 BbicTposaxnmHan raika SDS-clic *

13 TBepaocnnaBHbIM YaLEUHbIM WNKUGOBANbHbINA Kpyr*
14 3awuTHbIM KOXYX ANA 0TPe3aHua ™

15 OrtpesHoi kpyr*

16 3aWuTHbIM WKMTOK ANA pyKK*

17 Pe3nHoBas onopHas WNUgoBanbHan Tapenka*
18 llnudhosanbHas WKypka*

19 Kpyrnas raitka*

20 YaweuHas weTka*

21 PykoATKa (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbIO)

*W306paxeHHble KK ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbII 06bem nocraBky. MoNHbI# aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hawe# NporpaMmme NPUHAANEKHOCTEi.

O 0o ~N &
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TexHuueckue AadHHble
Yrnosas wnudosanbHas GWS... 9-115 9-125 9-1158 9-125S
Mall1Ha
ToBapHbii NO 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Hom. notpebnaemas MoLHoOCTb Br 900 900 900 900
Mone3Has MOLLHOCTb Br 450 450 450 450
HomuHanbHoe uncno obopotoB Mkt 11000 11000 11000 11000
[l1ana3oH HaCTPOMKHM YacToThI MuH ! - = 2800 2800
obopoTtoB -11000 -11000
[nameTp wnudoBansHoro Kpyra,
MakKc. MM 115 125 115 125
Pesbba WwnntosanbHoro
Wwn1Hgens M14 M14 M14 M14
[ln1Ha pe3bbbl WNKUHAENA, MakKc. MM 22 22 22 22
Bbibop uncna obopoToB - - [ )
3awyuTa ot HenpeaHamMepeHHoro
3anycka - - ° )
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014
~ C [LOMONHMTENbHOM
BUOPO3aLLUTHON PYKOATKOM Kr 2,0 2,0 2,0 2,0
~ C [LOMONHMTENbHOM
CTAHAAPTHOM PYKOATKON Kr 1,9 1,9 1,9 1,9
Knacc 3awurbi [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

MapameTpbl ykazaHbl 1A HOMUHanbHOTo Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HAUEHUAX HANPSKEHNA, @ TAKXKE B CIELMBUUECKOM AR CTPaHbI

WUCNONHEHNU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUOpaLuu

3HaueHKA 3ByKOBOM 3MHUCCHM ONPE/ieNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BELLEHHbIA YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bbluHO: ypoBEHb 3BYK0BOTO AaBneHua 93 ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MolLHOCTH 104 1b(A). HenocToBepHOCTL
K=3pb.

MpuMeHsaiiTe cpeACTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHKI) M MorpeLlHoCTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3:

LnudoBaHne noBepxHOCTH (06AMPOUHOE):

a,=7,5m/c?, K=1,5m/c?,

LnudhoBaHue HaxaauHow bymaro:

a,=7,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLUAX YPOBEHb BUDpaLmMu onpene-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
mepeHur, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXET UCnonb30-
BaTbCA 1A CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroaeH
TaKXe ANnA NpefBapUTENbHON OLEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOpaLMK Yka3aH Ans OCHOBHbIX BUOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
6ynet ucnonb3oBaH AN BbINONHEHUA APYrkX paborT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
60UNX MHCTPYMEHTOB, HE NPEeAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK TEXHWUECKOoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeuaTb Npeanu-
CaH1AM, TO YPOBEHb BUBPALIMK MOXET BbITb MHBIM. ITO MOXKET

3HAUMTENBHO NOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUEHHe
BCEeW NPOAOKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOW OLEHKW BUDPALMOHHOM HArpy3KK B TeueHHe
ONpeaeneHHoro BpeMEHHOT0 UHTEPBaNa HY)XHO YUMTbIBaTb
TaKXe W BPeMs, KOrfa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaX0AWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATHTb Harpy3Ky T BUOpaLMM B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpewms.

TMpeaycMoTpKTe 0NONHUTENbHbIE Mepbl HeaonacHoCTH Ana
3aLLMTbI ONEpaTopa T BO3AEMCTBUA BUDPALMHK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYWBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl MO MOAAEPXKAHMIO PYK B TEMNNe, op-
raHW3aLnA TEXHONOMMUECKMX NPOLECCOB.

Cbopka

YCTaHOBKa 3aLYUTHbIX YCTPOHCTB

» MMepea N06GLIMH MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Ykasauue: [1py1 nonomke Wn1choBanbHOTO Kpyra BO Bpems
paboTbl UK NPY NOBPEXAEHNUN YCTPOMCTB KPENNEHHA 3aLLMT-
HOrO KOXYXa/3NeKTPOUHCTPYMEHTa 3MEeKTPOMHCTPYMEHT A0N-
XeH ObITb HEMENEHHO HanpPaBNeH B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyto, afipeca cM. pasgen «CepBuC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha
npeaMeT UCNONb30BaHWA NPOAYKLMM».

Bosch Power Tools

1609 92A3EC|(17.2.17)

&



OBJ_BUCH-3020-001.book Page 162 Friday, February 17,2017 9:19 AM

162 | Pycckuit

3aLyHUTHDII KOXYX ANA WU OBaHKA
HapeHbTe 3alWnTHbIM KOXYX 7 Ha LWenKy WwnuHaens. HacTpou-
Te NONOXEHHE 3aLUTHOTO KOXyXa 7 B 3aBUCUMOCTH OT M0-
TpebHocTei pabouei onepaumru. 3aduKcUpyTe 3aLUTHBIA
KOXYX 7, 3aTAHYB C NOMOLLbI0 KOMBMHUPOBAHHOTO K/loua 5
KpenexHbli BUHT 8.
> YcTaHOBUTe 3aLUTHBIN KOXKYX 7 TaK, UTo6bl HCKNIOUan-
cA BbIGPOC HCKP B HaNpaBneHuu oneparopa.
Yka3anue: Kynauku koaupoBaHuaA 7 rapaHTUPYIOT yCTaHOBKY
TONbKO NOAXOAALLETO K 3NEKTPOUHCTPYMEHTY 3aLUMUTHOIO KO-
Xyxa.

3alUTHDII KOXYX ANA OTPe3aHHa

» [inf pe3Kku C NOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3uBoB Bceraa
MCNoNb3yWTe 3aLUTHDIH KOXYX ANA oTpe3aHus 14.

» [inA pe3ku KamHA obecneubTe AOCTaTOUHDIH OTCOC Mbl-
nu.

3aLMTHBIA KOXyX Ans oTpe3aHus 14 MOHTUPYeTCA Tak xe,

KaK 1 3aLWTHDIA KOXYX 1A WNMdOoBaHUA 7.

[lononHuTenbHas pyKkoATka
» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONLKO C AONON-
HUTENbHOWN PYKOATKOM 4.
TpUBHHTUTE [ONONHUTENbBHYIO PYKOATKY 4 CripaBa nu crieBa
OT PeAyKTOPHOM rONOBKM B 3aBUCUMOCTH OT crlocoba paboTsl.

3aLUUTHDII LUTOK PYKH

» [lna pabort ¢ peauHoBoi wnudoBanbHoi Tapenkoi 17
MK C YaLLEYHOI U AUCKOBOIA LLETKOM, HNH C NenecTKo-
BbIM WNKOBaNbHLIM KPYrom yCTaHaBNMBaiTe 3alLuT-
HbIW LWHUTOK ANA pyKH 16.

3akpennainTe 3aLWKUTHBIA WMTOK 16 AONONHUTENBHOM PYKOAT-

Kon 4.

YctaHoBKa WK OBanbHbIX MHCTPYMEHTOB

» Mepepn nto6bIMM MaHUNYNALUAMK C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

» He npukacaiitechb K WiNUOBaNbHbIM H OTPE3HBIM KpY-
ram, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyru 0ueHb HarpeBatoTcs BO
Bpems paboTbl.

OuuLwaiTe WnndoBanbHbIA WNUHAEND 6 U BCE MOHTUPYEMble

uactu.

MNepen 3axatMem 1 0TBUHUMBAHKEM abPA3UBHOTO UHCTPY-

MEHTa 33[1eUCTBYITE KHOMKY (hUKcaLuu WwnuHaena 1 ans ero

(hMKCUPOBaHHS.

» Haxumaiite Ha KHONKY hHKCaLMK LWINUHAENA TONbKO
NpH 0CTaHOBNEHHOM LunuHAene! B npoTMBHOM cryuae
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET DbITb NOBPEXAEH.

LnudoBanbHbIA KPyr/oTpe3HoM Kpyr

YunTbiBanTe pasmepbl WNUGOBaNbHbIX UHCTPYMEHTOB. [na-
METP NOC3A0UHOr0 OTBEPCTUA JO/KEH COOTBETCTBOBATL
onopHoMy tnaHLy. He npumeHsiiTe nepexofHUKK U1 aaan-
TEpbI.

[p1 NpUMEHEHNHM anMasHbIX OTPE3HbIX KPYToB CNeaunTe 3a
TeM, uTobbl CTPenKa HanpaBNeHKUA BPaLLEHUA Ha aNMasHOM OT-
PE3HOM Kpyre COOTBETCTBOBA/A HanpaBNeHHI0 BpalLeH1s
3NEKTPOUHCTPYMEHTA (CM. CTPENKY Ha PEAYKTOPHOM FONOBKE).

[TocnegoBaTenbHOCTb MOHTaXA NOKa3aHa Ha CTpaHuLe ¢ un-
NoCTpaumuAMU.

UTobbl 3aKpenuTb LWNUGOBANbHBIA/OTPE3HONH KPYT, HAKPYTH-
T€ 3aXMUMHYIO0 raiky 11 v 3aTAHMTE ee C NOMOLLbI0 KOMOUHK-
POBaAHHOTO KNtoua 5, cM. pasaen «bbiCTpo3axMMHan raikar.

» Mocne MoHTaXa WNHGOBaNbHOro HHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepef BKNIOUEHHEM NPaBUNIbHOCTb MOHTaXa H
cBo6oaHoe BpaleHne HHCTpyMenTa. MpoBepbTe CBO-
6opHoe BpaiLeHue WnuoBanbHOro MHCTpyMeHTa be3
TPEHHA 0 3ALUUTHBIH KOXKYX HNKU APYTHe YacTH.

MocapouHblii thnanew ans wnuHaens
M 14: Ha onopHoM chnaHLe 9 Bokpyr
LieHTpUpytoLero bypTuka HaxoguTcs
nnacTMaccoBas AeTanb (KonbLo Kpy-
rnoro ceuexus). Ecnu konbuo kpyrno-
o ceueHus OTCYTCTBYeT UM NOBpe-
XAEHOo, OnopHbIK hnaew 9
Heobxoanmo 06A3aTeNnbHO 3aMeH!Tb
nepes fanbHenLw UM NPUMEHEHUEM.

BeepHbii wnudoBanbHbIi Kpyr

» [insa pa6ot c BeepHbIM WNK(OBaNbHLIM KPYrom Bcerpa
yCTaHaBnMBaWTe 3aluTy pyku 16.

Pe3suHoBasn wnudoBanbHas Tapenka

» [ina pabot c pesauHoBo# WnKdoBanbHoOI Tapenkon 17
BCerpa ycTaHaBnuBanTe 3aWuTy pyku 16.

MocnenoBaTenbHOCTb MOHTAXA NOKa3aHa Ha CTPAHMLE C un-

NIOCTPALMAMK.

HakpyTuTe Kpyrayto raiky 19 u 3ataHuTe ee ¢ NOMOLLbIO KOM-

61HMpOBaHHOrO Kntoua 5.

YaweyHasn WweTka/AUCKOBas WeTKa

» [ina pabot c uaweuHoN WeTKOoi BCeraa ycTaHaBNuBaii-
Te 3aWMTy pyKw 16.

MocnenoBaTenbHOCTb MOHTAXA NOKa3aHa Ha CTPAHHLE C un-

MOCTPALUAMM.

YalwweuHan/A1cKoBas LUEeTKa AOMKHA HAaBUHUMBATBCA Ha

LINWHAENb TaK, uTobbl hnaHew WhMHAENs NNOTHO NpUAeran B

KOHLe pe3bbbl WnuHaens. Kpenko 3aTaHuTe ualleuHyto/au-

CKOBYIO LLETKY BUNKOODPA3HBIM KNOUOM.

BbicTpo3axumHan raika SDS-clic

[lna npocTol cMeHbl WN1toBanbHOTO MHCTPYMeHTa bes npu-
MEHEHHS UHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe UCNonb30BaTh BMECTO
3aKUMHOM raiku 11 6bICTPO3KMMHYIO raiky 12.
» BbICTpo3aXUMHY!I0 raiiky 12 paspeluaercs HCnonb3o-
BaTb TONbKO AnA WNHGOBanbHbIX U OTPE3HbIX KPYroB.
MpumeHsiiTe TonbKo 6e3ynpeuHyio, He MelOLLYIO NOBpe-
XAeHHH 6bICTPO3aXKHMHYIO raiiky 12.
Mpu HaBUHUMBAHKHU CnefuTe 3a TeM, UTo6bl CTOPOHA raii-
KM C HaanKcbio 12 He 6bina obpawieHa k wnudoBanbHOMy
KpYry; CTpenka foMmkHa NoKasblBaTb Ha MHAEKCHYIO MeT-
Ky 22.
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[N ukcMpoBanua Wnudo-
Ba/IbHOrO LUNUHAENA HAXMM-
Te KHOMKY (PMKCHPOBaHHA
wnuHgena 1. [na sataruea-
HUA ObICTPO3AKMUMHOM ranku
NOBEPHHTE WNKGOBANbHbIM
KPYr C yCUNYeM Mo YacoBOWH
CcTpenke.

3akpennexHyto Haanexa-
KM cnocobom, Henospe-
XOEHHYI0 BbICTPO3aXUMHYI0
raiky MOXHO OTKPYTUTb
BPYUHYI0, MOBEPHYB KONbLIO
C HaKaTKoW NPOTUB YacoBOM
CTPENKH.

Hukoraa He oTKpyuuBaiTe
3aTAHYTYI0 ObICTPO3AXKUM-
HYI0 raifKy Knewamu, uc-
nonb3yiTe KOMOMHHUPOBaH-
HbIW KNtoY. YCTaHOBUTE
KOMOMHMPOBaHHbIN Koy 5,
KaK M306pakeHo Ha pUCYHKe.

[lonyckaeMmbli K N(PUMEHEHHI0 WNH(OBaNbHbIH
WHCTPYMEHT

Bbl MOXETE NPUMEHATb BCE Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
LWNNGOBANbHbIE UHCTPYMEHTbI.

[JlonycTumoe uncno 060poToB [MUH ] MnK OKpYXKHaA cKo-
pocTb [M/c] npUMeHsieMbIX WNUGOBANbHbIX UHCTPYMEHTOB
[D0MKHbI BbITh N0 KpaHeR Mepe He MeHee 3HaUeHHH, yKazaH-
HbIX B HIXKeCeqyioLlen Tabnuue.

YuuTbIBaiTE NO3TOMY AONYCTMMOE UMcno 0bopoToB unu go-
NYCTHMYI0 OKPYXKHYI0 CKOPOCTb Ha HaKNerKe Windosab-
HOTO MHCTPYMeEHTa.

[mun?]

D(Q) 115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
i

b*% 75 30 M14 11000 45

o
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MoBOPOT peAYKTOPHOIi FONOBKH

» MMepep nO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C ISNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Bbl MoXeTe NoBepHYTb
peayKTOPHYI0 FONOBKY
waramu B 90°. 3TMM BbI-
Kntouatesnb MOXeT bbiTb
nocTaBneH B yaobHoe
nnA paboTbl Nonoxexue,
Hanpumep, AnA NEBLLK.

lonHOCTbIO BbIBEPHUTE
4 BnHTa. OCTOPOXHO NO-
BEPHWTE PeyKTOPHYIO
ronoeky 6e3 oTpbiBa ot
Kopmnyca B HOBOE N0/0-
XeHue. Kpenko3araHuTe
4 BuHTA.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MUWHEpPanoB 1 MeTaNnnoB, MOXET ObiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue MbiNK B AblXa-
Te/bHble MYTH MOXET Bbl3BaTb annepruueckue peakLimum
/vnu 3aboneBaHuA AbIxaTerbHbIX MyTel oneparopa Unu
HaxopsLerocs B6nuU3u nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI NbiNK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTaloT-

CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-

MW ins 06paboTkK ipeBecHHbI (xpomar, cpeacTBo And 3a-

LWMTbI pEBeCHHbI). MaTepuan ¢ cofepxaxuem acbecta

paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLUanmcTam.

~ [10 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHATE NPUTOAHbIN ANA MaTe-
puana nbineoTcoc.

- Xopolwuo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECIMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ (hunbTpom Knacca P2.

Cobniopalite fercTBytolMe B Balen ctpaHe npeanuca-

HWA ana obpabaTbiBaeMbix MaTepHUanos.

> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXET NIErKO BOCMNaMEHAThCA.

Pabota ¢ HCTpyMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaitTe HanpaxeHue cetu! HanpaxeHue HCTOUHK-
Ka ToKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAaHHBIM Ha 3aBOA-
CKOH Tabnuuke 3neKTPOMHCTPYMEHTa. INEKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT pabotath Takxe U npu
HanpsxeHuu 220 B.

» [lepxuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBaHHbIE pyY-
K1 21 ¥ foNONHUTENbHYI0 PyKOATKY 4. Pabounii uH-
CTPYMEHT MOXKeT 3aLieNuTb CNPATaHHYIO INEeKTPonpo-
BOAKY HNH CODCTBEHHbIN WHYP NUTaHKA. KOHTaKT C
HaxopALLenCcA Nof HanpsXXeHWeM NPOBOLKON MOXET 3aps-
XaTb MeTaNMUecKue YacTu ANEKTPOUHCTPYMEHTA U NPU-
BOAMTb K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.
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[py NUTAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA OT NEPEABHKHbIX NEK-
TPOreHepaTopoB, KOTOpbIE He 06n1aaatoT A0CTaTOUHbIM 3ana-
COM MOLLHOCTH UMW He OCHALLLEHbI COOTBETCTBYIOLLMM Peryns-
TOPOM HanpSKEHUA C YCUNEHUEM NYCKOBOTO TOKa, NPH
BK/TIOUEHUW BO3MOXKHO NafleHe MOLLHOCTH UK HeobbluHoe
NOBEfIEHNE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

[Moxany#cra, npoBepbTe NPUroAHOCTbL UCNONb3yeMoro Bamu
reHeparopa, 0CobeHHO B OTHOLLIEHUM HANPSAXEHWA U YaCTOTbI
ceTu.

BknioueHune/BbIKNOUeHHE

[1nA BKNIOYEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NePefBUHbBTE BbIK/IIO-
uatenb 2 Bnepeq.

[1nA diuKCMpOBaHHA BKTIOUEHHOTO BbIK/IOUaTeNs 2 HaxmMuTe
Ha Hero cnepenu A0 PUKCUPOBAHUA.

[1nA BbIKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 2 Ui, ecniu OH 3aPUKCUPOBAH, HAXMMTE KOPOTKO Ha
BbIKNKOUaTeNb 2 W OTMYCTUTE €rO.

Bbi6op uncna o6oporos (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

» MpoBepsiiTe WnndoBanbHbIH HHCTPYMEHT Nepea npu-
MeHeHueM. LLinngoBanbHbIi KHCTPYMEHT AOMKEH
6bITb Ge3ynpeuHo ycTaHoBNEH 1 CBO60AHO BpawaThb-
cA. Boinonuute npobHoe BKNloueHHe B TeUEHHE He Me-
Hee 1 MMHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpe-
XAeHHble WNH(OBaNbHbIe HHCTPYMEHTbI U
MHCTPYMEHTbI, HMEloLLUEe OTKNIOHEHHSA OT OKPYINOCTH
unu BUGpUpYlowwme. [oBpeXaeHHbIE LWNUDOBANbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT PAa30PBaTbCA M HAHECTH TPABMbI.

B Liensix 3kOHOMWM INEKTPOIHEPrUM BKIMIOUANTE SNEKTPOMUH-

CTPYMEHT TONbKO Torfa, Korga Bbl co6MpaeTer pa60TaTb C
HUM.

3awura oT HenpefgHaMePeHHOro 3anycka

(GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

3alliuTa 0T HenpeaHaAMEePEHHOT0 BKMIOUEHWA NPeAOoTBPalLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIi 3anyCK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NoCne ne-
pepbiBa B nofjaue NUTaHus.

[Ins NOBTOPHOr0 BKNIOUEHNA NepeBeauTe Bblkouarenb 2 B
BbIKMIOUEHHOE NONOXEHWE U CHOBA BKIKOUMTE 3NIEKTPOUH-
CTPYMEHT.

C nOMOLLbI0 YCTAaHOBOUHOTO Koneckka 3 Bbl MoxeTe yCTaHOBUTb Heobxoanmoe u1cno 060p0TOB TaKXe 1 BO BpemsA paﬁOTbI.
[aHHble B cneuyromeﬁ Tabnuue aBnatoTCA pekomMeHayemMbiMU 3HAUEHUAMMU.

Marepuan MpumeHeHne Pabouuit UHCTpyMeHT Mo3uuma ycraHoBoY-
HOro KOnecuka

Mertann YnaneHue Kpacku LLnuchoBanbHas WKypka 2-3

MeTann KpaueBaHue, yaaneHue pxaBuuHbl  YaleuHas wweTka, WwiudoBanbHas

LWKypKa 3

Mertann, kameHb Lnudhosanue LLnudhoBanbHbIi Kpyr 4-6

Metann 06aupouHoe wnudoBaHue LLnudhoBanbHbIi Kpyr 6

Mertann OtpesaHue OtpesHoi Kpyr 6
YKa3aHua no NPUMEHEHHIo C yrnom kpyra ot 30° 1o 40° K 3aroToBKe Bbl nonyuute Hau-

» MMepea n06bIMH MAHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe WTencenb U3 PO3ETKH.

» OCTOPOXXHO NPHU NPOAENbIBAHWH NAa30B B KaNHUTaNbHbIX
CTeHax, CM. paspen «YKa3aHHs No CTaTHKe ».

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY, €cnu ee cCobCTBEeHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafeKHOE NONOXKEHHe.

» He Harpy)xaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT A0 €ro 0CTaHOB-
KH.

» Paboumnit HHCTPYMEHT MOXXHO OXNTaAUTb NOCNeE BbICO-
KOii Harpy3KH, fiaB eMy nopaboTaTb B TeueHHe He-
CKONbKUX MUHYT Ha XONOCTOM XOAY.

» He npukacaiitechb K WiNHOBaNbHbIM H OTPE3HbIM KpY-
raM, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBatoTca BO
Bpems paboTbl.

» He ucnonb3yiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT Ha abpa3nBHo-
OTPEe3HOW CTaHHHe.

06aupouHoe wnugoBaHne

» Hukorga He NpUMeHsANTe 0TPe3Hbie KPYru Ans obaup-
Ku!

yuLLne pe3ynbTaThl paboTbl NpH 06AUPOUHOM LWNUGOBAHKK.
MNepeaBurainTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHbBIM NPUKATH-
eM Tyza 1 0bpatHo. MNpu 3TOM 3aroToBKa CHIbHO He HarpeBa-
€TCA, He U3MEHAET CBOEH OKPACKM W He OCTAeTCA KaHaBOK.

BeepHbii WNUdoBanbHbIi Kpyr

BeepHbIM LN oBanbHBIM KPYroM (MpUHAZIEXXHOCTH) MOX-

HO Takxe 0bpabarbiBaTh BbiMyK/ble NOBEPXHOCTH U NPOKIM

(wnuthoBaHKe KOHTYPOB).

BeepHble WwiudoBanbHble Kpyri 06nanaioT 3HauuTenbHoO

6onbLurm cpokom cnyxbbl, CO3AAIOT MEHBLUNIA YPOBEHD LLIY-

Ma ¥ MeHbLUWe TemMnepaTypbl WAKGOBaHKA, YeM 0bbluHbIe

LWNMGOBANbHbIE KPYTH.

Pe3ka meTanna

» [inA pe3Kku C NOMOLLbI0 CBA3aHHbIX abpa3nBoB Bceraa
MCnonb3ynTe 3aLMUTHBIA KOXKYX ANA oTpe3aHua 14.

Ipw oTpe3aHmuu WnndoBanbHbIM KpyroMm paboraiite ¢ yme-

PEHHOM, COOTBETCTBYIOW e 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepHany,

nogauen. He oka3biBaiTe JaBNeHME Ha OTPE3HOM KPYT, He ne-

peKall1BaiiTe 1 He KauaiTe ero.

He 3aTopmaxxuBaliTe OTPe3HOM Kpyr Ha Bbibere H0KOBbIM f1aB-
NeHueMm.
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Bcerpa Begute
3NEKTPOUHCTPYMEHT
NPOTWB HaNpaBneHus
BpallieHusa. B npotus-
HOM CNyuyae BO3HMKaeT
0nacHoCTb
HEKOHTPONHPYeMoro
BbIXOfla M3 NPOPE3H.

[Mpu peske Npoduner UK UeTbIPEXTPaHHbIX TPYD HauMHanTe
pes Ha HauMeHbLLEM NOMNEePEUHOM CEUEHMH.

Pe3ka kaMHA

» [inAa pe3ku KaMHA obecneubTe AOCTATOUHbIH OTCOC Mbl-
nu.

» lMpumeHsaiiTe NPOTHBONbINEBOH pecnupaTop.

> [laHHbIi 3NeKTPOHHCTPYMEHT pa3peluaeTca npume-
HATb TONbKO ANA CYXOro pe3aHusa U cyxoro wnudgosa-
HUA.

[lnA pesku kamMHelt NyuLue BCEro UCNob30BaTh aNIMasHble OT-

peaHble AUCKH.

IMpu 0bpaboTke 0cobo TBEPAbIX MATEPHUANOB, Hanpumep, be-

TOHa C BbICOKMM COZiepXKaHWEM rPaBHS, aNiMasHbIi 0TPE3HON

KpYr MOXeT neperpeTbes v bbiTb NoBpexaeH. Bpalatowuiica

C aNMa3HbIM OTPE3HbIM KPYrOM CHOM UCKP OAHO3HAUHO YKa-

3bIBaeT Ha 370.

B Takom cnyuae npepBuTe NPOLIECC W JalTe alMa3HOMY OT-

PEe3HOMY Kpyry OCTbITb Ha XONIOCTOM X0y NP1 MaKCHManbHOM

CKOPOCTH B TEUEHHUE KOPOTKOT0 BPEMEHH.

3HauuTeNbHOE CHUXXEHUE NPONU3BOANTENBHOCTH W BpalLalo-

LLIMICA CHOM UCKP FOBOPAT O TOM, UTO anMasHbIi OTPE3HOM

Kpyr npuTynuncaA. ANMasHbli 0TPE3HOM Kpyr Bbl MOXeTe 3a-

TOUNTb KOPOTKUMM Pe3amu B abpasuBHOM MaTepHane (Ha-

npUMep, B CUIMKATHOM KMpMMUe).

YKa3aHusa no cTaTuke

Ha nasbl B kanuTanbHbIX CTEHAX pacnpoCTPaHAeTca HopMa
DIN 1053 uacTb 1 unu cneludruHble Ans COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl NPeAnUCaHus.

TV NPeAnUCcaHua HaaNexuT 0basatenbHo BbINOMHATL. [10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO CNe-
LiManucTa no cTaTuke, apxuTeKTopa unu npopaba.

Texobcny)xuBaHue U cepBuc

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lMepea n06LIMU MAHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Be3onacHom pabo-
Tbl ClleAyeT NOCTOAHHO COAePKaTb MEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALUOHHDIE LENH B UNCTOTE.

9:19 AM
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» [pu aKCTpemanbHbiX yCnoBHaAX paboTbl Bceraa ue-
nonb3yiTe No BO3MOXHOCTH 0TCACbIBalOLLEe YCTPOH-
cTBO. YacTo npoayBaitTe BEHTHNALMOHHDIE LenH U
NOAKNIOYaNTE HHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLyuT-
Horo otkntouenusa (PRCD). Mpu obpaboTke MeTannos
BHYTPH 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNa/blBaThCA TOKO-
NPOBOAALLASA Nbib. ITO MOXET UMETb HAHECTH yluepb 3a-
LMTHON U3ONALIMM ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

3aboTnMBO XpaHuTe 1 0bpaLLaiTECh C NPUHALNEXHOCTAMM.
Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha prpmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY0 CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTeXHu 1 MHGOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHKKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMM, C yI0-
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-
CKoV Tabnuuke usnenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHem TpeboBaHHi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UMM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«PobepT bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhakTHOM Npo-
[DyKLMW ONAcHO B 3KCNTyaTaLyun, MOXeT NPUBECTH K yLepby
nnA Bawwero 380poBbA. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpacakTHO! NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B af-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BalwyTtuHckoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xvumkun, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto M akTyanbHyto MHOPMALIMIO O PACNONOXeEHUM Cep-
BUCHbIX LLEHTPOB M NMPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYUnTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cnpaBoUHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnartHbii)
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Benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBHCHbII LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTMPOBAHHS W MPUEMA NPETEH3UI

TOO «Pobepr Bowu» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1.180

BLl «[epmec», 7# atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto W akTyanbHyto MHOPMaLKIO 0 PACTONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXeTe NonyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM cauTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauus

OTCRy)XMBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM UM-
CTY}0 peKynepaLmio 0TXOA0B.
He BbibpacbiBaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTBI B
6biToBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponetickor [iupektuee 2012/19/EU o cTapbix
3NEKTPUUECKMX W ANEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
a[leKBaTHOMY NPefNMCaHUI0 HaLMOHaNbHOTO NPaBa, oTCAy-
XMBLLME CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI JOMKHbI OTAENBHO
cobuparbcA M CAABaThCA HA IKONOTMUECKN UNCTYIO YTUNN3a-
uuto.

Bo3MOXHbI U3BMEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA AnA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKkK. HenoTpy-

MaHH# 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXE NPU3BECTU 10 YPaXKeH-
Hfl €NEKTPUUHNM CTPYMOM, NIOXEXi Ta/abo cepiosH1X TPaBM.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
nRobpe ocBiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCNifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/KYBATH iCKPM, Bifl AKUX MOXKE 3aiMaTUCA
nun abo napu.

» Mig wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Bala ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» LLitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOLUTH A0
po3eTkH. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENCeni.
[ina po6oTH 3 eneKTponpUnagamu, Wo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPHCTOBY#TE afanTepH.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepPXHAMM, AK Hanp., TPy6amu, batapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuLwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BuKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKkTponpunaay, niasiwyeBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabeno Big Tenna,
onii, roCcTpUX KpaiB Ta feTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MowwKomkeHui abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHilLHiX pob6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULIE TaKWii NOAO0BXYBaY, WO NPUAATHHIA AnA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

> fAKiwo He MoXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
BMKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopeit

» byabTe yBaXXHUMHU, CligKy#HTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbLTECA NiA uac po6oTu 3
enektponpunapom. He kopuctyittecs
eneKTPonpunaaom, Akwo Bu ctomneni abo
3HaxopMTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
€EeKTPONPHUIaLOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPIHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BosraHHs
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO CMOPAKEHHS, AIK HaNp., — B
3aNeXxHOCT Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TPaBM.

> YHHKaiiTe BUNagKoBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paT HOro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TPUMaHHA NanbLiA Ha
BUMMKaUi MiJ yac NepeHeceHHn enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNay Moxe
NPH3BECTH 40 TPABM.

» lepea TM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepito
HanarofpkyBanbHi iHCTPYyMeHTH Ta raiilkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXXyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPW3BECTH 0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 3bepiraite
CTillKe NONOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTh Bam Kpatie 36epirat KOHTPONb Haf
€EKTPONPUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CHTYaL|iAX.

» Bpsraiitte npupatHuii opar. He BaAraiite npocropuii
oasAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi 0 AeTaneil npunaay, WwWo pyxatotbes. [po-
CTOpUiA 0AAT, [LOBrE BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MoTPanuTH B A€Tani, L0 PyXarTbCs.

> AKLi0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMcA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NUNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBantaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
npUNag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpuaaTHUM NPUNAAOM B 3 MEHLLIUM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLli peynbTatu poboTu, Akiwo byaete
NpaLBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

Ykpaicbka | 167

> He KopHCTYyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Nnpunagi,
MiHATH NpUNagAna abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/a6o BUTATHITD aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHILYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunany.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3sonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornapanTe 3a eNeKTPONpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH aB0 HACTINbKH NOLIKOAKEHHMH, W06
1ie MOrN0 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BijpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benwuka KinbKicTb HelacH1X BUNaaKis
CMPUUNHAETLCA NOraHUM A0TNALOM 32
€M1eKTPONpPUNaaamu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BUKOpPHCTOBYIiTe eneKTponpHnaa, NpunaaAaaA Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta cne-
uudiky BAKOHYBaHOT pob0TH. B1KOpHUCTaHHS
eNeKTPONpPUNaaiB Ana pobiT, AnA AKUX BOHK HE
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH A0 Hebe3neuHnx cUTyaLii.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil npuNag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

BkasiBKkM 3 TeXHiku 6e3nekn ana KyToBHX
wnidmawnH

CninbHi nonepea)XeHHa Npu wnicyBaHHi, wWidyBaHHi

HaXAaKoM, poboTax 3 APOTAHMMM LLiTKAMH Ta BiApi3aHHi

> Lleit enekTponpunas MoXxxe BAKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTi wnicdmalmnHu, wnidMalKMHK 3 HAXKAAUHOID
LWKYPKOI0, APOTAHOI WiTKH | abpasuBHO-BigpisHoro
BepcTarta. 3paXkaiiTe Ha BCi nonepeaXeHHA, BKa3iBKH,
3006pakeHHs npunaay i Horo TeXHiuHi AaHi, wo Bu
OTPUManM pa3om 3 eneKTPonpHNaaoM. HeaonepxaHHs
HW)XUENoAaHNX BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMTH A0 yAApY
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXKi i/abo BaXKKMX TiNECHUX
YWKOIKEHD.

» Lleit enekTponpunag He NpU3HauUeHUn ana
nonipyBaHHA. BUKOPUCTaHHA eNEKTPONPUNay 3 MeTolo,
[QINA AKOI BiH He nepeabayueHuit, Moxe CTBOPOBaTH
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Hebe3neuHy CUTyaLito i NPU3BOANUTH [10 TINECHUX
YUIKOZKEHb.

» BukopucToBYy#Te NULLe NPUNaAAA, Wo nepepbdauee i
peKkomMeHAOBaHe BAPOOHHKOM UeM cnewjanbHo ans
Lboro enekrponpunagy. Cama nuiie MOXnuBICTb
3aKpinneHHs npunagas Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro be3neuHe BUKOPUCTaHHS.

» [lonyctuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHin
KinbKocTi 06epriB, Lo 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, 1wo 0bepTaeTbes WBKALLE O3BONEHOTO, MOXE
3namarucs i posneTitues.

> 3oBHilLHii AiameTp i TOBLUHHA po6ouoro iHCTpymMeHTa
NoBMHHa BignoeigaTh napametpam Baworo
enekTponpunagy. Npv HenpasH/bHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeaneka Toro, 1o
pobounit iHCTPYMeHT byaie HeLOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafl HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3b6u wnidysanbHoro wnungens. Y
BCTaBHHUX Po6ouMX iHCTPYMeHTaXx, AIKi MOHTYIOTbCA 3a
ponomoroto chnaHud, AgiameTp OTBOPY BCTaBHOIO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH 10
npuitomMHoro giametpa naxug. BcTasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LLIO He TOUHO KPINNATbCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTaloTbeA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BiBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH 10 BTPATH
KOHTPOIO Hafl HUMK.

> He BUKOpPHUCTOBYWHTE NOLIKOAKEHHH Poboumit
iHcTpymeHT. lepes KOXXHUM BHKOPHUCTAHHAM
nepesipaiiTe po6oui iHCTpyMeHTH, 30Kpema,
wnicyBanbHi KPyru Ha BignaMKH Ta TPiLLUHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPIlUHK, 3HOC a60 cUNbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHTaHi abo
3namaHi gpotu. flkwo enektponpunag abo pobouwuii
iHCTPYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLWKOAUBCA BiH,
ab0 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAXKEHUI PODOUHi
incTpymenr. Micna nepeBipku i MoHTaXxy pobouoro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbca
no6nu3y, NoBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HaXoAUTHCA B
nnowuHi po6ouoro iHCTPyMeHTa, 1o obepTaeTbeA,
nicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHNaZ Ha OAHY XBUIHHY
Ha MaKCUManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowwkomkeHi
poboui iHCTpyMeHTH binbLuicTio NaMaoTbeA Nif yac Takoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXucT Ana ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxigHicTio BAAraiTe pecnipaTop, HaBYLUHUKH,
3aXMcHi pykaBuui abo cnewianbHui dapTyx, wob
3aXHUCTHTH cebe Bif HeBeNMUKUX YaCTHHOK, L0 YT-
BOPIOKOTbCA NiA yac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
marepiany. Oui NoBKHHI byTW 3axuLLeHi Bif BigneTinux
UYXXOPIAHKX Tif, L0 YTBOPIOKTHCA NPH Pi3HUX BUAAX
pobiT. Pecnipatop abo Macka NoBWHHI BifdhinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA Nif uac poboTu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti TP T'YYHOMY LLUYMi MOXHA BTPATUTH CNYX.

» Cnigky¥ite 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu fOTPUMYBanucA
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH 0cobucTe
3axXHCHe CNopAAXeHHs. YNamki1 0bpobnioBaHoro
marepiany abo 3namaH1x pobouKx iIHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIfiNITaTH Ta CNIPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHA HaBITb 3a
Mexamu besnocepefiHboi pobouoi 30HH.

» Mpu pobotax, Konu poboumit IHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNeKTPoNpPoBoAKY abo BnacHui
Kkabenb XXUBNEHHsA, TPUMaliTe NPUNaA 3a i30NboBaHi
PYKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTBCA Mif
Hanpyrolo, MoXe 3apsAKyBaTh TaKOX | METaneBi UacTUHU
NpUnagy Ta NPU3BOANTH 10 YPAXKEHHS €NIEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXUBNEHHA Ha BiACTaHi Big pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wo npautoe. Npy BTPaTi KOHTPONIO HAZ
NPUNaZioM MoXe nepepizatncs abo 3axonuTUCA WHYP
XMBNEHHs Ta Balwa pyka Moxe NoTpanuTy nig pobouuit
iHCTPYMeHT, Lo obepTaeTbea.

» Mepiwu, HiXX NOKNACTH eNeKTPoNpHUnaa, 3aueKainTe, NOKH
Poboumii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHHUTLCA.
Poboumit iHCTPYMeHT, Lo Lie obepTaeTbea, Moxe
TOPKHYTMCA NOBEPXHI, Ha AKY Bu Horo knagete, uepes Le
Bu MOXeTe BTPATUTH KOHTPOTb Haj, ENIEKTPONPUIALOM.

» He 3anuwaiite enektTponpunaa yBiMKHEHHWM nif uac
nepeHeceHHA. Ball ofar Moxe BUNAAKOBO NOTPANUTH B
pobOUHI IHCTPYMEHT, Wo 0bepTaeTbesa, Ta poboumii
iHCTPYMEHT MOXXe 3aB[aTH LKkoau Bam.

» PerynsapHo npouuwaiTe BeHTHNALiHHI wWinuun Baworo
eneKkTponpunagy. BeHTUNATOp enekTpoMoTopa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHS METANIEBOIO MUY
MOXXe NPU3BECTH [0 eNEKTPUUHOT Hebeaneku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MOXyTb 3aiMaTucAa
Bif icKop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE POBOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHS
BoAM abo iHLWOT 0XONOMXYBANbHOI PIAMHUA MOXe
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BigNoBiAHi nonepexeHHa

» CinaHHA — Lie HecnoAiBaHa peakLif npunagy Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA PoboUOro iIHCTPYMEHTA, Lo
obepTaeTbea, HaNPUKNaA, WAidyBanbHoOro Kpyra,
TapinuacToro WaiyBanbHOMO Kpyra, APOTAHOI LWiTKKU
TOLWO. B pesynbTari enekTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM MPOTU
HanpsmKy obepTaHHsa pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCTpABaHHA.
Akwo, Hanp., wnidyBanbHKUi KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy MaTepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe brIoKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHs abo
cinaHHs WnicyBanbHoro Kpyra. B pesynbrari
wAichyBanbHKUM KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
ocobw, Wwo obenyrosye npunag, abo y npoTMnexHomy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifl HANPAMKY obepTaHHA Kpyra B
MicLii 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LNiGyBANbHUI KPYT MOXE
nepenamaruca.
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CinaHHa — ue pe3y/bTat HenpaBubHOI ekcrnyaralii abo
NOMHMNOK npy poboTi 3 enekTponpunagom. Momy MoxHa
3anobirt1 3a JONOMOTOL0 HaNEXHHX 3anobiXKHKX 3axX0AiB,
LLIO OMMCAHI HHXUe.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TpUManTe CBOE Tino
Ta PYKH Y NONOXEHHi, B Akomy By 3moxete
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE
[OAaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaNKPaLLUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii uacToTi 0bep-
TaHHA poboyoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
PeaKTMBHAMM MOMEHTaMM1 MOXXHA CNPABUTMCA 33 yMOBH
NPUAATHUX 3anobiXkHKX 3aX0AiB.

> Hikonu He TpuMaiiTe pyKky nobnu3y Big pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MO3Ke BiACKOUMTH Bam Ha pyky.

» YHuKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLb, KyAH B pa3i cinaHHa
MOXKe BiACKOUMTH eneKkTponpunag,. [pu cinaxHi
€NeKTPONPUNAA BiACKaKye B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXy WAichyBanbHOro Kpyra B MicLyi 3aCTpABaHHS.

» [pauytoiite 3 0co6nMBOIO 06EPEXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPUX KpasX Towo. 3anobiraiite BifckaKyBaHHI0
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHH. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
MpH BifcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MoXe
3aKnuHIoBaTUCS. Lie npu3BoamTb 10 BTPATH KOHTPONto abo
cinaHHs.

> He BUKOPHCTOBYHTE NAHLIIOrOBi NMAANbHI AUCKHK Ta
NUNANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMeHTH
4acTo CNPUUMHAIOT CinaHHA abo BTpaTy KOHTPOIO Haf,
€NeKTPONpPUNasoMm.

OcobnuBi nonepexeHHa Npy wnidyBaHHi Ta BiapisaHHi

» BukopucroBy#Te nuiwe wnidyBanbHi Kpyru,
[o3BoneHi ana Baworo enektponpunagy, Ta 3aXMCHHUi
KOXYX, W0 nepeabaueHuii ans BignosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi kpyry, o He
nepenbaueHi Ans enektponpunagy, He MoXHa
[0CTaTHbOK MiPOK MPUKPHUTH, TOMY BOHU Hebe3neuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi Kpyru noTpi6Ho MoHTYBaTH
TaKUM YHHOM, W06 ix poboua noBepxHA He BUCTYNana
3a Kpaif 3aXMCHOro0 KoXyXa. HenpaB1nbHO MOHTOBaHMM
wnicdyBanbHWUiM KPyr, WO BUCTYNAE 3a Kpai 3aXMCHOM0
KOXYyXa, He 3aXHLLEHWI JOCTaTHIM UMHOM.

> 3axHCHMIi KOXXyX Tpeba HafiHO BCTaHOBUTH Ha
eNeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiAperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCHMManbHoi 6e3neKku TaKUM UMHOM,
W06 Ha onepaTopa AUBUNACA AKOMOra MEHLLA YacTHHA
HenpUKPUTOro WnichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.
3aXMCHUI KOXYX J0NOMarae 3axuLLaTi oneparopa Big
YNaMKiB, BUMA[KOBOrO KOHTAKTY i3 WANichyBanbHUM
{HCTPYMEHTOM Ta Bif iCKOp, Bifl AKMX MOXe 3aHATUCA
opAr.

» LLinicyBanbHi Kpyru MoXxHa BAKOPUCTOBYBATH NHULLE
AN peKOMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknan: Hikonu
He WwnidyiTe HOKOBOK NOBEPXHEIO BiPI3HOMO Kpyra.
BigpisHi Kpyru npusHaueHi Ana 3HiMaHHA Matepiany
KpOMKoI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXKeHHs MOXe 3namaTi
LwNicpyBanbHUM Kpyr.
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> 3aBxAv BUKOPHCTOBYHTE Ans BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAMXEHNUH 3aTHCKHUIH
¢naneupb BignosigHoro posmipy Ta hopmu. NpuaatHui
hnaHelp NigTPUMYE LWNidyBanbHUM KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLye Hebeaneky nepenomy WwnidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ons BiAPI3HMX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPISHATMCA Bifl (onaHLiB ANA iHWKMX WAidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3HOLWEHI WAiyBanbHi KPYrH, Wwo
BXXMBaNUCA Ha eneKTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LLnichyanbHi kpyru ans binblinx enekTponpunagis He
po3paxoBaHi Ha binblLuy KinbkicTb 06epTiB MEHLINX
€N1eKTPONPHUNaAIB Ta MOXYTb 1aMaTUCA.

IHwi ocobnuBi nonepesxeHHA NPy Bigpi3aHHi

wnidyBanbHUM Kpyrom

> YHuKaliTe 3acTpABaHHA BiApi3HOro Kpyra abo 3aHaaTo
CHNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaATo rNM6oKMX
Happi3iB. 3aHafTO CMNbHE HATUCKAHHS Ha BiPI3HWN Kpyr
36inbluy€ HaBaHTAXXEHHS Ha HbOTO Ta OTO CXMMbHICTb 10
nepekocy abo 3acTpABaHHS i TaKUM UMHOM 3binbluye
MOXNHMBICTb CinaHHsA abo namaHHs WnidyBanbHOro Kpyra.

> YHHKaiiTe 30HM nonepeay Ta No3aAy BiApi3HOro Kpyra.
AKLo By nepecyBaeTe Bifpi3HMi Kpyr B 0bpobnioBaHomy
marepiani B HanpsAMKY Big cebe, npu cinaHHi
€NeKTPONPKUNaN, 3 KPYroM, MOXe BiICKOUMTH NPAMO Ha
Bac.

> flKwio Bigpi3HKi KPYr 3aKNMHUTL 260 By 3ynuHuTe
poboTy, BAMKHITb eneKTponpunag T1a TpumanTe Horo
CNOKiiHO, MOKHM KPYr He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUHHATH 3 NPopi3y BiApPi3HUI KpyT, L0
we obepTaeTbeA, iHaKLWe enekTponpunag Moxe
cinHyTUcA. 3'ACyiTe Ta YCyHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHA.

» He BMHKaiiTe enekTponp1naa Ao THX Nip, NOKH BiH we
3HaxoauTbcA B 06pobnioBaHomy matepiani. [laiite
BiApi3HOMY Kpyry CnouaTKy JOCAITH NOBHOIO YKCna
obeprtie, nepw Hixx Bu 06epexxHo npoaoBxuTte poboty.
B npot1BHOMY BUMaAKy Kpyr MOXeE 3aCTPATH, BACKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTUcA.

» MMignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
1106 3MEHLWUTH PU3MK CiNaHHA uepe3 3aKNHHEHHSA
Bippi3Horo kpyra. Benuki 06pobnioBaHi nosepxHi
MOXYTb NPOrMHATUCA Mifl BNACHOLO Baroio.
06pobnioBaHni MaTepian Tpeba nignupatv 3 0box bokis, a
came AK nobnuay Bia Npopisy, TaK i 3 Kpaio.

> byabTe 0cobnuBo 06epexHi npu npopisax B cTiHax abo
B iHLIMX Micusax, B AKi Bu He MoXXeTe 3a3UpHYTH.
BinpisHuil Kpyr, WO 3aHYPIOETLCA, MOXe Nopi3aTy
razonposig abo BoAoONpoBif, eNeKTponpoBoaKY abo iHLwi
00’EKTH | CNIPUUNHUTY CinaHHS.

OcobnuBi nonepepxeHHa Npy wnidyBaHHi HAKXAAKOM

> He BUKOpHCTOBYHTE 3aBenuKi abpa3nBHi WKYPKH,
[OTPUMYIiTeCA iHCTPYKLT BUroToBNIOBaua LWoA0
po3Mipy abpa3uBHUX WKYPOK. AbpasnBHa LIKYPKa, L0
BUCTyNacE 3a ONOPHY LLNichyBanbHY Tapinky, Moxe
CMPUUNHWUTH TINECHI YLIKOZ)KEHHS, A TAKOX 3aCTPABAHHA,
PO3pHB abpa3nBHOI LLIKYPKK abo NPU3BECTH 10 CiNaHHA.
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OcobnuBi nonepexeHHa Npu po6oTi 3 APOTAHUMH

WiTKaMK

» 3BaaiiTe Ha Te, L0 HaBITb Nif uac 3BUYAHHOTO
BUKOPHUCTaHHA 3 APOTAHOI LiTKH MOXYTb
BifnamyBaTHcA WmaTouku apoty. He cTBoploiiTe
3aHaATO CUNbHE HaBaHTAXXEHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHNbHO HAaTUCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku ApoTy, 1o
BiANITAlOTb, MOXYTb AYXKE NETKO BNMBATUCA B TOHKMI OfiAT
Ta/abo wkipy.

> flKLL0 peKOMEeHAYETLCA 3aXHCHHUI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, 1406 3aXMCHUI KOXYX Ta APOTAHA LLiTKa
TOpPKanucaA ogHe oAHoro. Tapinuacti Ta yalKoBi APOTAHI
LL{iTKK MOXYTb B Pe3YNbTaTi NPUTUCKYBAHHA Ta uepe3
BiALEHTPOBI CNK 30iNbLUyBaTH CBIl AiameTp.

[lopaTKoBi nonepeaXeHHA
Bpasraiite 3axucHi okynapu!

» [ins 3HaXoAKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOSKM MOXE NPU3BOAUTH 0 NOXEXI T
YPXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3auen/ieHHs ra3oBol
TPybu MOXe NPU3BOAUTH B0 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZIONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LLKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH [0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [pH BAMKHEHHi eNneKTPONoCTauaHHA, Hanp., Npu1
nepenagax B XXMBNeHHi abo BUTAryBaHHi WTencens 3
PO3eTKH, po36noKyiTe BAMUKaU Ta BAMKHITb ioro.
TakuM unHoM Bu nonepenuTe HEKOHTPONbOBaHE
YBIMKHEHHS npunagy.

» He Topkaiiteca fo wnicyBanbHuUX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nif uac pobotu ayxe
HarpiBalTbCA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NpUCTPOio abo newar 0bpobntoBaHmi
martepian ikcy€eTbCA HamifHilLe Hixk NP1 TPMMaHHI HoTo B
pyul.

Onuc npoaykTty i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBokK
MOXe NPU3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaeM.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunaay i
TpUMaiiTe i nepes coboto yBech uac, konu byzete unTatvm
IHCTPYKUit0.
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Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npu3HaueHui ing BipisaHHa, obaupaxHa 1a
KpaLOBaHHs MeTa/y Ta kaMeHto 6e3 BAKOPUCTaHHA BOLH.
[lnA po3pi3aHHsA 3a A0NOMOrol0 38’A3aHOr0 abpasusy
HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBATH CreLlianbHUM 3aXMCHUN KOXYX
[INA PO3pi3aHHs.

[lna po3pisaHHA kameHIo HeobxiaHo 3abe3neunTh JOCTaTHE
BiCMOKTYBaHHA NUY.

B kombiHaLlii 3 403BONEHUMMU WNiYBaNbHUMU
iHCTPYyMeHTaM1 eNeKTPONPUIag MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA
LA 3aUMLLEHHA HAKOAKOM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauif 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
306paxeHHs enekTponpUNazy Ha CTOPIHLI 3 MalOHKOM.
1 ®ikcarop WwnuHgena
2 BuMuKay

3 Konilatko Ans BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 06epTis
(GWS9-115S5/GWS 9-125S)

4 [lopaTkoBa pykosTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEND)

5 KombiHOBaHHit Kntou ans wnidyyBanbHoro
wnuHpena M 14*

LWnichyBanbHuit WwnuHoenn

3aXMCHUI KOXYX AN1A WAidyBaHHA
®iKCyI0UMit FBUHT 3aXUCHOT KPULLKK
OnopHKi hnaelb 3 KinbLem Kpyrnoro nepepisy
10 LWnicdyBanbHuit kpyr*

11 3atuckHa ranka

12 LlisupkosatnckHa raiika SDS-clic *
13 TBepaocnnaBHWi YaLLIKOBHIA AKCK*

14 3axucHuI KOXYX Ans po3pisaHHa*

15 BigpisHui kpyr*

16 3axuct gna pyku*

17 TymoBa onopHa WwnicdyBanbHa Tapinka*
18 LnicysanbHa WwKypka*

19 Kpyrnararka*

20 YawkoBa LwiTka*

21 PykoATKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

*3o6paxceHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUIH
o6car nocraBku. [oBHMI acopTUMeHT npunapan Bu 3naiigere B
Hawwii nporpami npunapas.

O oo ~N®
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TexHiuHi pani

KyroBa wnichmawmHa GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
ToBapHu1i HoMep 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 900 900 900 900
KopwucHa notyxHicTb Br 450 450 450 450
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xaun. ! 11000 11000 11000 11000
[lianasoH HacTpoloBaHHA xgun. ! - - 2800 2800
yactoti 0bepriB -11000 -11000
Makc. giameTp WwnichyBanbHOro

Kpyra MM 115 125 115 125
Pisbba wnicysanbHoro

WwnuHaena M14 M14 M14 M14
Makc. foBXMHa pisbbu

wnidyBanbHOro WNMHAENs MM 22 22 22 22
BcTaHoBNEHHSA KiNbKOCTi

obepris - - ) °
3axuCT Bif, NOBTOPHOrO NycKy - - [ )
Bara BignosigHo no EPTA-

Procedure 01:2014

- 3[101aTKOBOIO

BibPO3axMUCHOIO PYKOATKOIO Kr 2,0 2,0 2,0 2,0
— 3[10/1aTKOBOIO CTaHAAPTHOIO
PYKOATKOI Kr 1,9 1,9 1,9 1,9

Knac 3axucry [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HaUeHHAX HANPYTH, @ TaKOX Y CNeLndiuHOMY ANA KPaiHK BUKOHAHHI MOXMBI

iHWi napameTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMicCii OTpMMaHi BiaNoBigHO A0
EN60745-2-3.

OuiHeHur AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Npunagy, AK
NpaBH/o, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 93 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 104 nb(A). Moxubka K =3 gb.
Basdraiite HaByWIHUKK!

CymapHa Bibpalift a;, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 10 EN 60745-2-3:
LUnicbyBaHHs noBepXoHb (06aAMpaHHA):

a,=7,5m/c?, K=1,5m/c?,

LnichyBaHHsA abpasuBHOLO LIKYPKOIO:

a,=7,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaUeHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaljiiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpaljii CToCyeTbCA ronoBHUX pobiT, fns
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY [ifl iHLWIKX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaM1 abo Npy1 HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliHe HaBaHTAXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAJY MOXeE 3HAYHO 3POCTATH.
[1nf TOUHOI oLiHKM BibPaL|itHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaXOBYBaTH TaKOX | iHTEPBany yacy, Konu npunag

BUMKHYTH# abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLKTH BibpaLiiiHe HaBaHTXKeHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3aHauTe aoaaTkoBi 3axoau 6eaneku Ans 3aXMCTy Bif
Bibpauii npawioouoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauia pobounx npouecis.

MoHTax

MoHTaX 3aXMCHHX NPUCTPOIB

» Mepepn 6yab-AKUMH MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.
BkasiBka: icns nonomky WwnichyBanbHOro Kpyra nig uac
poboTv abo Npy NOLIKOMKEHHI 3aTUCKHUX MPUCTPOIB Ha
3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobxiaHo HeraiHo
BiANPaBMTH eNEeKTPONPHNag B CEPBICHY MaHCTEPHIO, afipecH
[MB. y po3aini «Cepaic Ta HajaHHA KOHCYNbTaLiM WoAo
BUKOPUCTaHHS NPOAYKLi».

3axHUCHHIA KOXYX ANA WhiyBaHHA

HapiHbTe 3aXUCHUI KOXYX 7 Ha WHAKY WNUHAENA.

lpucToCyiTe NONOXEHHA 3aXMCHOTO KOXyXa 7 1o NoTped

pobouoi onepaii. 3adhikcyiTe 3aXMCHUIA KOXYX 7,

3aTATHYBLUM 32 ONOMOr0i0 KOMBiHOBaHOTO KNtoua 5

(iKCytouni rBuHT 8.

> 3axMCHHH KOXYX 7 Tpeba BCTaHOBHTH Tak, 06 ickpu
He MOTNH NEeTiTH B HaNPAMKY NpPawLiouoro 3
npunagom.
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BkasiBka: 3aBAAKW KOLOBaHWM KyNaukam Ha 3aXMCHOMY
KOXYCi 7 MOXHA MOHTYBATH NULLIE 3aXUCHUM KOXYX, LLIO
PO3paxoBaH1i Ha BigNoBIAHKI enekTponpunag.

3aXHUCHHIi KOXYX ANA po3pi3aHHA

» [inA po3pi3aHHA 3a LONOMOTOI0 3B’A3aHOro abpasuBy
BMKOPHCTOBYHTE 3aBXAH CnellianbHUii 3aXHCHHUI
KOXYX ANA po3pi3aHHa 14.

» [inAa po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiite fOCTaTHE
BiACMOKTYBaHHA nuny.

3axuCHUM KOBNAK ANA Po3pi3aHHA 14 MOHTYETLCA Tak camo,

AK | 3aXMCHUI KOBMaK AnAa WwWnidyBaHHA 7.

[lopaTkoBa pyKoATKa

» Kopucryiiteca npunagom nuile 3 40AaTKOBOIO
pyKosTKoto 4.

TpUKpYTITb [OAATKOBY PYKOATKY 4 B 3aN€XHOCTI Big cnocoby

poboTv npaBopyu abo niBOpyY Bif rONOBKK pegyKTopa.

3axucr ansa pyku

» [ins po60TH 3 ryMOBOI0 ONOPHOI0 WNichyBanbHOO
Tapinkoto 17 abo 3 yaWKOBOIO LiTKOK/AUCKOBOIO
WiTKOI0/BiANONOAIGHMM KpYroM 3aBXAH MOHTY#TE
3axucr and pyk 16.

3akpinntonTe 3axucT ana pyk 16 3a ,onomMorot Ao[aTkoBoi

PYKOATKK 4.

MoHTax whnicyBanbHUX iHCTPYMEHTIB

» Mepen 6yAb-AKMMH MaHiNyNALiAMK 3 enekTponpuna-
[,0M BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOoHYTb. Kpyry nig uac poboT fyxe
HarpiBalTbCA.

MpouncTiTh WhichyBanbHMi WNMHAENb 6 i BCi AeTani, Wwo

OynyTb MOHTYBATHCA.

[Mpy1 MOHTaXi | ieMOHTaxXi WNichyBaNbHUX iIHCTPYMEHTIB

HaTUCHITb Ha (hikcaTop WnuHaens 1, wob 3adikcysat

WnichyBanbHUM LWNUHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENd,
3auekKanTe, NOKH WAicyBanbHUii WNUHAENb He
3ynuHuTbCA! B NPOTMBHOMY pasi eneKkTponpunag Moxe
MOLIKOAUTUCA.

LWnicyBanbHuit/BigpizHuii Kpyr

3BaXxaiTe Ha pPO3MipH LWNichyBanbHUX iHCTPYMeHTIB. OTBip 3a
CBOIM AjiaMeTPOM Mag€ NacyBaTh 0 0MopHOro daHus. He
BUKOPMCTOBYMTe aflanTepu abo nepexigHuKu.

[py BUKOPUCTaHHI anMa3HHX BiaPI3HKUX AWCKIB CNiAKYyHTE 3a
TMM, 1406 CTPiNnka HanpAMKY obepTaHHsA Ha anMasHoMy
BiAPI3HOMY [IUCKY BignoBigana HanpaMKy obepTaHHa
enekTponpunagy (auB. CTPINKy HaNpAMKY 0bepTaHHsA Ha
TONoBLi pefyKTopa).

[ocninoBHICTb MOHTaXY MOKa3aHa Ha CTOPIHLL 3 ManOHKOM.
[1nA 3aKpinneHHs WnichyBanbHOro/BiApi3HOro Kpyra
HaKPYTITb 3aTUCKHY ranky 11 i 3akpyTiTb ii 3a Lonomorow
KoMbiHoBaHoro Kntoua 5, AuB. poagin «LLIBuako3atUckHa
ramka.

» MMicna MoHTaxy wnidyBanbHOro iHCTPYMeHTa, nepiu
Hi>k BMMKaTH Npunag, nepesipTe, U4 NPaBUNbHO
BMOHTOBaHMH WAichyBanbHUii iIHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe 0bepTaTica. BneBHiTbca, Wo wnidyBanbHUA
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUH KOXYX abo iHwi
naetani.

OnopHuii hnaHelb ans
wnicdyBanbHoro wnuxaena M 14: B
onopHoMy naHLi 9 Ha LeHTpytouoMy
NOACKY 3HAXOAMTbCA NNAcTMAcoBa
[eTanb (Kinbue Kpyrnoro nepepiay).
flkwio KinbLe Kpyrnoro nepepisy
BifiCyTHE ab0 nowwKoKeHe, ONOpHHI
chnaHeLb 9 HeobxifHO 060B’A3KOBO
3aMiHUTH Nepep NoAanbLIMM BUKOPUCTAHHSAM.

Bisnonopi6Huit wnicdyBanbHuit kpyr

» [ins po6otk 3 BiAnonoaibHUM Kpyrom 3aBxau
MOHTYHTE 3aX1CT AnA pyk 16.

T'ymoBu# TapinuacTuii wnicdysanbHui Kpyr

» [inAa po6iT 3 rymoBMM Tapinuactum wnicyBanbHUM
Kpyrom 17 3aBxpu MOHTY#TE 3aX1CT Ans pyk 16.

[MocnifoBHICTL MOHTAXY NOKA3aHa Ha CTOPIHLi 3 MAOHKOM.

HakpyTiTb Kpyrny rarky 19 i 3atarHiTb ii 3a LONOMOrot
KOMbiHOBaHoro Kntoua 5.

YawkoBa/aucKoBa LWiTka
» [ins po6oTH 3 YawKoBOK abo AUCKOBOI LLiTKOK
3aBX/M BCTAaHOBAIOITE 3aXUCT AnsA pyk 16.
[MocnifoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHLi 3 MaNOHKOM.
UallikoBY/AMCKOBY LLLITKy Tpeba HakpyuyBaTh Ha
wnicyBanbHUi WNUHAENb HACTINBKK, W06 BOHA WWinbHO
npunsrana fo dnaxus WwnidyBanbHOro WNUHAENA B KiHL
Pi3bby. 3aTArHITb YaLLIKOBY/AMCKOBY LLITKY raikoBMM
KNoUeM.

LBnako3atuckHa railka SDS-clic

[lna npocToi 3aMiHK WwnidyBanbHOro iHCTpyMeHTa be3

BMKOPUCTaHHA JOAATKOBMX iHCTPYMEHTiB B1 MoxeTe 3amicTb

3aTUCKHOI rarkn 11 BUKOPUCTOBYBATH LUIBUAKO3ATUCKHY

ranky 12.

> LliBuaKO3aTUCKHY raiky 12 no3ponserbca
BMKOPHUCTOBYBATH NHLLe ANA WwiidyBanbHuUX i
BifAPi3HKX KpyTiB.

BukopucToBy#iTe nuie 6e3pnoraHHy, HeNOWKOAXKEHY

WUBMAKO3ATHUCKHY ranky 12.

TMpy 3aKpyuyBaHHi cnigKy#Te 3a TMM, W06 NpoMapkoBaHa

CTOPOHA WBHAKO3AaTHCKHOI raiku 12 He auBMNacA Ha

wnicyBanbHUi Kpyr; CTpinKa NOBUHHA AUBUTHUCA Ha

iHAEKCHY NO3HauKy 22.
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HaTucHiTb Ha chikcatop
wnuHgens 1, uo6b 3ynuHuTH
wnicyBanbHUi WNUHAEND.
[inA 3aTArHeHHn
LIBHUAKO3ATUCKHOI Faku 3
CHNOIO NOBEPHITh
wnicyBanbHil Kpyr 3a
CTPINKOIO roIHHKKA.

3aKpinneHy HanexHum
UMHOM, HEMOLIKOZKEHY
LWIBMIKO3ATUCKHY ranKy
MOXHA BIAKPYTUTH BPYUHY,
TNOBEPHYBILLM Kinblie 3
HAKaTKOIO NPOTH CTPINKK
TOMMHHMKA.

Hikonu He Bigkpyuyite
WIBMAKO3ATHCKHY raiKy,
AIKa CHAUTL AyXKe MilHo,
KNilamH1, BAKOPUCTOBY#TE
KOMbiHOBaHHi Kniou.
MpucTaBTe KOMBIHOBaHUH
Kntou 5, Ak 300paxeHo Ha
ManioHKy.

Llo3BoneHi wnicyBanbHi iHCTPyMeHTH

Bw MoxxeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi HAa3BaHi B Ll IHCTPYKLT
WNicbyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

[Tlonyctvma yactoTa obepTans [xeun. ] abo konosa
LWBMAKICTb [M/C] BUKOPHUCTOBYBAHHX LNidhyBaNbHUX
iHCTPYMEHTIB Ma€ AK MiHiMYM BiAANoBiaaTH JaH!M,
3a3HaueHUM B HIXKUenofaHin Tabnuui.

3 L€l NPUUYMHM 3BaXKAHTE Ha AONYCTUMY YacToTy 06epTaHHa
260 KonoBy WBHAKICTD, (L0 3a3HaUeHi Ha ETUKETL
LWNichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.

—
7

d  [xeun.}] [m/c]

11000
126 7 22,2 11000 80

115 - - 11000 80
125 - - 11000 80

75 30 M14 11000 45
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MoBepTaHHA ronoBKM pesyKTopa

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCeNb 3 PO3ETKH.
l'onoBky peaykTopa
MOXXHa NOBEpPTaTH 3
iHTepsanom y 90°. Lie
3abe3neuye kpawui
N0CTYN 10 BAMMKaua npu
BWUKOHaHHi NeBHUX PobiT,
Hanp., AKwWo Bu niBwwa.

[MoBHiCTIO BUKPYTiTb

4 rBuHTH. 0bepexHo
MOBEPHITb FONOBKY
peaykTopa, He
3Himalouw i 3 kopnyca
B HOBE NONOXEHHA. 3HOBY 3aTArHITb TYro 4 rBUHTH.

BigcMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» 1N Takux MaTepianis, fiK Hanp., nakogapboBnx NOKPHTH,
LL{O MICTATb CBUHEL|b, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTay, Moxe byTH Hebe3neuHnM Ans 340poB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH Y Bac abo
y oci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXAIOTHCA KaHLEPOreHHUMHM, 0COBNMBO B CONYUEHHI 3

nobaBkamu 1A 06pobkK1 iepeBrHU (XpoMmar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBHHM). MaTepianu, Wwo MicTATb asbecr,

[03BONAETbCA 06pObNATH NULLE CnevianicTam.

~ 3a MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUM ANA
marepiany BiaCMOKTYBanbHWN NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 33 106poI0 BEHTUNALiEID Ha pobouoMy Micyi.

- PekomeHayeTbCA BOAratM pecnipatopHy Macky 3
thinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao 0bpobnoBaHux

Marepianis, WO AiloTb y Bawin kpaiHi.

> YHHKalHTe HaKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXXe Nerko 3aMmaTucs.

Pobota

Mouarok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, IO
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTUKamu
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
2208B.

» Tpumaiite npunag 3aisonboBaHi pyuku 21 i gopaTkoBy
pykoAaTKy 4. Po6ounii iHCTPyMEHT MoXe 3auenuTu
3ax0BaHy eNneKTPonpoBoAKy abo BnacHUii WHyp
XUBNEHHA. 3aUen/eHHs NPOBOLKH, L0 3HAXOAMTLCA Mif
Hanpyroto, MoXe 3apAKyBaTH TAKOX | METaneBi YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOATH 10 yaapy
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.
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[Mpu ekcnnyatauii enekTponpunagy Big NepecyBHUX
eneKTpoarperaris (reHepatopiB), AKi He MaloTb JOCTATHLOMO
pesepBy MOTYXHOCTi ab0 NPUAATHOTO PerynaTopa Hanpyrm 3
MifICUNEHHAM NYCKOBOrO CTPYMY, MOX/WBA BTpaTa
MoTyXXHOCTi abo He3BMUaNHA NOBEAIHKA NPH BMUKAHHI.
byap nacka, 3BaxkaiTe Ha NPUAATHICTb BUKOPHUCTOBYBAHOMO
Bamu enekTpoarperary.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpu1nag, NoTArHiTb BUMUKay 2
ynepega.

o6 3adikcyBaTH BMMUKAU 2, HATUCHITb HA BUMMKAY 2
cnepeay, Wob BiH 3aCTONOPHUBCH.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BinnycTitb BUMMKay 2 abo,
AKLLO BiH 3a(hiKCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 333y Ha
BMMMKay 2 i NOTIM BignyCTiTb AOrO.

» MepeBipaiTe wnicyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyartauieio. LUnicdhyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTH
6e3poraHHO BMOHTOBAHHMIi Ta BinbHO 06epTatuca. He
BMKOPUCTOBYHTE NOLIKOAKEHi Ta HeKpyrni
wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, o cunbHoO
BibpYI0Tb. MoLkomKeHi WNidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb NAMATMCA | CIPUUMHATH TINECHI YLLKOMKEHHA.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

3axucr Bif noBTopHOro nycky (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

3axuCT Bifl NOBTOPHOTO Nycky 3anobirae HEKOHTPONbOBAHO-
My 3anycKky enekTponpunaay nicns nepebois 3 enekTponoc-
TauaHHAM.

LLlob 3HOB yBIMKHYTH NpUAag, BAMKHITb BAMUKAU 2 i 3HOB
YBIMKHITb €neKTponpunag.

BcTaHoBneHHs KinbkocTi 06eptiB (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
3a 10noMoroto KonilaTtka s BCTaHOBNEHHS KinbKocTi 06epTiB 3 MOXHa BCTAaHOB/NIOBATH KiNbKiCTb 00epTiB TaKoX i Mif uac

pobotu.
[laHi, 1o MicTATbCA B HAXKUENOAaHi TabnuLi, — nuLle pekomeHaaLis.
Marepian BuKoOpHCTaHHA Pobounii iHcTpymeHT MonoxeHHA
KonilaTka
Mertan 3HimMaHHs thapbu AbpasuBHa LWKypKa 2-3
Metan KpauloBaHHs, BUAaneHHa ipku  Yawkosa LwiTka, abpasusHa WKypka 3
Mertan, kamiHb LUnichyBaHHs LLnichyBanbHui kpyr 4-6
Mertan 06aunpHe wnidysaHHA LLnichyBanbHui kpyr 6
Metan PospisaHHs BinpisHuit kpyr 6
BkasiBku wopao poboru Min kytom 30° - 40° Bu oTprMaeTe npu 0banpHoMy

» Mepepn 6yab-AKUMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKM.

» 06epexHO Npy NpopisaHHi wniyiB y Hecyuil CTiHi, AuB.

po3ain «Bka3iBKH LOA0 CTaTHKU ».

» fAKwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexiTb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe eneKTPONpUnag HacTinbKH, W06 BiH
3YNHUHUBCA.

» MMicna cMNbHOro HaBaHTaXKeHHA AaiiTe
eneKTPonpHnaay e AeKinbKa XBUNHH NONpPaLioBaTH
Ha XONOCTOMY XOAY, W06 BiH Mir OXONOHYTH.

» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BiapisHux kpyris,
NOKH BOHH He 0X0NoHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBarThCA.

> He BUKOPUCTOBYiiTe eneKTponpunas Ha abpasueHo-
BiAPi3HiN CTaHMHI.

06aupHe wnidyBaHHA

» Hikonu He BUKOPHCTOBY#TE ANA 00AUPAHHA BigpisHi
wnicyBanbHi Kpyru.

wnicyBaHHi HalKpalLi peaynbtati pobotu. CoBaiTe
eNeKTPONpPUNaz 3 NOMiPHUM HaTUCKYBaHHAM TyaW-CIOaM.
Lium Bu yHMKHWUTE NeperpiBaHHsA 0bpobioBaHoi 3aroToBKH,
3MiHW KONbOPY | YTBOPEHHS XBUNb.

Bisnonopgi6Huit wnicdyBanbHuit kpyr

BisinonogibH1m whidyyBanbHUM Kpyrom (Mpunanas) MoxHa
00pobnATH TaKoX | BUrHYTI NOBEPXHI | npodini.
BisinonopibHi WwnicysanbHi Kpyru MaioTb 3HAUHO JOBLUWIA
eKcnnyarawuiiHui pecypc, CPUUMHAIOTL MEHLLE LWYMY i
MaIoTb HIXKUY TeMNepaTypy WNichyBaHHs HiX TPagULinHI
WwnichyBanbHi Kpyry.

PospisaHHa metany

» [inA po3pi3aHHA 3a LONOMOTOI0 3B’A3aHOro abpasuy
BMKOPHCTOBYHTE 3aBXAHN CneLianbHUii 3aXHCHHUI
KOXYX ANA po3pi3aHHa 14.

[Mpu BigpisaHHi NpavtoiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTpyMeHTa Y BignoBigHoCTi A0 0bpobnioBaHoro

martepiany. He HaTUCKyHTe Ha Bifipi3HWN KpyT, He

nepeKoLLyITe KOro i He XMTa1Te Horo.

[licns BAMKHEHHS NpuUnagay He ranbMyiTe Bifipi3HUIA KpyT

NPUTUCKYBAHHAM 300KY.
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LWnicbyBath Tpeba
3aBX[M i3 3yCTPiUHOO
nogaveto. [Hakwwe icHye
Hebe3neka He-
KOHTPONbOBaHOIoO
BULUTOBXYBaHHA
enexkTponpunagy 3
npopisy.

IMpu po3pisaHHi npodinelt i kBagpaTHUX TPY6 Kpalue

NOYMHATH 3 HAMMEHBLLOTO Nepepisy.

Po3pi3aHHA KameHIo

» [ina po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiite foCTaTHE
Bi/ICMOKTYBaHHA nuny.

> Badraiite nuno3axmMcHy Macky.

» Enektponpunag MoXxHa BUKOPHCTOBYBATH NuLLe AnA
CyXoro po3pi3aHHa/cyxoro wnicyBsaHHA.

[1nA po3pisaHHA KaMeHIo HaMKpaLLe BUKOPUCTOBYHTE

aNMa3HWW BiAPI3HWN Kpyr.

Mpw po3pisanHi ocobnnBo TBEpAKX MaTepianis, Hanp.,

6eTOHY 3 BUCOKMM BMICTOM ranbku, aMa3Hui BinpisHUi Kpyr

MO>XXe neperpiBaTucA, Lo NPU3BOANTb 10 HOMO

NOLIKOAKEHHA. [1po Lie HelBO3HAUHO CBIfUNTb BiHEL|b i3

icCkop HAaBKONO a/IMa3HOTO BiAPI3HOTO Kpyra.

Y TakoMy BMMafKy NPMMUHITL PO3pPi3aHHA Ta flanTe

a7Ma3HOMY BiAPi3HOMY KpYry OXONOHYTH, JaBLUK HOMY

NPOTArOM KOPOTKOr0 Uacy NonpawtoBaTy Ha XONOCTOMY XOLy

NP1 MakcMManbHii KinbkocTi 0bepriB.

[lyxe noBinbHe NPocyBaHHA POBOTH | YTBOPEHHA BiHLA 3icKOp

€ 03HaKaMK TOro, L0 aNMa3HKH BiAPI3HMIA Kpyr 3aTynuecA. Bu

MOXETE 3HOB HarOCTPUTH HOr0, 3p0OMBLLM KOPOTKi Hafipiau B

abpasnBHOMY Matepiani, Hanp., y cunikaTHii uerni.

BkasiBKH L40A0 CTaTHKH

Lnium B Hecyumx cTiHax nignaraioTb ctanaapty DIN 1053,
u. 1, abo HauioHanbHUM NpuNMcam.

Liux npunucis Tpeba 060B'A3K0BO AoAEPKYBATHCA. 3 L€l
NPUYMHK Nepep noyatkom pobotv Bam Tpeba 3anyuntu ansa
nopagy BigNoBIAHOTO CTaThKa, apxitektopa abo npopaba.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepea 6yAb-AKUMH MaHINYNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpPUMaiiTe NPUNAA i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

> B eKcTpeManbHHX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXX/HMBICTIO 3aBX/H BUKOPUCTOBY#TE
BiICMOKTYBanbHHii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTHNALHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYTE IHCTPYMEHT
yepes NPUCTPil 3aXHCHOro BUMKHEHHA. [1pu 0bpobui
MeTaniB ycepenuHi eneKTponpunagy Moxe ociaatv
€NeKTPOonpOBiAHWIA Nun. Lie Moxe No3HauMTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALii enekTponpunagy.
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AkypatHo 36epiraiTe npunaans Ta akypaTHo NOBOALTECH 3
HUM.

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nin’€AHyBanbHUi Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MancTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, wob yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Baioro Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHopmaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 3a agpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO Halloi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTuH,
Byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep A/iA
3aMOB/EHHA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCSA BIAMOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
LA 3A0POB'A. BUrOTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[iMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuifnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis
Enektponpunaau, npunaaan i ynakoBky Tpeba 3gaBat Ha
€KOMOTiUHO YACTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMpOanTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmiTTA!

Nuwe gna kpaid €C:

BinnosiaHo Ao eBponeticbkoi aupektueu 2012/19/EU npo
BiANPaLbOBaHi €NeKTPO- i eNeKTPOHHI NpUnaau i it
nepeTBOPEHHA B HALIOHANIbHOMY 3aKOHOABCTBI eN1EKTPO-
NPUNaSH, LU0 BUALLINK 3 BXXMBAHHS, NOBUHHI 34aBaTucA
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA €KONMOTiUHO UUCTUM COCODOM.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIpYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLuaza bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH
KOPMYCbIHAA )X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepsimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETiHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwblFa KaTbiCTbl baiinaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbIMbl Oy3binFaH Hemece oKLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KYPbINFbIHbI KOCYLLbl 00NMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANybl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KYpFaK Xep[e cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

— 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHHKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbiiibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayincisfik HyCKaynbIKTapblH XXoHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak XymbicTap yLiH Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakTan KoHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinFaH “nexktp

Kypan” aTayblHbIH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTP KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NeKTP KypangapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayinci3giri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe XKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH XUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
nainaanaH6anpbI3. SnexTp Kypanaapb! YIKbIH WbiFapbI,
LaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiHae 6ananap
XaHe backa agampapabl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe Kypan bakpinayblH XOFanTYbIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKaFa Cbliobl
KaxeT. AiibIpAbl elKaHAai e3repTy MyMKiH emMec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
aganTepnik aibipAbl nainganaxHbanpbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapybl NanganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TemeHgeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH;3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapbiH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iliHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aNblpbIH PO3eTKafaH WbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypanabiH, XKblmKbiMa
GenekrepiHeH anbic xepae YCTaHbi3. 3aKbiIMaanfaH
HeMece LMeNeHiCKeH kabenb aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH alublK XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaijanaHyFa apHanFaH y3apTKbilUTb
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NakfanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI

1609 92A 3EC|(17.2.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-3020-001.book Page 177 Friday, February 17,2017 9:19 AM

CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NAHAANAHY TOK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbia. dnekTp Kypanabl nanfanaHyna
CEKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbILL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTb LWAHTYTKBILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH 63TEHKe, CAKTANTbIH LINEM HEMECE Kynak
CaKTarblLLbl CUAKTbI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy kayniH TemeHaeTesi.

» BaiikaycbI3 naiianaHyfaH aynak 60nbiHbi3. IneKkTp
KyPanbiH TOKKa XxoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypasnblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl XblpaTKbILLTa YCTay HEMECe
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, XKa3aTaibiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 AeHe KyiliHge TypmaHbi3. Tipek kyiae
TYpPbIN, 9pKaLuaH e3iHi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl )akcblpak
bakpinarncnis.

» XymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepaeH anbic yCTaHbi3. KeH K1im,
allleKei Hemece Y3blH LWaLll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XKaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAbiH KOCbINFaHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiifanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILUTbl

narganaHy WwaH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! IHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyraTTanmaraHfbIFbiHa K63 XeTkKisin (bonFan
Xafpanaa) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HEMece anblin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apPKbINbl
bakpinaHbamTbIH KaiTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachbi3.

IneKTp KypanAapblH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKkremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YiLiH
)apampabl aNeKTP KypanbiH naingananbiHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KePEKTi XYMbIC aiMarbiHfa fiypblC api
CeHiMZi XXyMbIC iCTEHCI3.
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» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMeC INEKTP KYpPanblH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Bonbin, OHbl XeHAEY KakeT
bonaabi.

» Xababikrapabl petrey, 6eniwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibIpAbl
]po3eTKajaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbl
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTenin
KanmayblHa, 6enwekrepain akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnNMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAANMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanFaH
6enwexkTepi 6ap Kypanapbl naiAanaHyAaH anablH
MOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapab! TKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAAATBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. NeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapga naiaanaxy
Kayini.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAEeTiHi3. Con apKbi/bl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCismiriH caktancbI3.

BypbIWTbLIK Terictey MallMHaNapbIH Naiiganany
Ke3iHgeri kayinci3gik TexHuKacbl

Terictey, ereykym Kara3blMeH Tericrey, CbiMAbl
LeTKanapMeH XyMbIC XKacay )aHe Terictey WweHoepiH
naiaanaHyaarbl Xannbl Kayincisgik epexenepi

» Byn aneKTp Kypanbl Terictey MallMHacbl peTiHge,
ereyKyM KaFa3biMeH, CbIMAbI LeTKaMeH XKYMbIC
icTeyre oHe TericTey-Kecy MallMHacbl peTiHae
naiipananyfa apHanfaH. KypbinfbimeH bipre anfau
6apnblK Kayinci3aik HyCKaynbIKTapbIH,
eckepTnenepai, cyperrep MeH fiepeKTepAi CakTaHbI3.
TeMeHaeri HyCKayNnbiKTap/bl 0pbiHAaMay TOK COFYbIHa, pT
XoHe/HeMece ayblp )apakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbIpaTyFa apHanmaraH.
INEKTP KypanblH apHanMaraH XyMbiCTapaa naiganaHy
KayinTi aHe XapakarTap Tyablpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanbiHa apHanMaraH XaHe
eHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiipananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
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MYMKiHgiri 6ap xabpbiKTap FaHa kayincis naiaananyapl
KaMmTamachbi3 eTefi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcaT eTinre
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanblHaa
benrineHreH MakcMManpbl aiiHanbiMAap caHbiHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbingam
anlHanaTblH xabablk Oy3binbin, WaLLbIbIN KETYi MyMKIH.

» JXKyMbIC KypanbiHbIH, CbIPTKbI AHAMETPI JXKaHe
KanblHAbIFbI 3NEKTP KYpanabiH enwemaepine cankec
Gonybl Kepek. Oniiemaepi kate aHbIKTa/FaH Ca/blHFaH
Beniuek XeTKinikTi KopranManabl xaHe bakpinayaaH
LWbIFYbI MYMKIH.

> Upek oitmanb TecikTepi 6ap Terictey wenbepnepi
TericTey WNHUHAENIHIK UPeK ofMacbIHa JaN Kenyi
Kenek. ®naHew kemeriMeH OpHaTbiNFaH Kypanaapabl
naiiaananFanpa Kypan Tecirinin guamertpi onanen
AvaMeTpiHe calikec kenyi KepeK. JNnekTp Kypanaa
QIYPbIC TYPMaFaH XYMbIC KYPaniapbl COFbIMbIN alHanazbl,
KaTTbl fipinaenai xxaHe bakbinayfibl )orFanTyra akenyi
MYMKIH.

» Bby3binFaH anManbl-canManbl acnanTbi
naiipanan6anbi3. XKymbic KypanaapbiHaa, Mbicanbl,
Tericrey wexbepnepinae, ap naiganany anabiHaa
CbIHbIKTap JaHe XapbIKTap, Tericrey Tapenkenepinge
CbIHBIKTap, eTnec 6onbin Kany aHe KaTTbl To3y 6ap-
JOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-XKoFbiH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HemMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaubi3, OHbl TEKCEpiHi3, TeK 3aKbIMAanMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaiAanaHbiKbi3. AnManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiganaHy kesiHge
03iHi3AiH XaHe e3re agamaapAblH aHHaNaTbIH
anmanbi-canmanbl acnanTaH KalblK Xepge
TYPFaHbIHAQ FaHa aNeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinae
MaKCHMangb! aiiHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIMpanfaH anManbl-caniMarnbl acnanTap ocbl Tekcepy
KesiHae byabinagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
Jymbicta 6eTTi TONbIK KOPFaiTbIH MacKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3inAipiKTi KHiHi3.
Kaxcet bonca WaHTyTKbIlW, KOPFaybILl KONFaNTbI,
amKanKbiWTbl Hemece backa fja KOpPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiHi3. Ke3nep apTypni xymbicTapaaH nariaa bonbin
WwalblnaTtbiH beteH benwekTepaeH KopraHybl KaxXeT.
LLIaHTYTKBILL X3HE ra3karap XyMbIC ke3iHge nanga
bonatbiH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty kabineTiHiani TOMEHAETYi MYMKiH.

» backa agampapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawblk
TYpFaHblHa K3 XeTKi3iHi3. XKyMbic KeHicTiriHe Kipren
apbip apam xeke KOpPFaHbILL XabAbIKTaPbIH KHIO
Kaxer. [laiibiHaama Hemece by3binFaH anmabl-canmanbl
acnanTblH CbiHFaH benLeKTepi aTbibiNn XyMblC
KEHICTIriHeH TbiC Xepfe Aa 3aKblM KENTipyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan acbipbiH TOK CbIMbIHa

Hemece 63 Xeni kKabeniHe THIOi bIKTUManN XXyMbiC
Ke3iHAe KYPbINFbIHbIH OKLAYyNaHFaH TYTKACbIHAaH
YCTaHbi3. TOK 6TETiH CbiMblHA THIO METaN/abl Kypan
BenwekTepie Tok bepin ToK COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.
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» Xeni kaGeniH aHaTanblH anManbl-canManbl acnanTaH
KalbIK XepAe YCTaHbl3. KypbinfbiHbl bakbinaympl
KOFANTCaHbI3, Xeni kabeni kecinin Hemece iniHin,
anaKaHbIHbl3 HEMECE KOMblHbI3 aiHaNbIn TypFaH anManbl-
canmanbl acnanka Tycin Kanybl MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaManbIHILA
3NEeKTP KypanbiH 6ocatywbl 6onManbi3. AliHanbin
TyPFaH anManbl-canmManbl acnan KoWblFaH XKepiHe THin,
3MNEKTP KypanbiH bakpinaybl XXOFaNTybIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay ke3iHge KocyLbl
6onmaHbI3. Ke3aeicok THioi apKbinbl alHaNbIN TypraH
anMarnbl-canmManbl acnan K1iMiHiare opanbin, AeHeHi3ai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH, XXengeTKil Tecirid xyneni
TYpAe Tasananbi3. Ko3ranTKbiL TypbHUHACHI KYpbINFbl
ilwiHe Ken LwaH TapTaabl, METanAbl WaH XXUHanNbIN 3NEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKIH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFblLW MaTepuanaap
XaHblHAA NainganaHbanpbI3. YWKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHablpybl MyMKiH.

» CyMblK CankKblHAATKbILTAPAbI KAXKET eTeTiH
Kypangapabl naigananbanpi3. Cyabl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTApAbl NaiaanaHy ToK CoFybiHa
JKENyi MyMKiH.

Kepi cokkbl aHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIn, Typbin KanfaH Hemece aiHanbin
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, MbiCanbl, TericTey
LeHOepnepiHiH, TericTey ToPenKenepiHi, coiMabl
LeTKanapabIH XaHe T.0. KEHET peakLMACHIHbIH HOTUXEC
6onbin Tabbinagbl. Typbin Kany HeMece CbiHanaHy
afHanbIn xarkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
akenesi. byn ke3pe bakpinaHbaiTbIH Kypan byFatrany
OPHbIHAA XXYMbIC KyPanblHbIK aHany 6arbiTbiHa Kapchl
Xblnfamaanabl.
Terictey WweHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaza
TYpbIN Kanca, oHAa faiblHhaMara KiprisinreH terictey
LWeHOEPiHiH XKHUEri KbICbINbIN Kanybl KaHe HATXKECIHAE
WweHbepaiH AalblHAaMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHblHAaFbl
weHoepniH barbiTbiHa baknaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OfiaH apbl Koranapbl. Terictey
LweHbepi CblHYbl MYMKIH.
Kepi cokkbl aneKTp Kypangbl Aypbic nanganaHbaynbi
HeMmece onepatop KateciHiy canpapbl 6onbin Tabbinaabl.
MyHbl TOMEHAE CHNaTTanFaHaan TMICTi CaKTbIK LWapanapblH
KonaaHy apKkbinbl bonabipmayra bonaapi.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl ycTan KanatbiHAan Kanbinta onybl
Kepek. AifHanbIMAap apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapfa
Hemece peakuManblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
aKCbl Kapcbl TYPY YiwiH 6ap 6onca KocbIMLIA TYTKaHbI
nanpaanaHbiKbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa aHe peakumuanblk
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagbl.
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» KonbibI3 aiiHanbin XaTKaH KypanablH, XXaHbIHAA
Gonmaybi kepek. Kepi COKKbl KesiHae Kypan KomblHpi3fa
KbUMKYbl MYMKIH.

» Kepi cCOKKbI Ke3iHae 3MeKTp Kypan XbIMKHTbIH
aymakTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbl aneKTp Kypangp
DyFaTTany opHbIHAaFbl TericTey WeHOepiHiH Ko3FablCbiHa
Kepi barbITTa XbIMKbITaAbI.

» bypbiwTapaa, YWwKip XueKTepae xaHe T. 6. acipece
abainan xyMmbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[adblHAAMA/iaH bIPLUYbIH XKAHE CbIHaNaHybiH
GonabipMaHbi3. ARHANbIN XaTKaH XKYMbIC 3NeMEHTI
BypbiwTapaa, yLWKip XX1eKTepae XaHe bipLuy KesiHge
cblHanaHyra beiim. byn bakpinayabl KoFanTyAbl XaHe Kepi
COKKbIHbI Tyfblpabl.

» Apanay wWblHXbIpNapbiH XdHe apanay NoNnoTHOCbIH
naiaananbanbi3. MyHzal XyMbic Kypanaapbl xui kepi
COKKbIHbIH HEMeCe 3n1eKTp Kypangbl bakpinayapi
XorFanTyaplH cebebiHe alHanagpl.

TericTey xaHe Kecy Typanbl apHaiibl Hyckaynap

» Tek 0Cbl 3NEKTP KypanbiHa apHanFaH KoOpFaFbILl
KanTamanapAbl faHa naiAanaHbiHbi3. INeKTp
KypanblHpl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikTi
abblnManbl xeHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan KopfaFbill KanTamMaHbIH, AieHrediHeH WhbiFbin
TypMay Y1LiH MafbICKaH Terictey AMUCKICiH 3neKTp
Kypanfa 6epik xaHe MyMKiHAiriHLe XoFapbl
Kayincisgik aeHrefimeH opHaty kepek. Koprarbil
KanTamaHblH AeHreiHeH LWbIFbIN TYPaTbiH, LyPbIC
OpHaTbiNMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi kopray
MYMKIH emec.

» KopraHblll KanTamacbl aNeKTp KypanbiHaa bepik
bekiTinreH, axapnaybill WapbIKTbIH, H, Kili benweri
naiaanaHylubl YIiH Kayinci3aik AeHrenitin ey
JOFapbl KepceTKilliHe cail peTrenreH 6onybl Kaxer.
KopFaHbiL kanTamachl nanfanaHyLbliHbl CbiHFaH
benwekTepaeH, axapnaybiLl WAPbIFbIHbIH Ke3[eNCOoK
TUIOTHEH JKaHE KUiMAI XaFbin XKibepyi MyMKiH
VLWKbIHAAPAAH KOPFaiAbl.

» AGpasuBTi KypanaapAbl TEK YCbIHbINATbIH XKYMbICTap
YWiH naiaanaHy kepek. Mbicanbl: elnKalaH kecy
weHbepiHiK beTiH TericTemenis. Kecy wexbepnepi
maTtepu1angbl XXMeKneH anyra apHanfaH. byripnik kywrtep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKIH.

> OpKallaH 3aKbIMAANMaFaH, TAaHAANFaH Tericrey
weH6epi ywin enwempepi xaHe NilwiHi gypbic
KbICKbIW (hnaHeuTepai nangananbinbI3. [ypbic
thnaHeuTep TericTey WeHOepi yLWiH Tipek bonbin Tabbinagbl
OHE OHbIH CbIHY KayniH a3aiTaapl. Kecy wexbepnepine
apHanfaH hnaHeuTep Terictey wWeHbepnepite
apHanfaHHaH epekLUIeneHyi MyMKiH.

> YnkeH 3neKTp KypangaapAblH To3FaH Terictey
weH6epnepiH nainaananbanbI3. YNKeH anekTp
Kypanpapra apHanfaH Terictey WweHbepnepi WarbiH aNekTp
Kypangap/blH XXOFapbl aiHany xbingamabiKrapbiHa
apHa/IMaraH XaHe CblHybl MyMKiH.
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Terictey weHbepimeH kecyre KaTbICTbl Kayinciaaik

TeXHUKacCbl Typanbl KOCbIMLUA epeKiue Hyckaynap

» Kecy weHbepiHiH 6yraTranybiH Hemece apTbik 6acy
KbICbIMbIH 6onabIpMaHbI3. TbiM TepeH kecynepai
opbiHAaMaHbi3. Kecy weHbepiHe apTbiK XYKTeME TyCipy
OHbIH EHKelOiHe XaHe byFaTTanybiHa akenefi xaHe
oCblnainLua Kepi COKKbIHbIH HeMece abpasuBTi KypangblK
CbIHYbI MYMKIHAITIH apTTbipaabl.

» AlHanatbiH WeH6epAiH anabIHAAFbI XKoHe apTbIHAaFbl
aliMaKKa XaKblHAaMaHbI3. Kecy LweHbepiH
[NanblHAAMaza 63iHi3[eH apbl XYPri3ceHi3, oHaa kepi
COKKbI XXaFlanblHAa aitHanbiN xaTkaH WweHbep bap anexkTp
Kypan ciare bpLuybl MyMKiH.

» Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbic y3inicinae
3NEeKTP Kypangbl ewipiHi3 xaHe weHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aHanbin XaTkaH WweHbepai
KecinreH XxepfieH WbifapyFa eLKaLaH TbiPbICNaHbI3,
6yn kepi cOKKbIFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebi
aHbIKTaHbI3 aHE XKOMbIbIHbI3.

» A6pa3uBTi Kypan ani faibiHaaMaga Kesge 3NeKTp
Kypanpbl KaitTagaH Kocnabi3. Kecypai xanractbipmait
TYpbIN Kecy WwexbepiHe TONbIK alHanbIMAApFa xeTyre
MYMKiHAiK bepiKi3. Oitnece weHbep Typbin Kanybl,
[JaibIHAAMAZIaH bIPLUYbI XaHE Kepi COKKbIFa aKenyi
MYMKIH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHFaH XarAaiiAa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiTy yLWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AaiibiHaaManappabl Tiperis. YNkeH faiblHgamanap e3
canmMarbiHaH MarbICybl MyMKiH. [lalbiHAaMaHbl Kecin
XaTKaH XXepMiH eKi XarblHfa fa, XXMeKTepae Ae Tipey
Kepek.

» Kabbipranapaa xaHe KepiHbeiiTiH aymakrapaa kecyai
opblHAAy Ke3iHae acipece cak bonbiKbI3. EHgipineTiH
Kecy WeHbepi Kecy KesiHae cy KybbipblHa, aNeKTp
CbiMAApbIHa XaHe backa HbicaHaapra Tvioi, byn kepi
COKKbIFa 9KENYi MyMKiH.

EreykyMm KaFasbiMeH TericTey Ke3iHaeri Kayincisgik

TEXHUKacCbl Typanbl apHaiibl Hyckaynap

> OnweMmi ynkeHipek ereykym KarasblH
naiaanaHbaHbI3, eHAIPYLWiHIH ereyKyM Kara3blHblH,
enempepiHe KaTbiCTbl HYCKayNapbiH bacwWwbINbIKKa
anbiKbI3. Terictey TOPENKeCiHiK XXUeriHeH LWblFbIN TYpFaH
ereykym Karasbl CbIHanaHy/bIH, )XapakaTtapblH, Terictey
LeHOePiHiH CbIHYbIHBIH cebebi bonybl MymMKiH Hemece Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH.

CbiMAb! KbINWaKTbl (LeTKaHbl) NaifanaHyAaFbl apHaibl

Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» CbIMAbI KbINWAKTbIK, 9AeTTeri NaiaanaHysa Aa CbiM
JOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbl3. CbiMaapabl KaTTbl 6acbin
apTbIK XYKTeMeHi3. LLIawwbinbin TypraH cbiMaap Kuim
XoHe/HeMece Tepire Kaaanybl MyMKiH.

» KopraHblll KanTamacbIHbIH, CbIMABI KbiNLaKneH
JaHacybIHa xon bepmeHi3. Taperke xaHe TocTaraH
TOpi3Ai WeTKanapablH AMaMeTpi 6acy KbCbIMbIHbIH XaHe
LieHTPUdhyranbK KyLUTEP/iH 9CEPiHEH apTybl MYMKIH.
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Kocbimia Kayinci3gik HyckaynbiKTapbl
KopfaHbiw Ke3inagipikTi KHiHi3.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanzanaubin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NEeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3ameT kepceTy YHbIMAAPbIH
LIAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECe TOK,
COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapbINbicKa anbin kenyi MymkiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3uiH HeMece TOK COFYbIHA abiM Kenyi
MYMKIH.

» Kyar eLuce, Mbicanbl, Xenige Kyar ok 6onbin Kanca
Hemece alaHbl PO3eTKaAaH CybIpFaHAa COHAIprilw

GeKiTKiliH anbIHbi3 XaHe eWwipyni KyHiHe OPHATbIKbI3.

Byn apkpinbl ke3aerncok Kocbiny bonMangbl.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH;i3.
LLIeHbepnep xyMbic Ke3iHAe Kbi3ambl.

» Naiibinaamanbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OPHATbINFaH AakblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipFanaa, bepik ycTanaapl.

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbIH
JXKoHe eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisaik HycKaynbiKTapbiH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbiH
COFybIHa, OPT XXaHe/HeMece aybip
apakatTaHynapFa anapybl MyMKiH.

INeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiiblHWa KonpaHy

AneKTp Kypanbl cyapbl narnanaHban MeTanfaH xoHe TacTaH
acanfaH matepuanaapabl Kecyre, Cbiblpbin anyfa XaHe
LLIETKaMeH eHfieyre apHanfaH.

e

BainaHbIcTbl abpasusTep kKemeriMeH Kecy YLiH Kecyre
apHanFaH apHakbl KOPFarbllll KanTamaHbl NakaanaHy Kepek.
TacTbl Kecy YLiH XeTKINiKTi WaHabl COPYAbl KAMTaMachI3 ety
Kepek.

ApHaiibl TericTey KypanaapbIMeH TipKeciMae 3NeKTp Kypangbl
ereykyM KaraablMeH TericTey yluiH nainanaHyra bonagpl.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTaMachiHa Can.
1 WnuHpenbai bekity TyimMeci
2 KockpiLu/eLwipril
3 AitHanbiMaap caHblH TaHaay petteywici (GWS 9-115S/
GWS9-1255)
KocbiMiua TyTKa (beTi oKlwaynaHAablpbiiFaH)
M 14 kombuKinTi axapnay WNUHAEN yLwiH*
Axapnay wnuHaeni
TericTeyre apHanfaH KOpFarblll kantama
KopraiTbIH KanTamaHblH bekiTy bypaHaachbl
[leHrenek kumachbl bap Tipek dnawedi
10 Terictey weHbepi*
11 KpbicKbil ranka
12 Tes KpicKpiL ravika SDS-clic *
13 KartTbl KOpbITNa TOCTaFaH Tapiagi TericTey WwWexoepi
14 Kecyre apHanfaH KoprafblLll kanTama*
15 Kecyre weHbepi*
16 Konpbl Kopray kankaHbl*
17 Pe3seHke Tipek Terictey Tapenkeci*
18 EreykyM Kafasbl*
19 [leHrenek raika*
20 TocraraH Topisgi Kbinwak*
21 TyTka (6eTi oKWaynaHabIpbiiFaH)
*BeiiHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH XxabAbIKTap CTaHAAPTTLI

JKeTKi3y kenemiMmeH kaMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.

O o0 ~NOo A

*

TeXHuKanbIK ManiMmeTTEp

BypbIWTBIK Tericrey MalHHACbl GWS...

OHiM HeMmipi 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..

Kecimai kyatTbl naiganaHy Bt 900 900 900 900

OHimainik Bt 450 450 450 450

HoMuHanab! aiHanbiM caHbl MUH L 11000 11000 11000 11000

AHaNbIM XUiNiriH peTTey ayKbIMbl MUK - = 2800 2800
-11000 -11000

TericTey WeHOEpiHiH eH ynKeH

Anamerpi MM 115 125 115 125

TericTey WNUHAENIHIHK MPEK OAMaChI M14 M14 M14 M14

LLInuHaenb upek oMMachiHbIH eH Ken

Y3bIHAbIFbI MM 22 22 22 22

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq 3angap byn ManiMeTrepai e3repTyi MyMKiH.
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BypbIWTLIK TericTey MaluMHacbl

AiiHanbiMaap caHblH TaH#ay - - ° °
KaiTa Ko3rany cakTafbiLubl - - ) ®
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Cal canmarbl
- BUOpauMANapablXoloFaapHanfaH

KOCbIMLUA TyTKachl bap Kr 2,0 2,0 2,0 2,0
— CTaHOAPTTbl KOCbIMLLA TYTKAChI

6ap Kr 1,9 1,9 1,9 1,9
CaKTblK CbIHbIMbI [o]/1 o)/ o)/ o]/

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxraH 3aHaap 6yn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 bolibiHia
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH WybIN ieHreni speTre
TeMeHerire TeH: Abldbic Kyiwi 93 AB(A); AbibbiC KyaTbl

104 nb(A). ©nwey pancisairi K= 3 ab.

Kynakrbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (YLU 6aFbITTbIH BEKTOPABIK
KocbIHAbIChl) xaHe K panciagiri EN 60745-2-3 cTaHgapTbiHa
Ccail aHbIKTanFaH:

Terictey (nepexi eHgey): a,=7,5 m/c2, K=1,5 m/c?,
Terictey weHbepiHiH keMeriMeH TericTey:

a,=7,5m/c%, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH enwey agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiAanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey YLUiH fje )apamAbl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-)apakTapMeH backa anmanb-
CanMabl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYyTyMeH
naaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapbicbiHaaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbl/iFaH boMbin NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbI
TeMeHpeTefi.

[ManaananyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisaik WwWapanapbiH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTHIPY.

Xunay

KopraHbliw xabablKTapblH OpHaTy

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,

Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.
Eckeprne: XXymbic KesiHge TericTey weHbepi by3binca
HeMece KOpFarblLL KanTama/anekTp Kypan KypbinFbinapbl
6byabinca, anekTp kypanabl bipaeH cepBrC Kbi3MeTiHe xibepy
Kepek, MeKeHxannapabl “TYTbIHYLIbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe
naipanaHy keHecTepi” TapayblHaH KapaHpi3.

TericTeyre apHanfaH KopfarbiLl KanTama

KopranTbiH KanTamaHbl 7 WNUHAENb MOMbIHLWACHIHA

OPHAaTbIHbI3. KopFanTbiH KanTaMaHblH, 7 KYHiH XyMbIC

6apbICbiHbIH TananTapblHa cai OPHaTbIHbI3. KopranTbiH

KanTamaHbl 7 bekiTkilu bypaHaaHbl 8 koMbu KintneH 5

TapTblHbI3.

> Kopfafbill KanTamaHbl 7 ONepaTopAbliH XafFblHa Kapa#
YIIKbIHAAPABIH YLWYbl 60NMaiTbIHAAIN OPHATBIKbI3.

Hyckay: Koprarbill KanTamagarbl KOATay XyablpblKLIanapb

7 TeK aNeKTp KypanFa xapanTblH )abablKTbl OpHaTyAbl

KamTamacbl3 eTeqi.

Kecyre apHanfaH KopfaFbiwl KanTama

» BaitnaHbicTbl abpasuBTep kemeriMeH Kecy yLiH
9pKaLLaH Kecyre apHanfaH Kantamasbl 14
naipanaHbiibi3.

» TacTbl KecKeHAe WaHHbIH XeTKiNiKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

Koprarblw KanTama 14 coHbiMeH bipre TericTeyre apHanfaH

KOpFarblLL KanTama 7 peTiHA e OpHaTbinagbl.

Kocbimwa TyTKa

> INeKTp KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMILA TYTKA 4 MEHeH
naipanaHbiHbi3.

KocbiMLua TyTKaHbl 4 pefyKTopblk BacTbiH, OH XafblHaa

HEMece Con XafblHfa bypan bekiTiHis.

Kon KopfafbiLibi

> PeseHke Terictey TapenkecimeH 17 Hemece TocTaFaH
Tapi3Ai KbiNWaKneH/AUCKINIK WeTKaMeH/Kanblpak,
Tapi3Ai TericTey wWeHbepiMeH XyMbicTap yiiH
9pKaLUaH KON KOpFaFbllbiH 16 OpHaTbIHbI3.

Kon koprarbilwbliH 16 KocbIMLLA TYTKA 4 KeMeriMeH bekiTiH3.

AxxapnayblW KypangapbliH opHaTy

» BapnbIK XyMbiCTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

» TericTey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH;i3.
LLIenbepnep xyMbic Ke3iHAE Kbi3aabl.

Terictey WnuHAeNiH 6 xaHe Hapnblk OpHaTLINATbIH

KypanaapAbl TasanaHxpi3.

AbpasuBrTi Kypanabl bypan any xaHe bekiTy yLiH WNUHAENbA

bekiTy TyimeciH 1 bacbin, wnuHaenbai bekitiiz.

» Llinunaenbpai 6ekiTy TyiimeciH Tek WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyiie 6acbiHbI3. DiTNece aneKkTp KypanbiH
3aKbIMaay MyMKH.
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Terictey weHbepi/kecy wexbepi

TericTey KypanaapblHbIH enlemMaepiH eckepiis. OpHary
TeciriHiH AuameTpi Tipek dnaHewke cankec bonybl kepek.
AnanTepneppi HemMece XanFacTblpFbiLl TETIKTepAi
nannanaHbaHpbI3.

Anwmac kecy weHbepnepiH nanfanaHraHaa anmac kecy
LweHbepiHAEri XbIMKbITY 6aFbITbIHbIH KEPCETKICI aNeKTp
Kypanaarbl aitHany barbiTbiHa caitkec bonybiH KafaranaHpi3
(pemykTopnbik 6acTarbl KOPCETKiHI KapaHbI3).

OpHary peri cypetTep bap beTTe kepceTinreH.

Terictey/kecy WweHOepiH 6eKiTy YLiH KbicKbILL raikaHbl 11
OPHATbIHbI3 XXoHEe KOMBH KinTneH 5 bypan bekiTiHi3, «Te3
KbICKbILL FaiKa» TapayblH KapaHbl3.

» TericTey KypanbiH OpHaTKaHHaH KeiH Kocy anfbiHaa
OPHaTYAbIH, AYPLICTbIFbIH XaHe KypanablH, epKiH
aliHanaTbIHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl KOpFaFbilu
KanTamara xaHe 6acka 6enwekrepre yiikenmen
aliHanbIN XaTKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

M 14 a)capnay wnuHaeni ywin

KbICKbIL thnaHew: OpTara KeNTipeTiH

BypTHKTIH Tipek dnaHewinge 9

nnacTmacca beniuek (aeHrenex

KuMachbl 6ap cakuHa) bap. [lenrenek

KMMacbl 6ap cakuHa Xok Hemece

3aKbimpanFaH 6onca, apbl Kapa

navpananbar Typbin Tipek dnaHeuTi 9

MiHLETTi TYpAE aybICTbIpY KEpeK.

Xennyiw Topi3ai Tericrey wen6epi

> Xennyiw Tapi3Ai Terictey wexHbepimeH xymbicTapaa
9pKalLaH KON KOpFarFbiwblH 16 naiAanaHbiHbI3.

Pe3seHke Terictey Topenkeci

> PeseHke Tericrey Tapenkecimen 17 xymbicTap ywiH
9PKALLaH KON KOpFaFbiLblH 16 KHiHi3.

OpHarty peri cypetTep bap beTTe KepceTinreH.

[leHrenek raikaHbl 19 opHaTbiHbI3 XXoHe KOMOH KintneH 5
bekemaeHis.

TocraraH Tapi3ai KbiNWaK/AUCKINIK KbINwWwaKk,

» TocTaraH Tapi3Ai KbiNwaKrapMeH opbIHAANATbIH
JKYMbICTap YLLiH 9pKaluaH KON KOpFaFbllbiH 16
OpHaTbIHbI3.

OpHarty peri cypetTep bap beTTe KepceTinreH.

TocTaFaH Tepiaai KbiNLak/AUCKINiK KbINLAKTbI WNKUHAENbre

LWNWHAENb (hriaHew WWHAENb MPEK ONMAChIHA ThiFbI3

TaKanbin TypaTbiHaai bypan bekity kepek. Alibip Topiagi

KiNTNeH TocTaFaH Topisai/AUCKINIK KaniublKTbl bekemaeHis.

Tes kpicKkbiw raitka SDS-c=lic

Kypangapabl naiaanaHycbi3 Terictey KypanbiH OHaw

aybICTbIPY YLWiH KbICKbIL raikaHbiH 11 opHbIHA T3 KbICKbILL

raikaHbl 12 naipananyra bonagpl.

» Te3 KbiCKblIL ranKaHbl 12 TeK Terictey XaHe Kecy
weHOepnepi ywWiH naigananyra pykcar etinepi.

Tek Aypbic, 3aKbIMAANMaFaH Te3 KbICKbIL ranKaHbl 12

naiAanaHbiHbI3.

e

Bypan 6ekity ke3iHae xa3bacbl 6ap Te3 KbICKbIL raika
12 6eri Tericrey weHbepiHe Kapan TypybiH KafaFanaKbis;
KepceTKi MHAEKCTiK 6enrire 22 Hyckaybl Kepek.

TericTey WwWnuxgeniH 1 bekity
YLWiH WnuHgenbai bekity
TyMMeCiH bacbiHpi3. Tes
KbICKbILL raikaHbl bekempey
YLLiH TericTey WweHbepiH Kyww
CcanbIn carart TinimeH
OYpbIHbI3.

[Llypbic bekitinreH,
3aKbIManMaraH Te3 KbICKblLL
raikaHbl CakMHaHbl carat
TiniHe Kepi bypy apkpinbl
bypa anyra bonagpl.
EwKaLwaH KaTTbl
bekempaenreH Te3 KbiCKbiLL
raiKaHbl TicteyikneH bypan
anMaHbi3, KOMOH KinTiH
naiaanaHbiibi3. Kombu
KinTiH 5 cypetTe
KepceTinreHaen opHaTbiHbI3.

Xapamppi Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKaynbIKTa )KOFapblAa atan eTinreH bapnbik Terictey
KypanfapblH naiaanaxyra bonagpl.

[ManpanaHbinaTbiH TericTey KypangapblHbIH, pyKcaT eTinreH
aitHanbiMaap caxbl [MuUH ] Hemece aitHany Xbinaamabifbl
[m/c] TemeHge bepinren kecteneri MaHOepAeH TOMeH
bonmaybl kepek.

CoHAbIKTaH TericTey KypanbiHbIH XancbipMacbiHaa
KepCETINreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aiiHany XbINAAMAbIFbIH CaKTaHbI3.

€H Kebi
[mm]

D <

[mnn™]  [m/c]

b— 75 30 M14 11000 45
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PepykTopnblk 6acTbl 6ypy

» BapnbiK )XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

PenykTopnbl bacTuekTi
90° kanammeH bypyra
6onapbl. Ocbinai
KOCKbILL/eLwipriluTi
apHaMbl XXyMbIC
XaFaannapbiHa, Mbicanb
conakarinap yLiH
OHTaMnbl backapy kyHiHe
Kkentipyre bonagpl.

4 bypaHpaHbl
TONbIFbIMEH bypan
bocaTbiHbI3.
Penyktopnblk 6acTbl
KOPNYCTaH anMacTaH XaHa Ky/re xannan bypbiHpi3.

4 bypaHpaHbl bepik bexiTiHia.

LLlanabl XKaHe XKOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl
[NieHcaynblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO XaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLWbifa HEMECE XaHblHAaFbI
anamaapaa annepryanblk peakLManapabl XaHe/Hemece
ThIHbIC XXOMAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH XxaHe LamLat
arallblIHbIH WaHbI, acipece, afrallThl eHaeY
KanablKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TEK KaHa MaMaHAaPMEH eHaenyi Kepek.

- MyMKiHLWiniriHWe ocbl MaTepHan yLUiH CalKec KeneTiH
LIAHCOPFbILLTHI NaiAanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NanganaHy
YCbIHbINaAb.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KongaHbinarbiH

yHFapbiMAapaAbl NanaanaHblHpi3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

AiHanbiMAaap caHbiH TaHaay (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e

Kasakwa | 183
Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl KaxeT. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

» KypbinfbiHbl TEK OKLWaynaHFaH TyTKanapaaH 21 xaHe
KOCbIMLUA TYTKaAaH 4 ycTaHbl3. AnManbl-canmanbi
acnan XacbipblH TOK CbIMAapbiHa Hemece 63 Xeni
KabeniHe THIOi MyMKiH. TOK ©TETIH CbIMFa THIO MeTanabl
Kypan benwektepiHe Tok bepin, COFybIHa anbin Kenyi
MYMKIH.

IneKT Kypanbl KyaT KOpbl XXeTKiNiKCi3 Hemece icke Kocy TOrblH

KYLLEHTETIH COMKeC KepHey peTTeriliMeH xabablkranMaraH

3NEeKTP reHepaTopnapbiHaH Kyar anca, Kocy KesiHgae Kyar
TEMEHAEYi HEMece 3NEKTP Kypanbl 9AETTEH ThiC dPEKeT eTyi
MYMKIiH.

['eHepaTop/bIH XapamabiNbiFbiH, aCipece, Xeni yLiH
XapamAabINbIFbIH TEKCEPIHI3.

Kocy/ewipy
ANeKTP KypanbiH Icke Kocy YLUiH KOCKbILL/eLwipriwuTi 2 anfa

KbUDKbITBIHbI3.

KOoCKblLw/ewiprilwTi 2 opHaTy YiWiH KOCKbILL/ewipriwTi 2

anbl TOMEHre TipenreHiue bacblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH, KOCKbILL/ewwipriwTi 2 Xibepin

Hemece on bekiTinreH bonca KoCKpilL/eLwipriwTi 2 Kbicka

apTblHAa TeMeH bacbin cocbiH xibepiHjs.

» MaipananypaH anabiH aXapnay KypangapbiH KanTta
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, e
Kepepricis aiiHanybl Ka)xeT. 1 MUHYT iWwiHAe CbiHay
KYMBICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbi3. AKaybl 6ap,
[AOManak emec XaHe AipinpaeiTiH axapnay
Kypanaapbid naiaananbanpi3. bysbinFaH axapnay
Kypanfapbl Xapbibin 3akbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

JHepruaA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TeK
naifanaHapaa KocbiHbI3.

Kaiita Ko3rany cakrarbiwbl (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Ke3pencok KocbinynaH Kopray KyaTneH kamTyaarbl y3inicteH
KEeHiH anekTp KypanablH bakbinaycbl3 icke KOCbInyblH
bongbipmanabl.

KaiTa naiiganaHy ywiH aXblpaTKblLWTbl 2 6LWIPINTeH Kyire
KenTipin anekTp Kypanabl kanTa KOCbIHbI3.

AlHanbIMAAP CaHbiH TaHOANTbIH PETTEYLUI apKbibl 3 KXETTi aiiHanbIMap CaHblH peTTeyre bonagpl.

TemeHperi KecTeqe YCbIHbINFAH Kenemaep 6epinreH.

Marepuan Maipanany Xymbic Kypanbi PetTey peHreneriin, Kyiii
Mertan Bosyabl KeTipy EreykyM Kkarasbl 2-3

Metan KbinwakneH eHaey, TOTTbl KeTipy  TocTaFaH Tapi3gi Kbinlwak, ereykym karasbl 3

Mertann, Tac Axapnay Terictey weHbepi 4-6

Mertan Cbigblpbin Terictey Terictey weHbepi 6

Metan Kecy Kecy auckici 6
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MaipganaHy Hyckaynapbl

» Bapnblk XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

» Tipek kabbipranappa oiibiKTap xxacaranpa abaiinanbis,
“CraTtika Typanbl HycKaynap” TapayblH KapaHbi3.

» Canmarbl TYPaKTbl KanbInTbl KAMTaMacbi3 eTnece,
AaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3.

> JneKTp Kypanfa TOKTaFaHILA XYKTeMe TyCipMeHi3.

» XoFapbl XXyKTeMefieH KeiliH 3neKTp KypanabiH, bipas
cankpiHAayblHa, bipHelue MHUHYT 6oc XypicTe XKyMbIC
icteyine MyMKiHaik 6epiHis.

» TericTey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH;3.
LLIeHbepnep xyMbic Ke3iHAE Kbi3agbl.

» IneKTp Kypanabl abpasueTi-Kecy cTaHMHada
naipanaH6anpis.

Cbifbipbin TEricTEy

> EwwKalaH Kecy wexbepnepiH CbIAbIPbIN TericTey yiliH
naipanaHbanbi3.

30° - 40° weHbep bypbliLbIMEH ChiAbIPbIN TEriCTEY Ke3iHae

€H )XaKCbl HaTWXXenep anyra bonaabl. nekTp Kypanmpl

Xainan bacbin, anra xaHe apTka XbIMKbITbIHbI3. Byn keane

[NlaiblHaaMa TbiM KaTTbl Kbi3baibl, TYCiH e3repTnenai xaHe

apHanap nanaa bonmarngpl.

Xennyiw Topi3ai Tericrey wex6epi

Yennyiw Tapiapi TericTey WwWexdepiMeH (Kypan) COHbIMEH

bipre neHec beTrepmi xaHe NpothUnbaepAi fe eHpeyre

bonappl.

XKennyiw Topi3ai Terictey weHbepnepi apeTTeri Terictey

LeHbepnepiMeH canbiCTbipFaHaa y3aFblpak KbiaMeT eTei,

a3blpak LWy LWblFapagbl XaHe TericTey Temnepatypachl asbipak,

bonagpl.

MeTtanaappabl kecy

» BaitnaHbicTbl abpa3uBTep kemerimeH Kecy ywiH
9pKaLLaH Kecyre apHanfaH Kantamasbl 14
naiipanaHbiHbi3.

TericTey weHbepimMeH Keckenae bipkenki, matepuan ywi

nypbic bepyMeH xyMbic icTeHi3. Kecy wenbepiHe KpicbiM

TYCiPMEH|3, OHbl EHKENTMNEH|3 XKaHE LanKkaMaHbI3.

By#ipnik KbicbIMMeH aliHanFaHblHAA kecy WweHbepiH
TOKTaTNaHbI3.

3AneKTp Kypanabl
opKalliaH aiHany
DarbITbiHA KePI XKyprisy
Kepek. Outnece
bakbinaycbi3 kecinreH
XEePAEH WbIFY Kayni
TyblHAANAbI.

Mpodunbaepai Hemece TepT Kbip/bl Kybbipnapabl kecy
Ke3iHae Kecyai eH a3 kenaeHeH kumMaaa bactaupis.

Tactbl kecy

» TacTbl KecKeHfie WaKHbIH XeTKiNiKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHj3.

> LLIQHTYTKbIL MAcKacbIH KHiH3.

» Byn aneKTp Kypanabl TeK Kyprak kecy/KypFak Tericrey
YWiH naiaanaHyra bonagpl.
TacTbl Kecy yLWiH anMac Kecy UCKInepiH NnanaanaHfaH XeH.
KypamblHA KMbIPLLbIK Tac 6Te KeM aca KaTTbl
maTepuanaapmbl, Mbicanbl, BETOH/bI, OHAEY Ke3iHae anmac
LweHbep Kbi3bin KETYi xaHe 3aKkbiMAAybl MyMKiH. AnMac
WweHbepaeri yWKbIHAAP OCbiHbI binaipeni.
Byn araanza XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 aHe anmac Wwexbepai
60c xypicTe, eH xoFapbl XKbinaamablKTa Kbicka yakbIT 6oMbl
CanKbIHAATbIHbI3.
OHIMEINIKTIH aTapNbIKTal TOMEHALYI XaHe YILKbIHAAP anMac
Kecy WweHbepi eTnec bonbin kanFaHblH bingipeni. OHbl
abpa3uBTi MaTep1anaa, Mbicanbl, CUIMKAT KipniluTe,
KblCKallia Kecy apKblnbl eTkipneyre 6onagpl.

CraTtuka Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranapparbl ofibikTapra DIN 1053 HopmacblHbIH, 1
TapMarbl HeMece CalKec enperi epexe KonaaHbInabl.

Byn Hyckaynapabl MiHOETTi Typae OpblHAAY Kepek. XKyMbICTbl
bacTamac bypbiH cTaTUKa XXOHIHAEr MaMaHMeH,
COyneTIWiMeH HeMece NpopabneH KEHECIHi3.

TeXHHKaNbIK KYTiM X9He KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» bapnbIK XXyYMbICTapAaH angblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YIiH aneKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

> TeTeHLue XyMbIC XaFAaNbIHAA MYMKiH 6onFaHwa
IIAHCOPFbIWTLI NaiAanaHbIKbI3. XKenpeTkiw TecikTi
XHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaHTbIH
KockbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanbl eHeyae ToK
OTKI3ETiH LLaH 3NeKTP KypanbiHbIH iLUiHAE XXWUHaNYbI
MYMKIH. INEKTP KypanblHbIH OKLWayNaFbllLbl 3aKbiMAANYb!
MYMKIH.

JKabablKTapabl MYKMAT CaKTaHbI3 XaHE KYTiHi3.

Erep 6ainaHbic cbiMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,

Kayinciaaiktiy TemeHaeyiHe xon bepMec yLliH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHblK,

aBTOPM3aLMANAHFaH KMEHTTEPre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapbiHAA OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAI XOHAEY XoHe KyTY,
CcoHpau-ak kocankpl beniexTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl beniiexrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MEKeH)XanpaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.
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CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KBPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKIH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUiNiK XXaHE KbINMbICTbIK
TOpPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kazakcran

TyTbIHyWbINApFa KeHec bepy xoHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPiHiH MEKeH-akbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittan
anaanacbia

Kapere xapary

IneKTp Kypanaap, xababikrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFaNTbIH Kafiere xaparyra anapy Kaxer.
INeKTp KYpnAapabl YH KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!

Tek kaua EO engepi ywiu:

INEKTP XaHe INEeKTPOHALIK ecki kypanaap borbiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa
opbiHAanybl bobiHWa backa narganaHbin 6onmanThbiH

3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kapere XKapatbinybl KaXET.

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosireasculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru polizoare
unghiulare

Indicatii de avertizare comune pentru slefuire, slefuire cu

hartie abraziva, lucrul cu perii de sarma si taiere

» Aceasta scula electrica se va folosi ca polizor, masina
de slefuit cu hértie abraziva, perie de sirma si masina
speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, reprezentarile si datele
primite impreuni cu scula electrici. in cazul in care nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru lustru-
ire. Utilizarile care nu sunt recomandate pentru aceastd
sculd electrica pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
zain niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-
mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficienta
masurd.
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» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-

ie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.

La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-

cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la

sculaelectrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-

nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca

discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-

cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi

un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-

lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planului de rotatie al dispozi-
tivului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze
un minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dis-
pozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada
de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protec-
tie auditiva, manusi de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Dacd sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora dispo-
zitivul de lucru poate nimeri conductori electrici as-
cunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si compo-
nentele metalice ale sculei electrice si duce la electrocutra-
re.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se rotes-
te.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.
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» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in

carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-

te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-

riale.
» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-

chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-

te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare
» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-

rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-

fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blo-
cheazd in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta

siduce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-

voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatiea
disculuiin punctul de blocare. in aceastd situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase

asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-

tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atentin zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.
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Avertismente speciale privind slefuirea si taierea
» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie

prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-
razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-

ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.
» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate

incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul

marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire

montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-

rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Apératoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apdratoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-

bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-

fuiti cu partealaterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii

acestuia. Flansele pentru discuri de téiere pot fi diferite fa-

ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.
» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la

scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-

le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea
» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea

puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-

praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuiasitendinta sade adevia, dease rasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-

re se roteste. Dacd deplasati discul de tdiere in piesa de

lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scu-
la electrica impreuna cu discul care se roteste pot fi proiec-

tate direct spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere

sa atinga turatia nominala si numai dupa aceea continu-

ati sé taiati cu precautie. in caz contrar discul se poate
agdta, sdri afard din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De
aceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti,
atatin apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“in pe-
La penetrarea in sectorul vizat, discul de taiere poate cau-
zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie abraziva

» Nu intrebuintati foi abrazive supradimensionate ci res-
pectati indicatiile fabricantului privitoare la dimensiu-
nile foilor abrazive. Foile abrazive care depasesc margini-
le discului abraziv, pot cauza raniri precum si agdtarea,
ruperea foilor abrazive, sau pot duce la recul.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sairma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obisnuite. Nu supra-
solicitati firele de sarma printr-o apasare prea puterni-
ca. Bucatile de sarmd desprinse pot patrunde cu usurinta
prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie, impiedi-
cati contactul dintre aparatoarea de protectie si peria
de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot mari diame-
trul sub actiunea presiunii de apasare si a fortelor cenrifu-
ge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu i electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete intre-
rupta, de exemplu in cazul unei pene de curent, deblo-
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in pozitia
oprit sau scoateti stecherul afara din priza de curent.
Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a sculei
electrice.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.
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Descrierea produsului sia ; iTastéde blocare aX/
ntrerupdtor pornit/oprit
performantelor 3 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei

Cititi toate indicatiile de avertizare si in- (GWS 9-115S/GWS 9-125 S)
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de Maner suplimentar (suprafati de prindere izolat)

4
avertizare si ainstructiunilor poate provoca 5 Cheie combinati pentru arbori de polizat M 14*
electrocutare, incendii si/sau raniri grave. .
6 Arbore de polizat
7
8
9

Apardtoare de protectie pentru slefuire
Surub de fixare pentru aparatoarea de protectie
Flansa de prindere pentru garnitura inelara

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei 10 Disc de slefuire*

Scula electricd este destinata taierii, degrosarii si perierii ma- 11 Piulitd de strangere

terialelor metalice si a pietrei fara a se utiliza apa. 12 Piulita de strangere rapida SDS-clic *
Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se 13 Disc-oali cu carburi metalice*
foloseasca o aparatoare de protectie speciald pentru taiere. 14 Apiritoare de protectie pentru tiiere*

La tdierea pietrei trebuie sa se asigure aspirarea corespunza-

toare a prafului. 15 Disc de tdiere*

Echipata cu dispozitivele de slefuire admise, scula electrica 16 Apdratoare de mana*
poate fi folosita pentru slefuire cu hartie abraziva. 17 Disc abraziv din cauciuc*
El 18 Foaie abraziva*

emente componente 19 Piulitd rotunda*
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu- 20 Perie-oald*

lei electrice de pe pagina grafica.

21 Maner (suprafata de prindere izolata)
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Date tehnice
Polizor unghiular
Numér de identificare 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Putere nominald w 900 900 900 900
Putere debitata w 450 450 450 450
Turatie nominala rot./min 11000 11000 11000 11000
Domeniu de reglare a turatiei rot./min - = 2800 2800
-11000 -11000
Diametru max. disc de slefuit mm 115 125 115 125
Filet arbore de polizat M14 M14 M14 M 14
Lungime maximéfiletarbore de
polizat mm 22 22 22 22
Preselectia turatiei - - ° °
Protectie la repornire - = o °

Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014
- cu maner suplimentar

amortizor de vibratiii kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- cu maner suplimentar

standard kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Clasa de protectie [o]/11 [O]/1n [o]/11 o)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonord 93 dB(A); nivel putere so-

nora 104 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

Slefuire plana (degrosare): a, = 7,5 m/s%, K=1,5 m/s?,
Sefuire cu hartie abrazivé: a,= 7,5 m/s?, K= 1,5 m/s?.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o'intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Indicatie: Dupa ruperea discului de slefuit in timpul functio-

narii sculei electrice sau in cazul deteriordrii dispozitivelor de

prindere de pe aparatoarea de protectie/scula electrica,

aceasta din urmd trebuie trimisa neintarziat la centrul de asis-

tenta tehnicd post-vanzari, adresele vezi paragraful , Asisten-
ta clienti si consultantd privind utilizarea®.

Aparatoare de protectie pentru slefuire

Puneti aparatoarea de protectie 7 pe gulerul de arbore. Adap-

tati pozitia apardtoarei de potectie 7 la cerintele procesului de
lucru. Blocati apardtoarea de protectie 7 prin strangerea su-
rubului de fixare 8 cu cheia combinata 5.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 7, incat aceasta
sa impiedice zhorul scanteilor in directia operatorului.

Indicatie: Camele de codificare de pe aparatoarea de protec-
tie 7 nu permit decat montarea unei aparatori de protectie po-

trivite pentru scula dumneavoastra electrica.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» La taierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-
totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 14.

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

Apdratoarea de protectie pentru tiere 14 se monteaza la fel

ca apardtoarea de protectie pentru slefuire 7.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 4.

Insurubati manerul suplimentar 4 in functie de modul de lu-

cru, in partea stanga sau dreapta a capului angrenajului.

Aparatoare de mana

» Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc 17 sau cu pe-
ria-oala/discul-perie/discul de slefuit in evantai mon-
tati intotdeauna aparatoarea de mana 16.

Fixati aparatoarea de mana 16 cu manerul suplimentar 4.

Montarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

Curdtati arborele de polizat 6 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea accesoriilor, apasati tasta de

blocare a arborelui 1 pentru a imobiliza arborele de polizat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul
gaurii trebuie sa se potriveasca cu flansa de prindere. Nu folo-
siti adaptoare sau reductoare.

in cazul utilizarii discurilor diamantate aveti grija ca sageata
indicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat si di-
rectia de rotatie a sculei electrice (vezi sageata indicatoare a
directiei de rotatie de pe capul angrenajului) sa coincida.
Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
Pentru fixarea discului de slefuire/tdiere insurubati piulita de
strangere 11 si fixati-o cu cheia combinata 5, vezi paragraful
,Piulita de strangere rapida“.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va ca dispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.
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Flansa de prindere pentru arborele
de polizat M 14: in flansa de prindere
9, in jurul gulerului de centrare este
montata o piesa din plastic (garnitura

lara lipseste sau este deteriorata,
flansa de prindere 9 trebuie neaparat
inlocuita inainte de reutilizare.

Disc de slefuit in evantai

» Pentru a lucra cu discul de slefuit in evantai montati in-

totdeauna mai intai aparatoarea de mana 16.

Disc abraziv

» Pentrualucra cudiscul abraziv 17 montatiintotdeauna
mai intai aparatoarea de mana 16.

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
Insurubati piulita rotundé 19 si fixati-o cu cheia combinati 5.

Perie-oala/disc-perie

» inainte de alucra cu peria-oali sau cu discul-perie mon-

tati intotdeauna aparatoarea de mana 16.
Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.
Peria-oald/discul-perie trebuie sa se poata inguruba intr-atat
pe arborele de polizat, incat sa se rezeme strans pe flansa ar-
borelui de polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.
Strangeti bine peria-oala/discul-perie cu o cheie fixa.

Piulita de strangere rapida SDS-c=lic

Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

te, puteti folosi in locul piulitei de strangere 11 piulita de

strangere rapida 12.

» Piulitade strangere rapida 12 se vafolosi numai pentru
discuri de slefuire sau pentru discuri de taiere.

Folositi numaio piulita de strangere rapida 12 impecabila,

nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a piuli-

tei de strangere rapida 12 sa nu fie indreptata spre discul

de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul indica-

tor 22.

Apasati tasta de blocare a ar-

le de polizat. Pentru a fixa bi-
ne piulita de strangere
rapida, rotiti puternic discul
de slefuit in sensul miscarii
acelor de ceasornic.

inelard). in cazul in care garnituraine-

borelui 1 pentru afixaarbore-

e
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Puteti slabi manual o piulita
de strangere rapida fixata co-
rect, nedeteriorata, prin ra-
sucirea inelului zimtat in sens
contrar miscdrii acelor de
ceasornic.

Nu slabiti niciodata cu cles-
tele o piulita de strangere
rapida intepenita ci folositi
in acest scop o cheie combi-
nata. Asezati cheia combina-
ta 5 conform celor ilustrate in
figura.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in pre-
zentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dis-
pozitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu
valorile din tabelul urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misd, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

max. \ =
[mm] [mm] (./
D d [rot./min]

</

[m/s]

115 7 222 11000 80

125 7 222 11000 80

D 115 - - 11000 80

(=) 1 - - 100 8o
I|d

30 M14 11000 45

bi% &
D |

Rotirea capului angrenajului

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Puteti roti capul angrena-
juluiin pasi de 90°. in
acest mod, intrerupato-
rul pornit/oprit poate fi
adus intr-o pozitie mai
avantajoasa de manevra-
re pentru situatii de lucru
speciale, de exemplu
pentru utilizatorii stan-
gaci.

Desurubati complet cele
4 suruburi. Basculati
atent capul angrenajului
si fara a demonta carcasa pentru a-| aduce in noua pozite.
Strangeti din nou bine cele 4 suruburi.
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Aspirarea prafului/aschiilor in cazul alimentzrii sculei electrice de la generatoare mobile
de curent electric, care nu dispun de suficiente rezerve de pu-
tere, respectiv de o reglare corespunzatoare a tensiunii cu
amplificarea curentului de pornire, sunt posibile pierderi de
putere sau un comportament anormal la conectare.

Va rugdm s va asigurati ca generatorul de curent utilizat de
dumneavoastra este adecvat pentru alimentarea acestei scu-

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau le electrice.
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com- Pornire/oprire
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem- Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingetiinain-

nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-  te intrerupatorul pornit/oprit 2.

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 2 apasati in jos
intrerupatorul pornit/oprit 2 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit 2 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati

impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 2 si
apoi eliberati-I.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil
si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-
re fara sarcind de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care

Func;ionare vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se potrupe si
. cauza raniri.

Punere in functiune Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea mai atunci cand o folositi.

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla- Protectie la repornire (GWS 9-115 S/GWS 9-1255)
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec- : S ) .
> Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-

trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate ; . . . ; -
[2220V. lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate 21 si N . . . -
de manerul suplimentar 4. Accesoriul ar putea nimeri Pentruvrepunereg in fqnc;!une a_spulm _ele_c trice at_JL_Jceu n-
conductori electrici ascunsi sau cablul propriu de ali- trerup.atvorul pornit/oprit 21n pozitia oprit si reporniti scula
mentare. Contactul cu un conductor aflat sub tensiune electrica.
poate pune sub tensiune si componentele metalice ale scu-
lei electrice si duce la electrocutare.

Preselectia turatiei (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Cu rozeta de preselectie a turatiei 3 puteti preselecta turatia necesara chiar in timpul functionarii masinii.
Cifrele din tabelul urmator sunt valori recomandate.

Utilizare Accesoriu Pozitie rozeta de reglare

Metal indepartarea vopselei Foaie abraziva 2-3

Metal periere, indepartarea ruginii perie-oald, foaie abraziva 3

metal, piatra slefuire disc de slefuit 4-6

Metal degrosare disc de slefuit 6

Metal taiere Disc de taiere 6

Instructiuni de lucru » Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prindere in masu-
> inaint;a oricaror interventii asupra sculei electrice ra‘in care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

i pria sa greutate.

scoateti cablul de alimentare afara din priza.
» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-
ragraful ,Indicatii privind statica“.

» Nusuprasolicitati scula electricaintr-atatincataceasta
sa se opreasca singura din functionare.
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» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Nufolositi scula electricaimpreuna cu un suport pentru
masini de retezat cu disc abraziv.

Degrosare

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

Cu un unghi de atac intre 30°si 40° veti obtine cele mai bune

rezultate ladegrosare. Deplasatiinainte sifnapoi scula electri-
cdapasand-o moderat. In acest mod piesa de lucru nu se vain-

calzi prea tare, nu-si va modifica culoarea si nu va prezenta
crestaturi.

Disc de slefuit in evantai

Cudiscul de slefuit in evantai (accesoriu) puteti prelucra i su-

prafete curbate si profiluri.

Discurile de slefuitin evantai au o duratd de viata considerabil
mai indelungatd, niveluri mai reduse de zgomot si dezvolta
temperaturi mai reduse la slefuire decat discurile de slefuit
uzuale.

Taierea metalului

» La tdierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-

totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 14.

La taiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura mate-

rialului de prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati
gresit sau nu-l rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tiere care
se mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.

Scula electrica trebuie
intotdeauna condusa in
contrasens. Altfel existd
pericolul ca aceasta sa
fie impinsa necontrolat
afara din taietura.

La taierea profilurilor si a tevilor cu sectiune patrata incepeti
cel mai bine taierea din locul cu sectiunea cea mai mica.
Taierea pietrei

» La taierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea
uscata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tdirea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.
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La taierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conti-
nut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incdlzi exce-
siv, prin aceasta deteriorandu-se. Unindiciu clarinacest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.

intrerupeti in acest caz procesul de taiere si lasati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibila si scanteile care-l in-
conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. {l putetire-
ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementdrilor specifice
fiecarei tari. )

Aceste prescriptii trebuie neapdrat respectate. Inainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un in-
trerupator de protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase (PRCD). In cazul prelucrarii metalelor in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun conducator elec-
tric. Izolatia de protectie a sculei electrice poate fi afectata.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Bosch Power Tools
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul me-
najer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea aces-
teia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz tre-
buie colectate separat si directionate catre o statie de revalo-
rificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te No-A0NY YKasaHWa MoXe Aa joBefe 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BsaH1AT N0-[0My TEPMHH ,£NIEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MPeXa eNekTPOnH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll kKaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepusa enekTpOMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBail
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHO. beanopsAIbKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart fia CioMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M10M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeHTa B CpeAa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /40 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, ra30Be UK NPaxo-
06pa3xu matepuanu. Mo Bpeme Ha pabota B
€NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Al
Bb3NNAMEHAT NPaxo0bpasHi MaTepHank Uk Napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6esonacHo pas-
CTOfIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By bbjie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[onycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTute cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbsarsaiite gonupa Ha TANoTo By a0 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNagunHu-
um. Korato 171010 By € 3a3eMeHO0, PUCKDBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» Mpenna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA 10-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBalyua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a 42 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena ot HarpsBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP A0 OCTPH PbOOBE UMK [0 NOABHKHM
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENMuaBarT pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTuTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3Ba¥Te camo yAbmKXHTeNnHu kabenu, noaxoaawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. MI3M10N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauMH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeAnasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTBa. EQMH MUr pa3ceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepnasBaiLo paboTtHo 06neKno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmTenu (aHTUoHK), HamansBa
pucKa OT Bb3HKUKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0oNyKa.
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» WU3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHnwue. Mpeau faa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WM Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHata 6atepus, ce ysepaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe ,H3KMIUEHo . AKO, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, [IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, MK aKo NOAaBaTe 3aXPaHBalLo Ha-
NPEXeHNe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.

» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ye CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 Fra@UHH KNIoUoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLIO CE 3BEHO, MOXE [1a NPUUKHU TPaB-
MH.

» U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTte B cTabunHO NONOXEHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoXeTe
[1a KOHTPONMPATE eNEKTPOMHCTPYMEHTa No-nobpe u no-
0e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH NH yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
1 pbKaB1uUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTe Ipexu, yK-
palleH1ATa, AbAruTe KOcH Morar Aa Obaar 3axsaHatv 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OT-
nienauara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Bau-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3Barte NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1afleH1A OT NPOU3BOANUTENA 1MANa30H HA HAaTOBApBa-
He.

» He n3nonssaite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a bbie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPenBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» lpeay Aa NPOMeHATE HACTPOMKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, A2 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo U KOraTo npo-
[LbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3non3eare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa u/unu 3Baxpaaite akymynarop-
Hara 6atepua. Tasu MApKa NpemaxBa OMacHOCTTa 0T 3a-
[AeiCTBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABa#Te eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6baar aocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULLA, KOUTO HE ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoueni Te3u
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
N1, €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOFaT Aa bbaar U3Kioum-
TENHO ONacHM.
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» lMopabpixKaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepaBaiTe AaNK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnK HMa CUyNeHH
MNY NOBPeAeHH AeTaiN1, KOUTO HapyLIaBaT UK H3Me-
HAT (DYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3sare eneKTPOHHCTPYMEHTa, Ce NOrpHKeTe no-
BpefieHuTe AeTainu aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBHTE 3M10MONYKH Ce [IbMKaT Ha Helobpe noambpxa-
HM ENEeKTPOMHCTPYMEHTH U ypeau.

» MoaabpikaiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaH1TE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE 0Ka3BarT no-Masnko Cbnpo-
TMBIIEHHE 1 Ce BOTAT M0-NIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, fONbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLuy, KOUTo TpAGBa @ M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHKM OT
NpeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXEHNSA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3N10MOMYKK.

MopabpxaHe

» [lonycKaiite peMOHTLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(HLUPaHH cneLnany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacT. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MACHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHusa 3a 6eaonacHa paborta ¢ brnownaiicm

061wy ykasaHua 3a 6e3onacHa paborta npu wnudosaHe ¢

JMCK M C LIKYPKa, TOYNCTBaAHE C TeNeHa YeTka U pAsaHe ¢

abpasuBeH guck

» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aia Ce H3NON3Ba 3a
wnucoBaHe ¢ abpasuBeH AUCK U C LKYpPKa, NOYUCTBA-
He C TeNeHa YeTKa, NoNupaHe U pA3aHe ¢ abpasuseH
Auck. CnasBaiite BCHUKM yKa3aHHA U npeaynpexae-
HUA, cbobpasnBaiiTe ce Cc NpUBefieHNTe TEXHHYECKH Na-
pameTpH U H306paxkeHnA. AKO He cna3BaTe NOCOUEHHUTE
Mo-A0Ny YKasaHus, NoCnefcTBUATa MoraT ia bbpart Tokos
YAAP, NOXap U/Unu TeXKK TPABMU.

» To3H eNeKTPOHHCTPYMEHT He e NoAXO0AAL, 3a Nonupa-
He. M3BbpLLBaHETO Ha IEMHOCTH, 33 KOUTO ENIEKTPONH-
CTPYMEHTBT He e NpeHa3HaueH, Moxe fia bbae onacHo 1
[a [10Befie 10 TPaBMH.

» He usnonssaiTe AOMbAHUTENHN NpUcnocobnexus,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENs crieunan-
HO 32 TO3H eNEeKTPOUHCTPYMeHT. DakTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa ONpeaeneHo npucnocobneque
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTMmata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA uH-
CTPYMeHT TpABBa Aa e Haii-ManKoTo paBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH,
KOMTO C€ BbPTAT C 0-BUCOKA CKOPOCT OT 0Ny CTUMATa, MO-
rat fia ce CuynsT 1 napyeTa OT TAX 1a OTXBbpuar C BUCOKA
CKOPOCT.
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» BbHWHUAT AnaMeTbp U AebennHata Ha paboTHUA UH-

CTPYMeHT TpAbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTE, NOCO-
UeHH B TeXHHUECKHUTE XapaKTepHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT fla bbaaT ekpaHupaHu no HeobxoaumMus
HaUMH N1 a ObaaT KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO A0bpe.

» PaboTHH HHCTPYMEHTH C onaluka Ha pe3ba TpabBa aa

NacBaT TOYHO Ha NPUCbeiHHTENHaTa pe36a Ha Bana Ha
matiumHara. lpu paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THpaT C NOMOLYTA Ha (hnaHeLl, AUAMETbPLT Ha OTBOPA
TpA6Ba Aa NacBa TOMHO Ha AMAMETbPA Ha NPHCHEAUHH-
TENHOTO CTbNaNo Ha (hnanewa. PaboTHH MHCTPYMEHTH,
KOMTO He bbaT 3axBaHaTh NPaBMIHO KbM €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUBPUPAT CUMHO W MO-
rart fja npeau3BuKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEeKTPOMH-
CTPYMEHTa.

» He usnon3seaiite noBpefeHH pabOTHH HHCTPYMEHTH.

Mpepau BcAka ynotpeba npoBepsaBaiiTe paboTHHTE HH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3a NYKHATHHU
WNH OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XKHUTE JUCKOBE 32 NYK-
HaTUHH UNH CHNTHO H3HOCBaHe, TENEHUTE YETKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH HNK cuyneHu Tenueta. AKo H3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UNK PAOOTHUA HHCTPYMEHT, I1
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUA UMK H3-
non3BaiiTe HOBU HeNOBPeAEHH PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH BHUMATEINHO U CTe MOHTHPa-
NW PaboTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fia paboTh Ha MakcHManHu 06opoTH B npoabA-
JeHue Ha eiHa MHHYTa; CTOHTe U APbIKTE HAMUPALLK ce
Habnu3o NuLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbpTEHE.
Hait-uecto noBpesieHu paboTHWU MHCTPYMEHTH Cce UynaT
Mpes To3u TECTOB NEPHOA.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct

OT npunoxeHueTo paboTeTe C yANa MacKa 3a nuue, 3a-
LMTa 32 OUMTE HNK NPeAna3Hu ouuna. AKo e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTeNnHa MacKa, WyMO3arnyWwHuTenn
(aHTHdhoHM), paboTHH 0OYBKH HAKM CNeLHanu3nupaHa
npecTHnka, KoaTo Bu npeanassa oT ManKu OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBa aa ca sau-
TEHW OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha pabota uacTnuku. MpoTueo-
npaxoBara Unu1 auxarenHara Macka (UnTpUpar Bb3HUKBa-
LA npu pabota npax. AKO NPOAbMIKUTENHO BPEME CTe
WU3MI0XEHM Ha CHIIEH LYM, TOBA MOXe Aa AoBefe 10 3aryba
Ha CryX.

» BHumagaiite apyru nuua aa 6naar Ha 6e3onacHo pas-

CTOfIHMe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KOHTO ce HaMKpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpA6Ba ja HOCH NHUHK NPeANa3HH
cpeacTBa. OTKbpTeHM NapueHLia 0T 0bpaboTeaHna aeTann
Unu paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B PE3YNTar Ha CUIHOTO
YCKOPEHHE f1a OTNIETAT Hafjaneue 1 Aa Npean3BuKar
HapaHABaHMA CblLIO X U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro cbuiecTByBa onacHoCT paﬁorlmm UHCTPYMEHT

[ia nonagiHe Ha CKPUTH MO NOBbPXHOCTTA NPOBOAHHLK
nog HanpexeHue, APbLXKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMo
3a eneTpoM30NMUpPaHNTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C Npo-
BOAHMLY N0/ HANPEXEHWE TO MOXe Aa ce NPeaje Ha Me-
TaNHUTE eNEeMEHTH Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Y TOBa A Npe-
[M3BUKA TOKOB yaap.
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» [ipbXTe 3axpaHBawuua kaben Ha 6e3onacHo pascros-
HHe OT BbPTAWUTE Ce PaBOTHN MHCTPYMEHTH. AKO H3ry-
61TE KOHTPOM Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KabenbT Moxe fia
Bbie npepA3aH UNu yBneueH ot paboTHNA MHCTPYMEHT 1
TOBa Jja NPEM3BHKa HAPaHABAHUA, HANp. Ha pbKara Bu.

» Hukora He ocTaBANTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Npeay pa-
GOTHHAT HHCTPYMEHT fa CNiPe HaMbIHO BbPTEHETO CH.
BbpTALIMAT CE UHCTPYMEHT MOXe A1a 0N Pe [0 NPeaMeT, B
pe3yNTar Ha KoeTo fia 3arybure KOHTPOM Hafl eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» [lokaTo NnpeHacATe eneKTPOUHCTPYMEHTa, He o ocTa-
BAWTE BKNIOUeH. [1p1 HEBONEH [10NMP APEXHMTE NN KOCK-
Te Bu Morar a Obaart yeneueHu oT paboTHWA UHCTPYMEHT,
B PE3Y/ITaT Ha KOETO PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce
BpEXe B TANOTO Bu.

» PenoBHO NouncTBaiTe BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha
Bawusa eneKTpOMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBK-
raTens 3acMyKBa npax B KOPMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH Npax yBenuuaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonssaiite eNneKTPOUHCTPYMEHTA B BNH30CT A0
necHo3ananuMmu Matepuan. J1eTaim MCKpy1 Morar aa
NpeausB1KaT Bb3NNaMeHABAHETO Ha TaKMBA MaTEPUANK.

» He uanon3seaiite paboTHH MHCTPYMEHTH, KOHTO H3HUC-
KBaT NPUNAraHeTo Ha OXNaXAaLLM TeMHOCTH. V3non3sa-
HETO Ha BOfa MM iPYTH OXNAXKAALLM TEUHOCTH MOXKE i
Npefn3B1Ka TOKOB YAap.

OTKaT 1 CbBeTH 3a U36ArBaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHara peakLna Ha MalluHaTa BCNeCcTB1e Ha
3aKNWHBaHe UNK BNOKMpPaHe Ha BbPTALLMA Ce PAbOTEH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, FyMeH NOMNOXeH [UCK,
TeneHa uetka u p. . 3aknuMHBaHeTo Unu 6NokupaHeTo Bo-
1 10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHHA MH-
CTPYMEHT. BCneacTeue Ha TOBa eNeKTPOUHCTPYMEHTLT No-
lyuaBa CHIHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha ABXEHME Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha bnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnaeM.
Ao Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKNUHK UNn Bnokupa B 0b-
paboTBaHoTO M3aenue, pbbbT Ha AUCKa, KOMTO AoNKpa fe-
Talna, MoXe [1a Ce ObHe W B pe3yNnTaT AUCKbT fla Ce CUymu
WK [1a Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai IMCKbT Ce yCKopA-
Ba KbM paboTeLLua C MalliHaTa U1 B 0bpatHa nocoka, B
3aBMCMMOCT OT N0COKATa Ha BbPTEHE Ha [IUCKa 1 MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE IMCKOBE
Morart v [ja ce Cuyner.
OTKaT Bb3HUKBA B PE3Y/NTAT Ha HENPABMMHO UMW MOTPELLHO
W3M0N3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
Moxe fia bbae NpefoTBpaTeHO Upe3 CMasBaHeTo Ha noa-
XOOALY NPeanasHi MEPKH, KaKTo e ONMcaHo No-Lony.

» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO U APbXKTE pblie-
Te M TANOTO CH B TaKaBa NO3HLHUS, Ye 1a NPOTHBOCTOUTE
Ha eBEHTYaNnHo Bb3HHKBALL, 0TKaT. AKO eNeKTPOMHCTPY-
MEHTbLT MMa CoMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru s n3-
non3saiite, 3a 4a ro KOHTPONMpare no-fobpe NpH oTKar
MNM NPH Bb3HUKBALLKTE PeaKUMOHHNA MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKMIouBaHe. AKO NpeaBapHTeNHO B3emeTe
NOAXOMALM NPEANa3HU MEPKHU, PU Bb3HUKBAHE Ha OTKaT
WY CUNHKM PEaKLMOHHN MOMEHTU MOXETe 1a OBlafieeTe
MallHara.
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» Hukora He noctaBaiTe pbLeTte CH B 6nM30CT A0 BbPTA-
LK ce PabOTHH HHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTLT MOXe fla HapaHu pbkata Bu.

> U3bareaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 6u 0TCKO-
YUN eNeKTPOHHCTPYMEHTLT NPH Bb3HUKBaHe Ha OTKaT.
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» He u3non3sgaiite H3HOCEHH abpa3uBHU ANCKOBE OT

No-ronemu eneKTPOUHCTPYMEHTH. [IUCKOBETe 3a N0-To-
NeMM MALLMHU He Ca NpefHa3HaueH! 3a BbPTEHE C BUCOKM-
Te CKOPOCTH, C KOWUTO CE BbPTAT N0-MankuTe, U MOrar fja ce
CcuynAT.

OTKaTbT NPeMecTBa MalMHaTa B Nocoka, obparHa Ha no- Cneunany ykasanns 3a 6esonaca pabota c pexeiy
COKaTa Ha [IBMKEHNE Ha PaDOTHUA MHCTPYMEHT B3OHATaHA  puckoBe
BnokupaHe.

» U3bareaiite 6nokupaHe Ha pexeLuua AUCK UMK CHNHO-

> Pabotete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA bIH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3bareaiTe oTONbCKBaHETO UMK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA AeTaiin. Npu 0bpaboTBaHe Ha bIK UMK OCTPH Pb-
BoBe unu npu pasko oTbIbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT
3aKknuHBaHe. ToBa Npenu3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Hap,
MatLlMHaTa Unu oTKar.

» He u3nonssaitte BepWXHH UK Ha3bbeHH pexxeLyy nu-
croBe. Tak1Ba paboTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPEAN3BHK-
BaT OTKAT UM 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

CneuuanHtu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaHe UNu pA3aHe ¢ abpa3uBHHM AUCKOBE

» WUsnonsBaiiTe camo npefBuaeHnTe 3a Bawms enektpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH AMCKOBE U NPeAHa3HaueHUs
3a U3NON3BaHUA abpasuBeH ANUCK NpeAnaseH KoXyX.
Abpas1BHU AUCKOBE, KOWTO He Ca NPpefHa3HAUeHH 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, He MoraT Aia bbaaT ekpaH1paHK 4o-
Bpe 1 He rapaHTUpar besonacHa pabota.

> OrbHaTH AUCKOBe TPAGBA 1a ce MOHTHPAT TaKa, ue WH-
¢oBaLaTa MM NOBLPXHOCT Aa He Ce NOAABA H3BbH PaB-
HUHaTa Ha BbHIUHKUA Pb6 Ha NpeanasHua Koxyx. Henpa-
BWNHO MOHTMPAH LWNHUOBaLY AUCK, KOWTO Ce Noaasa
WU3BbH NPENNasHuA KOXYX, He MOXe fia Obfie ekpaHUpaH ot
KOXYXa [I0CTaTbuHO Aobpe.

» MpennasHuaT KoXyX TpAGBa Aia e NOCTaBEH CUrypHO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H C OrNiefl OCHTrypsABaHe Ha MaK-
CHMarHa CTeneH Ha 3aliuTa 1a € HaCcTPOeH TaKa, ue oT-
KpPHTa KbM paboTeLuus C eneKTPOHHCTPYMEHTa Aa 0CTa-
Ba Bb3MO)KHO Hail-MankKa 4acT ot abpa3uBHua
MHCTPYMeHT. [TpenasHUAT KOXyX 3alluTasa pabotelms
C eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLia oT 0bpa-
BoTBaHMA MaTepHan, T HEBO/IEH KOHTAKT C abpasuBHUA
[QMCK, KaKTO 1 OT UCKPH, KOUTO b1xa MOrMIM 12 Bb3NNameHsAT
[pexuTe.

» [lonycka ce M3NON3BaHeTo Ha abpa3uBHUTE AUCKOBE
€amo 3a LienuTe, 3a KOMTO Te ca npeasHaeHn. Hanp.: uu-
Kora He wnudoBaiTe CbC CTPaAHUUHATa NOBbPXHOCT Ha
[IIMCK 3a pAsaHe. [IMCKoBeTe 3a pA3aHe ca npefHasHaueHu
3a 0THeMaHe Ha MaTepwan ¢ pbba cu. CTpaHUuHO Npunara-
He Ha CHUNa MOXeE f1a MM CUyMHn.

» BuHaru u3nonssaite 3acTonopABaiyu hnaHLM1, KOUTO
ca B 6e3yKOpHO CbCTOAHME H CbOTBETCTBAT N0 Pa3mMepH
1 popma Ha u3non3sanua abpasueeH guck. 13nonssa-
HETO Ha NoAxoAALY hnaHel Npesnassa AucKa U no To3u Ha-
UMH HaManABa OMACHOCTTA OT CUyMBAHETO My. 3acTonops-
BaLLMTe (hNaHLM 32 PEXKELLM IMCKOBE MOTaT fia Ce
pa3nuuaBar oT Te3u 3a AMCKOBE 3a WNM(OoBaHe.

TO My NpuTHCKaHe. He U3nbnHABaiiTe TBbpAe AbN6OKN
cpesoBe. [1peTOBapBaHETO Ha PEXELLMA IMCK YBEeNnuaBa
OMacHOCTTa OT 3aKNUHBAHETO MY UM BNOKMPAHETO My, a C
TOBa W OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT WK CUYNBAHETO MY, f10-
Karo ce BbpTH.

> U3barBaiiTe Aa 3acTaBare B 30HaTa Npep U 3af BbPTA-

WHA ce pexel AUcK. Korato pexewmaT AnucK e B eaHa
paBHWHa C TANOTO By, B CNyuan Ha OTKaT eNeKTPOMHCTPY-
MEHTBT C BbPTALLMA CE IUCK MOXE [1a OTCKOUM Hemocpes-
CTBEHO KbM Bac 1 a Bu HapaHu.

» AKO pexeLuaT AUCK ce 3aKNUHK UMK KOraTo NpeKbCBa-

Te paborta, U3KNIoUBaHTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U F0 oC-
TaBAHTE efiBa CNefi OKOHUATENHOTO CNUpaHe Ha BbpTe-
HeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiiTe fja U3BaguTe
BbPTALLMA CE AUCK OT MEXAHUHATA Ha pA3aHe, B NPOTH-
BEH cnyyaii MoXe Aa Bb3HWKHe oTKat. Onpegenere v oT-
CTpaHeTe NPUUMHaTa 3a 3aKNMHBAHETO.

» He BKniouBaiiTe NOBTOPHO €NEKTPOUHCTPYMEHTA, aKO

[AHUCKBT Ce HaMHPa B pa3pA3BaHuA aetann. Mpeau BHU-
MaTenHo Aa NPOAbMKNTE PA3AHETO, H3UaKalTe pexe-
LUMAT AUCK 1A AOCTUTHE MTb/IHATa CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B NpoTvBEH Clyuai IUCKBLT MOXE [1a Ce 3aKN1HH, 1a
0TCKOuM oT 0bpaboTBaHKa AeTain Unu aa npeam3BuKa oT-
Kar.

> Hop,nupaiﬁe NNOYHX UNK ronemMu pas3pAa3BaHu AeTainu

N0 NOAXOAALY HAUMH, 32 12 OrPaHHUNTE PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKaT B Pe3YNTaT Ha 3aKNUHEH pexeLy
BMCK. 1o Bpeme Ha psizaHe ronemu fieTainu Morar fja ce
OrbHaT Nof AeNCTBME Ha cuiara Ha cobCTBEHOTO CH Terno.
[etannbT TpAOBa Aa e NOANPAH OT ABETE CTPAHU, KaKTo B
BnM30CT 10 IMHKMATA Ha Pa3PA3BaHe, Taka U B APYIMA C1
Kpau.

» bbaeTe 0cobeHo npeanasnUBH NPH NPopA3BaHe Ha Ka-

HanH B CTEHU UMK APYTH 30HW, KOUTO MOTaT a KPUAT H3-
HeHagu. PexeLnsaT IMCK MoXe Aa NPeAn3BUKa OTKAT Ha
MaluMHaTa Npy1 A0NMP 10 ra3o- N1 BOAONPOBOAH, eNeK-
TPONPOBOAM N PYTH 0BEKTH.

Cneumnanhiu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-
BaHe C WKypKa
» He usnonssaiite TBbpAe ronemMn NUCToBe WKYpPKa,

cnasBaiiTe yKa3aHUATA Ha NPON3BOANTENH 3a pa3me-
pHTe Ha WKypKaTa. [IMCTOBeE LKYPKa, KOUTO Ce nofasar
W3BbH NOANOXHWA IUCK, MOTaT f1a NPEU3BMUKaT HapaHABa-
HMA, KaKTO U 1a J0BeaaT 40 bnokupaHe 1 paskbCBaHe Ha
LIKypKaTa MnK [0 Bb3HUKBaHE Ha OTKar.
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CneuuanHu ykasaHua 3a 6e3onacHa pabora npu nouncr-

BaHe C TeNeHH UeTKH

» He 3abpaesiite, ue M npu HopmanHa pabora ot TeneHa-
Ta ueTka napar renueta. He npetoBapBaiite TeneHara
yeTKa, KaTo Al NPUTHCKaTe TBbpAe cunHo. OTXBbpuaLLy-
Te OT Te/leHaTa UeTka Tenueta MoraT 1eCHO Aia NPOHUKHAT
npes fipexu1Te U/unu koxata Bu.

» AKo ce npenopbyBa H3MON3BaHETO Ha NpeAna3eH Ko-
XYX, NPeABapHTENHO ce yBepsABaiiTe, ue TeNeHara uer-
Ka He ;ONHPa A0 Hero. [IUCKOBHUTE W YaLLKOBUAHWTE Tene-
HM UETKM MOraT fia yBENMuaT AMaMeTbpa CH B PE3ynTaT Ha
CcMnata Ha NpPUTUCKaHe U LIeHTPOBEXHHTE UK.

[NonbnHuTenHn yKkasauua 3a 6esonacHa pabora
Paborete ¢ npeanasuu ouuna.

» UanonssaiiTe noaxopAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
©BEeHTYaNnHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBoaH,
MNK ce 0bbpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO AAPYKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHKE C NPO-
BO[HHLIM MO HANPEXeHUE MOXe [1a Npefu3B1Ka Noxap 1
TOKOB YZiap. YBPeXIaHeTo Ha ra3onpoBOz MOXe fia J0Be-
e o ekcnnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/ MMa 3a
NocneacTBUE roNeMu MaTepPUarHH LLETH U MOXe fia npe-
[QIM3BMKa TOKOB yaap.

> AKO 3aXpPaHBaLL0TO HanpeXxeHHe 6bae NpeKbCcHaTo
(Hanp. BcneacTBHe Ha NPeKbCBaHe Ha TOKa MK aKo
wencenbT 6bAe U3BafieH OT KOHTaKTa), febnokupaiite
NYyCKOBUA NPEKbCBaY U ro NOCTaBeTe B NO3ULMUA ,U3-
KnioueHo“. Taka npenoTBparaABaTe HEKOHTPONMPAHO
BK/IOUBAHE Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA.

» He ponupaiite abpa3uBHUTe AUCKOBe, NPeAH Aa ca ce
oxnagunu. o Bpeme Ha paboTa AMCKoBeTe Ce HarpsaBaT
CHNHO.

» OcurypsBaiite obpaboTrBanus petaiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoAxoAALLM npucnocobneHrs unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbka.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpUBEOEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe 1a 0Befie 10 TOKOB YAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBalliara ce KOpHLa C (PUrypHTe U, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a €KCNMoaTaLs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a pAsaHe, WmM1pre-
NEHE M NMOUMCTBAHE C UeTKa Ha META/IHU U KaMEHHU MaTepHa-
nv 6e3 nanonseaHe Ha BoAa.

Mpy pasaHe ¢ abpa3usHu auckose TpabBa aa ce u3nonasa
creuuaneH npeanaseH KoXyx 3a pAsaxe.

Mpy pA3aHe Ha KaMeHHW MaTepuanu Tpabea fa bbae ocuryps-
BaHO J0CTaTbuHO 40OPO NpaxoynasAHe.

C nonycHaTv BUI0BE LIKYPKa eNEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXeE 1
Ce U3MOoN3Bea v 3a WN1doBaHe.

WU306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHAcA 10 M30bpaKeHUATa Ha CTPAHHLIMTE C UTypHUTE.
1 ByToH 3a bnokMpaHe Ha Bana
2 TlyckoB npekbcBay
3 [oTeHuMoMETbP 3a NpeBapHTENeH U300p Ha CKOpPOCTTa
Ha BbpTeHe (GWS 9-115S/GWS 9-125S)
4 CnomararenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a
3axBalljaHe)

KomOuHMpaH Kniou 3a Bana Ha MalumHata M 14*
Ban

lMpeanaseH Koxyx 3a W1 oBaHe

BWHT 3a 3acTonopsABaHe Ha NpeanasHusa KOXyxX
LlenTpoBaLl thnaHel ¢ O-NpbeTeH

10 [uck 3a wnndosare*

11 3actonopsBalua ranka

12 Taika 3a 6bp3o 3actonopsasave SDS-clic
13 YawkoBuraeH auck ot TBbpaa cnnas*

14 lpepnaseH KoXyx 3a pAsaHe*

15 [lvck 3a pasaHe*

16 [pepnaseH ekpaH*

17 TymeH noanoxeH AMCK 3a WnndgosaHe*

18 Jlucr wkypka*

19 Kpbrnaranka*

20 YawkoBuaHa TENEHa ueTka*

21 PbkoxBaTKa (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

*W306pa3eHuTe Ha iUrypuTe H ONMCAHUTE AOMBNHUTENHH NPHCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. UsuepnarteneH cnucbK Ha AONbNHHTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXXeTe a HAMEpPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a OMbAHK-
TenHu npucnocobnexna.

O oo NG

*
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TexHuueckun AaHHU

‘brnownaiid GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
KatanoxeH Homep 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
HomuHanHa koHcyMupaHa

MOLL{HOCT W 900 900 900 900
lMonesHa MoLHoCT w 450 450 450 450
HomuHanHa ckopocT Ha mint 11000 11000 11000 11000
BbpTEHE

[lnanasoH Ha perynupaxe Ha mint - - 2800 2800
CKOpOCTTa Ha BbpTeHe -11000 -11000
MaKC. iuaMeTbp Ha

WNHUoBaLLMA AUCK mm 115 125 115 125
Pe3ba Ha Bana M14 M14 M14 M14
MaKc. IbMK1Ha Ha pe3bata Ha

Bana mm 22 22 22 22
MNpensapuTeneH n3bop Ha

CKOpPOCTTa Ha BbpTEHE - - ° )
3alumTa cpelly NoBTOPHO

BK/IOUBaAHE - - ° °
Maca cbrnacHo EPTA-

Procedure 01:2014

- cnornbLialla BUbpauuure

cromararteiHa pbKoxBaTka kg 2,0 2,0 2,0 2,0

~ CbC CTaHAapTHA PbKOXBaTKa kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Knac Ha 3awuTa [o]/11 [O]/11 [o]/11 O/

[laHHK1Te Ce OTHACAT ;O HOMMHAMHO HaNpeXeHWe [U]230V. [py pa3n1uHo HanpexeHue, KaKTo U NPHX CNeLMaNHUTE U3MbIHEHNA 33 HAKOM CTPaHU a-

HHWTE MOraT ia Ce pa3fiMyaBar.

WUndopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTORHOCTHTE Ha U3MTbUBAHKA LLIYM Ca ONPE/ENEeHM CbIMacHo
EN60745-2-3.

PaBHMULETO A Ha reHep1paHua LWyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 93 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

104 dB(A). HeonpenenerocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHun) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3:

MNoBbpXHOCTHO WK oBaHe (rpybo WwnudoBaHe, WMUprene-
He):a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?,

LWnudposare ¢ wkypka: a, = 7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
[TocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHu1Te BUDPaLIMM e MI3MEPEHO CbIMACHO NPoLeay-

pa, cTaHgapTuaupaxa B EN 60745, n Mmoxe fia cnyxu 3a cpas-

HABAHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH efiuH C Apyr. To e Nofixoas-
LL|0 CbLLIO ¥ 33 NPeABAPHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELeHKa Ha
HaTOBapPBAHETO OT BUBPALMM.

TMocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHiUTe BUDpaLMK € NpeacTaBu-
TENHO 3a Hal-UecTo CPELLAHNUTE NPUNOXKEHNUA HA ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTpPOMHCTPYMEHTBT bbaie U3Mon3-
BaH 3a fIpyrv IEAHOCTH, C PasnMuHK PaboTHU HHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCko 0BCnyKBaHe, HUBOTO HA

BMbpaLK1TE MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa 61 Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-

Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHka Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaar B3MMaHu Npensua v NepuoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Unu paboTi, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MOTTI0 3HAUMTENHO f1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

MpennucBaitTe [OMBIHUTENHW MEPKM 3a NPefa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha BU-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXA-
He Ha pbLieTe ToNH, LienecbobpasHa opraH13auus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

MoHTtupaHe

MoHTHpaHe Ha NpeanasH1UTe CbOPbXKeHHUA

» Mpepu M3BbPLIBaHE HA KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

YnbrBaHe: Crefj cuynsaHe Ha abpasuBeH AMCK N0 Bpeme Ha
paboTa unu npy noBpesxaaHe Ha npucrocobnexnaTa aa aa-
XBallaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA MK Ha NPEANA3HUA KOXYX
€N1EKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBa Aa bbae U3npaTeH 3a PEMOHT B
0TOPU3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a aa-
pecy BUXTe pasaena ,CepBu3 1 TEXHUUECKHM ChBETH".
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Mpepana3eH KoXxyx 3a wnudoBaHe

[MocTaBeTe npefnasHna KOXYX 7 Ha LKiKaTa Ha Bana. Pery-

NMpanTe No3nLMATA Ha NPeAnasH1s KOXYX 7 CbobpasHO KOH-

KPETHWTE paboTHM ycnoBuA. 3acTonopeTe NpeanasHua Ko-

XyX 7 upes 3aTAraHe Ha BUHTa 8 ¢ kKOMBUHMPaHHA Koy 5.

» lMocraBeTe npeana3HUA KOXYX 7 Taka, e Aa ce npea-
NasuTe OT OTXBbpYaLLUTe NPHU paboTa HCKPH.

YnbTBaHe: KoaupaluTe rbpbuum Ha NpeanasHus KoXyx 7 ra-

PaHTUPAT, ue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MoraT fia bbat MOHTH-

paH1 Camo NOAXOAALLM NPEANa3HHU KOXYCH.

MpeanaseH koXyx 3a pA3aHe

» Mpu pa3aHe c KOMNO3UTHH abpa3MBHN AUCKOBE BUHArH
n3non3sanTe NpeanasHuA KOXyX 3a pasaxe 14.

» Mpu pA3aHe Ha KAMEHHN MaTepUany oCUrypABanTe BU-
Haru fobpo npaxoynaesHe.

[peanasHUAT KOXYX 3a pA3aHe 14 ce MOHTMPA MO CbLMA Ha-

UMH, KaKTO WU NPeanasHUAT KOXYX 3a WnudoBaHe 7.

CnomaratenHa pbKoxsaTka

» U3non3saiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbKoxsarka 4.

HaBwitTe cnomararenHara pbkoxaatka 4 B 3aBUCUMOCT OT Ha-

uMHa Ha paboTa C MallMHaTa OTNABO MMM OTAACHO Ha rnaBara.

Mpeana3eH ekpaH

» Mpu pabota c rymeHns nopnoxeH auck 17, ¢ vawko-
BUAHA/ANCKOBA TeNeHa YeTKa MK NNACcTHHYAT AUCK 3a
wn1doBaHe BUHArK U3non3sanTe NpeAnasHua eKpaH
16.

3axBaHeTe npeAnasHuA ekpaH 16 cbc cnomaratenHara pb-

Koxsarka 4.

MoHTHpaHe Ha HHCTPYMEHTH 3a WNH(oBaHe

» Mpeau U3BbPLIBAHE Ha KAKBHTO U 4 € AGHHOCTH No
€NeKTPOHHCTPYMEHTA H3KNIoUBANTe Wencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» He gonupaitte abpasuBHHTe AUCKOBE, NpeaM Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABat
CHNHO.

MouuncreTe Bana 6 v BCUUKKM AETANMN, KOWTO Lije MOHTMpATE.

Mpv 3atarae 1 0cBobOXIaBaHe Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH

HaTuckaTe bytoHa 1, 3a ia Gnokuparte Bana Ha enekTpPOnH-

CTpyMEHTa.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo KoraTo
TO# € B NOKOW. B NpOTMBEH CNyuar eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MoXe Aa bbae noBpeaeH.

Iuck 3a wnudosane/pasane

CbobpasaBaiite ce ¢ JONyCTUMUTE pasMepH Ha paboTHUTE
MHCTPYMEHTH. [InaMeTbpbT Ha 0TBOpPa TpAGBa Aa Nacsa Ha
CTbNanoTo Ha LeHTpoBalLKA daHel. He uanonasaire agan-
TEpU MK PeMlyLMpaLLY 3BEHa.

[p1 MOHTMPaHE Ha IMaMaHTHH PEXKELLM IMCKOBE BHUMABaN-
Te CTpenkKata, yKa3sallia ocokata MM Ha BbpTeHe, fia CbBa-
[1a C 0COKaTa Ha BbPTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA (BUXKTE
CTpenKata Ha rnaBarta Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa).

MocnepoBatenHoCTTa Ha MOHTMPAHE MOXe Aa Ce BUAM Ha
CTpaHuuarTa ¢ urypure.
3a MOHTUpaHe Ha abpa3nBeH AMCK HABMITE HA Pbka 3acTomNo-

pABallarTa raika 11 v 1 3aterHete ¢ KOMOUHMPaHHA Koy 5,

BWXTe pa3aena ,laika 3a bbp3o 3ataraHe”.

» Cnep MOHTHPaHETO Ha abpa3uBHUA BUCK, NPeAH Aa
BKNIOUHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepeTe, ue Au-
CKbT @ MOHTHPaH NPaBHUNHO W MOXXe f1a Ce BbPTH CBO-
6ogHo. YBeperte ce, ue abpasuBHUAT AUCK He foNMpPa
[0 NpeanasH1a KOXYX UNK Bpyru AeTaiNy Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa.

LienTpoBaly chnaeHu 3a Ban ¢ npuche-
AuHUTenHa pesba M 14: Ha uextposa-
11{0TO CTbNano Ha tnaqeua 9 e nocra-
BEH ynibTHUTENEeH enemeHT (O-
npbcTeH). Ako O-NpbCTEHbT NUACBA
WNK e NOBPeAEH, Npeau 13non3saHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA LIEHTPOBALLIH-
AT hnaHew 9 TpAbBa 3aAbIKUTENHO

N1a ObJle 3aMEHEH.

MnacTuHvar auck

» Mpu paboTa c NNacTHHYATHA AUCK 3a WNH(OBaHE BUHA-
TM MOHTHpaliTe NpeAna3HHUA eKpaH 3a pbka 16.

T'ymeH nognoxeH auck

» [pu paboTa c rymeHHs NoAnoXeH AUCK 3a WU oBaHe
17 BUHarM MOHTHpAIliTe NpeANasHUA eKpaH 3a pbka 16.

[NocnenoBaTenHoCTTa Ha MOHTMPaHe MOXe fia Ce BUAM Ha

CTpaHuLaTa ¢ purypure.

HaBwiite Kpbrnata rarka 19 v q 3atersere ¢ KOMBUHUPaHUA

Koy 5.

YawkoBHAHA/AUCKOBa TeNeHa YeTka

» Mpu pa6oTa ¢ YalKOBHAHATA TEeNEHa YeTKa UNH JUCKO-
BaTa TeNieHa YeTka BUHaru MOHTHpaiTe NpenasHua
eKpaH 3a pbka 16.

lNocnenosaTenHoCcTTa Ha MOHTMPAHE MOXe f1a Ce BUaM Ha

CTpaHuLara ¢ urypure.

M3non3BaHara yallKoBHaHa/IMCKOBA TeNeHa ueTka Tpabea

12 MOXe [1a Ce HaBWe Ha BaNa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA TONKO-

Ba, Ue oNpe 3Apaso [0 hraHela Ha Bana B Kpas Ha pesbara.

3arerHete ualllKOBWHATa/UCKOBA TeNEHa UETKa C raeueH

Kniou.

laiika 3a 6bp30 3actonopsisave SDS-=/ic

3a necHara cMAHa Ha paboTHUA UHCTPYMeHT be3 u3non3saHe

Ha cromaraTeNHu MHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTONOpS-

BallaTa raika 11 aa uanonaeare raika 3a 6bp3o 3acronops-

BaHe 12.

» [lonycka ce M3NON3BaHETO Ha raikara 3a 6bp3o 3acro-
nopsABaHe 12 camo 3a abpa3uBHHM AnCKoBe 3a WHo-
BaHe UMK pA3aHe.

WU3non3Baiite camo raiku 3a 6bp30 3actonopsBaHe 12 B

M3PAAHO TEXHHUECKO CbCTOAHKE.

Mpu HaBMBaHeTO BHUMaBaiTe HaANKMCaHaTa CTPaHa Ha

raiikara 3a 6bp3o 3acronopaBaHe 12 pa He e 0bbpHaTa

KbM JMCKa; CTPenkara Tpsabea Aa e HacoueHa KbM MapKH-

poBkara 22.
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HatucHete byToHa 3a brioku-
paHe Ha Bana 13afaro 3a-
cTonopuTe. 3a aa 3aterHere
raikara 3a bbp3o 3acronops-
BaHe, 3aBbpTeTe AUCKA CUN-
HO N0 MOCOKa Ha YaCOBHUKO-
Barta CTpeska.

MpaBUIHO MOHTUPAHH U U3-
NPaBHH raiku 3a 6bp3o 3aTa-
raHe Morar fia bbfiar passu-
BaHW upe3 3aBbpTaHe Ha
pbKa Ha HaKaTeHMA NPbCTEH
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa
cTpenka.

Hukora He onuTBaiiTe Aa
pa3BueTe bnokupana raika
3a bbp3o 3aTAraxe ¢ kne-
LWH; U3NON3BaiTe KOMOUHH-
paHuA Kntou. locTaseTe
KOMBHHMpPaHWA KMoy 5, Kak-
TO € NOKa3aHo Ha urypara.

JonycTumu paboTHH HHCTPYMEHTH

Mo»xeTe a U3non3Bate BCUUKW OCOUEHH B TOBA PbKOBOJ-
CTBO PabOoTHM MHCTPYMEHTH.

[lonycTmMaTa MakcvmanHa ckopocT Ha BbpTete [mint],
pecn. nepudepHata ckopocT [m/s] Ha M3non3saHua paboTeH
MHCTPYMEHT TpAbBa f1a ObaaT He No-Manku 0T NOCOUEHHTE B
Tabnuuara no-Aony CTOWHOCTH.

3a Lienta npoBepeTe AONYCTUMATa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepuchepHa CKOPOCT, U3NHUCAHU HA ETMKETA Ha paboT-
HWA UHCTPYMEHT.

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80

115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
b:% 75 30 M14 11000 45
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3aBbpTaHe Ha rnaBaTa Ha peayKropa

» Mpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO M 3 € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

MoxeTe aa 3aBbprate
pefyKTopHaTa rnasa Ha
cTbnku o1 no 90°. Taka
NPy cneLuantu npuno-
KEHWA NYCKOBUAT Npe-
KbCBau MoXe aa bbae 3a-
BbPTAH B yfobHa
No3uLKA, Hanp. ako Bue
no-ypobHo aa pabotutec
nABaTa pbKa.

Pa3BWiiTe Hamb/HO W 13-
Ba/ieTe UETUPUTE BUHTA.
BHuMmartenHo 3aBbpTeTe
rnaBata Ha pesyKTopa Ao HoBata nosuums, 6e3 aa A otaens-
Te OT KOpnyca Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALW ce Npu 0bpaboTBaHETO HAa MaTEpPHUANK
KaTo ChbpXallu 0MoBo 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morar fia ObiaT onacHu 3a 34paBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa Uiu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeau3B1Kar anepruuH1 peakLny u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLM Ce HabnK30 nuua.
Onpenenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE ce NpU obpa-
boTBaHe Ha byk 1 b, Ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHHu, ocobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTaHeTo
Ha ChbpXKally a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHU KBanMULUMpPaHu MLa.

- [lo Bb3MOXHOCT U3M0ON3BaiTe NoaxoAALla 3a 0bpabot-
BaHWA MaTepHan CUCTeMA 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypsBaiite 100po NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1an.

» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTo MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aa Ce CaMOBb3NIAMEHH.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

MyckaHe B excnnoarayus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa T1pabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexxenue 220 V.
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» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a H30NHpaHH1Te
pbKOXBaTKH 21 M cnomararenHarta pbkoxBatka 4. Pa-
GOTHMAT MHCTPYMEHT MOXKe fla ToNaAHe Ha CKPHTH NoA
NOBbPXHOCTTa NPOBOAHHULM NOA HanpeXXeH!e UNHU Aa
npepexe 3axpaHBaiusa kaben Ha mawmHara. [py KoH-
TaKT C NPOBOAHMK NOA HANPEXeHWe TO MOXe Aa ce Npefa-
A€ N0 MeTNHUTE eNeMEeHTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Koe-
TO a NpeaM3BUKa TOKOB yaap.

Mpu 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT reHepaTopH,
KOWTO HAMAT [JOCTaTbYHa MOLHOCT, PECI. HAMAT NOAXOAALLO
perynupaxe Ha HanpeXeHWeTo C yBeNMUeHHe Ha NyCKOBMA
TOK, NPK BKMIOUBaHE MOXe [ia Ce HabnioaBa BpeMeHeH cnaf
Ha MOLYHOCTTA MM HETUMHUHO NOBEAEHHE HA eNEKTPOUH-
CTPYMEHTa.

Mons, yepeTe ce, ue Non3BaHUAT oT Bac reHeparop e noaxo-
AALL, 0cOBEHO MO OTHOLLEHHWE Ha HANPEXEHUETO U YecToTaTa.

BkniouBaHe 1 U3KkniousaHe

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTeTe NyCcKo-
BHA NPEKbCBay 2 Hanpep,.

3a 3acTonopsaBaHe Ha NyCKOBWA NPEKbCBaY 2 HATUCHETE My-
CKOBMA NPEKbCBay 2 B NPEAHUA MY KpaW, JOKaTo yCeTuTe
npeLypaksaHe.

3a M3KNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BMA MPEKbCBay 2 PEC. aKo € 3aCTONOPeH, KPaTKoBPEMEHHO
HaTUCHETE W OTMYCHETE MYCKOBHA NPeKbCBauy 2.

» MpoBepnBaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPEAU Aa M1
u3nonssare. PaboTHUAT HHCTPYMeHT TpAGBa fa e MOH-
THpaH 6e3yKopHO M Aa ce BLPTH, 6e3 Aa AonuUpa HHKD-
nAe. OcraBsiite roaa ce BbpTu NnpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Hali-Manko efHa M1HyTa. He u3non3saite noBpeaeHH,
Guewyu unu BUGpHpaLLM paboTHN MHCTPYMeEHTH. [ToBpe-
[eHW paboTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce paspyLuart 1 Aa
NPUYMHAT TEXKK TPABMH.

3a Ja necTuTe eHeprua, 4pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
YeH CaMOo Korato ro nonssare.

3awwmTa cpewyy nosTopHo BKnousaHe (GWS 9-115S/
GWS 9-125S)

3alyuTara ot NOBTOPHO BKMIOUBaHE NPefoTBPaTABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BKNIOUBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA cnef,
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

3aNOBTOPHO BKNKOUBaHE MOCTABETE NYCKOBMA NPEKbCBaY 2
B NO3ULMA ,U3KMIOUEHO" U BKIOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
OTHOBO.

MpensaputeneH n36op Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

C noTeHLMOMETbpa 3a NPefBAPUTENHO YCTAHOBABAHE Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe 3 MOXETE ja U3MEHATE CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
cbobpa3Ho KOHKPETHaTa AEMHOCT CbLYO W N0 Bpeme Ha paboTa.

CroliHocTuTe B Tabnuuata no-fony ca npenopbunTenHu.

Marepuan Mpunoxenue PaboTeH HHCTPYMeHT Mo3nuua Ha
noTeHUHomeTbpa

Metan [pemaxBaHe Ha bon LLkypka 2-3

Mertan [MouncTBaHE C ueTka, YawwKoBuaHa TeNeHa YeTka, WKypka

npemaxBaHe Ha pbxa 3

MerTan, KameHHH Lnudosare [lnck 3a WwnudoaHe
matepuanu 4-6
Mertan 'pybo wnudosare [lnck 3a WwnudoaHe
(wmuprenene) 6
Metan Psasane [luck 3a pAsaHe 6
Yka3aHus 3a pabota » He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTHPAH B CT-

» Mpeav u3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U ia € AEHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNHOUBaliTe Liencena oT 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

» BHuMaBaiiTe Npy NpopsA3BaHe Ha KaHanu B HOCELLH CTe-
HH, BUXKTe pa3pena ,,YKka3aHnA 3a CTaTHUHA AKOCT .

» AKO AieTaiiNbT He ce AbPXKM NoA, CHNaTa Ha coBCTBEHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiTe No NOAXOAALY, HAUUH.

» He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NpPH KOATO BbPTEHETO MY Aa CMpe.

» Cnep, cMNHO HaTOBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnagerte, KaTo ro octaBuTe Aa PaboTH HAKONKO MUHY-
TH Ha Npa3eH XoA.

> He ponupaiite abpa3uBHUTe AUCKOBeE, NPEAH Aa ca ce

oxnagunu. [1o Bpeme Ha pa60Ta [IUCKOBETE Ce HarpABat
CUNHO.

€HJ, 3a pA3aHe.

I'py6o wnudoBane
» Hukora He u3nonssanTe pexelyu UCKOBe 3a rpy6o
wnudoBaxe.

Mop HaknoH ot 30° 40 40° Npy WAKUOBAHE L NOCTUIHETe
Hai-0obpuTe pesyntaty. NpUOBHUKBaANTE ENEKTPOUHCTPY-
MEeHTa C yMepeH HaTUCK Hanped-Hasag. Taka 0bpaboTaHuAT
[NleTain HAMa [1a ce Nperpee, NOBbPXHOCTTA My [1a NPOMEHH
LiBETA CH U HAMa J1a ce 0bpa3yBar Abnboku bpasau.

MnactuHuar guck

C nomoLLTa Ha NNacTMHUaT AMCK 3 WAKGOBaHE (LoMbAHUTEN-
Ho npucnocobnenne) MoxeTe a 06paboTeare M OrbHaTH No-
BbPXHOCTH.
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TNacTUHUaTUTE IUCKOBE MMAT 3HAUUTENHO NO-Ab/TbI XMBOT,
LIYMAT U HarpABar fieTaina no-Manko ot 0bMKHoBEeHUTE An-
CKOBe 32 LWNKOoBaHE.

Ps3aHe Ha meTan

» Mpu pA3aHe c KOMNO3UTHKU abPa3UBHU AUCKOBE BUHATH
M3non3BaNTe NpeanasHuA KOXYX 3a pasaxe 14.

[pu ps3aHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-
HWA MaTep1an NofasaHe. He NpUTUCKaNTe PeXeLLMA UCK, He
r0 3aKNMHBAWTE W He U3BbPLUBANTE C HEFO OCLMNMPALLM AABH-
KEHHs.

Korato uaKmiouuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, He CIMpaiTe NpH-
HYAMUTENHO INCKA, KaTO 0 NPUTUCKATE OT IBETE CTPAHH.

C eneKTPOMHCTPYMEHTa
TpabBa aa ce pabotu BU-
Haru Ha NpUHUMNa Ha
NPOTUBOMONOXHUTE
[BWXeHuA. B npoTtueeH
CNyuyai cblyecTByBa
0MacHOCT A1a U3CKOUM
HEKOHTPONHpYeMo OT
cpesa.

Mpu pA3aHe Ha NPOMUNK 1 TPLOW C NPABOBIBIHO CEUEHHE €
Halt-[obpe Aa 3anousare PA3aHETO OT Hal-MAIKOTO Hanpey-
HO CeyeHme.

Pa3spA3aBaHe Ha KaMeHHH MaTepHanu

» [pu pA3aHe Ha KaMeHHU MaTepHany OCUrypaBaiiTe BH-
Haru fobpo npaxoynaBsHe.

» PaboteTe c npoTHBONpaxoBa MackKa.

» [lonycka ce M3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa Ca-
MO 3a CyX0 pAi3aHe U cyxo wnudoBaHe.
[pyu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTepuani Hai-nobpe uanonasarre
[NIMaMaHTEH pexell AUCK.
[Mpu pa3pasBaHe Ha 0COOEHO TBbPAK MaTePHany, Hanp. be-
TOH C BUCOKO ChAbpPXKaHWe Ha YaKbl, AMAMaHTHUA PexelL)
ZIMCK MOXe [1a Ce Nperpee W fia ce noBpeau. YkasaHue 3a Tosa
€ N10ABaTa Mo HEero Ha UCKPALL BEHeLl.
B TaKbB cnyuan NPeKbCHETE PA3AHETO U U3UaKaNTe AMaMaHT-
HWA AMCK [1a CE OXNafiH, KaTo ro OCTaBMTE [1a Ce BbPTH U3BECT-
HO BpeMe Ha NpaseH X0f C MakCHMarnHa CKopoCT.
3HauuTeNHO HaManeHa CKOPOCT Ha PA3aHe W NosABaTa Ha Uc-
KpAiLL, BeHeL| Ca yKa3aHHs 3a 3aTbleH JuaMaHTeH pexell
Iuck. MoxeTe Aa ro 3aTounTe ¢ KpaTKOTpanHo pssaHe B abpa-
3WBEH MaTepuan, Hanp. CUIMKaTHa Tyx/a.

9:19 AM
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YKka3aHusa 3a cTaTHUHa AKOCT

[pops3BaHeTo Ha KaHanu B HOCELLM CTeHH TPABBA Aa ce Cbo-
6bpasnaBa ¢ nsnckeaHuaTa Ha ctaHaapta DIN 1053 Yact 1 unu
Ha CbOTBETHUTE HALIMOHANHW HOPMATUBHM YpeadH.

Tesu npeanucanmka TpAbBa 3aabMmkuTeNHO fa bbaar cnassa-
Hu. Mpeau aa 3anouHeTe pabota, ce KOHCYNTUpaWTe ¢ OTro-
BOPHWA CTPOUTENEH MHXEHEP, apXMTEKT UK PbKOBOAUTENA
Ha CTPOMTENHMUA 0BeKT.

Mopabpxane u cepBu3

MopabpkaHe H NOUUCTBAHE

» Mpeau U3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U a e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo u 6e3onacHo, noAAbpPKaIA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

» [p1 eKCTpeMHO TeXXKH paboTHH yCnoBHsA ce cTapaiiTe
BWHaru fa M3non3pare acnupauuoHHa cuctema. Pepos-
HO NpoAyXBaiTe BEHTUNALMOHHHUTE OTBOPH W NON3Baii-
Te filetheKTHOTOKOB NpeanaseH npekbcsay (PRCD).
Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BLTPELIHOCTTA Ha eNeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE OT/IOXM TOKONPOBEXALL
npax. ToBa MoXe Aia HapyLUK 3alLuTHATA U30M1ALMA Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

CbXpaHsBaMTe 1 Ce OTHACANTE KbM JOMbNHUTENHUTE NPUHAL-

NEXHOCTH FPUXKIUBO.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a
TpsbBa Aa ce U3BbPLLKM B OTOPU3MPAH CEPBM3 33 ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT
Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOfAPbXKKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe [ia NofyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHH uepTexu U MHAOPMaLMA 32 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE fla HAMEPHTE CblLO Ha afIPec:
www.bosch-pt.com

EKubT Ha Bolu 3a TEXHUUECKN CbBETH U NPUIOKEHWA Liie OT-
TOBOPH C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOcobnenus 3a Tax.

Mons, Npu BbNPOCH ¥ NP MOPbUBAHE Ha PE3ePBHU UacTH BU-
Haru nocouBaite 10-UMdPEHUA KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypesa.

Pobepr bow EOO1 - Bunrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe
Cornep onassaxe Ha OKONHaTa Cpefia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMbHUTENHWTE NPUCNOCOBNEHMA U onakoBKara TpAbBa fa
6baaT noanoXeH! Ha NoAxoAALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha CbbPXallnTe Ce B TAX CYPOBUHM.
He U3xBbpnaiTe eNekTpOMHCTPYMEHTH NpK
6utoBuTE OTNagbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [iupektueata Ha EC 2012/19/EC otHocHO Opaky-
BaHW €NEKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM YCTPOKCTBA M YTBbPXAA-
BaHeTO 1 KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE,
KOWTO He Morat Jja ce U3non3eart noseue, Tpabsa Aa ce cbbu-
par OTAEeNHO W ja bbaT nognaraHu Ha NOAXoAALLA Npepa-
60TKa 3a ONON30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLKTE CE B TAX BTO-
PUUHM CYPOBHHHU.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

be3benHoCHM HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTu

m MPEOYMPELYBAHE MpouuTajte ru cute
HanoOMeHH 1 yNaTcTBa 3a

6e36eaHoCT. pelLK1Te HAaCTaHATW Kako PesynTar of
Henpu1apXyBatbe 10 be3benHOCHUTE HaNOMeHU 1 ynaTcTea
MOXe [1a NPeu3B1KaaT eneKkTpUueH yaap, noxap 1/unu
TEWKK1 NOBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTprUUeH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTh LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

»> PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct naobpo
oCBeTneH. HeypeaHUoT i HeoCBeTNeH paboTeH
NpoCTOp MOXeE Aa fi0Be/E 0 HECPEKH.

> He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kagie NOCTOM ONacHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kage uMa
3ananuBM TEYHOCTH, rac HAK NpawKuHa. EnektpuunuTe
anapaTi Co3faBaaT UCKPH, KoM MOXKe 1 ja 3ananar npaeTa
Wnu napeara.

» [lpxceTe ru Aeuata U ApyruTe NULa noganeky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybute
KOHTpOnaTa Hag ypesor.

Enektpuuxa be3bepHoct

» [IpHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03HA.
MpuKny4YoKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
MPEKMHYBAYOT X COOLBETHUTE SUAHW I03HM FO HaMarnyBaar
PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH Yaap.

» U3berHyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUHHY Ha LIeBKH, PaiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3K OfI ENEKTPUUEH
yAap, A0KONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXxeTe rv nofaneky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysarbeTo Ha BOJja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTE eNneKTPUYHHUOT anapar, 3a 1a o 3aKaunTe Hnu
[aro BneueTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA fiO3HA. [ipKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNNHa, Macno, OCTPH
paboBH HAK NOABMKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHNOT UM CBUTKaH Kaben ro 3aronemyBa pU3UKOT 3a
eNeKTpUyUeH yaap.

» [10KONKY CO eNneKTPUUHKOT anapaT paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOJOMKEH Kaben wTo e
NoropeH 3a KOPUCTEHbe Ha HaZiBOpeLLIEeH NPocTop.
KopucTerbeTo Ha coofBeTeH NPpoAomKeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfI ENEKTPHYEH yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHA He MoXKe fa ce u3berne, kopucrere
3aLTUTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3alTUTHUOT ypes co audepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3begHocT Ha nuua

» Bugere BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHMCTEeTe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHHM anapaTH, A0KONKY CTe YyMOPHH HNH Nnop,
BNWjaHKe Ha APOra, anKoXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe NpK ynoTpebaTta Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe [1a J0BE/E 10 CEPHUO3HNM NOBPEaH.

» Hocete 3alITHTHa OnpeMa U CeKOraLl HOCeTe 3aLUTHTHH
oumna. Hocerbeto Ha 3allTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTHTA OfI NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Of] NOBPEU.

> U3berHyBajte HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNneKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT U/H CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka HecpeKa.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBuTe 3a
3awpachyBatbe, Npea Aa ro BKNy4uTe eneKTpPUYHHOT
anapar. [loKonky MMa anaT Unu Knyy Bo HEKOj OfI 1EN0BHUTe
Ha YpepoT LLTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E [0 NOBPEaH.
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> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox®6a n noctojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpare enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaaneky of NOABHXHUTE AeNoBH. [lecHara obneka,
HaKWUTOT UMK [loNrata Koca MOXe fa ce 3adarar of
NOABWXHUTE AENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUIMYKYBate NpaB, 0CUrypeTe ce fieka THe NPaBHMHO
ce NPUKNYUYeHU U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopuCTetbeTo Ha BLUMYKYBauU 3a Npas He ja HamanyBa
0OMacHoCTa of Npas.

KopucTetbe H pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eneKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT eNEKTPHUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33afleHNOT JOMEH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyuu UIK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro npUKNyuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, Aa I 3aMEHHTE AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHUOT ypeq.

» Uysajte r1 noganeky oa aodaror Ha feua
eNeKTPHUHKTE anapaTh KON He ru Kopuctute. OBoj
ypep He CMee ia ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro MMM He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynatcTBa. EnexkTpuuHuTe anapaty ce onacHu, A0KONKY 1
KOPHCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

» OpapXyBajTe ru rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXXHUTE ieNOBH (hYHKLMOHHPAAT
6GecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaserte r1 owTeTeHUTE
[lenoBH Npej KOPUCTEETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjata NPHUUMHA ja MMaaT BO NIOLIO OAPXYBaHUTE
€NEKTPUUHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe ro 0cTap H UMCT.
BHMMaTenHo oap)KyBaHUTE anaty 3a Ceuetbe Co 0CTpH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpemara,
[ofaTouuTe 3a anaTUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
Kop#cTerbeTo Ha enekTpuuHu anaparv 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe 1a JoBefie 10 ONaCHU CHUTYaLnK.
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Cepsuc

» MonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIeHa camo o CTPaHa Ha KBanndUKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan U camo o KOPUCTEbe Ha
OPUIrMHANHK pe3epBHU AenoBU. CamMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete cUrypH1 Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be36enuocuu HaNnOMEeHH 3a arofHu 6pycum(u

OnwTyn 6e3bepHOCHM HAaNOMeHH 3a bBpyceme, bpycetbe co
OpycHa xapTuja u pabotetbe Co XKHUAHU YETKH U ceuetbe
co 6pycHu nnoun

» OBOj eneKTpuueH anapar ce ynorpebyBa kako anaTka
3a bpyceme, anatka 3a bpycete co 6pycHa xapTHja,
JKHUaHH YeTKH U bpycunka 3a ceuetbe co OpycHU
nnouu. BuumaBajte Ha cuTe 6e36eHOCHH HanoMeHH,
ynartcTBa, NpUKa3u U NOAATOLM LUTO CTe r1 fobune Bo
npUnor Ha ypenor. [JoKofKy He BHUMaBaTe Ha ClefiHuTe
YNaTCcTBa, MOXe fa 0jAe A0 eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELLIKW NOBPeay.

» ENeKTpPHUHHOT anapar He e NorofieH 3a Nonupatbe.
J[l0KONKy ro KOPUCTUTE eNEeKTPUUHKOT anapar 3a
HECOO/IBETHW HAMEHH, MOXKE [1a NPEAM3BMKa OMaCHOCT U
NoBpeH.

» He KopucTeTe npubOP WTO He e CneLnjanHo NpeaBHAEH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT HA OBOj eNEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbegHara ynotpeba,
caMo 3apaau (akToT fieka NpbopoT MoXe fa ce
NPHLBPCTH Ha BALLMOT €NEKTPUUEH anapar.

» [lo3B0NEHHOT 6poj Ha BPTEXH Ha anaToT TO ce
BMETHYBa Mopa Aa bufe UCTo TONKY BHCOK KaKo
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUYHHOT anapar. [pubopoT Koj ce BpTM Nobp3o of
[03BONEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUM M i NETHE Of} anaparor.

» HapBopeluHnoT aujametap u aebenunara Ha anatot
LUTO Ce BMETHYBa MOpa fla OAroBapaar Ha AUMEH3UUTe
Ha BaLHOT eneKTPUUeH anapar. MorpewHo
[AMMEH3NOHUPaHWUTE anaTh 3a BMETHYBatbe He MOXe
[OBO/HO /A Ce 3aLUTUTAT N1 KOHTPONMPAAT.

» AnatuTe 3a BMETHYBaH€ CO HaBOj MOpa TOUHO Aa
OAroBapaart Ha HaBojOT Ha BPETEHOTO 3a bpyceme. Kaj
anaTute 3a BMETHYBakbe, LTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOL
Ha npupabH1uUa, AMjaMeTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOPa ia OAroBapa Ha AUjaMeTapoT Ha
npucaToT Ha npupabHKLaTa. AnaTuTe 3a BMETHYBakbe He
MO>Xe TOUHO /1a CE NPULIBPCTAT Ha eNEKTPUUHKMOT anapar,
ce BpTar HepaMHOMEPHO, BUBpHUPaaT MHOTY jako 1 MOXe
nafosenar o rybetbe Ha KOHTponara.

»> He kopucTeTe oluTeTeHH anaTh 3a BMeTHyBate. lpen
ceKoe KopucTetbe, NpoBepeTe r anaTuTe WTo ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycH1Te Nnou1 uma
CKMHaTH eN0BH1 M NPOLLENH, AianK Ha bpycHuTe
AMCKOBH UM NYKHATHHU, ANH Ce UCTPOLUEHH UMK
n3abeHu, U aanv uMa onabaBeHN UMK CKPLUEHH XHLH HA
XHuaHaTa uetka. Jlokonky B1 NaHe eneKTPUUHHOT
anapar unM anaToT WTO ce BMETHYBa, NpoBepeTe Aanu
€ olITeTeH UMK NaK ynoTpebeTe HeowTeTeH anar 3a
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BMeTHyBate. OTKaKo CTe ro npoBepune 1 cTaBune
anaToT 3a BMETHyBatbe, He M 403BONYBajTe Ha NHUaTa
Aa buaar Bo 6nU3MHa Ha HHBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparot Aa BPTH eAHa MUHYTa Ha
HajB1COK 6poj Ha BpTeXH. [10BEKETO Of OLLTETEHHUTE
anartu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0BOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTntHa onpema. Bo 3aBHcHOCT o
ynotpebara, HoceTe LlenoCHa 3alTHTa 3a NULETO,
OuMTE U 3aLITHTHH ounna. flokonky e notpebHo, Hocete
MacKa 3a 3alUTHTa 0/} PaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBuULM UK CieLMjanHu NPECTHAKK LTO Ke Be
3ALITUTAT Of YECTHYKHTE HaCTaHaTH Npu Bpycere Ha
matepujanot. Tpeba ja rv 3awWTHTUTE OuMTE Of TyFUTE
Tena LUTO NIeTaar HaoKoy, a Ce HaCTaHaTh Of pPasnuuHara
ynoTpeba Ha ypeaot. MackuTe 3a 3aluTuTa Of Npas 1
3allTTa NPY BAMLIYBabETO MOPa fia ja unTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa Npyu ynotpebara. [lokonky cTe
W3/I0XEHH Ha [MacHa BPeBa Nofo/ro BPeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxor.

» [lokonky MUMa Apyru nuua Bo paboTHoTo none, Apxete
v Ha be3beaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
BO paboTHOTO None, Mopa ;a HOCH NMYHA 3aLUITUTHA
onpema. lapuubata of 4enoT wro ce 0bpabotysa nnw
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE [la NeTHaT HaoKony
W [1a Npeau3BMKaaT NoBPeaM U HaABOP O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [ipxeTe ro ypeaoT camo 3a M30NHPAHUTE NOBPLUMHY Ha
paukuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kaje anaTor WTo ce
BMETHYBa MOXe 1a Hau[e Ha CKPHEHH eNeKTPHUHH
Kabnu unu concTBeHMoT cTpyeH kaben. KoHTakToT CO
CTPYjHHOT Kaben MoXe Ja rv CTaBu Nof HanoH MeTanHuTe
[eN0BM Ha YPE[OT W f1a 0BE/E A0 eNEKTPUUEH yaap.

» [lpxeTe ro cTpyjHHOT kaben noganeky of anaTure WTO
ce BMeTHyBaar. [JOKONKy 3arybute KOHTpONa Hajl ypeaor,
CTPYjHMOT Kaben Moxe fia ce npeceue Unu fia ce 3aghatm 1
[1a BY ja 3arnaBy [i/laHKara W1 pakata Bo anator LUTO ce
BMETHYBA.

» Hukoraiu He ro ocTaBajTe eNeKTPUUHUOT anapar,
[OKONKY anatoT 3a BMETHYBatbe He € LIelOCHO BO
cocrojba Ha MUpyBatbe. POTMPAUKMOT anar LUTo ce
BMETHYBa MOXE /1a [10jfle BO KOHTAKT CO NOBpLUMHATA HA
Koja CTe ro oCTaBH/e anaparor, v ja ja 3arybute
KOHTpONaTa Hafj eNeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTPHUHMOT anapar He cmee Aa buae Bo NoroH
[n[ofeka ro Hocute. Baiuara obneka Moxe fa ce 3achatv o
POTMPAUKMOT aNar LITO CE BMETHYBA MPH ClyUaeH KOHTaKT,
1 anaroT LITO Ce BMETHyBa [ia ro NOBPe/u BalLETo TeNo.

» PefloBHO UMCTETE rH OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT @NEKTPOHCKM anapart. BeHTUNaropoT Ha MoTopoT
Bfeye NpaB BO KyKMULITETO, a COBUPatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTanHa NpaB MOXe [a NPefn3BuKa
eNeKTPUUHA HecpeKa.

» He ro KopucTeTe eNeKTPHUHKUOT anapar Bo 6nusuHa Ha
3ananuBK MaTepujanu. VickpuTe LTO Ce CO37aBaar Moxe
[a v 3ananar OB1e Marepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHYBak€, 32 KOH e
notpe6HO TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBatbe.
KopucTetbeto Ha Boda M ApYIv TeUHU CPefCTBa 3a
pasnajlyBatbe MOXe [1a I0BE/E f10 eNEKTPUUEH yaap.

MoBpareH yaap 1 cooaBeTHH 6e36eAHOCHN HanoMeHH

» [10BpaTHMOT yaiap e HeHaflejHa peakLinja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH U1 HIOKMpPaH POTUPAUKK anar WTo ce
BMETHYBa, KaKo bpycHa nnoua, bpyceH AUCK, XMUaHH
UeTKW UTH. 3arnaByBatbeTo Uk bNokMpareTo
Nnpenu3BMKYBaaT HeHaflejHO 3an1patbe Ha POTUPAUKUOT
anar LWTo Ce BMETHYBA. Taka, HEeKOHTPONMPaHUOT
eNeKTpUUeH anapar ce 3abpaysa HaCNPOTH NPaBeLOT Ha
BPTEHE Ha anaToT LTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
bnokuparbe.
[loKonky Ha np. ce 3arnaeu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHaTa nnoua Koj BNerysaso 1eNnoT To
ce 0bpaboTyBa MOXe fia Ce 3aKauu W Taka Aa ja CKpLIK
OpycHaTa nnoya unu Aa Npeau3BrKa NoBparteH yaap.
Toraww bpycHara nnoua ce BUXH KOH KOPUCHUKOT N
HacNpOTH HEro, BO 3aBUCHOCT Of] NPABELIOT Ha BPTEHE Ha
nnoyata Ha MecToTo Ha briokuparbe. Nputoa bpycHute
NMOYM MOXe [1a Ce CKpLLaT.
lMoBpaTHXOT yAap e nocneauLa of norpeLuHa ynotpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anar. Toj MoXe [1a Ce CPEUM CO COOfIBETHU
NMPOMMCHA MEPKH, KaKO LUTO € ONMLLIAHO NOAONY.

» [ipxceTe ro UBPCTO eNEeKTPUUHUOT anapar co ABeTe
[NaHKW ¥ HAMECTeTe r'¥ paLeTe Bo NO3HLK]ja BO Koja Ke
MoXe [ia ja U3APKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLIKA, AOKONKY NOCTOM, 33
[ia UMaTe LUTO € MOXXHO NOroNeMa KOHTPOna Haj cunara
O/ NOBPATHHOT YAAp UMK PeaKLUCKUTE MOMEHTH NpH
pabotara Ha anaparor. [lULeTo Koe ro KOPUCTH ypenoT
MOJXE CO COOfIBETHW MEPKM Ha NPETNA3NMBOCT Aa ro
COBMa/Ja NOBPATHUOT yAAP UMK PeaKLMCKUTE CUMK.

» Hukorai He ru NpUHeCYBajTe ANaHKKTe BO ONM3nHa Ha
POTMPAUKHMOT anar WTo ce BMETHyBa. ANaToT LTO Ce
BMeTHYBa MOXXe fia BY u3bera ofj pauerte.

» Co Bawero Teno usbernyBajre ro nonero Kkage
eNeKTPHUHKOT anapar ce ABWXH CO NOBPaTeH yaap.
MoBpaTHXOT yAap ro NOTUCHYBA ENEKTPUUHKMOT anapar B0
npaseL CNPOTMBEH Ha [IBUXetbeTo Ha bpycHarta nnoya Ha
MECTOTO Ha BnoKupatbe.

» OcobeHo BHMMaTeNnHo paboTeTe Bo Nnoapaujeto co
arnu, ocTpu pa6osu UTH. Ha T0j HauuH Ke cnpeuunte
anartor WTO ce BMETHYBa Aa ce oAbue op Aenor wro ce
obpaborysa u ga ce 3arnaBu. PoTMpauk1oT anar LWTo ce
BMETHYBA € CK/OH Ha 3arnaByBatbe I0KOMKY ce ofibue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npenu3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTpOnaTa UN1 MoBpaTeH yaap.

> He KopucTeTe CHHYHPECTH HNK 3aNYeCTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBuTe anaTv 3a BMETHyBatbe UecTonat
npeaM3B1KYBaar NoBpaTeH yAap UM rybere Ha
KOHTpONaTa Hafj eneKTpUUHMOT anapar.
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Cneuujaniu 6e36eaHOCHH HanomeHH 3a Bpycetbe H

ceuetbe co 6pycHu nnoun

» Kopucrere ncknyuuso 6pycHu Tena ogobpenn 3a
BaLLMOT eNeKTPUUEH YPea 1 3alTUTHA Xayba
npeaBuAeHa 3a oue 6pycHu Tena. bpycHuTe Tena wro
He ce NpeaBHAEHH 32 eNIEKTPMUHKOT anapar, He MoXe
[OBO/HO /A Ce 3aLUTUTAT U He Ce CUTYPHH.

> 3akpuBeHuTe BpyCHU Nnoun mopa Aa bupar
MOHTHPaHH, TaKa LUTO HHBHaTa NOBPLIMHA 3a bpycetbe
He CMee Aa CTpuM Hag paboT o 3awWTHTHaTa Xayba.
HenponucHo MoHTUpaHuTe BpyCHU NNOUM, KOM CTpUAT Haf
paboT of 3alTUTHaTa Xayba He MOXXe JOBO/HO fia Ce
3allTHTar.

> 3awTHTHaTa Xayba Mopa Aja ce 3aUBPCTH Ha
€NeKTPUYHHOT anaparT U Ha HajBUCOKO HUBO Ha
6e36eaHOCT, TaKa LITO U HAajManuTe feNoBH Ha
6pycHoTO Teno ke OuAAT BUANHBH 32 NULETO WITO IO
KOPHMCTH anapaToT. 3allTUTHaTa Xayba nomara,
KOPMCHUKOT Aa Ce 3alLTUTH Of Napumtbara, ClyyajHuoT
KOHTAKT CO DPYCHOTO TENO KaKo W UCKPUTE, LLTO MOXe Aa ja
3ananat obnekara.

» Tenara 3a bpycetbe cmee fia ce KOpUCTAT caMo 3a
npeABUAEHNTE MOXKHOCTH Ha NpumMeHa. Ha np.: He
6pycete co cTpaHHUHaTa NOBPLUMHA HA OpycHaTannoua
3a ceueme. bpycHWTe NMouM 3a ceuetbe ce HaMeHeTH 3a
ceuetrbe MaTepujan co pabot Ha nnouara. Co cTpaHWuHa
ynoTpeba Ha cuna Ha oBHe BpycHU Tena, THe MoXe fia ce
cKpLuar.

» Cekoralu KopucTeTe HeoluTeTeHa cTe3Ha npupabHuua
€O COOZiBETHA roNneMHHa 1 06/IHK Ha BpyCHUTe NNOYH.
CooppeTHaTa npupabHuLa ja AW bpycHaTa nnoua 1 Taka
ja HamanyBa onacHoCTa off KpLuetbe Ha bpycHaTa nnouva.
MpupabruuuTe 33 BPYCHU NNOUM 3a ceuetbe ce

pa3nuKyBaar of, NpUpabHULKTe 3a ApYruTe OPYCHU NNOUN.

» He KopucTeTe HCTPOLIEHH BPYCHU NNouK o ronemu
eneKTPHUHHU anapatH. bpycHuTe Nnouv 3a ronemu
€NEKTPUYHM anaTi He Ce NPeABMAEHH 3a NOBUCOK Opoj Ha
BPTEXM 33 MaN1TE eNEKTPUUHM anapaTv 1 MOXe Ja ce
CcKpLUar.

Dpyru cneuujantiu 6e36eHOCHH HANOMEHH 3a Ceuetbe Co

6pycHu nnouu

» U3berHyBajre bnokupatbe Ha 6pycHara nnoua 3a
ceuetbe UNK nperonem nputncok. He uasepysajre
npekymepHo Anaboku pe3oBu. [1peonToBapyBaeTO Ha
BpycHuTe NNouw 3a ceuetbe ja 3ronemyBa HUBHaTa
MCKOPMCTEHOCT W CKNIOHOCT Ha 3aKOCYBatb€ UMK
Brokuparbe 1 co Toa MOXHOCTa 3a IOBPATEH YAap UK
KpLuetbe Ha bpycHoTO Teno.

» U3bernysajre ro nogpaujeto npea v 3ap poTHpauKara
6pycHa nnoua 3a ceueme. [lokonky 6pycHarta nnoyasa
ceuetbe BO 1eN0T Wro ce 0bpaboTysa ja npuaBHKyBaTe
noganeky ofj cebe, Bo cnyuaj Ha noBpateH yaap,
eNeKTPUUHKOT anart co poTMpaukara nnoya bu Moxen aa ce
OTPNM AMPEKTHO Ha Bac.
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» [loKonKy ce 3arnaBu 6pycHara nnoua 3a ceuetbe Unu
Bue ja npekunete paborara, ucknyueTe ro ypesor u
ApXeTe ro MUPHO, iOAieKa NNoYaTa He ojae BO
cocrojba Ha mupyBame. He ce 06uayBajre HuKorauw,
6pycHara nnoua 3a ceyetbe WITO ce BPTH Aa ja BapuTe
op, pe3oT, buaejku moxe fa HacTaHe NoBpaTeH yaap.
OTKpH|Te ja np1uKMHaTa 3a 3arnaByBatbe U Npe3emeTe 1
COOZBETHUTE MEPKM.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO eNeKTPHYHHUOT anapar,
[oAeKa ce Haora BO fienoT o ce obpabotyea.
OcraBete 6pycHaTa nnoua 3a ceuetbe Aa ro NOCTUrHe
NONHKOT BPTEXEH MOMEHT, Npez, Aa NPOJOMKUTE CO
pesor. MHaky, nnouara MoXe Aa ce 3arnasu, Aa U3neta of
[enort Wro ce 0bpaboTyBa MN1 fja Npefu3BrKa NoBpaTeH
yAap.

» MoTnpeTe ru NNounTe UNK roneMuTe AeNOBH 3a
obpaborka, 3a sa ro u3berHere pU3UKOT 0f NOBPaTEH
yAap nopaam 3arnaBeHata 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
['onemuTe f1enoBy WTo ce 0bpaboTyBaar Moxe fa ce
CBWTKaaT NOA CBojata TexmHa. [lenot wro ce obpaborysa
Mopa /a ro noTnpeTe Ha ABETE CTPAHK Of NNI0YaTa, Kako BO
6nM3MHa Ha MECTOTO Ha ceuetbe, Taka U Ha pabosuTe.

» OcobeHo buaete npeTna3nuemu npu ANabUHCKO ceyere
BO CKPHEHO noApauje, Kako Ha npUMep, BO SUA.
BpycHara nnoua 3a ceuetbe Koja npecekna racoBog Unu
BOZOBO/IHM LIEBKH, ENEKTPUUHK Kabnu unu apyru objekti
MOXe [1a NPeau3B1Ka NoBpareH yaap.

Cneuujaniu 6e3begHocHM HanomeHu 3a 6pycetve co

6pycHa xapTuja

> He KopucTeTe npeaUMeH3HOHUPAHHU OPYCHH NUCTOBM,
TYKy cnepieTe ru NoAaToLuTe Ha NPOM3BOAUTENOT 3a
ronemuHara Ha 6pycH1OT NUCT. bpycHuTe NUCTOBM, KOU
CcTpuar Hag bpycHUTe AMCKOBH, MOXe Aa NpeAn3BUKaar
MOBPEM KaKo U ONOKUpatbe, KUHetbe Ha bpycHute
NUCTOBM UNW NOBPATEH yAap.

CneuujanHu 6e3begHocHM HanoMeHH 3a paboTere co

JKHUUAHM UETKH

> BHHUMaBajTe Ha Toa ieka H 3a BpeMe Ha BoobHuaeHata
ynotpe6a Ha XXHYaHUTe YETKH, MOXe fia ce u3rybar
[LienoBH oA xuuara. He ru npeontoBapyBsajre xuuute
€O BUCOK NPUTHCOK Ha NOBpLUKMHATA. [lenoBuTe 0
XMLiaTa MOXe fla NIeTHAT M ia HaBNe3aT HU3 necHata obneka
W/Mnu Bo KoXara.

» [lokonKy KOPUCTUTe 3aLITUTHA Xayba, He fO3BONYBajTe
TaaAa A0jAe BO KOHTAKT CO XKHUAHHTE UeTKH. UeTkunTe BO
001K Ha UMHKja UMK NOHeL, 3apaii NPUTUCOKOT U
LieHTp1dhyranHaTta cuna Moxe Aia ro 3rofiemar CeojoT
nunjametap.

JlONONHHUTENHU CHTYPHOCHH HaNOMEHH
HoceTe 3aluTUTHH ounna.
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> KopucteTte coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fia
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTaKkToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia joBeAe A0 noxap 1
eneKTpuueH yaap. OLTeTyBabeTo Ha racoBOOT MOXeE Aa
[0Befie 10 eKCNo3uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEeM3BHKYBa OLITETYBatbe UMK MOXe Aa
npenu3B1Ka enexTpruueH yaap.

» [lebnokupajre ro NpeKHHyBavoT 3a
BKNyuyBakbe/UCKNyuyBatbe H CTaBeTe ro BO NO3HLHja
WcknyueHo, LOKONKY Ce NPEKHHE HaNojyBakbeTo Co
CTpyja, Ha np. No cCHeMyBatbe CTpyja HNH Bleuetbe Ha
CTpyjHHOT npuKnyuokK. Co T0a ke cnpeuute
HEKOHTPONMPaHO PecTapTUparbe Ha ypeaor.

» He ru gonupajre 6pycHuTe nnouun u GpyCHUTE NNOUM 3a
ceuetbe ioAieKa He ce onagar. [11ounTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY XKeLLKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06pabortysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toraill
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

Onuc Ha NPoU3BOAOT H MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPKYBatbe 110
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXeE
[N1a NPeM3BUKaar enekTprUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKK NOBpeay.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1Kas
Ha eNeKTPUUHWOT anapar, U IPXKETE ja 0TBOpeHa [10fieKa ro
yMTarTe ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

EneKTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a ceuetbe, rpybo bpycetbe
1 yeTKatbe Ha MeTanHKU U KaMeHu MaTepujanu bes ynotpeba
Ha Bofa.

TexHHUKM nogaTouu

3a ceyetbe Co KOMMO3UTHY BPYCHY cpeacTBa Mopa Aa ce
KOPWCTH CrielujanHa 3aliTuTHa xayba 3a ceuetbe.

Mpu ceuetbe BO KaMeH Mopa [ia Ce NOrpUKMTE 3a U
BLIMYKYBAtbETO Ha NpasTa.

Co 103BONEHHTE anaparty 3a bpycetbe eneKTPUUHKOT anapar
MOXe 1a Ce KOPHCTH 3a Bpycetbe co bpycHa xapTuja.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHH1ua.
1 Konue 3a bnokupatbe Ha BPETEHOTO
2 [lpeknHyBau 3a BKTyuyBatbe/UCKNyuyBarbe
3 Konue 3a KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXH
(GWS9-115S/GWS 9-125S)
4 [lononHuTtenHa ApLika (M30n1paHa noBpLUMHa Ha
npluKata)
5 KombuHupaH knyu 3a bpycHoto BpeteHo M 14*
6 BpeteHo 3a bpycetbe
7 3awTuTHa xayba 3a bpycetve
8 LlUpad 3a hukcuparbe Ha 3alTUTHATa Xayba
9 [pwuknyuHa npupabHu1ua co O-npcTeH
10 BpycHa nnoua*
11 CresHa HaBpTKa
12 BpaosaresHa HaspTka SDS-clic *
13 /loHuecTa nnoya oa UBpPCT MeTan*
14 3awtnTHa xayba 3a ceuerve*
15 bpycHa nnoua3a ceuetbe*
16 3awruta 3a gnaHkute*
17 TymeH bpyceH anck*
18 Iuct3a bpycere*
19 TpkanesHa HaBpTKa*
20 [loHuecTa ueTka*
21 Pauka (M30n1paHa NoBpLUKMHA Ha [pLUKaTa)

*OnuwaHara onpema nPUKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen of
cranpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

AronHa bpycunka GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
Bpoj Ha fien/apTukn 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
HomuHanHa jaunHa w 900 900 900 900
M3ne3Ha Mok W 450 450 450 450
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 11000 11000 11000 11000
Moapauje Ha nofiecyBatbe Ha mint - = 2800 2800
BpojoT Ha BpTEXM -11000 -11000
MaKc. AujameTap Ha bpycHuTe

nnouv MM 115 125 115 125
HaBoj Ha BpeTeHOTO 32

bpycete M14 M 14 M14 M 14

MoparouwTe Baxkar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. OBKE NofaToLM MOXe ia OTCTanyBaaT NPH Pa3NiuHW HaMoHK, BO 3aBUCHOCT 0f} U3Beabata

BO OfJHOCHaTa 3eMmja.
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AronHa bpycunka GWS... 9-115 9-125 9-115S 9-125S
MaKc. [O/KMHa Ha HaBOjoT 3a
BPETEHOTO 3a bpycete MM 22 22 22 22
OppenyBatbe Ha bpoj Ha
BPTEXM - - ° )
3allTuTa 0] pecTapTMpatbe - - ° )
TexwHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014
— CO IONONHUTENHA IpLUKa 33

NpUAYLLYBatbe HA

BUbpauuuTe Kr 2,0 2,0 2,0 2,0
- CO CTaHAapaHa

[ONONMHUTENHA APLUKa Kr 1,9 1,9 1,9 1,9
Knaca Ha 3awTtuta O]/ o)/1 [o]/1 o)/

MNoparouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 Bont. OBKe NofaToLM MOXE fia OTCTanyBaaT NpK PasnuuHK1 HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of M3Beabata

BO O[JHOCHaTa 3eMmja.

WUudopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

BpenHocTuTe Ha eMucHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COMMacHOCT
coEN 60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha ypenoT, OLeHeTo CO A, TUNUUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH npuTUcok 93 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
104 dB(A). HecurypHocTK=3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpaLynK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afieHH Ce BO COTNacHOCT Co
EN60745-2-3:

Bpycetbe Ha noBpLumMHH (rpybo bpycetbe):

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s?,

Bpycetbe co bpyceH nuct: a,= 7,5 m/s2, K=1,5m/s2.
HWBOTO Ha BUDpaLMK HaBeeHo BO OBMe yNaTCcTBa e
“3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€NeKTPUYHKTE anapaTty. MCTo Taka MoXe Aia Ce NPUAaroau 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBakEeTo Co BUOpaLum.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€N1eKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, CO PasNinuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa of HOPMMTE UMK HELOBOMHO Ce
O[IPXKyBa, MOXe f1a OTCTaryBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. OBa
MOXE 3HAUMTENHO /A IO 3roNiemMu ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIeNoKyMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo OfipeflyBatbe Ha ONTOBAPYBAHHETO CO
BWOpauuu, Tpeba aa ce 3emMe Bo 06SHP M NepUoaoT BO Koj
YPEoT e UCKNYUeH UNK efiBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynoTpe6ba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a Fo HaManu
ONTOBapyBatETO CO BUDPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIeNOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE rM JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHoCT 3a
3allUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjAHUETO Ha BUOpaLIMUTE, KaKo
Ha Np.: 0APXKYBAjTe MM BHUMATENHO NEKTPUUHMTE anapaTu 1
anaToT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONNMHATA Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3MPajTe ro TEKOT Ha paboTata.

MoHTaxa

MoHTHpaibe Ha 3alTHTHUTe ypeau

» Mpepn 6uno KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK 0f
SHAHaTa 103Ha.

Hanomena: 1o KpLiereTo Ha OpycHaTa nnoya 3a Bpeme Ha

paboTata Unu1 npy oLITETYBatbe Ha YpenoT 3a npudiar Ha

3aLUTUTHATA Xayba/eneKTPUUHKOT anapar, eNekTPUUHUOT
anapar Mopa Jia ce NpaTv Bo cepBHcHaTa cnyxba, 3a
aapecata nornefHere Bo fienot ,,CepBucHa cnyxba u coseTw

NPy KOpUCTeHe®.

3awrTuTHa xayba 3a bpycemwe

CraBere ja 3awWTuTHaTa Xayba 7 Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO.
lMopeceTe ja nosuuMjaTa Ha 3alTMTHaTa Xayba 7 cnopep,
notpebute Ha paboTHMOT NpoLec. PuUkcHpajTe ja 3awTUTHaTa

xayba 7 TaKa LITO Ke ja 3aTerHeTe 3aBpTKara 3a ukcuparbe 8

€O KOMBHHMPaH Knyu 5.

» MMocraBerTe ja 3alWITUTHATa Xay6a 7 Ha TOj HAUMH LUTO Ke
ro Cnpeyu neTawbeTo Ha HCKPH BO NPaBeL, Ha NHLETO
LUTO ja KOPHCTH.

CoerT: KofivpaHuTe 3anuy Ha 3aliTuTHaTa xayba 7

rapaHTMpaar, fieka Ha eneKkTPMUHKOT anapaT MoXe Aa ce

MOHTMPA CaMOo efiHa 3aLUTHTHA Xayba LTo My ofrosapa.

3awTuTHa Xayba 3a ceuere

» [pu ceuereTo co KOMNO3UTHH GpPYCHHU cpeacTBa
ceKoralu Kop1cTeTe ja 3aliTHTHaTa xay6a 3a ceueme
14.

» [pH ceuereTo BO KaMeH NorpuxeTe ce 3a J0BOMHO
BLIMYKYBak€ Ha npaBTa.

3alwTuTHaTa Xayba 3a ceuerbe 14 ce MOHTMPA KaKo 3alUTUTHA

xayba 7 3a bpycetbe.

[lononHuTenHa Aplwka

> KopucreTe ro BallMoT eneKTpUueH anapar camo co
[ONONHUTENHA ApLIKa 4.

3awpadere ja JONONHUTENHATA APLUKA 4 HA IECHO UMK HA

NeBO Ha MOTOHCKaTa rMaBa BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha

pabora.
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3awrTuTa 3a ANaHkuTe

» Mpu pa6ota co rymeH auck 17 3a bpycetbe unu co
NoHUecTa YeTKa/ueTKa BO BUA Ha Nnoya/namenecrty
6pycHH AMCKOBH BO BUA Ha Nene3a ceKoral KopucreTe
ja3awrurara 3a gnavku 16.

3auBpcrerte ja 3awwT1Tata 3a AnaHkk 16 co gononHutenHata
Iplwka 4.

MouTupate Ha bpycHu anat

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

» He ru gonupajre 6pycHuTe nnouun u 6pycHUTE NNoum 3a
ceuerbe oAeKa He ce onagar. [11ounTe 3a Bpeme Ha
paboTerbeTo CTaHyBaar MHOTY XeLLKK.

WcuncreTe ro BpeteHoTo 3a bpycetbe 6 1 cuTe AEN0BH LTO
Tpeba ja ce MoHTMpaar.

3a 3auBpcTyBatbe U onabasyBatbe Ha bpycHUTE anapatu
NPUTUCHETE ro KonueTo 3a bnokMpatbe Ha BpeTeHoTo 1,3aa
T0 3aLiBPCTMTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konueto 3a bnoknpatbe Ha BPeTEHOTO aKTUBHPajTe ro
camo JOKONKY BPeTeHOTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MUpYBatbe. MHaKy enekTpuuH1oT anapar MoXe Ja ce
OLUTETH.

BpycHu nnouun/6pycHu nnouu 3a ceuetbe

BHWMaBajTe Ha IUMEH3UNTE Ha BPYCHHUTE anapary.
[lujameTapoT Ha Aynkata Mopa Aa OAroBapa Ha npuKyyHata
npupabHuLa. He KopucTeTe afantepn Unu penyKTopH.

Mpu ynoTpebara Ha AnjaMaHTCK1Te HPYCHY NNOUM 3a ceuetbe
BHMMaBajTe Ha Toa, CTPe/KaTa 3a NPaBeLoT Ha BPTeHE Ha
[AujamaHTckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe fa ce NoKMonysa co
NPaBeLOT Ha BPTEHE Ha eNIEKTPUUHKOT anapar (nornegHete
ja cTpenkara 3a npaseL Ha BPTetbe Ha NOTOHCKATa MaBa).

Pefiocnenot Ha MOHTaxara MOXe Jja Ce BUAM Ha rpachuukata
KapTa.

3a npuuBpCTYBatbe Ha bpycHata nnoua/bpycHata nnoua 3a
ceuetbe CTaBeTe ja 3aTerHyBaukara HaBpTka 11 v 3aterHere ja
€0 KoMbUHMpaH Knyu 5, nornegHeTe Bo fenot
,bp3o3arerHyBauka HaBpTka"“.

» Mo moHTaXaTa Ha 6pycH1OT anapar, npea
BKNyuyBaeTo, NpoBepeTe fanu 6pycHHOT anapar e
TOUHO MOHTHPAH W Aanu MoXe cnobofHo Aa ce BPTH.
MpoBepete ganu 6pycHHOT anapar He cTpyra Ha
3alWTHTHaTa xayba unu Apyrute AenoBu.

MpuknyuHa npupabHuya 3a

6pycHoTo BpeTeHo M 14: Bo

npMKNyyHata npupabHuua 9 okony

LieHTPaNH1OT BEHEL, € CTaBeH

nnactuuex aen (O-npcteH). [lokonky

HepocTHra O-NpCTeHOT Unu e

owiTeTeH, NpUKNyyHata npupabHuua 9

MOopa fia ce 3aMeHu Npeg

noHaTamoLLHa ynotpeba.

Namenecta bpycHa nnoua Bo BUA Ha nenesa

» Mpu paborata co namenecra 6pycHa nnoua Bo BUA Ha
nenesa ceKoraw MOHTHpajTe ja 3alUTHTaTa 3a ANaHKK
16.

T'ymeH auck 3a bpycetrbe

» Mpu pabotemeTo co rymeH auck 17 3a bpycemwe
ceKoraLl MOHUTpajTe ja 3aliTHTaTa 3a AnaHkuTe 16.

Pepocnenot Ha MOHTaxara MoXe Aja Ce BUAM Ha rpacdhuukata

KapTa.

3aBpTeTe ja TpkanesHara 3aBpTka 19 1 3aterterte ja co

KOMBUHMPAHHUOT Knyu 5.

Noxuecra yeTka/nnouecra yetka

» Mpu paboTetbeTo co NoHUEeCTa UeTka UK NnovecTa
ueTKa CeKoraw MOHTHpajTe ja 3alITUTaTa 3a ANaHKHUTE
16.

Pefocnenor Ha MOHTaXara MOXe J1a Ce BUaM Ha rpadhuukata

Kapra.

NoHuecTaTa ueTka/nnoyecTaTa YeTka Mopa a ce 3alupadi Ha

BPETEHOTO 3a bpycetbe /10 T0j CTeNneH UBPCTO f1a HAaNerHe Ha

npupabHu1LaTa Ha BPETeHOTO 3a bpycetbe Ha KpajoT Ha

HaBOjOT Ha BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3aTerHete ja noHuecTara

ueTKa/nnouecTa ueTka co BUIYLIKACT Kiyuy.

Bp3osartesna Hasptka SDS-c=lic

3a efiHoCTaBHa NPOMEHa Ha anaTtoT 3a bpycetbe 6e3
KOpUCTEHE Ha APYIY anaTu, HaMecTo cTe3Hata HaBpTka 11
MOXe [1a ynoTpebute bp3o3aTeaHa HaBpTKa 12.
» bp3o3aTe3HaTa HaBpTKa 12 cmee ja ce KOPUCTH CaMo
3a bpycHHTe NNoun Unu 6pycHKTE NNOUM 3a ceuetbe.
Kopucrtete camo 6ecnpeKkopHH, HeowWwTeTeHH
bp303aTe3Hn HaBpTku 12.
Mpu 3awpacysambeTo BHUMaBajTe Ha T0a, HCNHULIAHATA
CTpaHa Ha HaBpTKaTa 12 fja He NoKa)XxyBa KOH bpycHaTa
NNoua; cTpenkara Mopa Aa NokaXxyBa KOH 03HaKaTa Ha
WHAEKCOT 22.

MpUTMCHETE Ha KONUETO 3a
Onokuparbe Ha BpeTeHoTo 1,
3a /1a 10 3aLBpCTUTE
BPETEHOTO 3a bpycete. 3a
[a ja 3alBpCTuTe
Op303aTtesHara HaBpTKa,
CcHnHo 3asprete ja bpycHara
nnoya Bo npasel Ha
CTPENKUTE Ha YACOBHMKOT.
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[TponucHo 3auBpcTeHara,
HeollTeTeHa
bp3osaterHyBauka HaBpTka
MOXe A1a ja onabasuTe co
BPTEHE Ha HapeLKaHWOT
NpCTeH BO Npasel]
CMPOTUBEH Ha CTPENKUTE Ha
YaCOBHHKOT.

LiBpcTo 3aTerHarara
bp3o3aTerHyBauka
HaBPTKa He ja 0ABpPTYBajTe
CO KNewTH, TYKy
ynotpe6ere KOMOHHHPaH
Knyu. ocTaBeTe ro KOMOUHUPAHUOT KNyu 5 Kako LTo e
NPHKaXaHO Ha CuKaTa.

No3Bonenu anatu 3a 6pycetbe

Mo>xe fia r1 KOPUCTUTE CHTe anaTu 3a bpycerbe HaBeEeHH Bo
0Ba ynarcTBo 3a ynoTpeba.

[lossonenuor 6poj Ha BpTexu [min'] ogH. nepndepHara
6pauHa [m/s] Ha ynotpebeHuoT anat 3a bpycetse Mopa fia
0froBapa Ha nofarouuTe Bo cneaHara Tabena.

3aroa BHUMaBajTe Ha 103BONEHUOT BPoj Ha BPTEXKH
opHocHo nepudepHaTa 6p3uHa Ha eTMKeTaTa Ha anaToT 3a
bpycete.

115 7 22,2 11000 80
125 7 22,2 11000 80

115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
|d
bh— 75 30 M14 11000 45

ol

Bprete Ha noroHckara rnaBa

» Mpep 61no KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa 103Ha.

MoroHckara rnaBa Moxe
AajaBpTuTe Ha 90°-
HuBoOa. puTOQ,
NPeKUHyBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKNyuyBa
tbe 3a CneLujanHuTe
cnyyau Ha pabota Mmoxe
[1a ce NocTaBu BO
MoMoBO/MHA NO3MLMja 3a
paKyBatbe, Ha np. 3a
NEeBOPaKM Nnua.
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OTwpadeTe rv uenocHo 4 wpada. BHumatenHo HaBaneTte ja
NoroHcKara rnasa v 6es aa ja usBaguTe of KyKHLITETO
CTaBeTe ja BO HOBa no3uuuja. MoBTOpHO 3awpadete r1

4 wpada.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa off MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BHW APBO, MUHEPAM M METAN MOXXE [1a bufie WTeTHa no
3/paBjeTo. [lon1parbeTo UMK BAULLYBAKETO HA TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAU3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK
NULaTa BO OKONWHaTa.

OnpeneHu UeCcTUUKU NPaB Kako Ha np. npas o Aab unu

Dyka BaxaT KaKo KaHLieporeHu, 0CODEHO [LOKONKY ce BO

KoM6KHaLKja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). Matepujanute WTo

coppxart asbect Moxe fia brupat obpabotyBanu camo o

CTPaHa Ha CTPYUHH NULA.

- 3ar0a, I0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BLUMYKYBau 3a PaB 3a MaTepujanoT LWTo ce
obpaborysa.

- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCeHe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.

BH1MaBajTe Ha Baxeuk1Te Nponucy Ha Balwata 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananw.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypeA. EnekTpuunnte anapatn o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXKe fia ce Kopuctat M Ha 220 V.

» [ipXeTe ro ypefoT Camo 3a H3onMpaHuTe ApIKK 21 n
[ONONHUTENHATa AplKa 4. AnaToT 3a BMETHYBatbe
MOXXe Ja iojae BO KOHTAKT CO CKPUEHH CTPYjHU Kabnu
WNK CONCTBEHHOT Kaben. KoHTaKTOT o CTPYjHUOT Kaben
MO>XE METAIHUTE [1ENOBH Ha yPENoT 1a T'M CTaBy NMOJ HamoH
W [la loBefe 10 eNneKTpUUEH yaap.

Mpy paboTa Ha ENEKTPUUHKOT anapar co MObUNHM

Npo13BeyBaun Ha cTpyja (reHepatopw), Ko He pacrionaraat

CO J0BO/HO PE3EPBY Ha jaunHa, OfiH. He pacronaraar co

COO0fBETHA perynauuja Ha jaunHa, Moxe fia iojae Ao rybete

Ha jauMHaTa U1 HETUMMUHO OfIHECYBatbE NPU BKNYUYBatbE.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha NOrOAHOCTa Ha NPOWU3BOAUTENOT

Ha CTpyja, 0c0bEHO BO NOIMEA Ha MPEXXHUOT HaMoH 1

hpekBeHuMja.

Bosch Power Tools
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BknyuyBatbe/ucknyuysatbe
3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha efeKTpUUHKOT anapar, IM3HeTe

ro NPEKUHYBAYOT 3 BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 HaHanpes,.

3a chukcupabe Ha NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNYUyBatbe 2 NPUTUCHETE [0 NPEKMHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKyuyBatbe 2 HaHaNpes Haaony Aoaexa He ce
BK/IOMW.

3a 1a ro HCKNyYHuTe eNnekTpPUUHKUOT anapar, ocnobogete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUYBatbe/UCKyuyBatbe 2 OfH. AOKONKY
T0j e ONOKMpaH, KPaTKO NPUTUCHETE [0 NPEKUHYBAYOT 38
BKNyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 2 HaHa3ag Hafony 1 noToa
ocnobopere ro.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycetbe.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fja 6uae MOHTHPaH
6ecnpekopHo K fa MoXxxe cnobofHo Aa ce BPTH.
Hanpaeerte npoba o Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He Kopuctete
OLUTETEHH, HETPKaNe3HH UNK anaTH 3a bpycetbe WTO
Bubpupaar. OwTeTeHuTe anati 3a bpycerbe Moxe aa
NyKHaT ¥ 1a Npenu3B1KaaT NoBPeLU.

3a/ja ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo ZI0KO/KY o KOPUCTHTE.

3awruta op pecraptupatbe (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
3alT1TaTa of pecTapTparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPO/MPAHOTO BKIyUyBatbe Ha ENIEKTPUUHWOT anapart no
NPEeKUH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYUYBake NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 2 cTaBeTe ro Bo nonoxba McknyueHo 1 ofHoBo
BK/yUETE ro eN1EKTPUUHMOT anapar.

Oppepnysatbe Ha bpoj Ha BpTexu (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Co KonueTo 3a noecyBarbe Ha bpojoT Ha BpTeXM 3 Moxe Aa ro u3bepete NoTpebHMOT BPO;j Ha BPTEXM U 3a BpeME Ha

KOPUCTEHETO Ha anapartoT.

[MopatouuTe BO NpunoxeHara Tabenace npenopayaHi BpeaHOCTH.

Marepujan Mpumena Anar 3a BMETHYBate Mo3unumja Ha BpTNHBOTO
Konue 3a nogecyBamwe

MeTan OTcTpaHyBatbe Ha boja NucT 3a bpycere 2-3

Metan UeTkatbe, Bafiehe pra TTOHUECTH UETKM, NUCT 3a bpycere 3

Mertan, kameH Bpycewe BpycHa nnoua 4-6

Metan 'pybo bpycetbe BpycHa nnoua 6

Metan Ceuetbe bpycHa nnoua 3a ceuerbe 6

CosetH npu paboteteTo

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHAHaTa fiO3Ha.

> BHMMaBajTe Ha npouenuTe BO HOCEUKHTE SHA0BH
»Hanomenu 3a cratuka“.

» 3aTersere ro fenor wro ce obpabotysa, AOKONKY He
HanerHyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

> He ro onToBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
AOAeKa He fojae BO cOCT0j6a Ha MUpYBatbe.

» Mo cunHoTO ONTOBapyBatbe, 0CTaBeTe ro eNeKTPUUHHOT
anapar ywTe HeKONKy MUHYTH BO Npa3eH of, 3a fia ce
u3nagu.

» He ru gonupajre 6pycHuTe nnouun u 6pycHUTe NNoum 3a
ceuetbe Aogeka He ce onagar. [110uuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY KeLKH.

» EneKTPHUHMOT anapar He ro KOpUCTeTe CO NyNT 3a
ceuembe.

T'py6o 6pycere

» Hukoraw He ru KOPUCTHTE BPYCHUTE NNOUH 3a ceuetbe
3arpybo 6pycete.

Co nogecyBatbe Ha aronot of 30° a0 40° npu rpybo bpycere
Ke nobuete Hajnobpu peayntati npu pabotereTo.
lMomecTyBajTe ro eneKTPUUHKOT anapar Co MPUTUCOK HaBamy-
HaTamy. [puToa, Aenor wro ce obpabotysa Hema Aa ce
BXeLTH, Aa ce opapba 1 Hema aa Mma bpasau.

Namenecta 6pycHa nnoua Bo BUA Ha nenesa

Co namenecrara bpycHa nnoua Bo B1f Ha nenesa (onpema)
Moxe 12 0bpaboTtyBate 3a06neHN NOBPLUMHK M NPODUIK.
Namenectute 6pycHU NNOUM BO BMA Ha N1eNe3a UMaar Nogonr
POK Ha ynoTpeba, NoHMCKO HUBO Ha byuaBa M MOHUCKK
Temneparypy npu bpycereTo 0TKONKY BoobruaeHuTe
bpycHu nnouu.

Ceuetbe Ha MeTan

» [pH ceuereTo co KOMNO3UTHU GPYCHHU cpeacTBa
ceKoraLu KOpHCTeTe ja 3aluTUTHaTa Xay6a 3a ceuetbe
14.

Mpu ceuetbeTo co BpycHU Nnoun cekorall pabotere co
yMepeHo NoMeCTyBatbe HaHanpef no Marepujanor. He
npaseTe NPUTMCOK Ha BpycHaTa nnoua 3a ceyetbe, He oaeTe
BO arfiv ¥ He OCLMNUPA]TE.

He rv kouete BpyCHUTE NNOUM 3 Ceuetbe CO CTPaHNUEH
MPUTHCOK.
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EnekTpuuHnot anapar
ceKoralu Mopa fia ce
BOAM BO CMIPOTUBEH
npaBeL, Ha ABUXEHbE.
MHaky nocton
0MacHoCT, T0j
HEKOHTPOMNMPaHO fja ce
MCTUCHE Of Pe3oT.

Mpu ceuetbe Ha NPOGMNK M UETUPHATONHK LIEBKH, Hajaobpo e
[1a N0CTaBUTE Ha HAjMANMOT NPECeK.

Ceuetbe Ha KameH

» [pu ceuereTo BO KaMeH NOrpuxeTe ce 3a A0OBONHO
BLIMYKYBalbe Ha npaBTa.

» HoceTe macka 3a 3alUTHUTa Of NpaB.

» ENeKTPHUHHOT anapar cmee Aa ce KOPUCTH CaMo 3a
ceuetbe/6pycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.
3a ceuetbe Ha KaMeH Hajnobpo e ia ynoTpebuTe AnjamaHTcka
bpycHa nnoua 3a ceuetbe.
[py ceuetbe Ha 0cobEHO LIBPCTU MaTepHjanu Ha np. OeToH co
yakar, AjamaHTcKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe MOXe fja ce
nperpee 1 a ce oLITeTH. BEHELLOT 0/l UICKPU KOj KpYKu oKony
[QiMjamaHTCckaTa bpycHa naoua 3a ceuetbe jacHo yKaxysa Ha
TO0a.
Bo TakoB cyuaj npekuHeTe ro NpoLecoT Ha Ceuetbe U
0CTaBeTe ja KpaTKo injaMaHTcKaTa bpycHa nnoua 3a ceuetbe
BO NPa3eH of NpH HajBUCOK bPoj Ha BPTEXH, 3a i Ce onaau.
3HauuTENHOTO NonyLwTake Bo paboTata M BEHELOT Off UCKPH
KOj KPY>H Ce 3Hal|u 3a oTaneHa injaMmaHTcka bpycHa nnoua.
Mo>xe NOBTOPHO A ja HAOCTPHUTE CO KPaTKK PE30BH BO
abpasuBeH MaTepujan, Ha Np. CUIMKATEH KaMeH.

HanomeHu 3a cratukara

IMpoLenuTe BO HOCEUKUTE SUAOBM NOANEXAT HA HOpMaTa
DIN 1053 gen 1 un1 nponucuTte cneuudruHK 3a 3emjaTa.
Mopa HeonxoaHo fia Ce NPUAPKYBATE A0 OBHE NPOMUCH.
IMpen noueToKOT Ha paboTata NOBUKAjTE ro OArOBOPHHUOT
CTaTMuap, apxmTEKT UK HALNEXHHUTE TPALlEXHN
paKkoBOAMTENM 3a [la Ce COBETYBaTe.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBambe U UNCTEHe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHUKNYUOK Of
SHOHaTa fo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.
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» [pH eKCTPEMHH YCNOBH Ha NPUMEHa, OKONKY e
BO3MOXXHO KOpHCTETe CeKorall ypea 3a BLUMYKYBatbe.
WUspyByBajTe ru nouecTo OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE U
NPUKNyYeTe 3alITHTEH NPEKHHYBaY 3a
Andepenyujanua crpyja (PRCD). Mpy obpaboTka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELIHOCTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar MoXe
na ce cobepe cnpoBogiBa npas. Moxe Aa ce owTeth
3allUTUTHATa U30NallKja Ha eNeKTPMUHKOT anapar.

CKnagupajTe ja v TPETMPA]TE ro NPMBOPOT CO BHUMAHME.

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben, Torall

HabaseTe ro og Bosch unu cneuujan1supana npofaBH1LA 3a

Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberHete

3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTte npaluatba Bo
BPCKa CO Nonpaskarta 1 ofipXyBarbeTo Ha BalwnoT npon3Bog
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBH. EKCNNO3MBEH LpTEX U
MHAOPMALMK 32 Pe3ePBHH IENI0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
MOMOTHE [I0KONKY MMaTe npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ HAPaUKW Ha PE3epBHH [1enoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj oa
cnewyndmKaLMoHaTa NnouKa Ha NporU3BooT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe
EHEKTpMHHMTe anaparu, onpemarau ambanaxure Tpe6a face
OTCTPaHAT Ha eKONOLLKH I'IpMdJaTI'II/IB HaUMH.

He rv chpnajTe enekTpuuHmMTE anaparv Bo
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopeg EBponckarta perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN U eNeKTPOHCKM YPeau M HUBHA HAaLMOHANHA
ynotpeba, enekTpuuH1TE anapaTu LITO ce BOH ynoTpeba Mopa
OLA€eNHO Aa ce cobupaar 1 ja ce peLuKIMpaar Ha eKonoLUKH
NPUDATANB HAUMH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo'zo[enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat* odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tec¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSéenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

e

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem za brusenje,

brusenje brusnim papirom, radove sa ¢eli¢nim ¢etkama i

brusenje sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa brusnim papirom, celicna cetka i masina za
brusenje i presecanje. Obratite paznju na upotstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke, koje ste dobili
sa elektricnim alatom. Ako ne obratite paznju na sledec¢a
uputstva, moze doci do elektri¢nog udara, pozara ifili
teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje. Primene
za koje elektri¢ni alat nije predvidjen, mogu prouzrokovati
opasnostii povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okre¢e
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogres$no izmereni upotrebljeni elektricni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pricvrs¢uju tatno
na elektri¢cnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte oStecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
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alatakoji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slucajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozZete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struije ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvaden i Vasa ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moZe dospeti u kontakt sa povrinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
mozZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢elicne cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uticu na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektri¢ni alat nasuprot pravca okreéanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
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Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogres$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko Vase $ake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektriéni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podruéju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju cesto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje

sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
propisno zastititi nestruéno montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji mogucéi deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaze da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

e
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» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoStecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plo¢u koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
optereéenje i podloznost za iskretanje ili blokiranje atime i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom
komadu pokreéete od sebe, moZe u slu¢aju povratnog
udarca elektricni alat sa plocom koja se okrece direktno
biti izbac¢ena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, dok se ploc¢a
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plocu za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer mozZe uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaciti, iskoCiti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,secenja dzepova“ u
postojece zidove ili druga nevidljiva podrucja. Ubacena
ploc¢a za presecanje moze kod presecanja gasovoda ili
vodovoda, elektri¢nih vodova il drugih objekata
prouzrokovati povratni udar.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

papirom

» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne plo¢e, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.
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Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zi¢anim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suviSe velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna haubaii Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lon¢aste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
dovedite ga u iskljuceni polozaj, ako se prekine
snabdevanje strujom, odnosno usled nestankastruje li
izvla¢enjem mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava
nekontrolisano ponovno kretanje.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
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Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanije, grubo brusenje i
obradu ¢etkom metala i kamena, bez upotrebe vode.

Za presecanje sa kompozitnim brusnim plo¢ama mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanije.

Kod presecanja kamena treba obezbediti zadovoljavajuée
usisavanje prasine.

Sa dozvoljenim brusnim plo¢ama elektri¢ni alat se moze
koristiti za brusenje sa brusnom hartijom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Taster za blokadu vretena

2 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

3 Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja (GWS9-115S/
GWS9-1255)
Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Kombi klju¢ za brusno vreteno M 14*
Brusno vreteno
Zastitna hauba za brusenje
Zavrtanj za u¢vrscivanje zastitne haube
Priklju¢na prirubnica sa O-prstenom
Brusna plo¢a*
Zatezna navrtka
Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
Loncasta ploca od tvrdog metala*
Zastitna hauba za presecanje*
Plo¢a za presecanje*
Zastita za ruku*®
Gumena brusna ploca*
Brusni list*
Okrugla navrtka*
20 Loncasta Cetka*
21 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

O 000N A

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

*

Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ugaona brusilica 9-115S

Broj predmeta 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Nominalna primljena snaga W 900 900 900 900
Predana snaga W 450 450 450 450
Nominalni broj obrtaja mint 11000 11000 11000 11000
Podrucje podesavanja broja mint - - 2800 2800
obrtaja -11000 -11000
maks. pre¢nik brusnih ploca mm 115 125 115 125

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Ugaona brusilica
Navoj brusnog vretena M14 M 14 M14 M 14
maks. duzina brusnog vretena mm 22 22 22 22
Biranje broja obrtaja - - [ )
Zastita od ponovnog kretanja - = [ ®
Tezina prema EPTA-Procedure
01:2014
- sadodatnom drskomi

prigu$enim vibracijama kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- sa Standard-dodatnom

drskom kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Klasa zastite =i [T]/11 [Ol/1 (T]/1

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 93 dB(A); Nivo snage zvuka 104 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

Brusenje povrsina (gruba obrada):

a,=7,5m/s%, K=1,5m/s?,

Brusenje sa brusnim listom: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu optere¢enja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Montaza zastitnih uredjaja

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme rada ili pri

osStecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom

alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese

pogledajte u odeljku ,Servisna sluzba i savetovanje o

upotrebi®.

Zastitna hauba za brusenje

Stavite zastitnu haubu 7 na vrat vretena. Prilagodite poziciju

zastitne haube 7 potrebama rada. Blokirajte zastitnu haubu 7

stezuci zavrtanj za fiksiranje 8 sa kombi klju¢em 5.

» Podesite zastitnu haubu 7 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

Paznja: Ispusti za kodiranje na zastitnoj haubi 7 obezbedjuju,

da se moze montirati samo jedna zastitna hauba koja

odgovara elektricnom alatu.

Zastitna hauba za presecanje

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
14.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Zastitna hauba za presecanje 14 se montira kao i zastitna

hauba za brusenje 7.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 4.

Zavrnite dodatnu drku 4 zavisno od nacinarada desnoililevo

na glavi prenosnika.

Zastita za ruku

» Montirajte za radove sa gumenom brusnom plo¢om 17
ilisaloncastom ¢etkom/cetka u vidu ploce/lepezastom
brusnom plo¢om uvek zastitu za ruku 16.

Pri¢vrstite zaStitu za ruku 16 sa dodatnom drskom 4.

Montaza brusnih alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

Cistite brusno vreteno 6 i sve delove koji se montiraju.

Pritisnite za u€vrscivanje i otpustanje brusnih alata taster za

blokadu vretena 1 da bi u¢vrstili brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
oStetiti.
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Brusna-/ploca za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata. Presek otvora
mora odgovarati priklju¢enoj prirubnici. Ne upotrebljavajte
nikakve adaptere ili redukujuce komade.

Pri upotrebi Diamant-ploce za presecanje pazite nato, da
strelica pravca okretanja na Diamant-ploci za presecanje
bude usagla$ena sa pravcem okretanje elektricnog alata
(pogledajte strelicu pravca okretanja na glavi prenosnika).
Redosled montaze se moZe videti na grafickoj karti.
Zapri¢vrséivanje brusne ploce i ploce za razdvajanje navrnite
zateznu maticu 11 i stegnite je sa kombi klju¢em. 5, pogl.
odeljak ,Navrtka sa brzim zatezanjem®.

» PrekontroliSite posle montaZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Prihvatna prirubnica za brusno

vreteno M 14: U prihvatnu prirubnicu

9 je ubacen oko centralnog venca jedan

deo od plastike (O-prsten). Ako O-

prsten nedostaje ili je oStecen, mora

se prihvatna prirubnica 9 neizostavno
zameniti pre dalje upotrebe.

Lepezasta brusna ploca

» Zaradove sa lepezasnog brusnom plocom montirajte
uvek zastitu za ruku 16.

Gumeni brusni disk

» Zaradove sa gumenim brusnim diskom montirajte 17
uvek zastitu za ruku 16.

Redosled montaZze se moZe videti na grafickoj karti.

Navrnite okruglu navrtku 19 i stegnite je sa kombi klju¢em 5.

Lonéasta ¢etka/plocasta ¢etka

» Montirajte uvek za radove sa lonc¢astom ili plocastom
cetkom zastitu za ruku 16.

Redosled montaZe se moZe videti na grafickoj karti.

Loncasta/plocasta Cetka mora toliko da se zavrne na brusno

vreteno, da Cvrsto naleZe na prirubnici brusnog vretena na

kraju navoja brusnog vretena. Stegnite loncastu/plocastu

Cetku sa jednim viljuskastim klju¢em.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-c=/ic

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih

alata mozete koristiti umesto zatezne navrtke 11 navrtku sa

brzim zatezanjem 12.

» Navrtka sa brzim zatezanjem 12 se sme koristiti samo
za ploce za brusenje ili prosecanje.

Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke

sa brzim zatezanjem 12.

Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa

brzim zatezanjem 12 ne pokazuje na brusnu plocu;

strelica mora pokazivati na indeksnu oznaku 22.

e
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Pritisnite taster za blokadu
vretena 1 da bi utvrdili
brusno vreteno. Da bi stegli
navrtku sa brzim zatezanjem,
okrenite brusnu plocu snazno
u pravcu kazaljke na satu.

Dobro pricvr§¢enu i
neostecenu brzo stezucu
navrtku moZete odvrnuti
okrecudi nareckani prsten
suprotno od kazaljke na satu.
Ne odvré¢ite nikada dobro
stegnutu brzo stezucu
navrtku sa kleStama, ve¢
upotrebljavajte kombi
kljué. Upotrebljavajte kombi
klju¢ 5 kako slika pokazuje.

Dozvoljeni alati za brusenje

Mozete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'!] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenogalata za brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

D 115 - - 11000 80
(=) 15 - - 11000 80

|d
75 30 M14 11000 45

-3

Okretanje glave prenosnika

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
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MoZete okretati
prenosnicku glavu 90°
stepeni. Na taj nacin
mozZete prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje
za posebne slu¢ajeve u
radu dovesti u povoljniju
poziciju za drZanje ruke,
na primer za levoruke.
Odvrnite sasvim

4 zavrtnja. Oprezno
iskrenite glavu
prenosnika u novu
poziciju ne skidajuci sa kuéista. Ponovo stegnite 4 zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /il oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo struénjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

Biranje broja obrtaja (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Sa tocki¢em za podeSavanje broja obrtaja 3 moZete unapred izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.
Podaci na sledecoj tabeli su preporucene vrednsoti.

e

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske 21 i dodatnu
drsku 4. Upotrebljeni alat bi mogao da sretne skrivene
vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
vodom koji provodi napon moZze staviti pod napon i
metalne delove uredjaje i uticati na elektri¢ni udar.

Priradu elektri¢nog alata sa mobilnim proizvodjacima struje

(generatorima), koji ne raspolazu sa dovoljno rezerve u snazi

odnosno ne raspolazu pogodnom regulacijom snage sa

pojacanjem struje kretanja, moZe doci do gubitaka u snazi ili

netipi¢nog ponasanja pri ukljucivanju.

Molimo da obratite paznju na pogodnost strujnog

proizvodjaca koji ste upotrebili, posebno u pogledu napona i

frekvencije mreze.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 2

pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 2 napred na

dole, sve dok ne uskoCi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 2 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspuci i prouzrokovati povrede.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Zastita od ponovnog kretanja (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.
Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Primena Upotrebljeni alat Pozicija tockica za
podesavanje
Metal Uklanjanje boje Brusni list 2-3
Metal Cetke, uklanjanje rdje Loncasta Cetka, brusni list 3
Metal, kamen Brusenje Brusna ploca 4-6
Metal Gruba obrada Brusna plo¢a 6
Metal Presecanje Brusni disk 6
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,Uputstva za statiku“.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze sigurno
svojom tezinom.

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

> Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos

nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

> Ne koristite elektri¢ni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa podesenim uglom od 30° do 40° dobijate pri grubom

brusenju najbolje rezultate u radu. Pokredite elektri¢ni alat sa

umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni komad nece

postati vreo, nece promeniti boju i nece biti brazdi.

Lepezasta brusna ploca

Salepezastom brusnom plo¢om (pribor) moZete obradjivatii

zasvodijene povrsine i profile.

Lepezaste brusne ploce imaju bitno duZi Zivotni vek, manji

nivo buke i nize temperature brusenja nego obicne brusne

ploce.

Presecanje metala

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
14.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim
pomeranjem napred prilagodjenom materijalu koji treba
obradjivati. Ne vrsite nikakav pritisak na plo€u za presecanje,
ne iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite ploCe za presecanje bocnim suprotnim
pritiskivanjem.

Elektricnialat mora uvek
da se vodi u suprotnom
smeru kretanja. Inace
postoji opasnot, da se
nekontrolisano istisne
izreza.

Kod presecanja profila i cetvorougaonih cevi postavite
najbolje na najmanji presek.

e
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Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.
Za presecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce
za presecanje.
Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrzajem $ljunka, moze se dijamant-proca za
presecanje pregrejati i tako ostetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje U praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.
Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plocu za presecanje.
MoZete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specificnim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog stati¢ara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» U sluéaju ekstremnih uslova primene po moguéstvu
uvek upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se taloZi provodna prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se oSteti.

Cuvaite i ophodite se sa priborom paljivo.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru€ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta
Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in _napotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cCisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

Page 222 Friday, February 17,2017 9:19 AM
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli pove¢ujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjsSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.
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» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

e
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Varnostna opozorila za kotne brusilnike

Skupna opozorila za brusenje, brusenje z brusnim papir-

jem, delo z Zicnimi $cetkami, poliranje in rezanje

» To elektri¢no orodje se lahko uporablja za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, brusenje z Zi¢no $cetko,
ter kot brusilni in rezalni stroj. Upostevajte vsa opozo-
rila, navodila, slikovne prikaze in podatke, ki ste jih
prejeli skupaj z elektri¢nim orodjem. Zaradi nespostova-
nja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

» To elektricno orodje ni primerno za poliranje. Vrste upo-
rabe, za katere elektricno orodje ni predvideno, lahko
ogrozijo Vaso varnost in povzrocijo telesne poskodbe.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktriéno orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natancno na elektri¢no orodije, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne $¢etke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodie ali vsadno
orodje natla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljaj-
te samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in
vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini
vrtecega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge
osebe v blizini. Elektri¢éno orodje naj eno minuto deluje

ja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
zatito za oéi ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.
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» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-

ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-

¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni

delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-

jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na izolira-
nem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» OmreZnega kabla ne pribliZujte vrteCemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko

orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v vrte-

Ce se vsadno orodije.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi VaSe oblacilo in se zavrtav Vase
telo.

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohi$je prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektriéni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila
» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-

gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-

mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-

kojSnjo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-

rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-

rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi

previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-

la.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premaknite telo in ro-

ke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli moc po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno

nadziranje moc¢i povratnih udarcev ali reakcijskih mo-

e

mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikoli zroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez VaSo roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovancain se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodije se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
ka zagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Tavsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec aliiz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

9:19 AM

Posebna opozorila za brusenje in rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktri¢no orodje in zas¢itni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

» Kolenaste brusilne ploSce morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itne-
ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plo$¢e, ki sega
Cez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseZe najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanjsi mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zascitni
pokrov pomaga pri zas€iti uporabnika pred drobci, na-
klju€nim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plo$ce so na-
menjene odstranjevanju materialaz robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektricnih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.
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» lzogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
§¢o. Ce boste rezalno ploéco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratne-
ga udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v
Vas.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektricno orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plo$¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju zepov“ v ob-
stojece stene ali vdruga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plo$¢a lahko prizarezovanju
vplinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge
predmete povzro€i povratni udarec.

Posebna opozorila za brusenje z brusnim papirjem

» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti
Zaginegallista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrocijo telesne poskodbe ali pa blokiranje in trga-
nje Zaginega lista 0ziroma povratni udarec.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi Scetkami

» Upostevajte dejstvo, da Zi¢na Scetka tudi med obi¢ajno
uporabo izgublja koscke Zice. Zic zato ne preobreme-
njujte s premocnim pritiskanjem na $cetko. KoSckiZice,
ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo
in/ali kozo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zascitni pokrov in Zicna Scetka do-
tikala. Premer diskastih in loncastih Zicnih $Cetk se lahko
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih
sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

e
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktric¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijoizklopa v primeru, da se je prekinila oskrba zel.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni za-
gon.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plos¢e postanejo pri delu zelo vroce.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrodijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je primerno za rezanje, grobo struzenje in
SCetkanje kovinskih in kamnitih materialov brez uporabe vo-
de.

Zarezanje z vezanimi brusilnimi sredstvi morate za rezanje
uporabiti poseben zascitni pokrov.

Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro odseso-
vanje prahu.

Z dovoljenimi brusilnimi orodji lahko elektri¢no orodje upora-
bite tudi za brusenje z brusilnim papirjem.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Tipka za aretiranje vretena
2 Vklopno/izklopno stikalo
3 Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev (GWS 9-115 S/
GWS9-1255)
4 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
5 Kombinirani klju¢ za brusilno vreteno M 14*
6 Brusilno vreteno
7 Zascitni pokrov za brusenje
8 Vijak za fiksiranje zas¢itnega pokrova
9 Prijemalna priribnica z O-prstanom
10 Brusilna plos¢a*
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11 Vpenjalna matica

12 Hitrovpenjalna matica SDS-elic
13 Loncasti kolut iz trdine*

14 Zascitni pokrov za rezanje*

15 Rezalnaplosca*

16 Stitnik za roke*

*

e

17 Gumijasti brusilni kroznik*

18 Brusilnilist*

19 Okrogla matica*

20 Loncasta SCetka*

21 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Kotni brusilnik 9-125 9-115S

Stevilka artikla 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Nazivna odjemna mo¢ w 900 900 900 900
Izhodna mo¢ w 450 450 450 450
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 11000 11000 11000 11000
Nastavitveno obmocje Stevila mint - = 2800 2800
vrtljajev -11000 -11000
Maks. premer brusilnega koluta mm 115 125 115 125
Navoj brusilnega vretena M 14 M 14 M 14 M14
Maks. dolzina navoja

brusilnega vretena mm 22 22 22 22
Predizbira Stevila vrtljajev - = ® ®
Zascita proti ponovnemu

zagonu - - ° °
Teza po EPTA-Procedure

01:2014

- zdodatnim ro¢ajem z

blaZilnim mehanizmom kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- sstandardnim dodatnim
rocajem kg 1,9 1,9 1,9 1,9

Zascitni razred [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu zEN 60745-2-3.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 93 dB(A); nivo jakosti hrupa 104 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3:
Povrsinsko brusenje (grobo struzenje):

a,=7,5m/s2, K=1,5m/s?,

Brusenje z brusilnim listom: a,, = 7,5 m/s2, K= 1,5 m/s2.
Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Opozorilo: Po lomu brusilnega koluta med obratovanjem ali

pri poskodovanju prijemal na za$¢itnem pokrovu/na elektri¢-

nem orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov

servisa; naslovi se nahajajo v odstavku,,Servis in svetovanje o

uporabi®.
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Zascitni pokrov za brusenje

Namestite zascitni pokrov 7 na vrat vretena. Prilagodite polo-

Zaj zaSCitnega pokrova 7 zahtevam delovnega postopka. Are-

tirajte zascitni pokrov 7 tako, da zategnite pritrdilni vijak za fi-

ksiranje 8 s kombiniranim kljucem 5.

» Zascitni pokrov 7 naj bo nastavljen tako, da bo iskrenje
v smeri upravljalca onemogoceno.

Opozorilo: Na zas¢itnem pokrovu 7 so kodirne zareze, ki so

tam zato, da se na elektri¢no orodje lahko montira samo

ustrezen zascitni pokrov.

Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zas¢itni pokrov za rezanje 14.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

ZascCitni pokrov za rezanje 14 se montira kot zascitni pokrov

zabrusenje 7.

Dodatni rocaj

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
roc¢ajem4.

Odvisno od delovnega postopka privijte dodatni rocaj 4 na

desno ali levo stran glave gonila.

$¢itnik za roke

» Pri delih z gumijastim brusilnim kroznikom 17 alilon¢a-

sto §¢etko/ploséato Séetko/pahlja¢astim brusilnim ko-
lutom naj bo $¢itnik za roke 16 vedno montiran.

Stitnik za roke 16 pritrdite z dodatnim rocajem 4.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred za¢etkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

> Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Ocistite brusilno vreteno 6 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za

aretiranje vretena 1 in fiksirajte vreteno.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna plos¢a

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora
ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu-
cirnih komadov ni dovoljena.

Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite, da se bosta
puscicasmeri vrtenja nadiamantnem rezalnem kolutu in smer
vrtenja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
glavi gonila) ujemali.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.
Zapritrditev brusilne/rezalne plosce privijte vpenjalno matico
11injo vpnite s kombiniranim kljucem 5, glejte poglavje ,Hi-
trovpenjalna matica“.

e
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» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Prijemalna prirobnica za brusilno
vreteno M 14:V prijemalni prirobnici 9
je okrog centrirnega roba vstavljen del
izumetne mase (0-obroc). Ce 0-obro¢
manjka ali je poSkodovan, se mora
pred nadaljno uporabo prijemalna pri-
robnica 9 nujno nadomestiti.

Pahljacasti brusilni kolut

» Zadela, kjer uporabljate pahljacaste brusilne kolute,
vedno montirajte $citnik za roke 16.

Gumijasti brusilni kroznik

» Zadela, kjer uporabljate gumijaste brusilne kroznike
17, vedno montirajte $citnik za roke 16.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Privijte okroglo matico 19 in jo vpnite s kombiniranim klju¢em

5.

Loncasta S¢etka/ploscata Scetka

» Zadela, kjer uporabljate krtacne lonce ali krtacne kolu-
te, vedno montirajte $citnik za roke 16.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Loncasta SCetka/plo$cata Scetka mora biti na brusilno vrete-

no privita tako, da trdno nalega na prirobnici brusilnega vrete-

na na koncu navoja. Loncasto $¢etko/ploscato Scetko trdno

privijte z vilicastim klju¢em.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i=

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe

dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 11 upora-

bite hitrovpenjalno matico 12.

» Hitrovpenjalna matica 12 se lahko uporablja samo za
brusilne kolute in rezalne plosce.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hitrovpe-

njalne matice 12.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 12 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica naj

kaze indeksno oznako 22.

Pritisnite tipko za aretiranje
vretena 1infiksirajte brusilno
vreteno. Trdno privijte hi-
trovpenjalno matico z obra-
¢anjem brusilnega koluta v
urini smeri.
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Pravilno pritrjeno, neposko-
dovano hitrovpenjalno mati-
colahkozroko sprostite tako,
da narebri€eni obro¢ zavrtite
v nasprotni smeri urnega ka-
zalca.
Cesehitrovpenjalnamatica
zatakne, je nikoli ne spro-
stite s kles¢ami, ampak
uporabite kombinirani
kljué. Nastavite kombinirani

ki.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno $tevilo vrtljajev [min!] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

klju¢ 5, kot je prikazano nasli-

115 7 222 11000 80

125 7 222 11000 80

D 115 - - 11000 80

=) 1 - - 1100 8
I|d

M14 11000 45

b:% 75 30
D |

Obracanje glave gonila
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Glavo gonila lahko vrtite
v korakih po 90°. Tako
lahko vklopno/izklopno

rih dela namestite v ugo-
dnej$o pozicijo za roko-
vanje, npr. za rezalna
dela z odsesovalnim po-
krovom z drsnim vodi-
lom/pri stojaluzarezanje
ali za levicarje.

Do konca odvijte vse

4 vijake. Glavo gonila
previdno in ne da bi jo odstranili z ohisja zasukajte v novi po-
loZaj. Ponovno trdno privijte vse 4 vijake.

stikalo v posebnih prime-

e

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Napravo smete drzati le na izoliranih rocajih 21 in do-
datnem rocaju 4. Vstavno orodje lahko zadane ob skri-
te vodnike elektri¢ne energije ali lastni omrezni kabel.
Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo povzro¢i, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo in to posledi¢no pov-
zroCi elektricni udar.

Pri uporabi elektri¢nega orodja z mobilnimi generatorji, ki ni-

majo zadostne moci, oz. ki nimajo ustrezne regulacije napeto-

sti z oja¢anjem zagonskega toka, lahko pride do izgube moci
ali netipicnega obnasanja pri vklopu.

Prosimo preverite ustreznost generatorja, ki ga uporabljate,

Se posebej glede omrezne napetosti in frekvence.

Vklop/izklop

Zavklop elektriénega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 2 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 2 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 2 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo

2 spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-

pno/izklopnega stikala 2 kratko navzdol in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
japriblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnotezZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.
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Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 2 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.

Zascita proti ponovnemu zagonu (GWS 9-115 S/
GWS 9-125S)

Zas¢ita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-
gon elektritnega orodja po prekinitvi elektricnega toka.

Predizbira stevila vrtljajev (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev Stevila vrtljajev 3 lahko potrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

Podatki v spodnji tabeli so priporo¢ene vrednosti.

Obdelovanec Uporaba Vsadno orodje Pozicija nastavnega kolesa
Kovina Odstranjevanje barve Brusilni list 2-3

Kovina Stetkanje, odstranjevanie rje Loncasta SCetka, brusilni list 3

Kovina, kamen Brusenje Brusilni kolut 4-6

Kovina StruZenje Brusilni kolut 6

Kovina Rezanje Rezalna plosca 6

Navodila za delo Elektriéno orodje vedno

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike “.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plosc.

Najboljsi delovni rezultat boste pri kosmacenju dosegli z na-

klonskim kotom od 30°do 40°. Z zmernim pritiskanjem pomi-

kajte elektri¢no orodje sem in tja. Tako se obdelovanec ne bo
prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo dobil brazd.

Pahljacasti brusilni kolut

S pahljacastim brusilnim kolutom (pribor) je mozno tudi ob-

delovanje izbocenih povrsin in profilov.

Pahljacasti brusilni koluti imajo bistveno dalj$o Zivljenjsko do-

brusilni koluti.

Rezanje kovine

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zas¢itni pokrov za rezanje 14.

Pri rezanju delajte z zmernim pomikom, ki ga prilagodite ma-

terialu. Ne pritiskajte narezalno plos¢o in preprecite zatikanje

v obdelovanec in osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi

s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.

premikajte protismerno.
V nasprotnem primeru
obstajanevarnost, dabo
nekontrolirano izpadlo
izreza.

Pri rezanju profilov in Cetverorobih cevi je najbolje zaceti pri
najmanjSem premeru.

Rezanje kamna

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektri¢no orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal-

no plosco.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z

visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo-

$Ca segreje, kar povzrodi poskodbe. Na to Vas nedvoumno

opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-

zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri

najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-

menita, da je diamantna rezalna plosca postala topa. Nabrusi-

te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v

apnenec.
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Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolodila, ki so specificna za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zacetkom del
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim
vodstom gradbisca.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek tokovne-
ga zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki nastane
pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektricne-
gaorodja. Pritem se lahko poskoduije zas¢itna izolacija ele-
ktricnega orodja.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo€ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinj-
ske odpadke!

e

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta 0 odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

B UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vréene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.
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» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin mozZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje

prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-

Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektri¢ni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ée se ne-

hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

e
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» Odrzavajte elektri¢ni alats paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje brusilica-

ma, brusenje brusnim papirom, radove sa celi¢nim ¢etka-

ma i rezanje brusnim plo¢cama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu sa bru-
snom plocom, brusilicu sa brusnim papirom, brusilicu
sa Celicnom ¢etkom i kao brusilicu za rezanje brusnom
plo¢om. Trebate se pridrzavati svih napomena upozo-
renja, uputa, slika i podataka, koje ste dobili sa elek-
triénim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa,
moglo bi doéi do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za poliranje. Primjene
zakoje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzrokovati ugro-
Zavanje i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama ¢injenica
dase pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jaméi
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektri¢nog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju tocno na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.
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» Nekoristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite dali je ostecen ili koristite ne-
osteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drzite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati naj¢esce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi sta-
viti pod napon metalne dijelove uredajai prouzroiti strujni
udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog ala-
ta. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mogao
bi se odrezati ili zahvatiti prikljucni kabel, a mogao bi za-
hvatiti i vaSe ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektriéne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja
» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-

e

ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektricni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna plo¢a
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektricnim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozaj u kojem mozete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
biimali najvec¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izhjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne ploce na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
Touzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plocom

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moze se zadovoljavajuce
zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom ploom, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.
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» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne plocCe za velike elektricne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mo-
gu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preoptereéenije brusnih ploca za rezanje povecava nji-
hovo naprezanije i sklonost sko$enjaiz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time mogucnost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Izbjegavajte podrucjaisprediizarotirajuce brusne plo-
¢e. Ako brusnu plocu za rezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u slucaju povratnog udara elektricni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu koja se jo$ vrti vaditi iz reza, jer
bi inace moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljetenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
Sto oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskociti izizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite tezine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na ru-
bu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna ploc¢a
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, elek-
tricne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati povratni
udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusnim papirom

» Nekoristite predimenzionirane brusne listove, nego se
pridrZavajte podataka proizvodaca za velicine brusnih
listova. Brusnilistovi koji strSe izvan brusnih tanjura mogu
uzrokovati ozljede i dovesti do blokiranja, trganja brusnih
listova ili do povratnog udara.

e
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Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama

» Obratite pozornost da celi¢ne etke i tijekom uobicaje-
ne uporabe gube komadice Zica. Ne preopterecujte ove
Zice prekomjernim pritiskanjem. Odletjeli komadici Zica
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba sprijeci-
ti dodirivanje stitnika i Celicne Cetke. Tanjuraste i lonca-
ste Cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile povecati
Svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zbog nestan-
ka struje ili izvlacenja mreznog utikaca, deblokirajte
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i prebacite ga u
polozaj iskljuceno. Time ¢e se sprijeciti nekontrolirano
ponovno ukljucivanje.

» Ne dirajte brusnu plo¢u za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vaSom rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje, grubu obradu i obradu
Cetkom metala i kamena, bez primjene vode.

Zarezanje sa kompozitnim brusnim sredstvima mora se kori-
stiti specijalni Stitnik za rezanje.

Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce usisava-
nje prasine.

Sa dopustenim brusnim alatima elektri¢ni alat se moZe kori-
stiti za bru$enje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
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1 Tipka za utvrdivanje vretena 12 Brzostezuéa matica SDS-clic *

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 13 Loncasti brus za tvrde metale*

3 Kotacic za predbiranje broja okretaja (GWS 9-115S/ 14 Stitnik za rezanje*

GWS 9-1255) 15 Brusna plo¢a za rezanje*

4 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) 16 Stitnik za ruke*

5 Kombinirani klju¢ za brusno vreteno M 14* 17 Gumeni brusni tanjur*

6 Brusno vreteno 18 Brusni list*

7 Stitnik za bruenje 19 Okrugla matica*

8 Vijak za uévrdéenje stitnika 20 Loncasta éetka*

9 Stezna prirubnica sa O-prstenom 21 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Brusnaplo¢a* *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
11 Stezna matica ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Kutna brusilica
Kataloski br. 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Nazivna primljena snaga w 900 900 900 900
Predana snaga w 450 450 450 450
Nazivni broj okretaja mint 11000 11000 11000 11000
Podrucje namjestanja broja mint - - 2800 2800
okretaja -11000 -11000
Max. promjer brusne ploce mm 115 125 115 125
Navoj brusnog vretena M 14 M 14 M 14 M14
Max. duZina navoja brusnog
vretena mm 22 22 22 22
Predbiranje broja okretaja - = o o
Zastita od ponovnog
ukljucivanja - = ° o
Tezina odgovara EPTA-

Procedure 01:2014
- s dodatnom ru¢kom koja

prigusuje vibracije kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- sastandardnom dodatnom

ruckom kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Klasa zastite O]/ o)/1 [o]/1 o)/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3, 108 alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju

Prag buke uredaja vrednovan s Aiznosi obicno: prag zvucnog od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze

tlaka 93 dB(A); prag ucinka buke 104 dB(A). Nesigurnost odstupati. Na taj se nagin moze osjetno povecati opterecenje
K= 3 dB; i ' od vibracija tijekom ¢&itavog vremenskog perioda rada.
Nosite stitnike za sluh! Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor utrismjera) i obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en, ili doduse radi ali
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3: stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
Povrsinsko brusenje (grubo brusenje): opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2, rada.

Brusenje sa brusnom plogom: a,=7,5 m/s?, K=1,5m/s. Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup- d ! )TpT-: v "
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.
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Montaza

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaili u slu¢a-

ju ostecenja steznih naprava na Stitniku/na elektricnom alatu,

elektri¢ni alat se mora neodloZno poslati u servis na adresu iz

poglavlja »Servisiranje i savjetovanje o primjenic.

Stitnik za brusenje

Montirajte Stitnik 7 na rukavac vretena. Prilagodite polozaj

Stitnika 7 potrebama radne operacije. Blokirajte Stitnik 7 ste-

zanjem vijka za u¢vrséenije Stitnika 8, pomocu kombiniranog

kljuca 5.

» Montirajte Stitnik 7 tako da se sprijeci letanje iskri u
smjeru osobe koja radi sa elektricnim alatom.

Napomena: Kodirni izdanak na Stitniku 7 osigurava da se mo-

Ze montirati samo jedan Stitnik koji odgovara elektri¢nom ala-

tu.

Stitnik za rezanje

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 14.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

Stitnik za rezanje 14 se ugraduje kao i &titnik za bruenje 7.

Dodatna rucka

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
4.

Dodatnu rucku 4 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,

ovisno od nacina rada.

Zastita ruku

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 17 ili sa lon-
Castom ¢etkom/plocastom ¢etkom/lepezastom bru-
snom plocom uvijek montirajte stitnik za ruke 16.

Stitnik za ruke 16 pricvrstite sa dodatnom ru¢kom 4.

Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

Ocistite brusno vreteno 6 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog

vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 1.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-
sno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao oste-
titi.

Brusne ploce/brusne ploce za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski

element.

e
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Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje pazite da se poklo-
pi strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploci za rezanje sa
smjerom rotacije elektri¢nog alata (vidjeti smjer rotacije na
glavi prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Za pricvrscenje brusne ploce za brusenje/rezanje, navrnite
steznu maticu 11 i stegnite je s kombiniranim klju¢em 5, vi-
djeti odjeljak »Brzostezuc¢a maticac.

» Nakon montazZe brusnog alata, prije ukljucivanja pro-
vjerite da li je brusni alat ispravno montiranidali se
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Stezna prirubnica za brusno vreteno
M 14: U steznoj prirubnici 9 oko naslo-
na za centriranje ugraden je plasti¢ni
dio (O-prsten). Ako O-prsten nedosta-
jeili je oStecen, prije daljnje primjene,
stezna prirubnica 9 se mora neizostav-
no zamijeniti.

Lepezasta brusna ploca

» Zaradove sa lepezastom brusnom plocom montirajte
uvijek Stitnik za ruke 16.

Gumeni brusni tanjur

» Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 17 montirajte
uvijek Stitnik za ruke 16.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Navrnite okruglu maticu 19 i stegnite je s kombiniranim klju-

¢em5.

Loncaste Cetke/plocaste ¢etke

» Zaradove saloncastom cetkom ili plocastom cetkom
uvijek ugradite stitnik za ruke 16.

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Loncaste Cetke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrnuti na

brusno vreteno da nalijeZu na prirubnicu brusnog vretena, na

kraju navoja brusnog vretena. Loncastu Cetku/plocastu Cetku

stegnite sa viljuSkastim klju¢em.

Brzostezuéa matica SDS-c=/ic

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, moZete umjesto stezne matice 11 primijeniti brzostezu-

¢u maticu 12.

» Brzostezuca matica 12 smije se koristiti samo za bru-
sne ploce ili ploce za rezanje.

Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu

maticu 12.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 12 sa

oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce; streli-

ca mora biti okrenuta prema indeks znaku 22.
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snite tipku za uglavljivanje
vretena 1. Za stezanje brzo-
stezuée matice okrenite bru-

zaljke na satu.

nu brzostezuc¢u maticu rukom
moZete otpustiti okretanjem
nareckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na sa-
tu.

Cursto stegnutu brzosteu-
¢u maticu nikada ne otpu-
Stajte klijestima, nego za to
koristite kombinirani kljuc.
Kombinirani klju¢ 5 stavite
kao $to je prikazano naslici.

Dopusteni brusni alati

MozZete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina
[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati poda-
cima u donjoj tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

11000

Za zaustavljanje vretena priti-

snu plo¢u snazno u smjeru ka-

Propisno stegnutu, neoStece-

125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
75 30 M14 11000 45

Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

e

Glavu prijenosnika mo-
Zete zakrenuti u koraci-
ma od 90°. Na taj se na-
¢in prekidac za
ukljucivanje/iskljuciva-
nje za posebne radne slu-
Cajeve moze dovestiu
najpovoljniji poloZaj za
rukovanje, npr. za ljeva-
ke.

Do kraja odvijte 4 vijka.

Oprezno zakrenite glavu
prijenosnika i prebacite
je u novi polozaj bez skidanja sa kucista. Ponovno stegnite

4 vijka.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

» Uredaj drzite samo na izoliranim povrsinama zahvata
21 i za dodatnu rucku 4. Radni alat bi mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa vodom pod naponom moze i metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

Kod rada sa elektri¢nim alatom priklju¢enim na elektricni
agregat (generator) koji ne raspolaze dovoljnim rezervama
snage, odnosno nema odgovarajucu regulaciju napona sa po-
jacanjem zaletne struje, kod ukljucivanja moze doci do gubit-
ka snage ili do neuobicajenog ponasanja elektricnog alata.
Molimo provjerite prikladnost koristenog elektricnog agrega-
ta, posebno obzirom na mrezni napon i frekvenciju.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Zapustanje u rad elektricnog alata, prekidac za ukljucivanje/

isklju¢ivanje 2 pomaknite prema naprijed.

Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 2, pre-

kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2 pritisnite prema naprijed

i dolje, dok ne preskoci.

Zaiskljuivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 2, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 straga prema

dolje i zatim ga otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,

Predbiranje broja okretaja (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e
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bez opterecenja. Ne koristite oStecene neoStecene, ne-
okrugle ili vibrirajuce brusne alate. OSteéeni brusni alati
mogu se rasprsnuti.
Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo
ako cete ga koristiti.

Zastita od ponovnog ukljuc¢ivanja (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

Zastita od ponovnog uklju¢ivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 2 u iskljuceni polozaj i ponovno ukljucite
elektricni alat.

Sakotaci¢em za predbiranje broja okretaja 3 moZete prethodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada elektri¢nog alata.

Podaci u donjoj tablici su preporucene vrijednosti.

Primjena

Radni alat

Polozaj kotacica za

namjestanje

Metal Skidanije stare boje Brusni list 2-3
Metal Cetkanie, skidanje hrde Loncasta Cetka, brusni list 3
Metal, kamen Brusenje Brusna ploca 4-6
Metal Grubo brusenje Brusna ploca 6
Metal Rezanje brusenjem Brusna ploca 6
Upute zarad Lepezasta brusna plo¢a

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-

djeti poglavlje »Napomene za statiku«.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-

njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plo¢u za brusenje i brusnu plo¢u za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje bru-
snim plo¢ama.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit éete kod grubog

brusenja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz

umjereni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece za-

grijati, nece promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati brazde.

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) mozete obradivati i
zaobljene povrsine i profile.

Lepezaste brusne plo¢e imaju bitno dulji vijek trajanja, stvara-
jumanju buku i manje se zagrijavaju kod brusenja, u odnosu
na uobicajene brusne ploce.

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 14.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umje-

renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-

kvim pritiskom na brusnu plocu za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne koCite

bocnim pritiskom.

Elektri¢ni alat mora se
uvijek voditi protuhod-
no. Medutim postoji
opasnost da se nekon-
trolirano istisne iz reza.

Kod rezanja profila i Cetverokutnih cijevi najbolje je da stavite
na najmanji presjek.
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Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho rezanje/
suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploe za re-

zanje.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim
sadrzajem $ljunka, dijamantna ploca za rezanje bi se mogla
pregrijatii zbog toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plocom za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu plo¢u za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.
Ona se mozZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. krecnopjescaniku.

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi DIN 1053
dio 1 ili vazecim propisima doti¢ne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati. Prije pocetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze na-
kupiti unutar elektri¢nog alata. To moZe negativno utjecati
na zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu upora-
bivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvat-
ljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTI'-'\HELEPANU Koik ohu.tusnéuded jajuhi§ed .
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud médiste ,Elektriline todriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.
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» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi tihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

e
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Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded nurklihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnduded lihvimisel, liivapaberiga lihvimisel,

traatharjadega tootlemisel ja loikamisel

» Elektriline tooriist on ette nahtud lihvimiseks, liivapa-
beriga lihvimiseks, traatharjaga tootlemiseks ja loika-
miseks. Pidage kinni kdikidest hoiatustest, juhistest,
joonistest ja andmetest, mis on elektrilise todriistaga
kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib pohjusta-
da elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» See elektriline tooriist ei sobi poleerimiseks. Elektrilise
tooriista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette ndh-
tud, on ohtlik ja voib pohjustada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.
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» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma viahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev
tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mdétmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

> Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libimé6t vastama flantsi
siseava labimoddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud poodrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, naiteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
Gildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on to6piirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku véi tarviku mur-
dunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada varja-
tud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kaepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega vib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kont-
rolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme labildikamise
vOi kaasahaaramise oht ning Teie kdsi voib p6drleva tarvi-
kuga kokku puutuda.

> Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme iile.

» Seadme transportimise ajal arge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad vaivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vaib tungida Teie kehasse.

e

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm voib pohjustada elektrilisi ohte.

> Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide l-
heduses. Sademete t6ttu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjelliigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise véi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kaepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilodgi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

> Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lshe-
dusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie kde.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasipdrkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme (ile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pdhjustavad tihti tagasiléogi voi kontrolli kao-
tuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette ndhtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nih-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.
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> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagami-
seks olema vilja reguleeritud nii, et see katab suure-
mat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta
murdunud tikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute
eest ning sademete eest, mis voivad siilidata kasutaja roi-
vad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndh-
tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Léike-
ketaste seibid vdivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste todriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vaiksemate sead-
mete korgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid l5ikeid. Loike-
ketta lilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-
da. Kuijuhite I6ikeketast toorikus endast eemale, vaib sea-
de tagasiloogi korral koos pddrleva kettaga otse Teie suu-
nas paiskuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast Iikejoonest vilja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja kdrvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal kdigepealt saavutada maksi-
maalpdorded, enne kui loiget ettevaatlikult jatkate.
Vastasel korral v6ib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hii-
pata voi tagasilodgi pohjustada.

» Toestage plaadid v6i suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud l6ikekettast tingitud tagasiloogi ohtu.
Suured toorikud véivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mélemalt poolt, nii Idike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav |6i-
keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-
te objektide tabamisel pohjustada tagasilodgi.

Spetsiifilised ohutusnouded liivapaberiga lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad pohjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijaamist, rebenemist voi tagasi-
[66ki.
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Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga tuge-
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid véivad labi 6hu-
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja traat-
harja kokkupuute véimalust. Taldrik- ja kaussharjade Ia-
bimadt vaib rakendatava surve ja tsentrifugaaljoudude toi-
mel suureneda.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus néiteks elektrikatkestu-
se voi toitepistiku pistikupesast valjatombamise tottu
katkeb. See takistab seadme kontrollimatut taaskai-
vitamist.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad t66tamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud metalli ja kivi kuividikami-
seks, -lihvimiseks ja -harjamiseks.

Seotud lihvimistarvikutega Idikamiseks tuleb kasutada spet-
siaalset kettakaitset loikamiseks.

Kivi [oikamisel tuleb tagada piisav tolmueemaldus.

Lubatud lihvimistarvikuid kasutades saab seadet kasutada lii-
vapaberiga lihvimiseks.
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Seadme osad 11 Kinnitusmutter
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekilljel 12 Kiirkinnitusmutter SDS-clic *
toodud numbrid. 13 Kovasulammetallist ketas*
1 Spindlilukustusnupp 14 Kettakaitse loikamiseks*
2 Liiliti (sisse/valja) 15 Loikeketas*
3 Poorete arvu regulaator (GWS 9-115 S/ 16 Kaekaitse*
GWS9-1255) 17 Kummist lihvtald*
4 Lisakaepide (isoleeritud haardepind) 18 Lihvpaber*
5 Kombineeritud voti spindlile M 14* 19 Umar mutter*
6 Spindel 20 Kausshari*
7 Kettakaitse lihvimiseks 21 Kaepide (isoleeritud haardepind)
8 Kettakaitse lukustuskruvi *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
9 Alusseib koos O-réngaga kujuta._t.ud.véi kasutusjyhendi§ ni.metatu.d Iisatarvikuid: Lisatarvi-
. N kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
10 Lihvketas
Tehnilised andmed
Nurklihvmasin
Tootenumber 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Nimivdimsus w 900 900 900 900
Valjundvéimsus w 450 450 450 450
Nimipodrded mint 11000 11000 11000 11000
Poorete arv reguleeritav mint - = 2800 2800
vahemikus -11000 -11000
max lihvketta ldbimdot mm 115 125 115 125
Spindli keere M14 M14 M 14 M 14
Spindli keerme max pikkus mm 22 22 22 22
Poorete arvu reguleerimine - = (] [
Taaskdivitumiskaitse - - ° )
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi
- vibratsiooni summutava
lisakdepidemega kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- standardse lisakdepidemega kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Kaitseaste O/ [O]/11 O/ [O]/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-3.
Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:

heliréhu tase 93 dB(A); miiravdimsuse tase 104 dB(A). M66-

temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-3:

Pinna lihvimine: a,=7,5 m/s%, K=1,5m/s2,

Lihvpaberiga lihvimine: a,=7,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tdriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.
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Montaaz

Kaitseseadiste paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Markus: Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub voi kui ket-
takaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad viga, tu-
leb elektriline tooriist toimetada kohe parandustddkotta, mil-

le aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja
miiigijargne noustamine*.

Kettakaitse lihvimiseks

Asetage kettakaitse 7 spindlikaela peale. Kohandage ketta-

kaitse 7 asendit vastavalt tddoperatsiooni nduetele. Lukusta-
ge kettakaitse 7, selleks pingutage lukustuskruvi 8 kinni kom-

bineeritud votmega 5.

> Reguleerige kettakaitse 7 nii, et sidemed ei lenda
seadme kasutaja poole.

Markus: Kettakaitse 7 koodnukid tagavad, et monteerida
saab vaid antud seadme jaoks sobivat kettakaitset.
Kettakaitse l6ikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 14.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.
Loikamiseks ette nahtud kettakaitse 14 paigaldatakse sama-
moodi nagu lihvimiseks ette nahtud kettakaitse 7.
Lisakdepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 4.
Kinnitage lisakaepide 4 soltuvalt to6operatsioonist seadme
paremale voi vasakule kiiljele.

Kéaekaitse

» Kummist lihvtalla 17 voi kaussharja/ketasharja/lamell-

ketta kasutamisel paigaldage seadme kiilge alati kde-
kaitse 16.

Kinnitage kaekaitse 16 lisakdepidemega 4.

Lihvimistarvikute paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 6 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 1, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

Lihv-/lI6ikeketas
Pidage kinni lihvimistarvikute mootmetest. Siseava labimdot

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega ka-
handusdetaile.

e

Eesti| 243

Teemantloikeketaste kasutamisel veenduge, et teemantldike-
kettal olev p6orlemissuunda tahistav nool ja seadme poorle-
missuund (vt seadmel olevat péérlemissuuna noolt) Ghtivad.
Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.
Lihv-/Ioikeketta kinnitamiseks keerake peale kinnitusmutter
11 ja pingutage see kinni kombineeritud votmega 5, vt punkti
LKiirkinnitusmutter®.

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.

Alusseib lihvimisspindlile M 14: Alus-
seibis 9 paikneb tsentreerimisvoru iim-
ber plastdetail (O-rongas). Kui O-rén-
gas puudub v6i on kahjustatud, tuleb
alusseib 9 enne to0 jatkamist tingimata
vélja vahetada.

Lamell-lihvketas

» Lamell-lihvkettaga tootades monteerige tooriista kiil-
ge alati kdekaitse 16.

Kummist lihvtald

» Kummist lihvtallaga 17 to6tades monteerige tooriista
kiilge alati kdekaitse 16.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Keerake peale iimar mutter 19 ja pingutage see kinni kombi-

neeritud vtmega 5.

Kaussharifketashari

» Kaussharjaga voi ketasharjaga tootades monteerige
tooriista kiilge alati kiekaitse 16.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Kaussharja/ketasharja peab olema véimalik kruvida spindlile

nii kaugele, et see jaab spindli keerme dpus tugevasti vastu

seibi. Pingutage kausshari/ketashari lehtvotmega kinni.

Kiirkinnitusmutter SDS-c/ic

Tarviku vahetamise holbustamiseks, ilma et peaksite kasuta-

ma teisi todriistu, voite kinnitusmutri 11 asemel kasutada kiir-

kinnitusmutrit 12.

» Kiirkinnitusmutrit 12 tohib kasutada iiksnes lihv- voi
loikeketaste puhul.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata kiir-

kinnitusmutrit 12.

Mutri kohaleasetamisel jalgige, et kiirkinnitusmutri 12

tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema

suunatud indeksmargile 22.
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Spindli lukustamiseks vajuta-
ge spindlilukustusnupule 1.
Kiirkinnitusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast tuge-
vasti paripaeva.

Nouetekohaselt kinnitatud
kahjustamata kiirkinnitus-
mutri saate lahti, kui keerate
rihveldatud rongast kdega
vastupaeva.

Kovasti kinnioleva kiirkin-
nitusmutri lahtikeerami-
seks ei tohi kasutada tange,
vaid ainult selleks ettenah-
tud kombineeritud vétit.
Asetage kombineeritud voti 5
mutrile nii, nagu ndidatud
joonisel.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada koiki kdesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv [min'] véi
ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud and-
metele vahemalt vastama.

Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

11000

125 7 222 11000 80

D 115 - - 11000 80
P - 11000 80
M14 11000 45

Seadme pea poéramine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

e

Seadme pead saab p6o-
rata 90° sammuga. Tanu
sellele saab lilitit (sisse/
vélja) viia konkreetseks
tooks vajalikku asendis-
se, kergendades sellega
tootamist naiteks vasa-
kukaelistel kasutajatel.
Keerake 4 kruvi taiesti
vélja. Keerake seadme
pea ettevaatlikult ja kor-

pusest eemaldamata
uude asendisse. Keerake 4 kruvi uuesti kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kdepidemest 21 ja li-
sakdepidemest 4. Tarvik voib tabada varjatud elektri-
juhtmeid voi omaenda toitejuhet. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrildogi.

Kui seade saab toite generaatorilt, mis ei oma piisavalt voim-

susreservi ja/voi sobivat kdivitusvoolupiirajaga varustatud

pingeregulaatorit, voib seadme voimsus vaheneda voi seade
sisseliilitamisel ebaharilikult kdituda.

Poorake palun tahelepanu kasutatud generaatori sobivusele,

eelkdige vorgupinge ja - sageduse osas.
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Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks liikake liiliti (sisse/valja) 2 ette.

Et lukustada liilitit (sisse/valja) 2, vajutage lilliti (sisse/valja)

2 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 2 voi

kui see on lukustatud, vajutage liliti (sisse/valja) 2 tagumine

osa korraks alla ja vabastage siis.

» Enne toolerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt poorlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tithikdigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid.

Vigastatud tarvikud voivad murduda ja pohjustada vigastu-

Sl.

Poorete arvu reguleerimine (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)

e
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Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Taaskaivitumiskaitse (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Taaskdivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu kdivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Seadme toolerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja) 2 vélja-
lilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.

Poorete arvu regulaatoriga 3 saate vajalikku pddrete arvu reguleerida ka todtamise ajal.

Jargnevas tabelis toodud andmed on soovituslikud.

Materjal Kasutusala Tarvik Regulaatori asend
Metall Varvi eemaldamine Lihvpaber 2-3

Metall Harjamine, rooste eemaldamine Kausshari, lihvpaber 3

Metall, kivi Lihvimine Lihvketas 4-6

Metall Jamelihvimine Lihvketas 6

Metall Loikamine Loikeketas 6

Toojuhised Metalli Idikamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Ettevaatust soonte ldikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,,Staatikaalased juhised “.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel pérast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikaigul.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad té6tamisel vaga kuumaks.

» Arge kasutage elektrilist tooriista ketaslaikuri rakises.

Lihvimine
» Arge kunagi kasutage Ioikekettaid lihvimiseks.

30°kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel parima tulemuse.
Juhtige seadet mddduka survega edasi-tagasi. Nii ei muutu
toorik liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki loikejalgi.

Lamell-lihvketas

Lamell-lihvkettaga (lisatarvik) saab tdodelda ka kumeraid pin-

du ja profiile.
Lamell-lihvketastel on tunduvalt pikem kasutusiga, vdiksem

miiratase ja madalam lihvimistemperatuur kui tavalistel lihv-
ketastel.

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 14.

Loikamisel toGtage modduka, toddeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage Ioikekettale survet, arge kalluta-

ge ega vongutage seda.

Arge pidurdage pocrlevat ldikeketast kiilgsurve avaldamise-

Ettenihke suund peab
olema alati pdorlemis-
suunale vastupidine.
Vastasel korral tekib
oht, et seade hiippab
iseenesest |0ikejoo-
nest vélja.

Profiilide ja nelikanttorude I6ikamist on koige lihtsam alusta-
da vdikseima labiloikega kohast.

Kivi loikamine

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivlikamiseks/kuiv-
lihvimiseks.
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Kivi I6ikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.

Eriti kovade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega betoo-

ni, Idikamisel vaib esineda teemantloikeketta iilekuumene-

mist ja seeldbi kahjustumist. Sellest annab marku koos ketta-

ga pdorlev nn ,sademete voo*“.

Sellisel juhul katkestage I6ikamine ja jahutage ketast veidi ae-

ga tlihikdigupooretel.
Margatavalt vahenenud I6ikejoudlus ja nn ,sademete v66*

ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muu-

tunud niiriks. Tehes mone liihikese I6ike abrasiivses materja-
lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.

Staatikaalased juhised

Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vdi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t66 alustamist pi-
dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toodejuha-
tajaga.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon vdib kahjustuda.

Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

e

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi kokku ko-
guda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse
votta.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vigus droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

e
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai ar smil-

Spapira loksni, darbam ar stieplu suku un grieSanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
piemérota ari slipésanai ar smilSpapira loksni, darbam
ar stieplu suku un griesanai. Nemiet véra visas
elektroinstrumentam pievienotas instrukcijas, noradi-
jumus, attélus un citu informaciju. Turpmak sniegto no-
radijumu neievero3ana var k|ut par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav piemérots pulésanai. Elek-
troinstrumenta izmantosana tadu uzdevumu veiksanai, ku-
riem tas nav paredzets, var bit bistama un izraisit savaino-
jumus.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
grieZas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgritina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi griezas, loti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav hojats, vai ariizmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinaSanas |aujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma eso$ajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,

e

ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu priekSau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. lgstosi atrodoties
stipra trok3na iespaida, var rasties paliekoSi dzirdes trau-
cejumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilveku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz izoléta-
jamvirsmam, jo taja iestiprinatais darbinstruments var
skart sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala da-
lam un var bat par celoni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var par-
griezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no lietotaja
kermena dalam var saskarties ar rotéjoso darbinstrumen-
tu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var k|Gt nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skare ar rotejoso darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar3anos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus instru-
menta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma uzkra-
$anas var bat par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojo$as dzirksteles var izraisit $adu materialu
aizdegsanos.

» Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzeseé-

luizmanto$ana var bat par céloni elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stiep|u su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas vai
iestrégdana izraisa ta pek3nu apstasanos. Ta rezultata
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs dar-
binstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un ne-
reti k|lust nevadams.
Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisrt atsitienu.
Sada gadijuma slipéSanas disks parvietojas lietotaja virzie-
na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
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attieciba pret apstradajamo priek$metu. Turklat slipésa-
nas disks var sallzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-

mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-

klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes

momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot

zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-

ja spej efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam. Atsitie-

na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lutuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar striem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priekSmetavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un grieanu

» Lietojiet vienigi jiisu riciba eso$ajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
Sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemérotus sli-
pesanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» Izliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekos$a veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipéSanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipéSanas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzeéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt

So darbinstrumentu.

e
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» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-
mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-
meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parastiir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-
luzt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

> lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo S$ada darbiba
var bt par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégSanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet grieSanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsi-
tiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vailiela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priek3meti var
saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-
mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot padzilinajumus
sienas vai citos objektos, kas nav aplilkojami no abam
pusém. legremdéjot grieSanas disku materiala, tas var
skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades liniju vai ci-
tu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bit par
céloni savainojumam.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu ar smilSpapira

loksni

» Neizmantojiet lielaka izméra sliploksnes, izvélieties
darbam sliploksnes ar izmériem, ko noradijusi razotaj-
firma. Ja sliploksne sniedzas pari slipéSanas pamatnes
malam, tas var biit par céloni savainojumam, izsaukt slip-
loksnes iestrégSanu vai plisanu, ka arf izrais't atsitienu.
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ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spiezot uz to. Nolizusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|dt caur planu apgéerbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-

strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
$anos vai but par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,

jatiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai at-

vienota kontaktdaksa, atbrivojiet elektroinstrumenta
ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,Izslégts®. Ta tiek
novérsta elektroinstrumenta nekontroléta, patvaliga ie-
slégsanas.
» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.
» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir dro3ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

e

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un akmens materialu
grieSanai, rupjai slipé$anai un apstradei ar suku, nelietojot
deni.

Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipé$anas darbinstrumen-
tiem, jalieto ipass aizsargparsegs griesanai.

GrieZot akmeni, janodroSina pietiekoSi efektiva putek|u uz-
sksana.

Izmantojot piemérotus slipé$anas darbinstrumentus, elektro-
instrumentu var lietot ari slipé$anai ar smil$papira loksni.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Taustin$ darbvarpstas fiksésanai
2 leslédzéjs
3 Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai
(GWS9-115S/GWS 9-125S)
Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Kombinéta atsléga darbvarpstai ar vitni M 14*
Darbvarpsta
Slipésanas aizsargparsegs
Skrive aizsargparsega stiprinasanai
Balstpaplaksne ar O veida gredzenu
10 Slipésanas disks*
11 Piespiedéjuzgrieznis
12 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
13 Kausveida disks no cietmetala*
14 GrieSanas aizsargparsegs*
15 GrieSanas disks*
16 Roku aizsargs*
17 Gumijas slipésanas pamatne*
18 Sliploksne*
19 Apalais uzgrieznis*
20 Kausveida suka*
21 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O 00 ~NOO OGN
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Tehniskie parametri
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Lenka slipmasina
Izstradajuma numurs 3601 ... C960.. C960.. C961.. C961..
Nominala patéréjama jauda W 900 900 900 900
Mehaniska jauda W 450 450 450 450
Nominalais grieanas atrums min. ! 11000 11000 11000 11000
Grie$anas atruma min.? - - 2800 2800
prieksiestadisanas diapazons -11000 -11000
Maks. slipésanas diska
diametrs mm 115 125 115 125
Darbvarpstas vitne M14 M14 M14 M14
Maks. darbvarpstas vitnes
garums mm 22 22 22 22
GrieSanas atruma
prieksiestadisana - - [ )
Aizsardziba pret atkartotu
ieslégSanos - - ° )
Svars atbilstosi EPTA-
Procedure 01:2014
- ar pretvibracijas

papildrokturi kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- ar standarta papildrokturi kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Elektroaizsardzibas klase [o]/1n [O]/1n [o]/11 o)/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 93 dB(A); troksSna jaudas limenis 104 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-3:

Virsmas slipé$ana (rupja): a,=7,5 m/s?, K=1,5m/s?,
Slipéana ar smil3papira loksni: a, = 7,5 m/s%, K=1,5 m/s%.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek3$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Ja darba laika sallst slipésanas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-

ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehniskas ap-

kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu

konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu*“.

SlipéSanas aizsargparsegs

Novietojiet aizsargparsegu 7 uz darbvarpstas aptveres. Par-

vietojiet aizsargparsegu 7 stavokli, kas atbilst veicama darba

raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 7, stingri pievelkot

stiprino$o skrivi 8 ar kombinéto atslégu 5.

» Parvietojiet aizsargparsegu 7 tada stavokli, lai lietota-
javirziena nelidotu dzirksteles.

Piezime. KodéjoSie izcilni uzaizsargparsega 7 lauj nostiprinat

uz darbvarpstas aptveres tikai attieciga tipa instrumentam

piemérotu aizsargparsegu.
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GrieSanas aizsargparsegs

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipéSanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 14.

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsiikSanu.

GrieSanas aizsargparsegs 14 tiek nostiprinats lidzigi, ka slipé-

$anas aizsargparsegs 7.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-

rinats papildrokturis 4.

Atkariba no veicama darba rakstura, ieskrivéjiet papildroktu-

ri 4 instrumenta parnesuma galvas labaja vai kreisaja puse.

Roku aizsargs
» Stradajot ar gumijas slipéSanas pamatni 17, ka ari ar

kausveida/diskveida suku vai ar segmentveida slipésa-

nas disku, uz instrumenta vienmér janostiprina roku
aizsargs 16.

Roku aizsargs 16 ir nostiprinams kopa ar papildrokturi 4.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Notiriet darbvarpstu 6 un paréjas stiprinajuma dalas.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai iznemsanas

laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-

séjoso taustinu 1.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un griesanas diski

Lietojiet piemérota izméra slipé$anas darbinstrumentus. Dis-

ka centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes iz-

mériem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru
salagosanai.

lestiprinot dimanta grieSanas disku, pievérsiet uzmanibu tam,

lai sakristu diska grie$anas virziens, ko norada bulta uz ta kor-

pusa, un darbvarpstas grieSanas virziens, ko norada bulta uz
elektroinstrumenta parnesuma galvas.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

Lai nostiprinatu slipéSanas vai grieSanas disku, uzskriveéjiet

piespiedéjuzgriezni 11 un pievelciet to ar kombinéto atslégu

5, ka aprakstits sadala ,,Rokas piespiedéjuzgrieznis®.

» Péc slipéSanas darbinstrumenta iestiprinaSanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

e

Balstpaplaksne darbvarpstai ar vitni
M 14. Balstpaplaksnes 9 centréjoso iz-
cilni aptver plastmasas detala (O veida
gredzens). Ja O veida gredzena
trakst vai ari tas ir bojats, balstpap-
laksne 9 pirms instrumenta talakas lie-
to$anas noteikti janomaina.

Segmentveida slipésanas disks

» Stradajot ar segmentveida slipésanas disku, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 16.

Gunmijas slipéSanas pamatne

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 17, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 16.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

Uzskravéjiet apalo uzgriezni 19 un pievelciet to ar kombinéto

atslégu 5.

Kausveida/diskveida suka

» Stradajot ar kausveida vai diskveida suku, vienmér no-
stipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 16.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja

lappusé.

Kausveida/diskveida suka jauzskrivé uz darbvarpstas vitnes,

lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas at-

rodas talit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida

suku ar valéjo uzgrieZnu atslégu.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez jebka-
diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 11 vieta var lietot ro-
kas piespiedéjuzgriezni 12.
» Rokas piespiedéjuzgrieznis 12 ir paredzéts vienigi sli-
pésanas un griesanas disku atrai iestiprinasanai.
Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 12.
Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 12, sekojiet, lai ta
markeéta puse nebiitu vérsta pret slipéSanas disku un bul-
ta atrastos pret markéjuma atzimi 22.
Lai nekustigi nostiprinatu
elektroinstrumenta darb-
varpstu, nospiediet darb-
varpstas fikséSanas taustinu
1. Lai pieskriivetu rokas pie-
spiedéjuzgriezni, spécigi
grieziet slipésanas disku
pulkstena raditaju kustibas
virziena.
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Pareizi pieskrivétu, nebojatu
rokas piespiedéjuzgriezni var
atskravét ar roku, satverot ta

téji pulkstena raditaju kusti-
bas virzienam.

Jarokas piespiedéjuz-
griezna vitne ir iestrégusi,
neméginiet atskriivét pie-
‘ spiedéjuzgriezni ar knaib-
lém, bet lietojiet Sim noli-
kam kombinéto atslégu. Novietojiet kombinéto atslégu 5 uz
piespiedéjuzgriezna, ka paradits attéla.

= =v

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti
Instrumenta at|auts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja

pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
Izmantojamo slipé$anas darbinstrumentu pielaujamajam ro-
tacijas atrumam [min.!] vai aploces atrumam [m/s] jabit ne
mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma vai aploces
atruma pielaujamo vertibu, kas noradita uz slipésanas dar-
binstrumenta etiketes.

M &

=
[min. %]

[m/s]

rievoto apmali un grieZot pre-

115 7 222 11000 80
125 7 22,2 11000 80
115 - - 11000 80
125 - - 11000 80
ud
- 75 30 M14 11000 45
D |

Parnesuma galvas pagrieSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Instrumenta parnesuma

li 90°. Tas spéj atvieglot
darbu ipasas situacijas,
jo lietotajam ir iespéja iz-
véléties izdevigako ieslé-
dzéja novietojumu, pie-
méram, gadijumos, ja
instrumentu lieto kreilis.
Pilnigi izskravejiet

4 skrives. Uzmanigi pa-
grieziet parnesumagalvu
jauna stavokli, nenonemot to no elektroinstrumenta. Stin-
gri pieskraveéjiet 4 skrives.

galvair pagrieZamaar so-

e
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Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var biit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valst speka eso$os prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Turiet instrumentu tikai aiz izolétajam noturvirsmam
21 un aiz papildroktura 4. Taja iestiprinatais darbins-
truments var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz ins-
trumenta metala dalam un k|t par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu no mobiliem elektrobaro$anas

avotiem (generatoriem), kam nav pietiekosas jaudas rezerves

un kas nav apgadati ar sprieguma regulésanas ierici un palai-
$anas stravas ierobeZotaju, tas var darboties ar samazinatu
jaudu vai ari ar netipiski lielu aizturi palai$anas bridi.

Parliecinieties, ka izvélétais elektrobaro$anas avots ir piemé-

rots elektroinstrumenta darbinasanai.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 2 uz
prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 2, nospiediet ieslédzéja 2 priek-
$éjo dalu, I1dz tas fiksejas ieslegta stavoklr.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 2 vai ari
nospiediet un atlaidiet iesledzéja 2 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fiksets ieslegta stavoklr.
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» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru- Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos (GWS 9-115S/
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar- GWS 9-125S)
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez- Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs elektroinstru-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi, menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
laujot tam vismaz 1 miniti griezies brivgaitaar pilnuat-  sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vaivibréjo- | ;; 0|6y troinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet ie-

Sus slipéSanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas slédzéju 2 stavokli ,Izslégts“ un tad no jauna ieslédziet elek-
troinstrumentu.

darbinstrumenti darba gaita var saldzt un izraisit savaino-
jumus.
Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas atruma prieksiestadisana (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Ar pirkstratu 3 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.
leteicamas elektroinstrumenta darbibas atruma vértibas ir sniegtas sekojosaja tabula.

Materials Pielietojums Darbinstruments Regulatora stavoklis
Metals Krasas nonem3ana Sliploksne 2-3

Metals Apstrade ar suku, risas nonem$ana  Kausveida suka, slipéSanas loksne 3

Metals, akmens Slipésana Slipésanas disks 4-6

Metals Rupja slipésana Slipésanas disks 6

Metals Grie$ana Grie$anas disks 6

Noradijumi darbam Segmentveida slipésanas disks

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-
mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statis-
ko noslodzi“.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzilaujiet tam daZas minites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas un
slipésanas statném.

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.

Veicot rupjo slipéSanu, vislabakos rezultatus var panakt, no-

turot instrumentu 30° lidz 40° lenki attieciba pret apstradaja-
mo virsmu. Darba gaita parvietojiet instrumentu turp un atpa-

kal, ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot, apstradajamais

priekSmets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-

dojas rievas.

Izmantojot segmentveida slipésanas diskus (papildpiede-
rums), var apstradat ari izliektas virsmas un profilus.
Salidzinajuma ar parastajiem slipé$anas diskiem, segment-
veida diski kalpo ievérojamiilgak, tie nodrosina zemaku troks-
na limeni un zemaku apstrades temperataru.

Metala griesana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 14.

Griesanas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spie-

dienu uz grie$anas disku, nepielaujiet ta noliek$anos sanu vir-

ziena un vibrésanu.

Nemeéginiet bremzét griesanas disku ar sanu spiedienu.

Elektroinstrumenta par-
vieto$anas virzienam
vienmér jabit pretéjam
diska grieSanas virzie-
nam. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena bries-
mas, t. i. griesanas disks
var tikt patvaligi mests
augsup un ara no griezu-
ma.

Griezot profilus un kvadratveida caurules, grieSanu ieteicams
uzsakt ar sekcijam, kuru Skersgriezuma laukums ir vismaza-
kais.
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Akmens griesana

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsuksanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai
grieSanai un slipésanai.

Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas

diskus.

Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta griesanas disks var parkarst un tikt bo-

jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet grie$anu un laujiet grie$anas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo grieSanas atrumu.

Manama grieSanas atruma samazina$anas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka griesanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi grieZot

abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejauku-

mu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ierikoSanu éku neso3ajas sienas reg-
lamenté standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-
$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-
tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsiikSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpitiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas aizsargreleju (PRCD).
Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpu-
sa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var
nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas
sistému.

Rupigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba droS$ibas limenis.

e
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives at-
kritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is di-
rektivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Per§kait_ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba

suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

e

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu js dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

1609 92A 3EC|(17.2.17)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page 257 Friday, February 17,2017 9:19 AM

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su kampinio

Slifavimo masinomis

Bendrosios jspéjamosios nuorodos atliekantiems Slifavi-

mo, slifavimo naudojant slifavimo popieriy, apdirbimo

vieliniais Sepeciais ir pjaustymo abrazyviniais pjovimo
diskais darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-
na, juo galima slifuoti naudojant slifavimo popieriu,
vielinius Sepecius ir pjauti abrazyviniais pjovimo dis-
kais. Grieztai laikykités visy jspéjamujuy nuorodu, taisy-
kliy, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo
elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody,
gali kilti elektros smgio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavo-
jus.

» Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudoti elektrinj
jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks
darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZiamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaic€iy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-

e
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ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie néra jtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutrilkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
Cio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi ifiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali pa-
liesti nesimatancius elektros laidus arba savo maitini-
mo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty rankeny. Palie-
tus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiy. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
pladtaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankj, jo niekada nejjunkite. NetyCia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.
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» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
¢iais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., 8lifavimo diskas, vielinis Sepetys arkt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruodinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, galii$lazti ar su-
kelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nu-
lozti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau apradyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
$lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis briau-

nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties adtriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi

tendencija uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-

mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disku. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo
ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-

doti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugts naudoti.

» Islenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad ju li-

favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok§tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

e

» Apsauginis gaubtas turi bati patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
bty uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. i dirbantijj
turi bati nukreipta kuo maZesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
Slifavimo jrankio ir nuo galin¢iy uzdegti drabuZius kibirks-
ciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo $oninés
apkrovos $ie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

» Jisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudzZiamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina ltiZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungés gali skirtis nuo kitiems Slifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sakiy skaiciaus ir
gali sulazti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjliviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjivyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stumiate nuo sa-
ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanCiu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjuvio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, i$3okti i$
ruoSinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoinius paremkite, kad sumazin-
tuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali islinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiu, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.
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Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. Uz $lifavimo Ziedo kysantis $lifavimo po-
pierius gali suzaloti, uzblokuoti, $lifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais
Sepeciais

» Atkreipkite démesj j tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai. Sau-
gokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos, t. y.
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu, sau-
gokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio gaub-
to. Apvaliy (lekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy skersmuo
dél spaudimo jégos ir iscentriniy jégy gali padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros sro-
vei arba iStraukus tinklo kiStuka, atblokuokite jjungi-
mo-iSjungimo jungiklj ir nustatykite jj j padétj ,.iSjung-
ta“. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio
jsijungimo.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo ir akmens ruo$iniams
pjaustyti, rupiai apdirbti ir metaliniais $epeciais valyti nenau-
dojant vandens.

Norint pjauti standZiomis $lifavimo priemonémis, reikia nau-
doti specialy pjauti skirta apsauginj gaubta.

Pjaunant akmenj, reikia pasirpinti pakankamu dulkiy nusiur-
bimu.

Elektrinj jrankj su leistinais $lifavimo jrankiais galima naudoti
pavirSiams su $lifavimo popieriumi Slifuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Suklio fiksuojamasis klavisas
2 Jjungimo-i§jungimo jungiklis
3 I8ankstinio stkiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(GWS9-115S/GWS 9-125S)
Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Kombinuotasis raktas Slifavimo sukliui M 14*
Slifavimo suklys
Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti
Apsauginio gaubto fiksuojamasis varZtas
Tvirtinamoji jungé su ,,0“ tipo Ziedu
10 Slifavimo diskas*
11 Prispaudziamoji verzlé
12 Greitai fiksuojanti prispaudZiamoji ver?lé SDS-clic
13 Kietlydinio $lifavimo puodelis*
14 Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*
15 Pjovimo diskas*
16 Rankos apsauga*
17 Guminis lékstinis diskas*
18 Slifavimo popieriaus lapelis*
19 Apvalioji verzlé*
20 Cilindrinis Sepetys*
21 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O 00 ~NO A

*
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Techniniai duomenys

Kampinio slifavimo masina

Gaminio numeris 3601... C960.. C960.. C961.. C961..
Nominali naudojamoji galia W 900 900 900 900
Atiduodamoji galia W 450 450 450 450
Nominalus sukiy skaiCius mint 11000 11000 11000 11000
Skiy skaiciaus reguliavimo mint - - 2800 2800
diapazonas -11000 -11000
Maks. 8lifavimo disko skersmuo mm 115 125 115 125
Slifavimo suklio sriegis M14 M14 M14 M14
Maks. §lifavimo suklio sriegio ilgis mm 22 22 22 22
Sukiy skai¢iaus iSankstinis
nustatymas - - ® [}
Apsauga nuo pakartotinio
isijungimo - = [ )
Svoris pagal ,EPTA-
Procedure 01:2014"
- su vibracija slopinancia

papildoma rankena kg 2,0 2,0 2,0 2,0
- su standartine papildoma

rankena kg 1,9 1,9 1,9 1,9
Apsaugos klasé [o]/11 [O]/11 [o]/1 [O]/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 93 dB(A); garso galios ly-
gis 104 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3:
Pavir$iaus $lifavimas (rupusis $lifavimas):
a,=7,5m/s?,K=1,5m/s?,

Slifavimas naudojant $lifavimo popieriaus lapelj:
a,=7,5m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Nuoroda: jei dirbant sulzta Slifavimo diskas arba pazeidzia-

mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektri-

nj jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti

Uzdékite apsauginj gaubta 7 ant suklio kakliuko. Pritaikykite

apsauginio gaubto 7 padétj pagal atliekamo darbo pobud;.

Uzfiksuokite apsauginj gaubta 7, kombinuotuoju raktu 5 suk-

dami fiksuojamajj varzta 8.

» Apsauginj gaubta 7 nustatykite taip, kad bity uzkirstas
kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Nuoroda: ant apsauginio gaubto 7 esantys kodiniai kumste-

liai uZtikrina, kad bus uzdedamas tik elektriniam jrankiui tin-

kantis apsauginis gaubtas.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su standZiomis lifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 14.

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

Apsauginis gaubtas 14, skirtas pjauti, montuojamas kaip ap-

sauginis gaubtas 7, skirtas Slifuoti.
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Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-
kena 4.

Papildoma rankena 4 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-

te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Rankos apsauga

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 17 arba ci-
lindriniu Sepeciu/diskiniu Sepeciu/Ziedlapiniu slifavi-
mo disku, visada uzdékite rankos apsauga 16.

Pritvirtinkite rankos apsauga 16 papildoma rankena 4.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite Slifavimo suklj 6 ir visas montuojamas dalis.

Norédami $lifavimo jrankj priverzti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavi§a 1, kad $lifavimo suklys uZsifiksuo-

ty.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Slifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j lifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite
adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty
su elektrinio jrankio sukimosi kryptimi (zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver¢iamajame la-

pe.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska, uzsukite pri-

spaudziamaja verzle 11 ir priverzkite ja kombinuotuoju raktu

5, zr. skyriy ,Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzIé®.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad Slifavimo jrankis nekliiivauz
apsauginio gaubto ar kity daliy.

Tvirtinamoji jungé slifavimo sukliui

M 14: Tvirtinamojoje jungéje 9 ant cen-

travimo briaunos yra plastiko Ziedas

(,O" tipo Ziedas). Jei ,,0 tipo Ziedo

néra arba jei jis pazeistas, prie$ nau-
dojant tvirtinamaja junge 9 bitina pa-
keisti.

Ziedlapinis $lifavimo diskas
» Norédami dirbti su Ziedlapiniu slifavimo disku, visada
uzdékite rankos apsauga 16.

e
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Guminis lékstinis slifavimo diskas

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 17, visada
uzdékite rankos apsauga 16.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Uzsukite apvaliaja verzle 19 ir uzverzkite ja kombinuotuoju

raktu 5.

Cilindrinis $epetys/diskinis Sepetys

» Norédami dirbti su cilindriniu arba diskiniu Sepeciu, vi-
sada uzdékite rankos apsauga 16.

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverciamajame lape.

Cilindrinj ar diskinj Sepet; reikia uZsukti ant $lifavimo suklio

tiek, kad jis gerai priglusty prie suklio sriegio gale esancios $li-

favimo suklio jungés. Uzverzkite cilindrinj/diskinj Sepetj verz-

liniu raktu.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzlé SDS-cli=

Kad galétuméte lengvai pakeisti Slifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 11 galite nau-

doti greitai fiksuojancia prispaudziamajg verzle 12.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 12 leidzia-
ma naudoti tik su Slifavimo arba pjovimo diskais.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai

fiksuojancia prispaudziamaja verzle 12.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 12

atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity nu-

kreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi biti nukreipta j Zy-

mes 22.

Kad uzfiksuotuméte Slifavimo
suklj, paspauskite suklio
fiksuojamajj klavisa 1. Kad
uzverztuméte greitai fiksuo-
jancia prispaudziamaja verz-
le, stipriai pasukite $lifavimo
diska pagal laikrodZio rody-
kle.

Tinkamai uzverZta, nepazeis-
ta greitai fiksuojancia pri-
[~ spaudZiamaja verzle galite at-
<> laisvinti sukdami ranka
rantyta zieda prie$ laikrodZio
rodykle.

Labai tvirtai uzverzta grei-
tai fiksuojancia prispau-
dziamaja verzle atlaisvinki-
te kombinuotuoju raktu ir
‘ jokiu bidu nenaudokite re-
pliy. Uzdékite kombinuotajj
rakta 5, kaip pavaizduota pa-
veikslélyje.
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Leidziami slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus $lifavimo
jrankius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skai¢ius [min™']ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni uz Zzemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démes;j Slifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skaiciy ir apskritiminj greitj.

D () 115 - - 11000 80

125 - - 11000 80
I|d

b— 75 30 M14 11000 45

D |

Reduktoriaus galvutés pasukimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Reduktoriaus galvute ga-
lite pasukti kas 90°. Taip
jjungimo-i§jungimo jun-
giklj priklausomai nuo
atliekamo darbo galima
nustatytij patogia valdyti
padétj, pvz., pritaikyti
kairiarankiams.

Atsukite ir iStraukite

4 vartus. Atsargiai
pasukite reduktoriaus
galvute j norima padétj,
neiStraukdami jos i$ korpuso. Tvirtai priverZkite 4 varztus.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra vézj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

e

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» |rankij laikykite tik uz izoliuoto rankenos pavirsiaus 21
ir papildomos rankenos 4. Darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus ir savo paties maitinimo lai-
da. Palietus laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elek-
tros smugis.

Naudojant elektrinius jrankius su mobiliaisiais srovés genera-

toriais, kuriy galios rezervai néra pakankami arba kuriuose né-

rajtampos reguliatoriaus su paleidimo srovés stiprintuvu, gali
bati patiriami galios nuostoliai arba elektrinis jrankis jjungimo
metu gali nejprastai veikti.

PraSome patikrinti, ar naudojamas srovés generatorius yra

tinkamas Siam elektriniam jrankiui, o ypa¢, ar atitinka tinklo

jtampa ir daznis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

2 pastumkite j priekj.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

2, spauskite jjungimo-i$jungimo jungiklio 2 priekine dalj Ze-

myn, kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 2, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 2 uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi bati nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-
[azti ir suzaloti.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo (GWS 9-115S/

GWS 9-125S)

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-

taisas nebity netycia jjungiamas nutrikus srovés tiekimui.

Norédami prietaisa pakartotinai jjungti, jjungimo-ijungimo

jungiklj 2 nustatykite  iSjungimo padét; ir prietaisa vél jjunki-
te.
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Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas (GWS 9-115 S/GWS 9-125S)
Su sikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 3 reikiama stikiy skaiciy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.
Duomenys Zemiau pateiktoje lenteléje yra rekomendacinio pobidzio.

Reguliavimo ratuko
padétis

Darbo jrankis

Naudojimas

Metalas Dazy nuémimas Slifavimo popieriaus lapelis 2-3
Metalas Apdirbimas $epeciu, ridZiy Cilindrinis $epetys, Slifavimo
valymas popieriaus lapelis 3
Metalas, akmuo Slifavimas Slifavimo diskas 4-6
Metalas Rupusis Slifavimas Slifavimo diskas 6
Metalas Pjovimas Pjovimo diskas 6
Darbo patarimai Elektrinj jrankj visada

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Biikite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
~Statikos nuorodos“.

» |tvirtinkite ruosin, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustoty.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
véstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

Rupusis slifavimas

» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-
bams.

Geriausiy rupaus $lifavimo rezultaty pasieksite tada, kai $lifa-

vimo diska laikysite nuo 30°iki 40° kampu. Elektrinj jrankj ve-

dziokite Siek tiek spausdami. Tada ruoinys labai nejkais, ne-

pakis jo spalva ir nebus rieviy.

Ziedlapinis $lifavimo diskas

Su Ziedlapiniu $lifavimo disku (papildoma jranga) galite ap-

dirbti net ir iSgaubtas plokstumas ar profilius.

Ziedlapinio $lifavimo disko, lyginant su jprastiniais &lifavimo

diskais, naudojimo laikas yra ilgesnis, jis kelia maZiau triuks-

mo ir maziau jkaitina slifuojamajj pavirsiy.

Metalo pjovimas

» Pjaudami su standziomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 14.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pasttima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-

te ir neSvytuokite.

1$ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-

damij Sona.

reikia stumti priesinga
disko sukimuisi krypti-
mi. PrieSingu atveju is-
kyla pavojus, kad jis ne-
kontroliuojamai is3oks
i$ pjavio vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdzius, geriau-
siai pasirinkite maZiausia skersmen;.

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik sausajam pjovi-
mui ir Slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.

Pjaunant ypac kietus ruosinius, pvz., betona, kurio sudétyje

yra didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-

kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i3 ki-

birksciy srauto, atsiradusio aplink besisukant; diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo

diskas atvesty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-

dZiausiu sakiy skaiciumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nadumas ir kibirksciy vainikas

rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atSipo. Jj galite iSgalasti

atlikdami trumpus pjavius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-

kakmenyje.

Statikos nuorodos

Pjviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo $alyje galiojantys rei-
kalavimai.

Siy direktyvy bitina laikytis. Pries pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.
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Prieziurair servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidZios dulkés. Gali biti pazei-
dZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai priZia-

rékite.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

e

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati

surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Galimi pakeitimai.
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1605703099 (M 14)

1603340031 (M 14)

1603340040 (M 14)

1619P08927 (M 14)

1602025024

1601329013

2602025171

1601329013

2100 mm 1619 P06 546
2115 mm 1619 P06 547
2125mm 1619P06 548

2100 mm 1619P06 549
2115 mm 1619P06 550
@125mm 1619P06 551

1619P06 556

Bosch Power Tools 160992A3EC|(17.2.17)

- 4~ ~30




de

OBJ_BUCH-3020-001.book Page I Friday, February 17,2017 9:19 AM

EU-Konformitatserklarung
Winkelschleifer Sachnummer

e

C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Angle Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Meuleuse angulaire  N°d'article en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Amoladoraangular N de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Rebarbadora N.° do produto nados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice angolare  Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Haakse slijpmachines Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Vinkelsliber Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kravenial-
Vinkelslip Produktnummer  lagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas
och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vinkelsliper Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kulmahiomakone Tuotenumero tiivien jaasetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA®@voupe pe anokAELOTIKI pag eubuvn, OTLTa avaPEPOEVA TIPOIOVTA
Toviakoc Aelavifpac  ApiBpdc eupemnpiou AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC HIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVEY
06nylwv Kat kavoviopmv KatTauTi(ovrat pe Ta akoAouBa mpdTuna.
Texvikd éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Taslama makinesi  Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

1609 92A 3EC|(17.2.17)
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Deklaracja zgodnosci UE
Szlifierka katowa Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Uhlova bruska Objednaci &islo vSechna pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Uhlova briska Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sarokcsiszolo Cikkszam azalabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ideva-
g0 el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asenenue o cootBetcTBUM EC Mbl 3asBNsIEM NMOZ Hallly e[MHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
YrnoBas TogapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHACTBYIOLMAM NPEANUCAHUAM
windoBaNbHaA HW)XEYKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPSKEHMH, @ TAK)KE HUXKEYKa3aHHbIX HOPM.
MalnHa TexHWuecKas AOKYMEHTaLMA XPAHHUTCA ¥: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsEMO nig Hallly 0ffHO0C0bOBY BifNOBIAANbLHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
KyToBa WwhihMalumHa ToBapHuii Homep  BIANOBIAAIOTH YCIM UMHHUM NOMOXKEHHAM HHILIEO3HAUCHUX IMPEKTHB |
PO3NOPAMKEHD, A TAKOX HAKUEO3HAUEHUM HOPMaAM.
TexHiuHa [JokymeHTaLlina 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbl O3 ayankepLuinikneH bi3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AUPEKTUKANap
BypbILTIKTEriCTey  OHIM HOMipi MEH Xap/blKTap/AblH TMICTi KaFuaanapblHa COMKECTIriH XoHe TeMeHAeri
MalL1Hachbl HOpManapfa cail ekeHiH binipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Polizor unghiular Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HHUE ieKnapHupame, ue NoCcoUeHUTE NPOAYKTH OTroOBapAT
braownaiid KaTanoxeH Homep  Ha BCHUKM BalUIHN U3UCKBaHWA Ha AMPEKTHBHTE U pa3nopeabuTe no-aony v
CbOTBETCTBA HA CNIEAAHUTE CTAHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMEHTaLusa npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT U3jaByBaMe, [leKa OMMULLIAHHTE MPOU3BOAM CE BO
Aronta bpycunka Bpoj Ha aen/apTukn COMMACHOCT CO CUTE PeleBaHTHU oapendv Ha cnefHUTe perynatuein 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CTIEAHNTE HOPMH.
TexHWuKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ugaona brusilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Kotni brusilnik Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Kutna brusilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Nurklihvmasin Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Bosch Power Tools

160992A3EC|(17.2.17)




6%% OBJ_BUCH-3020-001.book Page III Friday, February 17,2017 9:19 AM 6%8

n ce

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadnéem,
Lenkaslipmagina  lzstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.

numurs Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Kampinio &lifavimo  Gaminio numeris ~ Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GWS9-115 3601C960.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-3:2011+A2:2013+
GWS 9-125 3601C960.. 2011/65/EU A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
GWS9-115S 3601C961.. EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
GWS9-125S 3601C961.. EN 61000-3-3:2013
EN50581:2012
N * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing
Y e
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 07.02.2017
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